ABBLIAM XAH ATBIHJIATbI KA3AK XAJIBIKAPAJIBIK KATBIHACTAP )KOHE
9JIEM TIUVITEPI YHUBEPCUTETI

2 (49) 2018
ISSN 2411-8745

AoObL1al xaH areiHaaFbl KasXK xone OTY

XABAPHIBICHI

“@PUJI0JIOTUSA FBIJIBIMIAPBI” cepusicol

AJIMATBI
«IToanauHrBa» dacmachbl
2018



ISSN 2411-8745

© “Abvinan xam ameinoasel Kaszax xanvikapanelx xameimacmap cawe anem minoepi
yHusepcumemi” Axyuonepnix Koeamvinwbly “Abviniani xaw ameindaevl KazXKocoTY
Xabapuvicoi-Mzeecmus”™  evinvimu  dcypHanviboly ‘Quionoeus 2blilmMoapsl”  cepusicol
mapanvimol, Kazakeman Pecnyonuxacvinvly  Hneecmuyusanap meH 0amy HcOHIHOe2l
munucmprixmiy Batinanvic, aknapammanowipy HcoHe aknapam KOMUmeminoe mipKejeeH.

Tipxeny kyaniei 10.04.2015 ocvinevr Ne 15194-2K

bac pepakrop
Kynanoaesa C.C., ¢unonozus ulivimoapsbiiblly 00KmMopul, npogheccop,
KP ¥F'A-nviy axkademuei, Anmamot, Kazaxcmarn

Kayantel penakrop
Hcmazynosa b.X., ¢unonocus eiiblmoapvinsbly 00OKmMopul, npogheccop,
Abvinait xan amvinoaevl KazXKacOTY, Anmamel, Kazaxcman

PepakuusiibIK ajJKachbIHBIH MYLIeJIepi

Axuwmuna T., npogeccop, Oymycmix Kanugopnus Ynueepcumemi,
Jloc-Anooicenec, AKII

Poicanovt K.T., punonocus evinbimoapvinvly OOKMOpbl, npogheccop,
Abvinail xan amvinoaevl KazXKocOTY, Anmamel, Kazaxcman

bepouueeckuii  AJI., nedacocuxa  ebLILIMOAPLIHLIE — OOKMOPY,
AtizeHumaoma xanvlKapanelk dKOHOMUKAILIK KAMbIHACMAP UHCIUNYMbI,
Auizenuwmaom, Aecmpus

Conoamenkosa T., npogheccop, Jlésen Kamonukaivlk yHusepcumeni,
Jlésen, benveus

Axamoea b.A., unonocus 2vlibimMoapuvinbly 00KmMOpsL, npogdeccop,
Abvinail xan amvinoasvl KazXKocOTY, Anmamel, Kazakcman

Kpacuvix B.B., unonocus 2vlivimoapuinbly O00KmMopul, npogheccop,
M.B.Jlomonocos ameinoazet MMY, Mackey, Peceii

Kapacux B.H., ¢unonocus 2oiivimoapwinsiy O00OKmMopwl, npogheccop,
Boneozpao memnexemmix mexnuxanvix ynusepcumemi, Pecetl

Muszamxan b., ¢punonocus 2uliblMOapbiHbly KAHOUOAMbL, OOYEHM,
Abvinait xan amvinoazvl KazXKacOTY, Anmamet, Kazakcman



ISSN 2411-8745

© Hayunoui ocypnan  “Xabapwvicol-Mzeecmusn” KazYMOuMA umenu Abvinau xaua
cepus  “@unonocuueckue nayku’ Axyuonepnozo obuecmea “‘Kazaxckuil ynusepcumem
MENCOYHAPOOHBIX OMHOUEHUTI U MUPOBBLIX A3bIKOG umMenu Abviiail xana” 3apesucmpuposan
6 Komumeme cesazu, ungopmamusayuu u ungopmayuu Munucmepcmea no uHeecmuyusim u
pazeumuio Pecnybnuxu Kazaxcman. Peeucmpayuonnoe ceudemenvcmeo Ne 15194-)K om
10.04.2015 o.

I'maBHBIN peaakTop
Kynanoaesa C.C., oOokmop ¢unonocuveckux Hayx, npogheccop,
axademux HAH PK, Anmamol, Kazaxcman

OTBeTCTBeHHBIH peIaKTOp
Hcmazynosa bB.X., Ooxmop ¢unonrocuveckux Hayk, npogheccop
Ka3YMOuMA umenu Abvinaii xana, Aimamsi, Kazaxcman

YjieHbl peJaKIIMOHHON KOJLIJIeTHH

Axuwmuna T., npogheccop, Ynusepcumem [Ooxcnoii Karugpopnuu, Jloc-
Anooncenec, CLLA

Puvicanown K. T., 0oxkmop gpunonocuueckux nayx, npogheccop KazYMOuMA
umenu Abvinai xana, Armamol, Kazaxcman

bepouueesckuii A.JI., 0okmop nedae. Hayk, Hucmumym mexncoyHapoOHbIX
aKoHomuyeckux cesazeti Anizenuumaoma, Auizenwumaom, Aecmpus

Conoamenkosa T., npogeccop, JIésenckuii kKamonuueckull ynusepcumen,
Jlésen, benveus

Axamoesa b.A., ookmop ¢unonocuueckux Hayk, npogeccop KazYMOuMA
umenu Abwvinai xana, Armamol, Kazaxcman

Kpacnwvix B.B., doxmop ¢unonoeuueckux nayx, npogeccop MI'Y um.
M.B.Jlomonocoea, Mockea, Poccus

Kapacux  B.H., Ooxmop ¢unonrocuveckux Hayk, npogheccop
Boneozpaockozo 20CY0apcmeenHozo COYUANTbHO-NEOA202UHECKO20
yHusepcumema, Boneozopao, Poccus

Muszamxan b., kanouoam ¢hunonrocuyeckux nayk,0ooyenm KazyYMOuMA
umenu Abwvinai xana, Armamol, Kazaxcman



ISSN 2411-8745

© Scientific Journal “Bulletin of Kazakh Ablai khan University of International Relations
and World Languages”. Series “Philological sciences” of JSC “Kazakh Ablai khan
University of International Relations and World Languages ” is registered in Communication,
Informatization and Information Committee of the Ministry on Investment and Development,
Republic of Kazakhstan. Certificate N 15194 — G, 10.04.2015.

Executive editor
Kunanbayeva S.S., doctor of philological sciences, professor, associate
member of National Academy of Sciences of the RK, Almaty, Kazakhstan

Responsible editor
Ismagulova B.H., doctor of philological sciences, professor, Ablai khan
KazUILandWL, Almaty, Kazakhstan

Members of editorial board

Akishina T, professor, University of Southern California, Los Angeles,
US4

Rysaldy K.T., doctor of philological sciences, professor, Ablai khan
KazUILandWL, Almaty, Kazakhstan

Berdichevskiy A.L., doctor of pedagogical sciences, Institute of
International Economic Relations of Aizenshtadt, Aizenshtadt, Austria

Soldatenkova T., professor, Leuven Catholic University, Leuven, Belgium

Akhatova B.A., doctor of philological sciences, professor, Ablai khan
KazUILandWL, Almaty, Kazakhstan

Krasnykh V.V., doctor of philological sciences, professor, Moscow State
University named after M. V. Lomonosov, Moscow, Russia

Karasik VI, doctor of philological sciences, professor of Volgograd
State Technical University, Russia

Mizamxan B., candidate of philological sciences, Ablai khan
KazUILandWL, Almaty, Kazakhstan



MA3MYHbBI / COOEPKAHUE / CONTENTS

1 Beaim. JUHI' BUCTUKAJIBIK 3EPTTEVYJIEPAIH O3EKTI MOCEJIEJEPI
Pazzen 1. AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI JIMHI BUCTUYECKHUX UCCJIEJJOBAHUI
Part 1. CURRENT ISSUES OF LINGUISTIC RESEARCH
Amuoaea T'K., Aomuwasman C. Kipme cesmepmiH arbUIIBIH  TUTIHAETI

ACCHUMUIISILIEISICBI  ...vvueeeeeeeeeeeeeeeee e e e e e e e e e et e ae e e eeeeeeeeeeea e e eeeeeeeetasase e eeeseeeeeeessannneaeeees 7
Alibayeva G.K., Abdilman S. Assimilation of borrowings in english .............cc.cocceeiinien. 7
Basamuaa C.K., Heboruna C.A. ®eHoMeH urpsl B (hOPMHPOBAHUU PEUCBOI
KOMITETEHIIHHL ...cuvteuteerentieutenteeutenueententeentesttentesatenteees e bt eas et e ees e bt eatesbeemtesbeentesaeenaeennenbeenaeenas 14
Bayandina S.Zh., Nebogina S.A. The phenomenon of the game in the formation
OF SPEECH COMPELEIICE ..ovveeeiieiieeiieeiie ettt ettt ettt e et e st e e teestaeebeesseesnseensnesnbeesnnneenn 14
Epkin II. Kazak TiniHgeri SKOHOMHUKAIBIK MEIAAMOTIHICP/IIH JTUHTBUCTHKAIIBIK
CPCKIIICITIKTEDL  1.vveuvieureseeseesseessesseesesseesseessesseessenseassesseeseesseassesseessesseessesssessessssssensessenssesnes 23
Erkin P. Kazak linguistic features of economic mediatexts ...........ccoevevverievieneeiereenneenns 23
Ken:xedex b.M., Pozuesa JI.C. Y.C. MoaMHBIH eHOSKTepiHACT]1 (Ppa3eoTOTHSIIBIK
OipITiKTEp JIMHIBOMSICHH aKMAPATTBIH PEIPE3CHTAHTBI PETIHIIC ...eovevererenrereerenieneeniennees 31
Kenzhebek B.M., Rozieva D.S. Phrascological units as representatives of
linguocultural information in the works of W.S. Maugham ............ccccccooveviivieiiinieiienenne. 31
CriabikoBa C./I. AFBUIIIBIH XKoHE Ka3aK TUIICPIHACT eTICTIKTi (hpaseosrorusmaep-
JUH JIGKCUKA-CEMAHTUKAIBIK CPCKIIICITITT ..vevvevieuressieienseeteesteseeseeseeseeseeseenseensenseenssssnnnns 42
Sydykova S.D. Lexical-semantic specifications of traditional phraseologies in
english and kazakh 1anguages ...........cccieieiiieiiriieieiccece e 42

2 Beaim. MEJIUA JIUCKYPC: KA3IPI'I )KAFJAMBI ’KOHE KEJEIIEI'T
Pasnen 2. MEJIMIHBIN TUCKYPC:
COBPEMEHHOE COCTOSIHUE U IEPCIIEKTUBBI
Part 2. MEDIA DISCOURSE: MODERN STATE AND PERSPECTIVES

AchLI0eK JI.C. TEPPOPHBM JKOIHE OAK .....erveererrieieeiieieeiientiententeeeesteeeeeseensesneesseeneesseesneenns 53
Assylbek D.S. Terrorism and the media ..........ccooceeiiiiriiiieiee e 53
Kankamankpizel M. AKII TeneBu3mschl: TelleapHajiap MeH Xabap Tapary

TEXHOTIOTHISICBI  ..u.vutiitentieutentteuteettentesueentesueenteeusebeets e beeas et e eas e bt eatesueensesueensesunenaeennenseenaeenas 60
Kalkamankyzy M. USA television: TV channels and technology of information

TLANSTET oo 60
Maran K.K. KyKbIKTBIK )KypHATHCTUKAHBIH BAK-Ta HACHXATTATYBI ...veevevveereeereeireennne. 71
Matan K.K. Advocacy of legal journalism in the media .........ccccooeiiriiininininiee 71
Omnapuna E.}O. ConeiictBue cBo6oansiM CMU B PecniyOnnke KazaxcraH ........cceeveneeeee. 80
Oparina E.Y. Promotion of free media in the Republic of Kazakhstan .........c..c.ccoceuene. 80

3 beaim. AYIAPMAHBIH TEOPHS )KOHE ITPAKTUKA ASICBIHIAF bl 3EPTTEYJIEPI
Paznen 3. UCCJIEJJOBAHUSA B OBJIACTU TEOPUU U TPAKTUKU ITIEPEBOJA
Part 3. RESEARCHES IN THEORY AND PRACTICE OF TRANSLATION
Bilous Oleksandr. Interpreting: S0Ciological VIEW .........cccccveeieriieieniiiieneeienie e 87
Bunoyce Oaexcanap. ToiakoBaHUE: COLUOTOTHUECKUM BIITIA «.cvvenveenrenieenienieenieenrenieenaeenne 87

Kypmanrammesa B.C. Ilpumenenue Jiekcnuyeckux Tpanchomanuii npu
CHHXPOHHOM II€PEBOJIE C PYCCKOTO HAa KMUTAUCKUIl B MOIUTHYECKOM JUCKYPCE .......c........ 94
Kurmangaliyeva V. S. Lexical transformations of simultaneous translation from
russion into chinese in political diSCOUSE .......c.cvvvrieriieiieriieiiriieie et 94



MyparoBa A.M. Crpareruu CHHXPOHHOTIO MeEpeBOJa MPEIBBIOOPHOTO MOIUTH-
YECKOTO JTUCKYPCA uveervreeuteesurtenteenueeenteessseanteessseanseesuseanseesseesnseesssesnseesssesnseesssesnseesseesnseesnnne 100
Muratova A.M. Strategies of simultaneous translation in political discourse .................. 100

4 boenim. OJIEBUETTAHY: 10CTYP MEH KAHAIIBIJIAbBIK
Paznea 4. JUTEPATYPOBEJIEHUE: TPAJJULIUSI U COBPEMEHHOCTb
Part4. LITERARY STUDIES: TRADITION AND MODERNITY
Axpii B.O., Canap6aeBa A.M. AynapMaTany — TEOPHSUIBIK HETi31 KaJIbITaCKaH
JIEPOCC FBUTBIM CATTACHI .....uveueeueeseaneesneansesseenseaneeseeneeeseanseeseensesseenseeneesseensesseensesseansesneeennes 107
Akysh B.O., Saparbaeva A.M. Translation study is the independent field of science
With @ theoretical DASIS ......ccceiiiiiriiiiiiiiereseceeeee e e 107

JxondynakoBa U.A. [Tyomunuctinyeckue MoTHBEI B Mudomoatuke pomanos Y. T.
AtitmaroBa «TaBpo Kaccanape» u «Korga nagaror ropbl: BEUHAst HEBECTA ....c..c.e..en.... 116
Djolbulakova Ch.A. Journalistic motives in the poetics novels of Ch. T. Aitmatov
«Cassandra’s brand» and «When mountains fall: the eternal bride» ..........c.ccoccvceveneennee. 116
Ocnanramun K.E. V. Tommuartin «leiObiHDap oOMIpIIiC» POMaHBIHIAFHI
MOJCPHUCTTIK TYHUCTAHBIMHBIH OCPUTYL «.evevieuiiiieiiiniieiieiienieeicenieeee e 123
Ospangali Zh. Modernist worldview of W. Golding’s novel “Lord of the flies” ............ 123

5 6outim. INET TIJIEPII OKBITYIAFBI FBIIBIMU-TIEIATOT UKAJIBIK
3EPTTEVJIEP
Paznen 5. HAYUHO-IIEJAT'OT'HYECKHUE PABPABOTKHN B OBYUYEHUU
NHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
Part 5. SCIENTIFIC AND PEDAGOGICAL DEVELOPMENS IN FOREIGN
LANGUAGE TEACING

KaiitamoBa A.A., IlaxpugmnoBa A.b., KaoumGommmua A.II. Ileren Ttinmin
OKBITY OapbICBIHAA OUIIM  alyNIbUIapAbIH TaHBIMJIBIK JKOHC OJICYMETTIK-
MOICHU  KY3BIPETTUIIKTEPIH JaMBITYIaFbl  aKIIApaTThIK  KOMMYHUKAIHSIIBIK
TEXHOJOTHSITAPIBIH, THIMITLITITT ©.evveivientiesieteesteseesenseeseesseessesseensesseessesseensesseensenssensenseesnses 131
Zhaitapova A.A., Pakhridinova A.B., Kabibollina A.Sh. Effectiveness of
informative-communication technologies in the development of cognitive and

socio-cultural competence of the trainees during the study of foreign languages ............. 131
MeiipoexoBa A.Ill. Pa3Burue ymeHuN NUCBMEHHOW pedyM MOCPEIACTBOM BUKU-
TEXHOJIOTHHL  ..coetentieuteieentenitente et eete et et e et et eae et eas et e eaeesaeessesaeessesaeessesueennesaeenneeusenneenneennee 140
MeirbekovaA.Sh. Development of writing skills through wiki-technology ................... 140
Mpeip3adexoBa M.JK., U6parumoBa K., UopaeBa P.b. lurepakruBHble hopmbl
00YYCHHUST PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY B TYPHCTHYECKOM BY3€ ....eovvrrevereeenennne. 145
Mirzabekova M.Zh., Ibragimova K., Ibraeva R.B. Interactive methods of
teaching russian as a foreign language at a tourist institution of higher education .......... 145
Chirchikbekova D.K. Methodological prerequisites of modeling informational-
TETIEVAL PIOJECE .uviutiniiniiiieiieiieiteie ettt ettt ettt b e bbb en 155

YupuukdexoBa J.K. Metoanueckne MIPEATIOCHITKA MOJZIECJINPOBAHUS
NHPOPMAIMOHHO-TTOUCKOBOTO TIPOCKTA ...vnviarenrenrentenrenteneesteueeseeseesessessessessessensensensensensens 155



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” ISSN 2411-8745 Number 2 (2018), 7 - 14

1 Beaim. JUHIBUCTUKAJIBIK 3EPTTEYJIEPAIH ©3EKTI MOCEJIEJIEPI
Paznen 1. AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMbI IMHTBUCTUYECKHUX
HCCJEJTOBAHUI
Part 1. CURRENT ISSUES OF LINGUISTIC RESEARCH

UDC 811.111
JRSTI 16.21.47
ASSIMILATION OF BORROWINGS IN ENGLISH

Alibayeva G.K.!, Abdilman S.2
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The author emphasizes phonetic peculiarities of borrowed words and their assimilation
in English, introducing brief history and development of borrowings.
Keywords: assimilation, borrowings, loanwords, etymology, degree of assimilation.

The impact of historical events on the development of English
vocabulary

Language contact occurs when speakers of distinct speech varieties
interact. The study of language contact is called contact linguistics. Contrary
to popular opinion, multilingualism has been common throughout much of
human history. Even in hunter-gatherer times, to judge by recent parallels,
multilingualism was not uncommon, as bands would need to communicative
with neighboring peoples, who often spoke different languages. And in-
present day areas such as Sub-Saharan Africa, where there is much variation
in language over even short distances, it is usual for anyone who dealings
outside his own town or village to know two or more languages were spoken
in a small territory. Thus, language contact is a very common phenomenon in
human history, and the world’s present vast linguistic diversity has developed
in the presence of this constant contact.

It is true that English vocabulary, which is one of the most extensive
amongst the world’s languages, contains an immense number of words of
foreign origin. Explanations for this should be sought in the history of the
language which is closely connected with the history of the nation speaking
language. In order to have a better understanding of the problem, it will be
necessary to go through a brief survey of historical facts, relating to different
epochs [1, p. 562].

The first century B.C most of the territory now, known to us as Europe is
occupied by the Roman Empire. Among the inhabitants of the continent are
Germanic tribes, “barbarians” as the arrogant romance call them. Theirs is
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really a rather primitive stage of development, especially if compared with
the high civilization and refinement of Rome. By etymology of words is
understood their origin.

Now, come an event which brings an important change. After a number
of wars between the Germanic tribes and Romans these two opposing people
come into peaceful contact. Trade is carried on, and the Germanic people gain
knowledge of new and useful things. The first among them are new things
to eat. It is from the Romans that they learn how to make butter and cheese,
as there are naturally no words for these foodstuffs in their tribal languages,
they are to use the Latin words to name them (Lat.butyrum, caseus). It is
also to the Romans that the Germanic tribes owe the knowledge of some new
fruits and vegetables enter the in vocabularies reflecting this new knowledge:
cherry (Lat.cerasum), pear (Lat.pirum), plum (Lat.ptunus), pea (Lat.
pisum), beet(Lat.beta),pepper(Lat.piper). It is interesting to note that the
word plant is a also a Latin borrowing of this period (Lat.planta). Here some
more examples of Latin borrowings of this period: cup (Lat.cuppa), kitchen
(Lat.coquina), mil (Lat.molina), port (Lat.portus), wine (Lat.vinum). The
fact that all these borrowings occurred is in itself significant. It was certainly
important that the Germanic tribal languages gained a considerable number
of new words and were thus enriched.

By the borrowing or loan-word we mean a word which came into the
vocabulary of one language from another and was assimilated by the new
language. Even more significant was that all these Latin words were destined
to become the earliest group of borrowings in the future English language
which was-much later- built on the basis of Germanic tribal languages. The
Germanic tribes occupied the land, but the names of many parts and features
of their territory remained Celtic. For instance, the names of rivers Avon, Exe,
Esk, Usk and Uxoriginated from Celtic words meaning “river” and “water”.

Ironically, even the name of the English capital originates from Celtic
llyn+dun in which llyn is another Celtic word for ‘river’ and dun stands for
“a fortified hill”, the meaning of the whole being “fortress on the hill over the
river”.

The seventh century A.D. this century was significant for the
Christianization of England. Latin was the official language of the Christian
church and consequently the spread of Christianity was accompanied by a
new period of Latin borrowings. These no longer came from spoken Latin as
they did eight centuries earlier, but from church Latin. Also these new Latin
borrowings were very different in the meaning from the earlier ones. They
mostly indicated persons, objects and ideas associated with church religious
rituals. For example priest (Lat.Presbyter), bishop (Lat. Episcopus), monk
(Lat.Monachus), nun (Lat. Nonna), candle (Lat. Candela). Additionally, in a
classof their own were educational terms. From the end of 8th c. to the middle
of the 11th c. England underwent severalScandinavian invasions which
inevitability left their trace on English vocabulary. Here are some examples
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of early Scandinavian borrowings: call, v, take, v., cast, v., die, v., law, n.,
husband, n.(Sc. Hus+bondi, i.e. “inhabitant of the house”), window, n. (Sc.
Vindauga, i.e. “the eye of the wind”), ill, adj., low, adj., weak, adj. Some of
the words of this group are easily recognizable as Scandinavian borrowings
by the initial sk-combination. For example sky, skill, skin, ski, skirt [2, p.325].

Certain English words changed their meanings under the influence
of Scandinavian words of same root. So, the O.E. bread which meant
“piece” acquired its modern meaning by association with the Scandinavian
brand. The O.E. dream which meant “joy’ assimilated the meaning of the
Scandinavian draum (with the Germ. Traum “dream” and the R.mpéma).
With the famous Battle of Hastings, when the English were defeated by the
Normans under William the conqueror, we come to the eventful epoch of the
Norman Conquest. The epoch can be called eventful not only in national,
social, political human terms but also in linguistic terms. England became a
bilingual country, and the impact on the English vocabulary made over this
two-hundred-years period is immense: French words from the Norman dialect
penetrated every aspect of social life. Here is a very brief list of examples of
Norman French borrowings.

- Administrative words: state, government, parliament, council, power.

- Legal terms: court, judge, justice, crime, prison.

- Military terms: army, war, soldier, officer, battle, enemy.

- Educational terms: pupil, lesson, library, science, pen, pencil.

The Renaissance Period in England, as in European countries, this period
was marked by significant developments in science, art and culture and also
by revival of interest in the ancient civilizations of Greece and Rome and
their languages. Hence, there occurred a considerable number of Latin and
Greek borrowings. In contrast to the earliest Latin borrowings (1st c. B.C.),
the Renaissance ones were rarely concrete names. They were mostly abstract
words (for example major, minor, filial, moderate, intelligent, permanent,
to elect, to create). There were naturally numerous scientific and artistic
terms (datum, status, phenomenon, philosophy, method, music). The same
is true of Greek Renaissance borrowings (for example atom, cycle, ethics
and esthete).

The Renaissance was a period of extensive cultural contacts between the
major European states. Therefore, it was only natural that new words also
entered the English vocabulary from other European languages. The most
significant once more were French borrowings. This time they came from the
Parisian dialect of French and are known as Parisian borrowings. Examples:
regime, routine, police, machine, ballet, matinee, scene, technique,
bourgeois etc. One should note that these words of French origin sound and
“look” very different from their Norman predecessors. Italian also contributed
a considerable number of words to English, e.g. piano, violin, opera, alarm,
colonel.

The grammatical structure is essentially Germanic having remained
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unaffected by foreign influence. It is probably of some interest to mention that
at various times purists have tried to purge the English language of foreign
words, replacing them with Anglo-Saxon ones. One slogan created by these
linguistic nationalists was: “Avoid Latin derivatives; use brief, terse Anglo-
Saxon monosyllables”. The irony is that the only Anglo-Saxon word in the
entire slogan is “Anglo-Saxon”

Now let us to the first column of the table representing the native element,
the original stock of the English vocabulary. The column consists of three
groups, only the third being dated: the words of this group appeared in the
English vocabulary in the 5th c. or later, that is, after the Germanic tribes
migrated to the British Isles. As to the Indo-European and Germanic groups,
they are so old that the tribal languages of the Angles, the Saxons, The Jutes,
by the time of their migration, contained only words of Indo-European and
Germanic roots plus a certain number of the earliest Latin borrowings [3,
p.262].

By the relations: father, mother, brother, son, daughter.

Parts of human body: foot, nose, lip, heart.

Animals: cow, swine, goose.

Plants: tree, birch, corn.

Time of day: day, night.

Heavenly bodies: sun, moon, star.

Numerous adjectives: red, new, glad, sad.

The numerals from one to a hundred.

Pronouns- personal (except they which is a Scandinavian borrowing);
demonstrative. Numerous verbs: be(R.0b1Th), stand (R.cTosTh), sit (R.cuaeTs),
eat(R.ectp) and know (R.3HaTh).

The Germanic element represents words of roots common to all or most
Germanic languages. Some of the main groups of Germanic words are same
as in the Indo-European element.

Parts of the human body: head, hand, arm, finger, bone.

Animals: bear, fox, calf.

Plants: oak, fir, grass.

Natural phenomena: rain, frost.

Seasons of the year: winter, spring, summer.

Landscape features: sea, land.

Human dwellings and furniture: House, room, bench.

Sea-going vessels: boat, ship.

Adjectives: green, blue, white, small, thick, high, old, good.

Verbs: see, hear, speak, tell, say, answer, make, give, drink.

It has been mentioned that the English proper element is, in certain
respects, opposed to the first two groups. Not only can it be approximately
dated, but these words have another distinctive feature: they are specifically
English having no cognates in other languages whereas for Indo-European
and Germanic words such cognates can always be found, as for instance, for
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the following words of the Indo- European group.

Star: (Germ. Stern), (Lat. Stella), (Gr.Aster).

Sad: (Germ, Satt), (Lat. Satis), (R.cbIT)

Stand: (Germ.stehen), (Lat. Stare), R cTosTs)

Here are some examples of English proper words. These words stand quit
alone in the vocabulary system of Indo-European languages: bird, boy, girl,
lord, lady, woman, daisy, always.

- Autumn is a French borrowing.

- Cognates — words of the same etymological root, of common origin of
“native servant’”).

The explanation is simple: these words have been borrowed by Russian
from English and therefore are not cognates of their English counterparts.

It should be taken into consideration that the English proper element also
contains all the later formations, that is words which were made after the 5th
c. according to English word-building patterns both from native and borrowed
root and the native suffix belongs to the English proper element. It is natural,
that the quantity of such words is immense.

Consequently, the Norman invasion initiated a vast borrowing of Latin-
based words into English. Entire vocabularies were borrowed from Norman
French:

Governmental: count, heraldry, fine, noble, parliament.

Military: battle, ally, alliance, ensign, admiral, navy, aid, gallant,
march, enemy escape, peace, war(cf. guerilla).

Judicial system: judge, jury, plaintiff, justice, court, suit, defendant,
crime, felony, murder, petty/ petit, attorney, marriage (Anglo-Saxon
wedding), heir.

Ecclesiastical: clergy, altar, miracle, preach, pray, sermon, virgin,
saint, friar/ frere.

Cuisine: sauce, boil, filet, soup, pastry, fry, roast, toast.

New personal names: John, Mary (Biblical Hebrew and Greek names)
and Norman French (Richard, Charles).

Classification of borrowings according to their borrowed aspect

Borrowings can be classified according to different criteria:

a) According to the aspect which is borrowed;

b) According to the language from which the word is borrowed,

c¢) According to the degree of assimilation.

There are the following groups: phonetic borrowings, translation loans,
semantic borrowings, morphemic borrowings.

Professor A. Nikolenko points out that assimilation of a loan word is
used to denote a partial or total confirmation to the phonetic, graphic,
morphological standards of the receiving language and its semantic system.
Phonetic assimilation comprises changes in stress and sound form. Sounds
that were alien to the English language were fitted into it. The stress in
borrowings is usually transferred to the first syllable. Phonetic adaptation is
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a very lasting process. If we compare the Norman borrowings (table, plate,
courage, chivalry) that have long been present in the system of the English
language and later Parisian borrowings (regime, ballet, café, valise) the
latter still sound French, though some of them were borrowed as early as in
the 15-th century. The degree of phonetic adaptation depends on the period of
borrowing. Since the process of assimilation of borrowings includes changes
in sound-form, morphological structure, grammar characteristics, meaning
and usage Soviet linguists distinguish phonetic, grammatical and lexical
assimilation of borrowings. Phonetic assimilation comprising changes in
sound-form and stress is perhaps the most conspicuous. Sounds that were alien
to the English language were fitted into its scheme of sounds. For instance,
the long [e] and [€] in recent French borrowings, alien to English speech, are
rendered with the help of [ei] (as in the words communiqué, cafe).

Familiar sounds or sound combinations the position of which was strange
to the English language, were replaced by other sounds or sound combinations
to make the words conform to the norms of the language, e.g. German spitz
[Ipits] was turned into English [spits]. Substitution of native sounds for foreign
ones usually takes place in the very act of borrowing. But some words retain
their foreign pronunciation for a long time before the unfamiliar sounds are
replaced by similar native sounds.

Even when a borrowed word seems at first sight to be identical in form
with its immediate etymon as OE.skill< Scand. skil; OE.scinn< Scand.
skinn; OE.ran< Scand. ran the phonetic structure of the word undergoes
some changes, since every language as well as every period in the history of a
language is characterised by its own peculiarities in the articulation of sounds.

The degree of assimilation of borrowings depends on the following
factors:

a) from what group of languages to which the borrowing language belongs
it is assimilated easier;

b) in what way the word is borrowed: orally or in the written form, words
borrowed orally assimilated quicker;

c)how often the borrowing is used in the language, the greater the
frequency of its usage, the quicker it is assimilated;

d) how long the word lives in the language, the longer it lives, more than
assimilated it is.

Accordingly, borrowings are subdivided into: completely assimilated,
partly assimilated and non-assimilated (barbarisms) [4, p. 496].

Borrowings non-assimilated phonetically. Here belong words with the
initial sounds /v/ and /z/, for example voice, zero. In native words these
voiced consonants are used only in the intervocalic position as allophones of
sounds /f/ and /s/ (loss-lose, life-live). Some Scandinavian borrowings have
consonants and combinations of consonants which were no palatalized for
example /sk/ in the words: sky, skate, ski etc(in native word we have the
palatalized sounds denoted by the digraph ‘sh’, for example shirt); sounds /k/
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and /g/ before front vowels are not palatalized for example girl, get, give, kid,
kill, kettle. In native words we have palatalization, for example German,
child. Some French borrowings retain special combinations of sounds, for
example /a:3/ In the words: camouflage, bourgeois, some of them retain the
combination of sounds /wa:/ in the words: memoir, boulevard.

“God Save the Queen” is one of the first songs to be used as a national
anthem. In the beginning of the 19th century, when the song became Great
Britain’s national anthem, it was uncommon for countries to have national
anthems, which they used for nationalistic purposes [4, p.230].

Results and discussion of the anthem. “God Save the Queen” consists of
92 different words. Of the 92 words, 29 belong to the group of nouns. 24 words
are verbs and 17 are adjectives. Five words are adverbs, six are prepositions
and three conjunctions. Six pronouns were found and one definite article and
one interjection. The 92 words were then analyzed regarding their origin.
The outcome was approximately that what I had expected. 57 words, which
accounts to 62% of all investigated words were of Old English origin, 22
words or 24% of the words were Old French loanwords. 5.4% or five of the
92 words were loanwords from Old Norse, while 2.2% or two words were
of Anglo-French origin. 4.4% of all words or four words had been borrowed
from Latin directly, and 1% had been borrowed from Middle German. One
word or 1% of all investigated words was of unknown origin. Borrowings in
“God saves the Queen” :

Old English 62%

Old French 24%

Old Norse 5.4%

Latin 4.4%

Anglo French 2.2%

Middle German 1%

Unknown origin 1%

To conclude, in the history of English language the borrowings play great
role, because most of speakers of English language are using the different
types of borrowings. A borrowed word from other languages is characteristic
of English throughout its history. More than two thirds of the English
vocabulary is borrowings. Mostly they are words of Romanic origin (Latin,
French, Italian. and Spanish). Borrowed words are different from native ones
by their phonetic structure, by their morphological structure and also by their
grammatical forms. It is also characteristic of borrowings to be non-motivated

semantically.
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VJIK 81.1
MPHTH 16.21.07 )
®EHOMEH UT'Pbl B ®OPMUPOBAHUM PEYEBOY KOMIETEHIIUN

Basmauna C.K.!, He6ornna C.A.%,
.1, mpod. [TaBmomapckoro rocy1apcTBEHHOTO MEAarOrHIeCKOTO YHHBEPCHTETA,
2cTynenTka 4 Kypca [1aBinoaapckoro rocyIapCTBEHHOTO TEIarorHuecKOro YHHBEPCHTETA
[MTarmomap, Kazaxcran, e-mail: bayandina2004@mail.ru

B naHHON cTarbe paccMarTpUBAaeTCsl CYIIHOCTb NOHSATUM UIpa, acCHEKThl U3Yy4YCHHS
WTPBL, TUAAKTUYECKAs UIPa, €€ BUIBI, BIMSHUE IUIAKTHYECKOHM WMIPHl HA PA3BUTHE PEUU
JIeTel JOUIKOJIBHOTO BO3pacTa.

KuroueBsble ci10Ba: peub, AMJaKTUUECKas UTPa, JOMIKOJIBHBIN BO3PACT, FfPaMMaTH4eCKUH
CTpOH peur, POPMHUPOBAHNE, PA3BUTHE CBSI3HON peuH.

Urpa mpencraBiser coO0i pa3HOBHUAHOCTh (DM3UYECKOM M HMHTEIUICK-
TyaJbHOM JIESITEIBLHOCTH, KOTOpas JMIIEHA MPsIMOM MNPaKTUYECKOMU
L[eJ1eCO00pa3HOCTH U TPEOCTABISAET MHIUMBUIY BO3MOXHOCTH CaMo-
peanu3anuy, BBIXOASAIIEH 32 paMKHU €r0 aKTyaJIbHbIX COIMAJIbHBIX pOJIEH.
Urpa B Ku3HU JAeTEl W B3POCIHBIX JIIOJAEH BBIMNOJHACT KOMMYHUKATHUBHYIO,
NeSITeIbHOCTHYI0, KOMIIEHCAaTOPHYIO0, BOCHHUTATEIbHYIO, MEAaroru4eckylo,
MIPOrHO3UPYIOIIYI0, Mozaenupytouyo pyHkuuu. Mrpa, conpoBoxaaroas
pa3BUTHE YEJIOBEUECTBAa HA MPOTSHKEHUU €0 CYIIECTBOBAHHUS, CTAHOBUTCS
00BEKTOM Hay4HbIX HccienoBaHui. DeHOMEH UTPhl KaK HAyYHOTO U3yUEHUs
paccmarpuBaetcs B paborax ®. lumiepa, I. Cnencepa, B. Bynnara, K.
I'pooca, @. bolitennaiika, K. bronepa, B. Illtepna, 3. ®peiina, 3. OpukcoHa,
K. Koddxa. Urpy kak neHTpaspHOE MOHSATHE TEOPHUH HUIPHI UCCICIOBATH
M.Xéit3unr u D.OuHK.

Boigenstores  paznuyHbIe acleKThl W3y4eHUsS UTpbl. DEHOMEH WIrpbI
OblT  paccMoTpeH B (utocodun, SCTETUKE, KYJIBTYpPOJIOTHH, CEMHUOTHKE,
JIOTUKE, JUHTBUCTUKE, IICUXOJIOTMM, TI€aroruke, HCKyCCTBOBEICHUH,
COLIMOJIOTUH, MaTeMaTHYecKOl Teopuu, Teopuu yrpasieHus. Pasnuunbie
HCCIIEI0BATEIbCKUE MOIXO/IbI BBIIEISIOTCS B paboTax 3apyOeKHbBIX YUCHbIX.

CrnoBo urpa umeeT cieayoiee TojakoBaHue: Wrpa -bl, MH. UTpBI, UTP,
urpam, x.l. cM. urparp. 2. 3aHsaTue, ciayKallee sl pa3BI€UEHUs], OTIbIXA,
cnoptuBHOro copeBHoBanusi. lllaxmarnas wurpa. CHOPTUBHBIE UIPBI.
A3zaptabie urpel. OnacHas urpa (IepeH.: 0 pUCKOBAaHHOM MPEIIPUATHH). 3.
KommnekT npeameroB ais takoro 3aHsaTus. [Ipogaika 1eTCKMX HACTOJIBHBIX
urp. Kaprounsie urpsl. 4. MH. CiopTuBHBIE cCOpeBHOBaHUA. ONMMITUIICKHE
urpel. 5. Co3naHue THUMUYHBIX JUIsI TPOoeccun CUTyaluii U HaXOXKICHUE
B HHMX TMpakTU4YecKux pemieHuid. [lemoBas wurpa (MozmenupoBaHue
MIPOM3BOJICTBEHHOM CUTYaIlMH B IEJISIX BBIPaOOTKH Hambosee 3 PeKTUBHBIX
pelieHun). YnpapieHueckue urpbl. BoeHHast urpa (peuieHue TaKTUYeCKUX
3a/1a4 Ha MECTHOCTH | 10 TOMIOrPapUIECKUM KapTam).

B s3bIke UMEIOTCS yCTOMUMBBIE COUETaHUsI CJIOB CO CIIOBOM MIpa:

Urpa npupossl — 4T0-H. HEOOBIYHOE, HEOBIBAJIOE, (heHOMEH (BO 2 3HAY.).

Urpa cnoB —11yTka, OCHOBaHHAs Ha OIMHAKOBOM 3BYYaHHUH Pa3HbIX CIIOB,
KasamOyp.
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Urpa cynb0bl —HenpeABUACHHAS CIIyYallHOCTD B KHU3HU.

Urpa BooOpakenus — QanTasus, o hanTta3uu, BeIIyMKu. 1

Urpa He cToUT cCBewo Jele, 3aHATUH, KOTOPOE HE ONpaBIbIBacT
3aTpayeHHbIX YCUIINH.

HaubGonee wacto BcTpewaemoe  OImpeAeleHHue Wrpbl 3TO —  BHJ
HEMPOAYKTUBHON JESATeNbHOCTH, MOTHUB KOTOPOW 3aKJo4aercs He B
pesyibrarax, a B caMoM Iporecce

B TtepmuHonoruueckoM 3HaueHUM GuiIocopuu uUrpa ornpenenseTcs
KaK TOHATHE, (PUKCUPYIOIIEe MPOIECCYaIbHOCTh, CaMOAOCTATOUYHYIO
KaK B OHTOJIOTMUYECKOM (IIOCKOJBbKY MEXaHU3MOM peallu3allud HrPhbl
SBJIIETCS CBOOOIHOE CaMOU3bBSBICHUE COOTBETCTBYIOLIETO CYyOBEKTa WIIU B
MOCTHEK/Iaccuke (heHOMEHa), TaK U B aKCHOJIOTUYECKOM.

B ncuxonmorum wurpa  mpeincTaBieHa KaKk — aKTMBHOCTb HMHJAMBH/IA,
HamnpaBleHHas Ha YCJIOBHOE MOJCIIMPOBAHUE TOW WM MHOW pPa3BEpHYTOU
NeSITEIbHOCTH, KaKJIEATEIbHOCTh peOeHKa B YCIOBHBIX CHUTYalUsX,
MOJICIMPYIOIIUX peasibHble. B urpe, kak 0co60M HUCTOPUUECKU BO3HUKILIEM
BUJE OOLIECTBEHHOW MPAKTUKH, BOCHPOM3BOIATCS HOPMBI 4YeJIOBEYECKOU
KHU3HU U JEATEILHOCTH, OBJIAJICHUE KOTOPHIMU O0ECIeYnBaEeT MPUOOIICHNE
K KyJIbType, IMO3HaHWE NPEAMETHOM M COIUAIbHOU JEHCTBUTEIBLHOCTH,
UHTEJJIEKTYajJbHOe, Npo(eCcCHOHAIBHOE,  SMOILMOHAIbHO-BOJIEBOE U
HPABCTBEHHOE CTAHOBJICHUE U Pa3BUTHUE JINYHOCTH.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO (JOPMYIIMPOBOK U OTIMCAHUMN UT'PHI B [I€aroruke,
MIPUBOANM HEKOTOpPHIE W3 HUX, IJI€ Urpa

- OAMH W3 BUJOB JEATEIbHOCTH, 3HAYMMOCTb KOTOPOH 3aKIII0YaeTcs
He Bpesyibratax, a B camoMm mporecce. CrocoOCTBYeT MCUXOIOTHYeCKOn
paspsjike, CHATHIO CTPECCOBBIX CHUTyalllil, TApDMOHUYHOMY BKIIIOYCHHUIO B
MHp YeJI0BeUECKUX OTHOIIEHNH. OCOOCHHO BaXKHA JIJIs IETEH, KOTOPBIE Yepe3
BOCITPOM3BE/ICHUE B UTPOBOM IIpoliecce ACHCTBHUM B3POCIBIX U OTHOIICHUN
MEX1y HUMH TO3HAIOT OKPYXKAIOUIYI0 JEeUCTBUTENbHOCTh. Mrpa ciyxur
(bu3nyecKoMy, YMCTBEHHOMY U HPAaBCTBEHHOMY BOCITUTAHUIO JETEH.

- ¢opma JeATEIBHOCTH B YCIOBHBIX CHUTYallUsX, HalpaBiIeHHAs
Ha BOCCO3/IaHME U YCBOEHHE OOLIECTBEHHOIO OMbITa, (UKCUPOBAHHOTO
B COLHMAJBbHO 3aKPEIUIEHHBIX Croco0ax OCYUIECTBICHUS MPEAMETHBIX
NeICTBHM, B IpeIMeTax HayKH U KyJIbTYpBbI.

- ¢opma JeATEIBHOCTH B YCIOBHBIX CHUTYallUsX, HalpaBiIeHHAs
Ha BOCCO3/IaHME U YCBOEHHE OOLIECTBEHHOIO OIbITa, (UKCUPOBAHHOTO
B COLHMAJbHO 3aKPEIUIEHHBIX Cr0co0ax OCYUIECTBICHUS MPEAMETHBIX
NeICTBHIM, B IpeIMeTax HayKH U KyJIbTYpBbI.

OcobenHocTn JeTckoil urpel  uccaenaoBanuch M. S. bacoswiM, TLII.
binonckum, JI.C. Beirorckum, E.A. ApkunbiM, A.H. JleontheBbiM, JI.b.
OnbkoHuHBIM, A.I1. YcoBoii u ap.

@opMHUPOBAaHUE PEUECBOM KOMIIETEHIUHM JI€TEH OCYIIECTBIIACTCS
Pa3IMYHBIMU CpeacTBamH, OJHUM U3 TaKUX CpPEICTB SBISAETCA
OUJaKTUYeckas urpa. PedeBas KOMIETEHLHUs MpenoNpeaeisieT yMEHUe
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peOEHKa TPAKTUYECKH II0JIb30BAThCSl POJHBIM SI3BIKOM B KOHKPETHBIX
CUTYyallMsIX OOIIECHHMsI, MCIOJIb3Ysl PEUYEBbIE, HEpEUYEBbIC (MHUMUKA, MKECTHI,
JBIDKEHWH) W WMHTOHAIMOHHBIC CPEJCTBA BBIPA3UTEIBLHOCTH PEUYU B HUX
COBOKYMHOCTH. PeueBasi komMmneTeHIUsl peOEHKAa COCTOMT W3 JICKCUYECCKOM,
rpaMMaTHYecKor, (OHETHUYECKOH, JTUaJOTHYECKOH, MOHOJOTHYECKOH,
KOMMYHHMKATUBHON KommieTeHIInid. OCHOBHBIMM 3a/1a4aMu B (pOPMUPOBAHUH
PEYEBOM KOMITETCHIIMH SIBJISTIOTCS pa3BUTHE 3ByKOBOM KYJIBTYPBI, PACITUPEHUE
CJIOBapsl, pa3BUTHE TPaMMaTHYECKON CTOPOHBI peuH, (GOPMHUPOBAHUE CBI3HOM
peuu aeTen.

Kak wu3BecTHO, peub - OIMH W3 Haubonee MOIIHBIX (DAKTOPOB U
CTUMYJIOB pa3BUTHA peOeHKa. be3 pedeBoro okpyxeHusi peOSHOK HUKOTAA
HE 3aroBopuT. Mrpa juisi cTapimmx JOIIKOJIBHUKOB MPOAOKAET OCTaBaThCs
OJTHUM W3 TJIaBHBIX CPEJICTB M YCIIOBHH pedeBoro pa3Butus. Mrpa momnonHser
3HaHUS JIONIKOJBHUKOB, BBICTyHAeT CPEACTBOM HX BCECTOPOHHETO
pa3BuTHs, oOOramiaeT CJIOBAapHBIM 3arac, MmomMoraeT u30eraTh Ha30UJIUBON
Ha3UJ1aTeIbHOCTH.

B nomkoiasHOM Bo3pacTenrpa SBIsSeTCs OCHOBHBIM BUIOM JICATEILHOCTH.
PazBuBaronuii  mMoTeHIMAN  AWJAAKTHYECKUX WIP  DKCIEPUMEHTAIBLHO
JI0OKa3aH, KPOME TOTO OHHM COOTBETCTBYET BO3PACTHBIM IMOTPEOHOCTSAM, YTO
CYIIECTBEHHO ONTHMHU3HUPYET PEUYEBYIO NEATEILHOCTH JIETEH, YTO CO37acT
MPEANOCHUIKA JUIA QJaNTallk K TMOCIEIYIOMEMY IIKOJIbHOMY OOyUYEHHIO.
Mexnay TeM, B JONIKOJIBHBIX YUPEKACHHUSAX VYIACISACTCS HEI0CTaTOUYHO
BHHMAaHUS UCITOJIb30BAaHUIO UMEHHO JTUJAKTHYECKUX UTP B KAYECTBE CPEICTBA
pPa3BUTHUS PEUYM JIETEH CTapIIero AOIMIKOJBHOIO BO3pacTa, HECMOTPS Ha HUX
JOCTYITHOCTh M HaIAIHOCTh. VIMEHHO »TUMHU (akTopamMu U 0OyCIIOBJICHA
aKTyaJIbHOCTh JIAHHOW CTaThH.

[IpoGnemoit ponw JIUAAKTHYSCKHX WIP B PAa3BUTUH PEUYH JETEH
3aHUMAaJINCh MHOTHE Ilemaroru u Metonucthl: A. AxmuHa, B.I. KoBanenko,
JI. Ynnmunaposa, b. Crnupugonosa, ®@.K. bnexep, A.C. Moparumosa, H.M.
Konbimesa, M. T. Canuxosa u 1ip.

Hunaxkrnueckasurpa(orrped. Didaktikos—moyuntenbHbli ) —crieiHaIbHO
CO37IaHHasl UTPa, BBHIMOJHAONIAS ONPEACICHHYIO TUIAKTUYECKYIO 3ajady,
CKPBITYIO OT peOeHKa B HWIPOBOM CHUTYallMH 3a WTPOBBIMH JEHCTBHUSIMHU.
MHorue nUIaKTHYEeCKHUE UTPHl COCTABJICHBI MO MPHHIMILY CaMOOOy4eHHS,
KOTJ/Ia cama Urpa HampapisieT peOeHKa Ha OBJIaJICHUE 3HAHUSAMH M YMECHHUSIMU
[1, c.67].

[IpuMeHuTeTbHO K 0Opa30BaTeIbHOW NEATEILHOCTH B JOIIKOJbHOM
yupexaeHuu, kKak orMmeudaer B.H. ABaHecoBa, IMIAKTUYECKUE WIPHI
— 3TO «WIPbl, B KOTOPBIX MpOIECC OOyYECHHsS JETEeH OCYIIECTBISICTCS
OTIOCPEIOBAaHHO, YE€pPE3 pPAa3IMYHbIC DJIEMEHTHI 3aHUMATEIBLHOTO U OJIHO-
BPEMEHHO I103HABATEJILHOTO MaTepuajga, C KOTOPHIM B3aMMOJCHCTBYIOT
netm» [2, ¢.105].

JlnnakTruyeckue Wrpbl HANpPABICHBI HA PEIICHHE KOHKPETHBIX 3ajad
oOydeHHsl JieTeld, HO B TO K€ BpeMsl B HHX IPOSBIISICTCS Pa3BUBAIOIICE M
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BOCITUTATEJIbHOE BIUSHUE WUIPOBOM JesiTenbHOCTH. Urpy MOXXKHO Ha3Barh
BOCBMBIM UyJIOM CBETA, TaK KaK B HEH 3aJI0’KEHbI OTPOMHBIE BOCIIUTATEIIbHBIE,
oOpa3oBareibHbIE U PA3BUBAIOIINE BOZMOXKHOCTH.

XapakTepHass OCOOCHHOCTh JIUIAKTHYECKOH HWIpPbl — CBA3b Y4EOHBIX
AIIEMEHTOB C AJIEMEHTaMU Urpbl. JlUakTuyeckas urpa npeacTaBiseT cooon
cOYeTaHWE HANISJHOCTH, CJIOBA BOCIIMTATENS M JICHCTBHH CaMUX JETEH C
UTPYLIKAMU, UTPOBBIMU TOCOOUSIMU MPEAMETaMH, KAPTUHKAMH U T.J.

Kak ormewan A.H. JleoHTbEB, IUIAKTUYECKUE HUIPbl OTHOCATCS K
«pyOCKHBIM HTpam», MPEACTaBiIsisl cOO0OW MepexoaHylo (opMy K TOU
HEUTPOBOM JICSATEIBLHOCTH, KOTOPYIO OHHM mnoaroraBiuBator [3, c¢.80].
DT Wrpsl CHOCOOCTBYIOT pPAa3BUTHIO TIO3HABATEIbHOW JEATEIbHOCTH,
MHTEJJICKTYaJIbHBIX ONEpalii, IPEICTABIAIOMINUX COO0NH OCHOBY 00yUEHUSI.

A.N. CopoknHa oTMEYaeT, 9T0 OOIIUM B JUIAKTHICCKUX UTPAX SIBIISICTCS
HaAIpaBIEHHOCTh UX COJEpP)KAaHUS Ha O3HAKOMIICHHE JIeTel C IpeaMeTami,
(bakTaMu, SIBICHUSIMU OKPY>KaroIlel )KU3HU, Ha (POpMHUPOBaHKE MPABUIBHOTO
OTHOILIEHUSI K HUM, CIIOCOOHOCTHU MPOTUBOCTOATH OTPULIATENBHBIM (DakTam u
siBieHusaMm [4,c¢.83].

N3BecTHbil nenaror E.W. TuxeeBa BbICOKO IIEHWIIA TUIAKTUYECKYIO UTDPY,
€e pojib B O3HAKOMIJIGHUU JETell C MpeaMeTaMu, SBICHUSIMH OKpYy)Karollen
KHU3HU, BO3MO)KHOCTH CEHCOPHOMY BOCITUTaHHIO U PA3BUTHUIO PEUH, PA3BUTHUIO
aKTUBHOTO CJIOBaps nerel [5, ¢.55]. Ero 6putn chopmynupoBaHbl TpeOOBaHUS
K CUCTEME M COJICPKAHUIO TUAAKTHUECKOT0 MaTepralia 1 JaHo €ro OIHCcaHue.

JlunakTuueckue Wrpbl BBINOJIHSAIOT JBE OCHOBHBIE (YHKIUU —
oOyyaroniyro u paspuBaronryro. OOyuaromas QyHKUIUs JOCTUTAETCS 33 CUET
poOIEMHOTO COZIEPKaHMSI UTPHI U TUAAKTHYECKOM 11emH [6, ¢.61]. B urposoit
CUTyalluM JUJAKTUYECKas IeJIb CTaBUTCA IMepen JeTbMHU B (opMe UTPOBOU
3anaun. Pa3BuBaromas QpyHKIUS JUIaKTUYECKONW UTPBI COCTOUT B TOM, YTO B
Hel popMupyeTcsi yMeHUe MOAYUHATHCS MpaBUiiaM, TaK KaKk OT TOYHOCTH UX
coOroieHnst 3aBUCHT U Ucxon urpsl [7, ¢.113].

A.K. BOHIapeHKO YKa3bIBa€T, YTO B JIOLIKOJIBHON MEIaroruke BCE
MHOTo00pa3ue TUAAKTUYECKUX UTP OObETUHSAETCS B TPU OCHOBHBIX BHJa: 1)
UTPBI C TIPeIMETaMH (UTPYIIKaMH ), 2) HACTOJIBHO-TIEYaTHBIC U 3) CJIOBECHBIE
UTPBI.

Urpel ¢ mpenMeraMu — 3TO TaKU€ UIPhI, B KOTOPBIX HCIOJIB3YIOTCS
UTPYLIKH U peaibHble NpeaMeTbl. L[eHHOCTh 3THX Urp B TOM, YTO C HX
MIOMOIIBIO JIETH 3HAKOMSTCS CO CBOMCTBAMHU MPEJAMETOB, BETMUNHOM, LIBETOM.

HacTonbHo-neuaTHbIe UTPBI pa3HOOOPA3HBI 10 COJIEPIKAHUI0, 00y UAIOLTUM
3amauaM, odopmiieHHIO (TapHble KapTUHKH, JIOTO, JOMHUHO, JIAOUPHUHTHI,
pa3pe3Hble KApTUHKH, KyOUKH, 11a3J1bl ). OHU IOMOTAI0T YTOUHSTh U PACILIUPSTh
MpeJICTaBICHHUE JeTel 00 OKpYXkarolleM MUpPE, CUCTEMaTU3UPOBaTh 3HAHMS,
Pa3BUBATh MBICITUTENIbHBIE POLIECCHI.

CrnoBecHble JUAAKTUYECKHE UTPbI MOCTPOEHBI HA CIIOBaX U JIEHCTBUSAX
urparoux. B HHX JeTH CaMOCTOSTEIbHO pelIaloT pa3HOoOOpa3HbIe
MBICIIUTENbHBIE 33/1a41 U BBICKAa3bIBAIOT CBOE MHEHHUE: OTUCHIBAIOT IPEIMETHI,
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BBIJICIISISE XapaKTepHbIE UX MIPU3HAKU, OTTAAbIBAIOT UX 1O OMUCAHUIO, HAXOMST
CXOZICTBA U PA3IUYUs U T.1.

OTIMYNTETbHONM OCOOEHHOCTHIO  JMJIAKTHYECKOW WIPBI  SBIISCTCS
e¢ crneruduyeckas CTPYKTypa, BKIIOYAIOMIAsl PsI KOMIIOHEHTOB: IIEJib,
JUIaKTUYEeCKas 3a/1a4a, COJep>KaHue, UTPOBLIE IEWCTBUSA, CPEJICTBA, IPABUJIA,
pesynbrat (A.K. bonngapenko, A.. Copokuna, E.W. Ynans1oB):

1) enp quaakTHYECKON UTPHI — peaau3anusl TUIaKTHIeCKON U UTPOBOM
3anaun. JlugakTuueckast 3a/1aua HalpaBJieHa Ha KOHKPETU3AalluI0, yTOUHEHHE,
CUCTEMAaTHU3alMI0 3HaHUI; YCBOEHHE CITIOCOOOB YMCTBEHHOM U MPAKTUYECKOU
NeSITEIbBHOCTH

2) Hupaktuyeckas 3afada. Hanmuuume  IUAaKTUYECKOW — 3aaa4yu
MOTYEPKHUBACT

oOydaromuii Xapakrep WUrpel. B aupakThyeckoil urpe 3amada HOCHT
UTPOBOM XapakTep U OMpPENessieT UrPOBbIE ACHCTBUSI, CTAHOBUTCS 3a1adyei
caMoro peOeHKa, BO30yXHaeT >KeJIaHWe M TMOTPEOHOCTh PEIIUTH ee,
AKTUBU3HUPYET UTPOBBIC ACHCTBHUS.

3) ConepkaHue AWIAKTHYECKOM WIPhl - T€ chepbl OKpyKaromei
NEHCTBUTENBHOCTH, T€ MPEICTaBICHUS 00 OKpYXarolieM MHUpe (TPEAMETHI,
SIBIICHUS, TPUPOAA, JIIOAU, UX B3aUMOOTHOILICHHS, OBIT, TPyHA, COOBITHS
00IIeCTBEHHOM KU3HU ), KOTOPbIE HAXOMAT B HEMl OTpasKeHUSI.

4) Urpossie neiictBus. UrpoBoe neiictBue — 310, o onpeneneHuto J1.b.
DJIbKOHWHA, IPOSIBIICHUE aKTUBHOCTH JIETEH B UTPOBBIX LEesIx» [8, ¢.106].

5) BaxHeHmmM CTPYKTYpPHBIM 3JE€MEHTOM JUIAKTUYECKOH UIPhI
SBIIIOTCS €€ CpPEeACTBa - WIPOBOIl Marepuaj, UrpoBOE IMPOCTPAHCTBO,
B3aMMOOTHOIICHHE 00YCIIOBICHHBIE MTPABUIIAMU UTPBI MEXKAY YUYaCTHUKAMHU.

6) IlpaBuna. OcHOBHasI 1ieJb MPABWJI UTPHI - OPraHU30BaTh JICUCTBHS,
noBenenue nereil. [IpaBuiia MoryTt paspemniars, 3amnpeniarsb, MNpeanuchiBaTh
YTO-TO JIETSAM B UTpE, JIeJaeT Urpy 3aHUMATeIbHON, HAMPSKEHHOM.

Crnenyer 3amMeTUTh, 4YTO B pabOTe HAJ CEMAaHTHYECKOW CTOPOHOM
SI3BIKOBBIX €JIMHUI] Ba)XHO MHCIIOJIb30BAHHWE TEOPUHU SI3BIKOBOM WIPBHI.
TepMUH «sI3bIKOBas» BIIEPBBIE MCMOIL30BaH JI. ButrenmreitHoMm B padote
«®Dunocodckre HUCCIETOBaHUS», IJI€ OH TOBOPHUT, YTO «BECh IpoLEece
ynoTpeOieHus CIIOB B SI3bIKE MOYKHO MPEACTaBUTh U B KaueCTBE OJIHOH U3
TEX UTp, C MOMONIbIO KOTOPOH JIETH OBJA/IEBAIOT POAHBIM SI3bIKOM. S Oymy
Ha3bIBaTh 3TH UIPbl «SI3bIKOBBIMU UIPAMU» U TOBOPUTH MHOTAA O HEKOEM
MIPUMHUTHBHOM SI3BIKE KaK O SI3bIKOBOM UTPeE. SI3bIKOBOM UTPOIA 51 Oy/1y Ha3bIBaTh
TaK)Ke €JUHOE 1IeJI0e: SI3bIK U JIEUCTBHUSA, C KOTOPHIMU OH MeperieTen» |9,
c.83].

B s3pIKO3HAaHUMU UCHOJB30BaHHE TEPMHUHA «S3BIKOBAs UTpa» YCHIIU-
JIOCh TOCE BBIXOAA B CcBET MoHorpadum «Pycckas pa3roBopHasi peuby.
HccnenoBarenu S3bIKOBOKM UI'POM  HA3bIBAlOT TaKWE SBICHUS, «KOTAA
TOBOPAILIUH «HrpaeT» ¢ PopMoi peun, Korja cCBoOOAHOE OTHOIICHHE K (hopme
MOJTy4aeT ICTETUYECKOE 3aJaHKe, IIyCTh CAMO€ CKPOMHOE. ITO MOXKET OBbITh
He3aTeinuBas yTKa, 1 0ojiee Ui MEHee ylauHas OCTpoTa, U KanamoOyp, U
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pasHbIe BUBI TPOIIOB (CpaBHEHUs, MeTadopsl, mepudpassl u T.11.) [10,c.215].

Hcnonp3oBaHue AMIAKTUYECKUX UTP Uil (HOPMUPOBAHUS pEueBOi
KOMITETEHIIUH JJOIIKOJIBLHUKOB — 3TO L[EJICHAIIPABICHHBIN U CUCTEMAaTUYeCKUN
MpoLecc, KOTOPbIN BKIIIOYAET PYKOBOACTBO UTPAMHU, YTO TpeOyeT OT mearora
00JIbI1I0M, TPOAYMaHHOU PabOTHI B MPOIECCE UX MOATOTOBKU U IPOBEACHHUS.

Jns nonrBepxkaeHus pabouyedl TUMOTE3bl, HAMU ObUIO MPOBEIAECHO
HKCHEPUMEHTAJILHOE UCCIIEIOBAHUE PA3BUTHS PEUH Y CTAPIINX JOLIKOIHHUKOB
B Bo3pacte 5-6 jeT. MccnenoBanue mpoBoamioch Ha 6aze ['Y «PaBHomonbekas
OOlI» u I'Y «KoncrantuHoBckass COIl» B mepuona ¢ siHBapsi Mo arpesb
2018 roxa.

B uccnenoanuu npussim yyactue 14 nerted, BOCIUTAHHUKH KJIacCOB
MIPEIIIKOIbHON OATOTOBKU, KOTOPBIE OBLIN pa3esIeHbl Ha IBE TPYIIIbI 110 7
JIeTe — KOHTPOJIBHYIO U KCIIEPUMEHTAIbHYIO.

Jlnst onipenenieHs! ypOBHSI PEUEBOTO Pa3BUTHUS CTAPIIUX JOUIKOIHHUKOB
Obut  paspaboTaHbl  ciefyomue  Mmertonuku:  Mertoguka  «Cepus
KapTUHOK», METOauKa «3ByKoBas cxema», Meroguka «llokaxu KapTHHKY
(KBa3MOMOHHUMBI ).

[Tonpo6HO ocTaHOBUMCS Ha MeToAMKe «Cepusi KapTUHOKY.

Llenb METOAMKHU: OMpPENEIUTh YMEET JIM PeOCHOK JIOTMYECKH MBICIUTh
IIPU YCTaHOBJICHUH MPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBSA3EH U MPU PACKIIaIbIBAHUN
KapTHHOK IO MOPSAIKY; HACKOJIBKO Pa3BUTO TBOPUECTBO MPU MPUAYMBIBAHUU
KOHIIa paccKa3a; HaCKOJIBKO CAMOCTOSITENIbHO PACCKA3bIBACT, MIIM KaK OBICTPO
UCIIONIB3YyeT IOMOINb II€arora; HAcKOJIbKO Oorar CJIOBapHbIM 3amac u
MIPABWJIBHO JIU COEIMHSAET CJIOBA B MPEJIOKEHUU; MTPOSBIISET JIU TBOPUYECTBO
WU pedb 11abI0HHA.

Onucanue METONMKH: PeOEHKY IMpeiaraeTcsi COCTaBUTh pAccKas I0
CepUM KApTHUHOK, Pa3JIOkKEHHBIX BOCIUTATelIeM B Oecropsake Ha CTOJe,
00 CTOMKOM, HO TOXE B HempaBUIbHOM mopsake. [locienHow KapTUHKY
BOCITUTATENb CaM KJIaJIeT B KOHIIE B TIEPEBEPHYTOM BH/IE.

O06paboTka pe3yJabTaToB.

[TaBHBIMM  KpUTEpUSIMH OLIGHKH paccKa3a JOLIKOJIbHHKA Kilacca
MIPEIIIKOIBHON TOATOTOBKH SIBIISIIOTCS CaMOCTOSITENIbHOCTD, JIOTHYHOCTbD,
MOJTHOTa U TBOpYECTBO. /[l OOBEKTHBHOIO ONpEIENIeHUs YpPOBHS
COCTaBIICHUSI paccKa3a BOCIUTATENlb JOKEH YEeTKO U B OINpeAeleHHOU
MOCJIEJIOBATEILHOCTH 3a/1aBaTh BOIIPOCHI U OTMeUaTh B Xoze 00CiIeI0BaHMs,
KaKyI0 [TIOMOIIb OKa3bIBaJl PEOCHKY.

WuTepnperanusi pe3ynbTaToB: 4TOObI ObITh OOBEKTUBHBIM, TOYHBIM B
OLIGHKE YPOBHS PEUEBOT0 Pa3BUTHsI OTPOMHOE 3HAU€HHE UMEIOT HAaOIOIeHUs
BOCIIUTATENsl 32 pPeOEHKOM B TEUEHHUE JIUTEIIBHOTO BpPEMEHH, KOTOpbIe
cieqyeT o0s3aTeNIbHO YYUTHIBATh MPU IaHHOM peueBOl TUarHOCTHUKE.

Kak nokasano uccienoBanue, ypoBeHb Pa3BUTHUS CBA3HON peun B 00eUx
rpynmnax npuMepHO OJTMHAKOB.

Tax, 29 % nereli sxkcniepuMeHTaNbHOU rpynibl U 14% U3 KOHTPOJIBHON
IpyMNIbl TOKA3aJId BEICOKUH YPOBEHb Pa3BUTHS CBSI3HOM peyu.
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OnHu cpazy mpucTymnajiu K pacckasbiBanuto. [Ipuuem, Hayano pacckasza
BBIXOJWIJIO 32 pamMKu KapTHHKU: «[lomuia geBoyka TymsiTh...», «OZHAKIbI
KollIKa Oeraja BO JBOpe W HAlUIa THE3/10...» W T.J. JJOBOJbHO IpaMOTHO
HCIIONIB30BAIM MEKCTPYKTYpPHBIE CBs3H, Hampumep: «B 3To Bpems...» u
Mex(pa3oBbIe CBSI3U, HAIPUMED: «BAPYT», «KOTAA», KIIOKa.

Cpennuil ypoBeHb pa3BUTHsS CBSA3HOW peun mnokasanu 43% nerei
SKCIIEPUMEHTAIBHOU U 43% U3 KOHTPOJIBHOW IPYIIIIBIL.

OHu camu OOHapyXUBaJIM JOMYIIEHHBbIE B XOJ€ paccka3a OMIMOKU U
ucnpaisiin ux. [locaenoBareabHO U JIOTHYHO COCTABIISUIN paccKas, paboTaiu
CaMOCTOSITENIbHO WU C OTHUM-ABYMS HABOJSIIMMHU BOIIPOCAMHU.

Huskuii  ypoBeHb  pa3BUTHS  CBSI3HOM  peur  mnokasanun  29%
JKCIIEPUMEHTAIBHOM Ipynbl U 43% KOHTPOJIBHON IPyIIIBL.

B xome pacckaza ommOKM HE BHUAAT, U BOCIUTATENIO MPUXOTUTCS
OKa3bIBaTh IOMOIIb B YCTAHOBICHUM NPUYMHHO-CIEICTBEHHBIX CBS3EH,
BBISICHSIS, YTO OBLIO CHayana, a 4to noroM. Hekotopeim neTsim TpeboBasiach
MOMOIIb BOCIUTATEN B PACKJIaJbIBAHUHM IOCJIEIOBATEIbHBIX KapTHUHOK,
HABOJIALIME BOMIPOCHI K KaX/I0H KapTUHKE.

[Tocne okoHuaHust pabOTHI MO PA3BUTUIO PEUYH CTAPIIUX JOMIKOJIBHUKOB
HaMu ObLIa MPOBEICHA TOBTOPHAS TUATHOCTUKA (KOHTPOIbHBINA AKCIIEPUMEHT),
YTOOBl YOEIUThCS, YTO BbIOpaHHAs HaMM MpPOrpaMMa pPa3BUTHS PEUEBBIX
CIOCOOHOCTEH AeTel faia MoJ0KUTENIbHbIE Pe3yIbTaThl.

JleTsiM SKCHepUMEHTAJIbHOW U KOHTPOJIBHOM Tpymnm ObUIM BHOBB
MIpeIIOKEHBI Te XkKe 3aaHusl. ba3oBoit MeTOMKOM, MO-TIPEKHEMY, BBICTyIIaNA
Metoaunka «Cepusi KapTUHOK», KOTOpas IO03BOJIMJIA HCCIIEOBAaTh pa3HbIe
YPOBHU PEUEBOTO pa3BUTHs AeTel. Pe3ynbrarsl IpoBEA€HHOTO UCCIIEA0BAHUS
MIPUBEICHBI HIXKE.

Kak noka3ano KOHTpOJIbHOE HCCIIeIOBaHUE, YPOBEHb Pa3BUTHSI CBA3HON
peuu B 3KCIIEPUMEHTAIBHOM IpyIIe CylecTBeHHO Bhipoc. Hu onun peGeHok
HE TOKa3aj HU3KUU YpOBEHb pa3BUTHS CBA3HOM peuu. Bece aetu ycnemHo
CIIPaBUJINCH C 3aaHueM — 48% neTell moKa3aiu BBICOKUN YPOBEHb.

CpenHuil ypoBEHb pa3BUTHsS CBS3HOW peun mokasanu 52% nerei
JKCHEPUMEHTaJIbHONU Tpynmnbl. OHU camMu OOHapyXUBaJIMU AOIYIIEHHBIE B
Xolle pacckaza ommOku M ucnpapisui ux. [locnenoBarenbHO U JIOTUYHO
COCTaBIISJIM paccka3, paboTaad CaMOCTOSTENbHO WJIH C OJHUM-ABYMS
HABOJISALIMMH BOIIPOCAMH.

VYpoBeHb pPa3BUTHA CBA3HOM pEYM B KOHTPOJBHOW TpymIe OcCTajcs
MPAKTUYECKH HEU3MEHHBIM. HeKoTopble NeTH HEMHOrO YIYHYIIWIH CBOU
pe3yabTaThl, 3a CYET IOBTOPHOTO MPOBEACHUS 3aJaHUs, a HEKOTOphHIE,
Hao0O0pOT, BHIMOJIHWIN 3a/1aHue xyxe. MM Bce Bpemst TpeboBaiach OMOILb
BOCITUTATEJIS.

Takum o0Opa3oM, U3 BCEro CKAa3aHHOIO CIEAYET, YTO AUJAKTHYECKas
Urpa UMeeT KOJIOCCaJbHOE BIMSHUE Ha Pa3BUTUE PEUU JIeTel MOUIKOIBLHOTO
Bo3pacTa. Poib AMIAKTUYECKUX UTP B PAa3BUTHUHM PEUM JETEH 3aKI0YaeTcs
B TOM, YTO OHHU CIIy>KaT CPEICTBOM OOyuY€HHUS M SBISIOTCS OrPOMHBIM
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MCTOYHHUKOM MTO3HABATEIbHOM A€ATeIbHOCTH, IIOMOTAIOT 3aKPETLISTh 3HAHMUSL.

C mnoMmomipbl0 JAaHHBIX WP JETH Yyyarcs CpaBHUBaTh, 0000IIATH,
pacckaspiBaTh, Onarogapss 4YeMy Yy HHUX pa3BUBAaeTCsl CBs3HAs pedb,
oOoramfaercst  cioBapb, (HOpPMUPYETCS YETKOE 3BYKOIPOU3HOIICHHE,
MOBBIIIACTCS TPAMMATUYECKUN CTPON pedH, Bce JEHCTBUS COMPOBOXKIAIOTCS
cioBoM, O6ecenoil. CrieoBaTesbHO, UCXO/IS U3 JAHHBIX SKCIIEPUMEHTAIbHOTO
UCCJIEIOBAHUS MBI MOXKEM CJIeJaTh BBIBOJ, YTO MBI MPaBUJIBHO BhIOpasiu
croco0 pa3BUTHS BCEX KOMIIOHEHTOB PEUEBOI0 Pa3BUTHUS JIETEH CTapIIero
JOLIKOJIBHOTO BO3pacTa.

3HaYWT, Hallla TUIIOTE3a, BBIIBUHYTAs B Hayalle MCCIEIOBaHUS, HaIlla
MOATBEPXKIACHUE — JTUAAKTHUECKHE UIPbl CIIOCOOCTBYIOT PEUYEBOMY,
ACTETUYECKOMY U HPaBCTBEHHOMY Pa3BUTHIO JETEH CTApIIEro JOIIKOILHOTO
BO3pacrTa.
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In this article the role of economic words, especially economic neologisms, international
terms, borrowings in a language and urgency of economic terms in economic discourse are
considered. On the base of this article one can make the conclusion that economic discourse
in a speech form is not famous than the written form.
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KA3AK TIJITHAEI'T 9KOHOMUKAJIBIK MEJUAMOTIHAEPIIH
JIMHT'BUCTHUKAJIBIK EPEKIIEJIIKTEPI

Epkin I1.!
'eten (PUIoIOTHsAChIMAMAHIBIFBIHBIH 2-1111 KypC MaruCTPaHThI;
Aobunait xan arbiHnarbl KazXKoxoneOTY, Anmarsr, Kazakcran
e-mail: erkin.farizal 993 @gmail.com

byn makanaza Ka3ak Tl 9KOHOMHKAJIBIK JTUCKYpPCTarbl CO3JCPIiH, aran alTKaH/a,
SKOHOMHUKAJIBIK HEOJIOTH3M, WHTEPHALMOHAIM3M, KipME CO3lep JKOHE HKOHOMHUKAIIBIK
TEePMHUHAEP/IH MaHBI3IBUIBIFBI, JKacallybl MEH KOJJAHBUIYbl KOPCETUIreH. 3eprreynep
HeTi3IH/Ie Ka3aK AKOHOMHUKAIIBIK JUCKYPCBIHBIH JaMy OapbIChIHJA aybl3lla TYpi jkazdaria
TYpiHE KaparaH/a aJli KeH eTeK jKaiiMaraH/IbIFbl alKbIH/IAJI/IbI.

Tipek ce3mep: SKOHOMHUKAIBIK JUCKYpC, AUCKYPC, TEPMUH, IKOHOMUKAIBIK TEPMUH-
JIep, HEOJIOTH3M/IEP, MHTEpPHALMOHAIU3M/IED, KipME Co3/1ep, JKaHa co3Jep.

OJieM 3KOHOMHUKACHI, COHBIH IITIH/Ie MEMJIEKET SKOHOMUKACBIHBIH 9pOip
e3repictepi BAK Oertepinze, sFHH Meama MOTIHAEpAE, 63 KOPiHiCiH Taba-
abl. OnapzsiH 69piHe OpTaK KacHeT — jKeKe aJiaMIap apachlHAa XKoHE KOFaM
MEH aJamap apachlHJla SKOHOMHKA CaJTaChIHIAFbl IEPEKTEp MEH OKUFaap
TypaJibl Jiep Ke3zie akmapar Oepe Typa, ojapra JereH Ke3Kapac, KOFaMIarbl
PO MEH BIKIAJIBI KOHIHJE MIKIp KansmTacTeipy. On akmaparThl KaObLiaai
Olry, TyciHy / TyciHOeY, Kelicy / KelicIiey KaTblHaCKa KaThICYIIblIapra (KOM-
MYHHUKAHTTap): OJapAbIH TUIII MEHrepy ACHreii, OimiM MEH TaHBIMBbIHA —
KOHE I YaKbIT aF bIMBIHBIH JKbUIIAM/IBIFBl MEH OKUFaJIapIbIH TE3 aifHaTybIHA
0aiiaHbICTbl. DKOHOMUKAIBIK TUCKYPCTHIH TiJIl OCHI JepeKTepre cail TUIIIK
OipIiKTep, COHBIH IIIH/E YKOHOMHUKAFa KAThICTHI JIEKCHKA, apHAWbI TEPMHH-
7iep, 9PTYPIIi )KaHPFa TOH CO3/IEP MEH CO3 TIpKECTepiH, TYPAKThl TIpKeCTepi
(uamomarnap/sel) KOJMJAaHy apKbUIbI aKmapar KaObliiaymibiFa (azpecar) acep
eTin, KaTblHaC MakcaThiHa skeTkizemi [1, 42-6.]. KP mep3simai Oacmaces
OerTepine Kapus 00JIaThIH IKOHOMHUKAIIBIK TUCKYPC — eNiMi3aiH OipaeH-0ip
HKOHOMUKAJIBIK MACeJIesepi Typallbl alTaThlH JUCKYPCTAP KUBIHTBIFBI OOJIBII
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tabbutasbl. Ockl Typrbiia 3eprreymi ransiM A.C. boxanosa Kazakcran Pe-
cryOnuKackl 0achUIBIMAApAAFbl YKOHOMHUKAIIBIK JTUCKYPCHI Keyeci (akTop-
JapMeH TYCIHIIpiaeal Ien/i:

- MEMJICKET TOYEJICI3IITTHIH TapUXU-MOJICHU J0yipIMEH;

- 0achUTBIMHBIH HJICOJIOTHSIIBIK KO3KApaChIMEH;

- JMCKYPCTBl KYpPYUIbI COMIEyNIIiHIH Oyl >Karjaiaa »Kas3ylIbIHbIH
TOYEJICI3 MEMJIEKETTIH SKOHOMUKAJIBIK JICHI€i1 TypaJibl MTO3UIIUSCHIMECH;

- CelIeyIIiHIH KOJIITAHATBIH ITparMeMaiapbl MEH OJIap/IbIH PEIUITUEHT-
K€ 9cep €Ty MYMKIHIIUTITIMEH;

- JMajorka KOChUTY alllbIKTBIFBIMEH [2, 5-0.].

3eprTey KYMBICHI  OapbIichiHAa 013 SKOHOMHKAJIBIK JAUCKYPCTHI
KYpalThIH MeJMa KEHICTITIHJE >KapUsyIaHFaH KOHOMHUKA TaKbIPHIOBIHIAFbI
MOJIIMETTEp/IeTI  CO3IepAiH  KOJJIAHBLIYy asChlHA Tajjay KacaiblK.
3eprTeyiMI3NiH JIepeKKo3aepl peTiHae wmep3iMal Oacrace3 OerTepiHie
KapbhlK KOPreH HAKOHOMHUKAJIBIK Makanaitapasl amablk. Cebebi Oenrii
peceitnnik FaneiMm B.B. KpacHbIXTHIH maibiMaaybl OOWMBIHINIA, «MOTIH MEH
JMCKYPCTBIH KYPBUIBIMBIHA, OJIAP/IbI XKacay JKOHE KaObUIay yAepiciHe, jKall-
bl KOMMYHHKAIUsFa OJIap/bl HAKThI TAHBIN OlTy, aHBIKTAY >KOHE >KyHeml
TYpFbIA KypamMaayra MyMKIHAIK OepeTiH Oipkarap (aktop ocep eremi» [3]
Ha TIOCTPOCHUE TEKCTa M JAUCKypca, Ha MPOIECCHI UX MOPOXKIACHHUS U BOC-
MPUATHS, HA KOMMYHHKAITUIO B II€JIOM BJIUSIET LEIbIH psa (HaKTOpoB, MO~
JAIOIIMXCS BBISIBJICHUIO, OMIMCAHUIO U CTPYKTYpaIllid UMEHHO B CUCTEMHOM
acIreKTe

ATanmpill  ce3mepal  Talmal  Keye Kaszipri  TaHJaaFrbkl  YKOHOMHKA
caJachIHIaFbI MeP3iM/Ii Oacmaces 6eTTepiHe KOITaHbLIaThIH SKOHOMHUKAIBIK
PEHKT1 CO3MepHiH TaWbI3bIK KOPCETKIIIIH aHBIKTayFa THIPBICTBHIK. by
Makayiaja SKOHOMHKAJBIK MOTIHACP/IH JHMHTBUCTHKAJIBIK EPEKIICTIKTEPIH
JIEKCUKAJIBIK OIpJIKTepAiH Ma3MYHbBI, KYPBUIBIMBI, KOJJIAHBIC asChl MEH
TUIAE maiga 0oy JKONJaphl JKOHE MOTIHJIETT IparMaTHKAJIbIK KbI3METI
TYPFBICBIHAH 3€PTTENIK. 3epTTey OapbIChIHIAa YKOHOMHUKAJIBIK MOTIHACPIiH
JIEKCUKAJIBIK ~ €PEKIIENIKTepIH TEPMUHOJIOTHUIBIK JIGKCHKA KYPaWTBhIHBI
oenrini 6osabl. COHBIMEH KaTap TEPMUH €MEC, JKAJBIXABIKTHIK CO3/Iep /e
SKOHOMHUKAJIBIK Ma3MYHbl MOTIHAEPAC IKOHOMHUKAIBIK PEHKTEPAl CiHIpim,
JKaJIlbl MOHMOTIHI€ call MarblHaJa KOJJIaHBLIAThIHBI alKbIHAaaabl. Melca-
JIbI, TApTy, KYIO €TICTIKTEp aKia, Kapbl, THBECTUIUS CO3JCPMEH TipKece
KOJJIaHBIIFAH MOHMOTIHJE OIpiHINI Typa MarblHAChIHIA €MEC, KaHa,
ASKOHOMHUKAJIBIK PEHKTEl MaFbIHAHBI OUTIIpeai. AJl KYHIETIKTI KapanaibiM
TIpHIUTIK KapbIM-KaTbiHacTa: «Mo, Kemie aWThIlm OTHIp €iH, KYyHAbIH 0a?
Yarepain 6e? KapbI3biHab! ©TEIH FOU?)» AeTEeH COMIICYIIIHIH PeIIMKachIHAa
KYIO €TICTITiHIH aybICIIajbl MAaFbIHACHI TEK COMIIECY KaFIasThIHAH FaHa, SFHU
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KEH MOHMOTIHHEH aHBIKTAJIBIIN TY].

Byrinri KyHi Ka3ak, aFbUIIIBIH, OPBIC KOHE ©3re/ie TUIAEP/Ie HHTePHAIIU-
OHAJIJIbI JIGKCUKAHBIH KEH €TEK JKaroblHA 0alIaHBICTHI, XaJbIKAPAJIBIK CO3IIED
Ke3-KeJITeH T JICKCMKOHBIHJA MAaHBI3JIbI POJ aTKapaTbIHbl AaHBIKTAJJIBI.
XaJbIKapasiblK JISKCHKA KypaMbIHA HET131HEH 9p TYPJIi TULIEPAE COIIH ChIPTKbI
dbopmacel Oipaeit HeMece Ke3eHCOK KOpiHiC TabaThiH ce3/ep Karaabl. A,
Ka3ak >KOHE aFbUIIIBIH TUIACPIHACTI WHTEPHAIIMOHAIIBI JIEKCUKaFa YHIICTIH
0ojcak, OHJA Ka3aK TUIHJErT KONTEreH YFBhIMIAP aFbUIINIBIH TLTIHICTI
YFBIMJIAPMEH COMKEC KeJIeTiHI 3epTTey OaphIChIHIa 0TIl OO IbI.

DKOHOMHMKAJIBIK MOTIHAEPII KapacThlpy OapbIChIHIA MbIHAIaM
3aH/IBUIBIKTAP aHBIKTAJIJIBI:

1. XanpIlkapanslK ce3nepaiH OackiM O6JIiriH TEpPMHUHIED KYpPaubl;
(management-MEHEKMEHT, €COoNnomics-3KOHOMHKA, audit-ayyur,
amortization-aMOpTH3aIH)

2.XanpIKapajblK CO3/EP >KaJIbl KOHOMHUKAJIBIK MOTIHIEPAET] CO3IiH
3% Kypailabl;

3.bapabIK XanmbIKapanblK CO3IepliH TeK 8 % MarbIHAJBIK TYPFBIIaH
arpUIIIBIH JKOHE Ka3aK TUTHAETI MOTIHIEPAE TOJBIKTAlH COMKEC KeJeTiHi
oenrini 6onapr; (model-monens, dividend —nuBuaeH, 6ro0mKeT ).

WNHTepHanMHamu3MIepaiH SKOHOMUKAJIBIK JUCKypCTa KOIl Ke3IeCeTiHi
TypaJibl TOMEH/Ie KOPCETIITeH MbIcaiaapaaH Oaikayra O6omabl.

Conpaii-ak, 5)KOHOMHKAIBIK MOTIHIEPAETI TUIIIIK OIpIiKTEp/Ii KapacThIpy
OapbIChIH/IA XaTBIKAPAJIBIK YKaJIbIFA TYCIHIKTI CO3/IEP/ICH 06JIeK HEOJIOTU3M-
JIep Jie KeITen KopiHic Ta0ybl alKbpIHAaIAbl. Ka3ak T/ FRIIBIME €HOCKTEp/Ie
aTaJIMBIII YFBIM: «HEOJOTHU3MJICp HEMECe JKaHa Co3/Iep —KaHa 3aTTap/bl He-
Mece YFBIMIAp/bl, COHAaN-aK OYphIH OacKallla aTajblll KeJITeH 3aTTap MeH
YFBIMJIAp/Ibl TaHOQIAY YIIIH KaHAAaH JKacaliFaH ce3aep» e TYCIHIPiITreH.

Mpicansl, «XKac Amann razerinmae sxapbik kepreH «KenmiMOeToB KUsiIMEH
Kap Kbl KaMaJIbIH TYPFBI30aKy arThl EnHYp BakbITKBI3BIHBIH MaKaJlaChbIHAaFbI
AKOHOMHUKAJIBIK CO3/IEP/IiH KOJIIaHbLTY asChIH KapacThIpaThiH OoJIcak [4]:

«Ecemnke xyiipik» neitin Kaiipar KenimOeToB angarel 6ec >kpuiia 00i1-
MaJibl IETEH XKarAaija ejire S Mujmap aojuiap anbin keamek. An 10 skbut
iminge 40 Mummap Aosutap taprnak. bipak Oy ecentiH 31 HaKThl eMec.
bublFel KBUIABIH KaHTapblHAH JKYMBICBIH OacraraH, Oipak Tycaykecepi
Kasza OTEeTIH ACTaHa XaJIbIKapalibIK Kap»bl OPTAJIbIFbIHA MEMJIEKET Oipa3
Kap>KbICBIH KYSTBIH TYpi Oap. AcTaHa XaJbIKapaJIbIK Kap Kbl OPTaJIbIFBIHBIH
Oackapymbicel Kaiipar KeniMOeToB anjgarsl yII >KbUIIBIH 1ITTHAC MEMIICKET
aTaJIFaH OpTaibIKKa 60 MATUTHAP] TEHTETe )KYBIK Kap Kbl KYSITHIHBIH MOJIIMIS/I].
MoceneH, OWBUIFBI JKBULABIH ©31HIAE OFOKETTEH Kap)Kbl OpTaJIbIFbIHA
OemineTiH 20 MUIUTHAP] TCHIe KapacThIPBUIBIIT KOWBUIFAH KopiHemi. Asaii-
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na K.KenimOeToB «MeMiIeKeT Ka3blHACBIHAH OOJIIHTEH aKIia >KeJre YIIbIT
KETIICH 11, KepICIHIIE, 631H-031 OHJaFaH ece KoJieM/Ie aKTaIl, OYKiJI IIbIFbIH bl
eteiai» nmen orbip. OHBIH aWTyBIHINA, adfgaFbl Oec JKbULABIH immiHae AcTa-
Ha XaJbIKapaJIbIK Kap)Kbl OPTAJBIFBl 3-5 MWLIHApA J0JUIap KeJeMiHJe
nanga okeaMek» [4], - OyJ1 S5KOHOMHUKAJBIK MOTIH HAKThI JIEPEK KO3IepiHe
HETI3[eTiNn KYpacThIPbUIFaH. ATaJMBIII MOTIHJAE SKOHOMHKAJBIK PEHKTI
OalBIPFBI TOJ CO3JIEP MEH HEOJOTH3M/ED, KipME CO3/Iep Il KOIaHy apKbLIbI
MOTIHHIH MOHIH alllbIll OTBIP. MBICaJIbl, Ka3bIHA CO31 apaOThIH Xd3UHO, aiaa
- (haiima nereH ce3iHEH MIBIKKAH. AJl OIODKET CO31 MHTEPHAIIMOHAIIBI TEP-
MHUHJIEp KaTapblHa jKaTajbl. AKIIIa YFBIMBI TIJIIMI3/1€ OYphIHHAH KOJIaHBLIBIT
KeJle YKaTKaHJIBIKTaH TeJI CO37Iep KaTapblHa jKaTKbI3amMbI3. Ka3zipri Tapmaa Oy
YFBIM/IBI KaITUTAJI IETEH YKaHa KipMe YFBIMMEH aybICTBIPBIIT KOJIJITAaHY KeH €TeK
anyna. Kapxsel ce31 ¢panmysain finance aereH yrbIMBbIHAH ayJapblIFaH
YFBIM OOJIBIT TaOBLIaIbI.

«...Actana xanblKapaiblkK Kap:kbl opTasibirbl IKCIIO-2017 xanbikapaibik
KepMeci OTKEeH ayMakTra opHajacmak. KapiKbl OpTaibIFbIHBIH KYMBICHI
aFbUIIIBIH KYKBIFBIHBIH TPUHITUNTEPIHE HETI3JeNreH, OHAa KCHUIIETUITeH
CaJbIK PEXKHMI, TOYeJCI3 COT JKYMBIC iCTeMeK. Aram aWTKaHaa, KapiKbl
OpTaJbIFbIHA KATHICYIIbIIAP MEH OpraHAap YKOHE OJIAP/AbIH KYMBICIIBUIAPHI
50 »xpuFa JEHIH CaJIBIKTBIH KONTereH TypiHeH OocarelaMmak. Kaszakcran
OapibIK aiiMakTa OipbIHFAl 3aH KYPETIH YHUTAPJIBIK MEMJICKET OOJIFaHbIHA
KapamacTaH, ACTaHa XaJbIKapaJIbIK Kap>Kbl OPTAJIBIFBIHIA €PEKIIE KYKBIKTHIK
aitMak moprtebecin Oepy ymiH KoHcTtutyiusra e3repictep €HriziireH 0o-
nateiH.JKoOa OolbIHIIa, AcCTaHa XaJbIKapalblK Kap>Kbl OPTAJIBIFBI KaIlh-
TaJl HapBIFBIH JAMBITY, aKTHBTEPJl OacKapy, ayKaTThl JKEKE TYJIFallapblH
JOyJeTiH Oackapy, HMCJIaM Kap)KbIChl, JKaHa Kap)KbUIBIK TEXHOJOTHsIIAP
Topi3ni OarbeITTapAbpl KaMTHIbL. KemiMOeTOBTIH anmarbl OeC KbLI 1HIHIE
Kap>Kbl OpTaJIbIFbIHA KYHFAaH aKila TOJNBIK OTeNiN, 3-5 MILIuapa Josuiap
KOJIEMIHJIE Taii/la OKeJIeJi JEreHl — JKOCIaphIHBIH Oepri JKaFbl FaHa. AUWTY-
bIHIIA, angarbl 10 KbUIABIH KeJeMiHae AcTaHalarbl KapyKbl OpTaibiFbl 40
MUJUTHAP]] TOJUIap KeJIeMiHJIe WHBECTHIMs Taprnak. [Ipe3umeHtriy Oacra-
MachbIMEH KYpbUIFaH AcCTaHa KapKbl OPTaibIFbl TOpi3ai AnmMareiia na 2004
JKBIIBI MEMJICKET OACIIBICBIHBIH HJCSACHI HET131He AJIMAThl OHIPIIK KapKbl
OpTaJILIFBIHBIH HET131 calbIHFaH e/i. by opransikka 1a 2006 KbLIbI €peKIe
KYKBIKTBIK MOpTeOe OepeTiH 3aH KaObu1aanbI, 2009 KbUTbI KaThICYIIBIIAP IBIH
apachIHJAFbl Jay-AaMaiabpl PETTCHTIH apHaibl KapXKbUIBIK COT, PEUTUHTTIK
areHTTIK, akaJieMusl, Tayap Ouprkacel Kypblarad ei. Jlereamen 2011 KbU1bIH
COyipiH/Ie TIPE3UICHT JKAPJIBIFBIMEH AJIMAThl OHIPIIK KapKbl OPTaJIBIFbIHBIH
JKYMBICBHI TOKTATBUIBIT, OHBIH OKIJIETTUIII ¥ATTHIK OaHKKe OepiireH Oosa-
ThIH. KapKbUIBIK axyan Oipirama TyYpakThl, TEHI'€HIH JoJUTapFa IaKKaHIaFbl
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Oarampl 120 TeHrejaeH acHaWTBIH IIIAKTA JXYMBIC ICTET€H AJIMAThIIAFbI
Kap Kbl OPTaJIBIFBIH CAKTaIl Kajla ajiMaraH 00JIcakK, Ka3ipri KbICBUITASH MIaKTa
JKYMBICBIH O0acTamak AcTaHa KapKbl OpTaJbIFbI HEe TeHIMI3? O na OipHerne
KBUIJIAaH KeWiH AJIMaThIIaFbl OHIPIIK Kap>Kbl OPTAJIBIFBIHBIH KEO1H KyImnai
Mma? XKanmbl, AcTaHaaarbl KapKbl OPTaJIbIFbIHA OFOIKETTEH OOJIIHTeI )KaTKaH
aKIa, pacbIMEH, ©31H-031 aKTall, OHJlaFaH €Ce KOJIeMJIe MHBECTHIUATAPTYFa
o amra Ma? Caparibuiapra 0Cbl CypakTap/Iibl KOHBIIT KOPreH elik...» [4].
JKorapeima kepceTuIreH Makajga Y31HAICIHAE CalbIK, CAJIBIK PEXXHMI, Tayap
OMpIKachl, KalMTal HAPbIFBl, aKTUBTEP/Il Oackapy, MoyJaeTTi 6acKapy, uciam
Kap KbICHI, )KaHa KaPXKbUIBIK TEXHOJIOTHSIIAP, HHBECTUIINS, KaPKbIIBIK axyall,
TEHT'€ CBIHIbI SKOHOMUKAJIBIK CO3/IEp MEH TIPKECTEP KOJIIaHBICHIH OalKaMBbI3.
Mpeicanbl, akTUBTEpAl Oackapy, AOYJIETTI OacKapy aTThl TIpKecTep Oackapy
JIETeH eTICTIKTIH HETI3T1 OIlaK PEeTIHJe MaiiajaHybl apKbLIbl KypaJjFaH.
JKanmel, akTUB cO31 HHTEPHAIIMOHAJIIBI KIPME CO37IEpTe sKaTalbl, ajl AOYJIeT —
€XKEJIJICH KeJIe KaTKaH TeJ co3iMi3 0oJbin Tadbutaabl. KenTipiireH tipkecte
OHBIH TYBIHJIBICHI JIOYJICTTI 3aT eciMHIH Ta0bIc cenTikTeri Typi 6ona kene -Ti
JKYPHAKTBI CBIH €CIM PeTiHAe OacKapy 3aT €CIMHIH aHBIKTAYBIIIBI KbI3METIH/IE
KOJIaHBLIYBI J1a MYMKiH. [IparMaTukanbsiKk TYpFbIIaH KaparaHza, ChIH €CiM
MEH 3aT €CIMHEH KYpBUIFaH JoyJeTTi Oackapy ce3 Tipkeci OacKapyablH
YHEM/Ii, HOTHXKEI, OHTalIbl eKeHiH Ounmipeni. MiHe OChIHAAW yFbIMIAp
MEH 0acKapy eTICTITiH TIpPKEeCTipy OapbIChIH/IA, aTaJIMBIII YKOHOMMKAIBIK
YFBIMJIAp KOPiHIC TanKaH. AJI calblK CO31 OpBIC TUIIHIH HAJIOT CO3IHIH ay-
JapMachl, TUIMIK KOJJAAHBICHIMBI3[A TOYEJICI3MIK ajFaH JKbUIAaplaH KeriH
naiiga OoyiFaH JKaHAa YFBIM  OOJIBITT TaObuTazbl. Al OMp’ka — HHTEPHAIIMO-
HaJIJbl KIpME€ TEPMHUH OHMpIKa PETiHAE KOJIJAAHBICKA ME. ATaaMBIII TEPMHUH
JKOHE OpBIC TUTIHAET] TOBAp JETeH CO3/iH Ka3akK TUIIHEe €HIeH Tayap JIereH
(hoHETHKAIIBIK HYCKACKI TIPKECE KEJIIIT Tayap OMpIKachl IeTEH JKaHa YFBIMHBIH
TIJTIMI3/1€ KaHa aTaybIH KaJIBITITACTHIPHIT OThIp. CoHal-aK KanmuTaa HapbIFbI
— PBIHOK KamuTaa JereH YFbIMHAH IIBIKKaH, MHBECTHUIUS — MHTEPHAIIMOHAII-
JIbI YFBIM OOJIBIN TaObLIaAbl. AJT TEHIe CO31HE KEJICEK, OJ1 TYPKI TUIACpIHeH
epTe 3aMaH/la OpbIC TUTIHE ICHBI'M HYCKACBIHJIA CHIN KeTKEeH. AJl Tayap Oup-
YKAChl, PECUTHUHTTIK areHTTIK, UCJIaM Kap KbIChI, )KaHA KAP)KbUIBIK TEXHOIOT U~
J1ap, MHBECTHIIUS TapTy, KAPKBLIBIK axyall CHSIKTI CO3 TIPKECTEPIH TUTIMI3IE
KOpIHIC TalKaH HEOJOTU3M/IEP JACT KapacThIPybIMbI3Fa OOJIa/Ibl.

CoHbIMEH, aTaJMBIII MaKaJdaHbIH CaHJIBIK KOPCETKill OOWbIHIIA,
SKOHOMHUKAJIBIK PEHKT1 ce3lep MOTIHHIH kaumbl 3,6% Kypaitabl. CoHBIH
imiHge Heonorusmuep — 1,6%, kipme cesnep - 1%, Ten ce3nep -0,5% xoHe
HMHTEpHaUUOHANIBI TepMUHIED -0,5% KypaWThIHbI O€T11i OO IBI.
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Heoaoruns

Teu cesnep wep -

-0,5% 1.6%

HNuarepHanu
OHAJI/IbI
cesznep -1% | TepMHuHACP-
0,5%

Kecte 1 - 5KOHOMHKAJIBIK MaFbIHAJIBl CO3ACP/AIH MaMbI3AbIK KOPCETKIIITEPI

CoHbIMEH KaTap Ka3ipri Ka3zak SKOHOMHKAJBIK JTUCKYpCTa WHTEPHAIHO-
HaJIbl YFBIMIApAaH O6JeK eH Kol Ke3[eCeTiH OipiiKTepre KhICKapThLUIFaH
cesnep, AFHU ab0peBuaTypanap, ’araabl. ApHaibl 3epTTey HOTHXKEIepiHe
cyiieHcek, aOOpeBuarypanap Kaszipri TaHIarbl  KapbIM-KaTbIHACTBIH
IparMaTHKaJIbIK YCTaHBIMAApBIHA 00/IeH cail keneri [5, 29 6.]. Onap kebinece
Oenrini Oip MekeMenepliH Hemece YHBIMAApIABIH aTaybl OOJybl MYMKIH.
Kacany sxonnmapbiHa OaitnanbicThl — abOpeBuarypanap  OipHelle ToNKa
OemiHenl. araynaapAblH OacTamKbl SpINTEPiHIH KMHAFBI apKbUIbl KONTEreH
yFeIMAAp Taiima Oonanbl. AOOpeBHarypanap KypaMbIHAAFbl CO3ACPHIH
aIIFalIKbl OPINTep/ICH )KUHAKTAIFAaH 00JICa,dpilTeH KYPhUIFaH, HEMECce WHH-
Uaabl, Jenartanansl.  Mbplcallbl, Ka3ipri TaHJa SKOHOMHKAJBIK PEHKTI
KbICKapTynapra Hazap aygaparbiH Ooncak: JKIO-GDP (Gross domestic
Product), BUH( banamaner MuBectunmsuibik Hapeik) — AIM (Alternative
Investment Market), BUH (O6u3Hec-uaeHTH(UKAMOHHBIA HOMEpP) HEMECe
BCH (busnec coiikecrenaipy Homepi) BIN (Business Identification Number),
ED0O (Eypasuseik Dxonomukanslk Onak), KCO, XBK, XXUIC xoune T.0.
KypambIHIarel co3lep/AiH alfalIkel JbIObICTapbIHAH JKWHAKTAJIFaH OoJca,
IBIOBICTAaH KYpBUIFaH, HeMece akpo(OHETHKaJbIK, abOpeBuarypa neimis:
AEK (aiinbIk ecemn kepceTkiii). Apanac, KYpaMbIHAAFbl CO3ACPAIH aIFalIKbl
opinTepi MEH IBIOBICTApBIHAH >KMHAKTAJIFaH 00Jica, opimn-AbiObic ab0peBH-
arypa gen aranansl: AAK (ambik akunoHepinik Koram). COHBIMEH KaTap
TiTIMI3E KYPaMBIHIAFBl CO3IEP/IH alFallkbl OybIHIApbIHAH KMHAKTAIFaH
ab0OpeBuarypanap 1a a3 emec. Onap keOiHece 6acka TITYATUIEPIH KaJlbKaay
apkbuibl )xacanrad: Kazkom (Kazak kommeprusuiblk 6aHk). JlereHMeH, keitdip
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KbICKapTyJap TeK jka30a MHUCKypcKa FaHa TOH OObINT TaObLIANbI, OUTKEHI
aTaJIMBIII araydbl aTaFaH/Ia apTHKY/ISIUSIBIK KUBIHIBIKJIBIKTAD TYFBI3BIII,
COMJIey ICTETHUKACKIH OY3BIN TYpaabl. IFHH (OHETHKAIBIK TYPFHICH KYpAei
0O0JIBIN TaOBLTAIBIH KBICKAPTYJIAp KaTabl.

Enpiri xezekre, «Tpamm casicaTel TEHreHiH OaraMblHAa THIMJI OOJIBITI
TYp» aTThl MaKaJIaHBIH TULIIK OIPJIKTEPIH KapacThIPaK:

«AKII nmpe3uneHTiHIH HHAYTYPAMAChIHIA aUTKaH YITTHIK YKOHOMHKA-
HBI CBIPTKBI 9CEpJICPACH KOPFay casicaThl JOJUIAPbIH ©31HAIK KYHBIH TYCIpin
K10ep/i.

Arnta GackiHaH Oepi JoJIap/IblH €ypo MEH MEHre IaKKaHIarbl OaraMbl
KYpT Kyiaeipan, OyriaHiH e3iHae AKII mommapel kemieri ceccusiMeH
caJbpICThIpFaHa | maibl3 KYHCBI3IAHBII, HOTHKECIHAE alThl anTagaH Oepi
OonMaraH €H TOMEHI1 KOepCETKIIKe TycTi. «JlerenmeH, 0i3 y3akMmep3imii
Ke3eHJIe JTOJIIap/IbIH KaiTa KylleWeTiHiHe ceHimaimiz. Kasipri keneHci3mik
Tpamm casicarbiHa KaThICTHI aJlaHAAYIIBUIBIKTAH OOJBIT OTHIPY», - el
Merrill Lynch unctutyThinbig oxini Crocykd SAmana. Jlomnmapabiy Oyiaiiia
KYJIJBIpaybl OCHI alTajia MyHal OarachIHBIH KOTEpuIyiHe Jie ocep eTTi. byrin
Acrtana yakpiTbiIMeH TaHfbl caraT 09:00-me 55,30 mommapra OaranmanraH
BpeHT mapkacsl, 1oymap aJICcipeiTid 601ca, TaFbl 1a KOTEpiJie TYCYl BIKTUMAJ.
MyHaliIpIH KbIMOATTaybl ©3 KE3€T1H/Ie TCHICHIH OH jkamMOachlHa KEJIiIl OTHIP.
KarapbiHan yin KyH HbIFaliFaH YITTBHIK BaJIOTAHBIH J0JUIapFa IIaKKaHIaFbl
Oarambl Oyrin KASE-HiH TaHFbI ceccuscoinaa 327,76-ra Tomenaeni» [6].

ATanMpllll Makajiajza TeHre OaraMbl,JI0JIap, €BPO, WITTHIK ASKOHOMH-
Ka, KYH TycCipy, KWIIAbIpay, KYHCBI3JaHy, Oara, VITTBIK BaJOTa CHSIKTHI
ASKOHOMHUKAJIBIK PEHKTI CO3ICP/IH KOJIaHBUTYbl MOTIHHIH HSKOHOMHKA Ca-
JlachblHA TOH EKEHMITiH monesen oTelp. CoOHBIMEH Karap, aBTOp JIOJUIap
OaraMbIHBIH KYHCBI3JIaHYbIHA ©3 MIKIpiH OL11ipe OTBIPHIN, OFAH dCEp €TETIH
CBIPTKBI (paKTOpIIap/Ibl ararl KeTKeH, Oy TycTa « MyHaiabpIH KbIMOATTaybl 63
Ke3eriHje TeHIeHIH OH YKaMOachIHa KEJIII OTBIP» - JIETEH TIPKECTEPMEH aHbBIK
OeitHenereH. bysr Makamanarel caylaibIK TULTIK OIpJIiKTepre Ha3ap ayaapaThiH
0oJicak BalltoTa, J0JUIap, €BPO, F0aHb — MHTEPHAIIMOHAIIBI YFBIMIIAP Ti30eri
xataapl. CoHmaii-ak, 0ara ce3i mapchIiHbIH 00ho co31HEH eHreH OO0JIBITT Ta0bI-
Jaapl. ¥ATTHIK SKOHOMHKA, YITTHIK BaJl0Ta, TEHre Oarambl €reMeHIiriMi3Il
aJFaHHAH KEHIHT1 TUIIK KOJIIAHBICKA CHI'eH KaHa YFbIMIAp €KEHi eIl KYMOH
TyFbI30aiipl. COHBIMEH KaTap SKOHOMHKAJBIK JTUCKYPCTBIH MeEIuaaarbl
KOPIHICIH OH ’kamM0achl JIETeH aBTOPBIH JKEKE MIKIPIH CYpEeTTEHTIH TYPaKThI
TIPKECT1 KOJJaHybIHAH Oimyre Oomaibl.

Korappima KeNnTIpUITeH MbICAlap/aH Kepilml  OThIpFaHbIMbBI3JIAMN,
HETi31HEH SKOHOMHUKAJIBIK JUCKYPCThl MHTEPHAIMOHAIBI YFBIMIAD KOHE
COJIap/IbIH aTayjapbl PeTiHJe KipMe TEPMUH MEH KipMe CO3JICpkKOHE Kajlb-
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Kajlay OJICIMEH jKacalfaH ce3 TipkecTepi (KapKbUIBIK axyas, OHIpJiK
Kap Kbl OPTAJIBIFBIT.0.) TOJBIKTHIPBIN OThIp. HakTeuiall aliTkanma, Oy sKko-
HOMHKACHI O3bIK MEMJICKETTEP/iH TUTIHAC (aFbUIIMIBIH TUT) KOPIHIC TarKaH
yFeIMJIap OONIFaHIBIKTAH ©3Te TUIAEpre ocepiH Turizeni. byran momen —
aTaJIMBIII TYCIHIKTEP/IIH KOCIOM-IKOHOMHUKAJIBIK JTUCKYpCTa (OHBI KYpPaHThIH
MOTIHIEpAE) KUl Ke3necyl. Emimi3 Toyenci3mirin ajaraH >KbULIapAaH KeriH
naiijga 6oja OacTaraH TeJ CO3AEPIMI3AIH HETI31H/IE TIIIMI3/1e SKOHOMHUKAIBIK
YFBIM aTayJiaphbl, TYCIHIKTEMeIePiKOoIaHblIa 0acTaraHbIH AlKbIH OaliKaiMBbI3.

CoHbIMEH Karap, aiTa KeTeTiH Oip KOUT, Ka3aK SKOHOMUKAJIBIK JTUCKYP-
Chl XallbIKapaJbIK JEHIeieri ke3aecy, GopyM, KOH(EpPEHIIHs CUSIKThI YIIKEH
JOpesKeni ic-apanaiapaa ol jae 0oyica oijarblail OpbIH ajla KOMMaraHBbI.
OraH [nonenpeTiHze >KaKbIH apaja eTKeH AcCTaHa SKOHOMHUKAJBIK (Gopy-
MBIH KeNTipyre OoJyajbl. Jci3 ekeHairine 6oma amaapl. Emimizge 6y do-
pym KP npesunenti Hypcynran HazapOaeBrin 6actamacbiveH 2008-xbLi-
naH Oepi eTki3umin keneni. byn GopyMm — sKOHOMHKA cajlachbIHIAaFbl ©3€KTi
Moceleep il TaJaKbUIayFa, MiKip aaMacyFa apHaliFaH MaHbI3/IbI Cyx0aT ajlaHbl
Oombim TaObUTaABl. ATanMbln dopymaa OacklHaH Oacrar KYMBIC TiTi 0o-
JIBINT OPBIC JKOHE aFbUILIBIH TUIIEP] KOJAAHbUIAIbl. OUTKEHMEH, OYJI Ka3zak
KOFaMbIH/a SKOHOMHUKAJIBIK TUCKYPC KOK J€TeH TYCIHIKKE CalbIl KeIMeHIi.
DKOHOMUKAJBIK JUCKYpCKa MbICall pETiHAE HKOHOMHMKA TaKbIpbIObIHA
apHaJIFaH FhUIBIMU JKOHE OYKapasblK OachUIBIMIAP/bI aTal KeTcek OOoJajbl.
ConbIMeH KaTap, aTaJIMbIII cajiara OaiylaHbICThI aKHapaTTap KONIIUIiK Ha3a-
peiaa 6onranapikTaH «Eremen Kazakcrany, «Kac Anamm xoHe T.0. razer
OCTTepiH/Ie MEMJICKETTIH SKOHOMHUKAJIBIK QJICYEeTl KOPIHIC TaybIll OTHIPAJIbI.
Conpaii-ak, 6acka /Ja ONMO3UIMSIIBIK Ta3eTTePAIH SKOHOMHUKA MacelleepiH
KOTEpIN OTHIPYbl Ka3aK SKOHOMHUKAJBIK TUCKYPCHIH KAaJbIITACTHIPY MEH
JTAMBITYFa alTapiIbIKTald oCepJIepiH TUTI13ETiHI aHBIK.

CoHbIMEH, Ka3aK 3KOHOMHUKAJBIK AUCKYPCBHIHBIH KaJbIITACHII, 1aMBbII
KeJle JKaTKaHbIHA Mep3iM/Il 0achbulbiM OeTTepiHAeri KopiHiciHeH OalKasbIK.
Amnaiina, aybi3lia AUCKYPCTBIH KOJIJAHBIC asiChl 9711 /€ a3-KeM jJece Oona-
nel. OHBIH aHBIK JQJIENl PETIHJIE eJIiMI3/Ie KbUI CaliblH OTKI3UICTIH AcTa-
Ha JKOHOMUKAJBIK (OpyMbIHAH aHFapyfra Oomajabl. ATanMmblll (OpyMIbI
KapacTbIpa KeJie, Ka3aK SKOHOMHUKAJIBIK TUCKYPChIHBIH OYT1HT1 jKaFAaiibIHbIH
MbIHa/1all KbIpJIapblH aXbIPATTHIK:

- XaJblKapajiblK JICHreie Ka3aKk HSKOHOMHUKAJBIK JUCKYPCBHIHBIH
QJICI3AIrI;

- OHBIH Ka3aK TUII aybI3la TYPIHIH JaMbIMaFaHIbIFbL;

- coraH OaMlIaHBICTBl IKOHOMHKA CajlaChIHIAFbl KapbIM-KaTblHACTa
0acka Tl TUCKYPCTHIH 0aChIM KOJIIaHBLTYHI.

bipak, cona 1a 60JChIH Ka3aK SKOHOMUKAJBIK IUCKYPCHIHBIH KAJIBIITACY
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OapBICBIHIAFBl KUBIHIIBUIAKTAP MEH OJIKBUIBIKTAPIBI 3EPTTEII, OJIap/Ibl ISy
JKOJIIapbIHA HA3ap ayJlapFaH YThIMJbI Aen Ou1eMis.
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The article is devoted to the study of phraseological units as means of forming the
national language and cultural picture of the world; to revealing and description of the
national-cultural component of the semantics of phraseological units in S. Maugham’s prose;
to the study of the specific features of their translation into Russian and the existence of
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analogues in Russian. Such a study not only enriches the theory and practice of phraseology
with new concepts, but also contributes to the development of a technique for the functional
analysis of phraseological units in language and text.

Keywords: literary text, linguocultural information, phraseological units, culture,
representative, linguistic picture of the world, realia.

The study of the national and cultural specifics can be conducted
on the most diverse material: from the analysis of the literary text to the
observation of situations of spontaneous oral communication. A valuable
source and material of our analysis are phraseological units. The reference
to Phraseological units in literary text as to the bearers of national-cultural
information seems justified, since these language tools contain a number of
unique national and cultural features that make them valuable bearers of the
national-cultural and communicative traditions of other peoples.

Phraseological units in English are mostly native English expressions,
whose authors are unknown. Examples of such widely circulated expressions
created by the people are:

bite off more than one can chew - “take in your mouth more than you can
swallow” ie. to take up an impossible task; = opemiex He mo 3ydam (nut is too
tough), neno ve mo mwieuy (the task’s over one’s head); have a bee in one's
bonnet - to carry some idea, being crazy about something; in for a penny, in
for a pound - * puckHyn Ha IEHHU, pUCKYH U Ha (QYHT “‘; = Ha3BaJICS IPY3IEM,
roJie3ail B Ky30B; B3sJICS 3a TYXK, HE TOBOPH, UTO HE JIIOXK; pay through the
nose - NJIaTUTh OELIEHHbIE IeHbI'H (pay tons of money), MIaTUTh BTPUIOPOTa
(pay three times more) and many others.

Traditional English phraseological units are associated with the traditions,
customs and beliefs of the English people, as well as with realia, legends,
historical facts.

1. Phraseological units, reflecting the traditions and customs of the
English people:

by (or with) bell, book and candle (joke) - okon4yarensHo, 0€CTIOBOPOTHO
(definitively, irrevocably - one of the forms of excommunication ends with
the words: Doe to the book, quench the candle, ring the bell!), baker’s dozen
- yepTtoBa JtoxkuHa (thirteen - according to old English custom, the bread
traders received from thieves thirteen loaves instead of twelve, the thirteenth
went to the account of the merchants’ income); good wine needs no bush -
“xopoliee BUHO HE HyxaaeTcs B sipibike (good wine does not need a label)”;
= xopouruii ToBap cam ceds xBanut (a good product praises itself - according
to an old custom, innkeepers hung ivy branches as a sign that there is wine
on sale); blow ones own trumpet - “XBaJqUThCSl, XBaCTaTh, MOXBAJSATHCS,
3aHUMaThCs camopekiiamoi (boast,; engage in self-promotion” (in the Middle
Ages the trumpet sounds were welcomed by the appearance of noble persons
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and knights who participated in the tournaments); beat (or thump) the (big)
drum (s) - “Tpyouts (0 4€M-11.), IIyMHO PEKIaMUPOBATh, pa3ayBaTh (4TO-JI.)
(to blow up (about.), noisily to advertise, inflate (smth.)” = 3BoHUTB BO Bce
koJiokoda (to ring all the bells).

Here are the fragments from S. Maugham’s prose, where we find use of
mentioned Phraseological units:

He blew the penny trumpets of English purity, and the tin whistles of
the British Empire, and he beat the big drum of the great Anglo-Saxon race
(W. S. Maugham, Mrs. Craddock, ch. XXV). - On 3aHuMaics ACHIeBbIM
XBAaCTOBCTBOM aHMIMKACKOM HEMOPOYHOCTH, BOCXBasl  bpuraHckyio
HUMIIEPHUIO U BOOOIIE ITYMHO OT3BIBAJICS O BEJIMKON aHINIO-CAKCOHCKOM pace
(C. MoswMm, «Muccuc Kpanmok», ch. XXV) [1].

a feather in one's cap - «T0, 4eM MOXKHO TOPIUTHCS, IPEAMET FOPIOCTH;
nocTmxeHue; 3acayra’” (what can be proud of, the subject of pride; attainment;
merit - the expression arose in connection with the old custom of soldiers
wearing so many feathers in the headdress, how many enemies were killed)

If I make a success of it, it’ll be, well, rather a feather in my cap (W. S.
Maugham, Up at the Villa, ch. I). - Ecnmu MHe Oyzmer comyTcTBOBaTh ycrex
- 4TO-), sl HaKoHel J00btoch ciaBbl (C. MosMm, «Buina Ha xommey, ch. 1,
translated by A.I. Kudravicki) [2].

Presently the Vicar took the chair, and in a few well chosen words
introduced Mr. Craddock. ‘Mr. Craddock, like good wine needs no bush.
You all know him and an introduction in superfluous’ (W. S. Maugham,
‘Mrs. Craddock’, ch. XXV). - Bukapuii 3aHs1 npencenaTeibckoe MecTo |,
TIIATEIbHO BbIOMpasi clOBa, MpeCcTaBui aynutopuu muctepa Kpagnoka:

- Muctep Kpannok, kak xopouiee BUHO, HE HY>K/1aeTcsl B peksiame. Bol Bce
€ro 3Haere, ¥ npeAcTaBiaTh ero u3iuiHe. (C. MosMm, «Muccuc Kpanmox»,
ch. XXV, translated by A. V. Kunin) [1].

2. Phraseological units associated with English realia:

(as) pleased as Punch - “moBonbnbiii kak [lana” (Punch - street puppet
character in England)

Of course he pretends it means nothing to him, but he’s as pleased as
Punch really. And you know, it’s nice for all of us (W. S. Maugham, ‘Christmas
Holiday’, ch. X). - OH, KOHEYHO, IPUTBOPSETCS, YTO €r0 ATO MAJO TPOTAET,
a caMm paxa-pazemeHek. M 3Haems, 3T0 U BceM HaMm npusTHO (C. Moowm,
«PoxnecTBeHckue kaHUKyIb, ch. X, translated by R. Oblonskaya) [3];

Carry coals to Newcastle - « Bo3uth yronb B Hprokacn « (that is, take
smth to where it’s already enough, Newcastle is the center of the English coal
industry, compare “exarb B Tyiy co cBouM camoBapoM”); ducks and drakes
- “ onuHBL “ (a game consisting in throwing flat pebbles on the surface of the
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water so that they jump), for example:

...Philip searched for flat stones to play ducks and drakes (W. S. Maugham,
‘Of Human Bondage’, ch. 6). - ...®wumun ycepaHo cooupa ImiIocKue KaMenKu
u Opocan ux ¢ MOJACeUKoM, 4ToObl oHU mpbiranu 1mo Boae (C. Moam, «bpems
CTpacTel uenoBedeckux», ch. 6, translated by E. Golysheva and B. 1zakov) [4];

be (all) at sixes and sevens - 1) “ to be in disorder; be in a bad state”
(HaxomuThCs B OeCrOpsIKe; OBITH B 3aITyIIIEHHOM COCTOsIHUY - the expression
first occurs in the form set on six and seven, distorted set on cinque and sice
-» put on the biggest numbers when playing dice, i.e. risk everything, put
everything on the card, careless about consequences of their actions *); 2) “to
disperse (in opinions, tastes, etc.)

There can seldom have been a greater need than now of a critic of authority
for the arts are at sixes and sevens (W. S. Maugham, ‘The Summing Up’,
ch. 60). - Ceifuac aBTOPUTETHBI KPUTHUK HYXKEH OOJIBIIIE, YeM KOTAa-Inoo,
MOTOMY YTO BCE BHUIbI MCKycCTBa Oe3HazexxkHo mnepenyTamuch (C. Moo,
«ITogBons urorm», ch. 60, translated by. M. Lorie) [5].

cut smb. off with a shilling - numuTh HacnencTsa koro-i. (the testators
often left disinherited person one shilling as proof that the deprivation of the
inheritance was deliberate);

It was still not unheard of for an angry parent to cut off his son with a
shilling or to tell his daughter... never to darken his door again (W. S. Maugham,
‘Cakes and Ale’, ch. VII). - Bee erie ciryganoch HHOT/Ia, 4TO B30CIIIEHHBIH OTEIT
JIUIIAJ ChIHA HACJIE/ICTBA WU 3arpelai J04YepHu... IepecTynarh Hopor CBOEro
noMma (C. Moawm, «ITuporu u muBoy, ch. VII, translated by I. lordanski) [6].

3. Phraseological units with personal names:

a good Jack makes a good Gill - *“ ecnu JI)kek xopori, To 1 J[kuut xopora
- if Jack is good, then Jill is good,” y xoporero my»a u >keHa XOopoila - a
good husband and wife is good; Queen Ann is dead! (Irony) - “it was known
under Queen Anne”; = otkpbu1 AMepuky (discovered America — an answer
to the obsolete news); Tom, Dick and Harry - everyone; Jack of all trades
and master of none = 3a Bce OpaTbcsi © HUYETO TOJIKOM HE yMeTh (to take up
everything and to be able to do nothing:

‘Oh, he gave up the sea many years ago. He’s been all sorts of things
since then’ ‘Jack of all trades and master of none’, said my uncle (W. S.
Maugham ‘Cakes and Ale’, ch. III).

- O, oH 93710 3aHsATHE OpOCcKI MHOTO JIeT Ha3a. C TeX Mop KeM OH TOJILKO
He TiepeObIBall.

- Bcero nonemHory, 1 HUYEM TOJIKOM, - cka3an jasas (translated by I.
Iordanski) [6].

by George! - « xknsHych cBAThIM [eopruem! eit-6ory (I swear by Saint
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George!” by God!) “(originally by St. George !, St. George is considered as
the patron of England.

By George, I believe I've got genius (W. S. Maugham, ‘Of, Human
Bondage’, ch. 42). - Eii-Oory ke, y MeHsl, KakeTcs, HacTosmuid Tajmant (C.
Moowm, «bpems ctpacreit yenoBedecknx», ch, 42, translated by E. Golysheva
and B. Izakov) [4];

Hobson's choice - forced choice, lack of choice (by the name of a certain
Hobson, a stallholder in Cambridge in the XVI century., Which obliged his
customers to take only the horse closest to the exit).

‘Do you want me to go?’

‘It’s Hobson’s choice, isn’t it?’

‘Is it?”

‘It’s only fair to you to tell you that if your husband brought an action
for divorce and won it I should not be in a position to marry you? (W. S.
Maugham ‘The Painted Veil’, ch. XXVI)

- 3HauuT, THI XOUEIllb, YTOOHI 5 yexamna?

- Beibopa-To y Hac HeT.

- Pasge?

- Ckaxy 4ecTHO: eciiu Obl TBOM MYX I1OJ1ajl B Cy/l Ha Pa3BOJI M BHIUTPA
Jieno, s Bce paBHO He Mor Obl Ha TebOe keHUThes (C. Moam, «Y30pHBIiI
nokpoB», ch. XX VI translated by M. Lorie) [7];

not to know smb. from Adam (speak)- to have no idea about smb., not to
know smb. in face:

She didnt’ know him from Adam when a day or two later at another dance,
he came up and spoke to her (W. S. Maugham, ‘The Painted Veil’, ch. IX).
- OHa ¥ He y3Halla ero, Korja JIHs uepe3 JIBa, Ha JIPyroM Oaily, OH MOAOIIEN
u 3aroBopu ¢ Her (C. MoaMm, «Y30pHbIi TOKpoB», ch. IX, translated by M.
Lorie);

before you can say Jack Robinson (speak.) - immediately, instantly; = B
JIBa CYETa; B MTHOBEHHUE OKa; U OTIOMHUTBCS UM aXHYTh HE yCIIeN; He yCIell
Y TJ1a30M MOPTrHYTb, for example:

Look here, my boy, when you’re in my hotel you behave like a gentleman
or you’ll find yourself in the street before you can say Jack Robinson? (W. S.
Maugham, ‘Complete Short Stories’, ‘The Pool’). - Ilociymaiite, mr00e3HbIN,
KOTJ1a Bbl HAXOAUTECHh B MOEH TOCTHUHHIIE, U3BOJIbTE BECTU ce0s Kak mogodaet
MOPSAIOYHOMY YEJIOBEKY, a HE TO U OIISIHYThCSI HE YCIIEETe, KaK s BHIIIBBIPHY
Bac Ha ynuiy (C. Mooawm, [TomHoe coOpanne paccka3oB, «3aBojby, translated
by M Becker) [8].

4. Phraseological units associated with beliefs:

a black sheep - mapmmBas oBua, a shame in the family (according to
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the old belief, a black sheep is marked with the seal of the devil); lick into
shape = npunaBarb (GopMy, BUJ; ClieiaTh YeJI0BeKa U3 KOTo-J.; OTJENIbIBATh
(npousBenenue u T.01.) - to shape; an unlicked cub - a green, yellow-faced
youth; = monoko Ha ryb6ax He o6coxiio (both expressions are associated with
the medieval belief, according to which the bear cubs are born formless and
the bear, licking them, gives them a proper appearance).

Here are some fragments of texts using the given phraseological units in
S. Maugham’s prose:

One can see he’s been very badly brought up. He wants licking into shape
(W. S. Maugham, ‘Of Human Bondage’, ch. 8). - Cpa3y BugHO, OH OYCHb
moxo BocnuTtaH. ITopa Ob1 emy obOtecarhes (C. MosMm, «bpemsi cTpacteit
yenoBeueckux», . 8, translated by E. Golysheva and B. Izakov) [4].

5. Phraseological units associated with historical facts:

as well be hanged (wmm hung for a sheep as a lamb) - «(«If you are
destined to be hanged for a sheep, why not steal a lamb at the same time” (an
echo of the old English law by which sheep stealing was punished by death
by hanging);

Well, I thought I could take what any Polish son of a bitch could take
and you may as well be hanged for a sheep as a lamb, so I emptied the dregs
of my coffee in the fireplace and filled the cup to the brim (W. S. Maugham,
‘The Razor’s Edge’). - Hy, s u momymana, HEy)Xelu XK€ S Xy)Ke KaKoro-
TO TMOJILCKOTO CYKMHA ChIHA, U €CJIM YXK IUIaTHThCs, TaKk ObLIO OBl 3a 4TO,
BBHITUIECHYJIA OCTAaTKU Ko(pe B KaMHUH, a yalky Hamuia 10 kpaes (C. Moo,
«Octpue OpuTBbIY, ch. V, translated by M. Lorie) [9].

the curse of Scotland (map.) - « npoknarue lotnanauu «, nine diamonds
(the map is named so by resemblance to the coat of arms of Count Dalrymple
Steyr, which caused hatred in Scotland by pro-British politics); Dutch
courage - « TOJUIaHJCKass XpabpocTh «, bravery in hops, drunken daring; =
t mope o kosieHo (the use of the word Dutch in a number of phraseological
units of negative significance dates back to Anglo-Dutch competition on seas
and wars in the 17th century); Dutch bargain is a one-way bargain; Dutch
comfort (or consolation) - weak consolation; a Dutch concert - a cat concert;
Dutch defense - feigned protection; a Dutch feast - a feast where the owner
gets drunk first; meet one s Waterloo - be defeated, suffer the final defeat (like
Napoleon at Waterloo):

The cuttings were of imposing length. In the opinion of sub-editors
Mortimer Ellis had obviously been a news item of value. One was headed,
A Much Married Man; another Heartless Ruffian Brought to Book; a third,
Contemtible Scoundrel Meets His Waterloo (W. S. Maugham, ‘Complete
Short Stories’, ‘The Round Dozen’). - ['a3eTHbIe BBIpE3KH OBLINM OYEHB
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JuiiHHBIe, [10 MHEHUIO ra3eTunkoB, MaTtepuai o Moptumepe DIuirce BIIOJIHE
roguics Juid odepenaHol ceHcanuu. OpHa BbIpe3ka Obula O3ariaBieHA
«MHoroxeHneny, apyras - «beccepAaeuHblid 3710JeH OTAaH MO Cya», TPEThs
- «[Ipe3pennomy Heromsro - koHel (C. MoswM, «PoBHO aroxuHay, translated
by A.V. Kunin) [8].

6. Phraseological units, taken from fairy tales, fables, games:

Fortunatus's purse - an inexhaustible purse (a magical purse, always full
of money, given by the fortune goddess to Fortunat, the hero of the popular
German legend of the XV century); the whole bag of tricks - 1) the whole
arsenal of tricks, tricks (expression from the fable “The Fox and the Cat”); 2)
everything in its entirety, everything:

After all, I ask so little. I only want five pounds a week, and they can keep
the little and the park and the Gainsboroughs and the whole bag of tricks (W. S.
Maugham, ‘Complete Short Stories’, ‘The Alien Corn’). - B koHIIe KOHIIOB 5
MIPOIILY TaKk Majio. MHe HY>KHO TOJBKO ITh ()yHTOB B HEZIETIIO, & CEMbSI MOYKET
OCTaBUTH ceOe TUTYII, MapK, KapTHHBI [ €HCOOPO - CII0BOM, PELIUTEILHO BCE
(C. Monwm, «Ha uy»xom >xkHuBBEY, translated by A.V. Kunin) [§].

(in) borrowed plumes = crow in peacock feathers (a hint at the fable of
Aesop); beat about the bush - to walk around the bush, talk with the breezes;
stand out (comes from the children’s game mulberry bush):

It’s better to say it quite plainly, you know. One doesn’t do much good
by beating about the bush (W. S. Maugham, ‘Christmas Holiday’, ch.
IV). - Ecnu 9yTo-TO TpyaHO CKasarh, IMO-MOEMY, JIy4Ille CKa3aTh IMPsMO, -
OecrieyHO 0TO3Bajiach OHA. YTO TOJKY XOIUThb BOKPYT Ja okoiio (C. Moom,
«PoxecTBeHCKHEe KaHUKYIBIY, T11. [V, translated by R. Oblonskaya) [3].

a Paul Pry - a man nosing his nose in others’ affairs (the main character
of the comedy of J. Poole (1786-1872, ‘Paul Pry’):

There remains then only to be considered the method in which the narrator
is not an essential part of the story, but merely a witness... It is true that... it
may make the narrator appear something of a Paul Pry... (W. S. Maugham,
‘Six Stories Written in the First Person Singular’, ‘Preface’). - Ocraercs
pPaccMOTPETh METO U3TI0KEHHSI, KOTOPBINA 3aKITI0YAETCS B TOM, UTO PACCKA3YUK
SIBIISIETCS TOJILKO CBUJIETEJIEM, @ HE yUaCTHUKOM MTOBeCTBOBaHuUs... [IpaBa... B
3TOM Cllyyae pacCKa3uyMK CMaxMBaeT HA YEJIOBEKa, BCIOMY CYIOLIEro CBOM HOC
(C. Moawm, «lllecTs paccka3oB, HAMMCAHHBIX OT TIEPBOTO JIHIIAY, translated by
A.V. Kunin) [10].

7. Phraseological units associated with the English legends:

halcyon days - calm, peaceful days, quiet time (halcyon - kingfisher,
according to ancient tradition, the kingfisher brings out nestlings in a nest
floating on the sea during the winter solstice, and during this period, about
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two weeks, the sea is completely calm); have kissed the Blarney stone - to
be a flatterer (according to legend, one who kisses a stone in the Irish castle
of Blarney, acquires the ability to flatter); (as) mad as a March hare (or as a
hatter) - crazy; not in his mind; completely lost his mind (it was believed that
from the mercury used to handle felt, hatters lost their mind).

Here is a fragment of the text from S. Maugham’s prose with the use of this
phraseological units: The Captain must have thought you as mad as a hatter’, I
smiled. (W. S. Maugham ‘The Moon and Sixpence’, ch. L) - Kantura#n, BepHo,
MIPUHST Bac 32 CYMAacCIIEIIero, - CMesiCh ckasai s (translated by N.Man) [11].

Though he denied that he was a Chinese scholar (he swore that the
sinologues were as mad as march hares) he spoke the language with ease (W. S.
Maugham, ‘The Painted Veil’, ch. XXXVII). - On orpuma, uto pazoupaercs
B KMUTAUCTUKE (YBEpsUL, 4YTO BCE CUHOJIOTH - CyMAacCUIe/IIINE), OJHAKO TOBOPHII
MO-KUTalCcKu BojIHe ¢cBo00HO (C. M0oaM, «Y30pHBIH MOKpoBY», ch. XXX VII,
translated by M. Lorie) [7].

On the basis of the analysis of the phraseological units in S. Maugham’s
prose, we come to the conclusion that the majority of the phraseological units
is the traditional national expressions revolving on the basis and the laws of
the English language. They are generated, in the opinion of L. N. Shadrin,
“by the linguistic activity of the masses, who adopt and consolidate in their
speech the successful, accurate and colorful expressions of certain obscure or,
on the contrary, well-known people (mainly writers). It is these expressions
that give the phraseology a specifically national character, which is due to the
factors of linguistic and extralinguistic pattern” [12, p. 117].

The national specificity of phraseology is expressed in the fact that not
all phenomena of reality that receive phraseological designations in one
language have corresponding designations in other languages.

Extralinguistic factors that determine the national specificity of
phraseological units include the presence in their component composition
of proper names, geographical names, historical events, cultural objects and
material life, customs, beliefs, etc., peculiar only to a given people, that is,
representing its national realities. Many phraseological units are entirely
designations of national realities and already therefore exist exclusively in one
language, for example, Jack Ketch (hangman), the old lady of Threadneedle-
street (English bank), red tape (bureaucracy).

National-specific are numerous phraseological units, that came to the
language from fiction. “Throughout the history of the development of national
culture, both from the pages of outstanding masters of the word, and sometimes
from works of secondary writers, figurative expressions, vivid comparative
expressions, accurate characteristics and assimilation were included in the
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literary language” [13, p. 106]. Although it is said by A.M. Babkin about
Russian phraseology, but can be justly referred to the phraseology of any
other language.

So, one can conclude that originally national phraseology has two genetic
varieties - phraseological units of oral speech and phraseological units of
literary and written origin.

8. Phraseological units of literary origin

Original national phraseology is enriched not only by the linguistic
creativity of the nameless masses of the people, but also by the assimilation
of the expressions created or popularized by individuals. A significant part
of such phraseological units has come to the language from literary works.
Among writers whose works served as a source of replenishment of English
phraseology, a special place belongs to Shakespeare.

As noted by L.F. Sviridova, his plays were the richest source of English
phraseology after the Bible: more unitss come from them from to C. Dickens,
W. Thackeray, W. Scott and all modern English writers combined. According
to L.F. Sviridova, “Shakespeare created” from 154 to 167 phraseological
units, of which 105 survived till our time [14].

a) Shakespearisms

In our study of S. Maugham’s prose, we find about 45 phraseological units
created by W. Shakespeare. Let us give some examples of these expressions
that function in literary text of S. Maugham:

lay it on (thick wim with a trowel) - flatter rudely, surrender over the edge:

She continued to flatter him... She got a little private amusement by
seeing how much he could swallow. She laid it on with a trowel (W. S.
Maugham, ‘Theatre’, ch. VIII). - [Ixynus npopomkana JI5CTUTh MaiKiy.
Eit 6bU10 MHTEPECHO - ATO JOCTABIISIO € KaKOe-TO TallHOE YIOBOJILCTBUE,
- CKOJIbKO JIECTU OH MOXET HpOnIoTHTh. BOT oHa u crapanack BoBcio (C.
Moowm, «Tearp», ch. VIII, translated by G. Ostrovskaya) [15].

as the day is long (abbr. as the day) - exceptionally, extremely:

...the commandant told me that I could place entire confidence in them;
they were as honest as the day, and I could leave anything about without the
slightest risk (W. S. Maugham, ‘A Man with a Conscience’). - ... Komennanr
yBEPSUT MEHS, YTO 3aKJIIOYEHHbIE JAOCTOMHBI BCSYECKOTO JOBepHs: oba -
YyecTHeHIIne JIo/I: XOTh Bce Opocail He3amepThiM - HHUYEro W HUKOTNA He
nponazaet (C. Moam, «YenoBek, y koToporo Obuta coBecTh», translated by
A.V. Kunin) [8];

9. Phraseological units of biblical origin

The Bible is the most important literary source of phraseological units.
“The colossal influence that the translations of the Bible had on the English
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language was said and written a lot; for centuries the Bible was the most
widely read and quoted in England book; not only individual words, but also
whole idiomatic expressions (often literal translations of Hebrew and Greek
idioms) entered the English language from the pages of the Bible. The number
of biblical phrases and expressions entered the English language is so great
that it would be a very difficult task to collect and list them” [12, p.110-111].

Investigating the phraseological units in literary texts of S. Maugham, we
note that this author often refers to the use of idioms-biblicalisms. We found
153 phraseological units of biblical origin on the pages of the researched
works of S. Maugham.

Here are some examples of such expressions:

the apple of one s eye - 3enuna oxa [origin. bibl. Psalms XVII, §].

She’s been the apple of my eye. She’s been like a daughter to us. (W. S.
Maugham ‘The Round Dozen’) - Ms1 Oepernu ee kak 3eHUILY oka. JIroOumw,
Kak poziHyto 1o4b (translated by M. Lorie).

can the leopard change his spots? - «pa3Be MOXET 0apc CMEHHUTH CBOIO
MATHUCTYIO IIKYPY?»:

He seemed to have settled down now, and to be devoted to his wife and
children; but can the leopard change his spots? It was only too probable that
Lady Hardy had more to put up with than anyone suspected (W. S. Maugham,
‘The Lion’s Skin’). - Kazamocs, uto ®pen ['apam ocreneHwics u cTanl
MPEJaHHBIM OTIIOM U CYIPYTOM, HO MOYKET JI1 6apc NePEMEHUTD NATHA CBOU?
BecbMma BeposiTHO, uTO Jeau ['apayu npuxoanIock TEpIeTh Topas3ao OobIe,
YeM MOXKHO OBLTO 3a1o103puTh co cTopoHbl (C. Moam, «B nsBuHOM TIKypey,
translated by D. Voznyakevich) [8].

We know that the language and, in particular, its lexical composition, is
a clear reflection of the character and outlook of the people. The analysis of
the phraseological units with national cultural components on the material
of S. Maugham’s prose allows to draw conclusions that the phraseological
composition of the language not only reproduces the elements and features of
the cultural-national world outlook, but also shapes them.

And every phraseology, if it contains a cultural connotation, contributes
to the overall mosaic picture of the national culture.

In the internal form of most phraseological units there are such meanings
that give them a cultural-national flavor.

We should not forget that different types of phraseological units, as V.N.
Telia repeatedly pointed out, reflect culture differently.

The easiest way to understand and explain the cultural aspect of those
phraseological units, in the meaning of which the denotative aspect plays a
large role.

In our study, we identified and analyzed the following primordially
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English phraseological units:

1) phraseological units, reflecting the traditions and customs of the people;

2) phraseological units related to English realia;

3) phraseological units, containing national proper names;

4) phraseological units associated with beliefs;

5) phraseological units, connected with historical facts;

6) phraseological units, taken from fairy tales, fables, games;

7) phraseological units associated with English legends;

8) phraseological units of literary origin, including Shakespearisms;

9) biblical expressions.

Thus, in the very formation of phraseological units, that is, in the
selection of images, their connection with cultural and national stereotypes
and standards is traced.

So, phraseological units directly (in the denotatum) or indirectly (through
the correlation of the associative-image base with the standards, symbols,
stereotypes of the national culture) carry cultural information about the world,
society. They preserve and reproduce the mentality of the people, their culture
from generation to generation.
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€IIUHHUI] SI3bIKE TEKCTE.

KaioueBble cJI0B: JHTEpaTypHbI TEKC, JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHUECKS HH(BOpMAILI,
(pazeonoruueckue €IMHUIL, KYyJIbTypa, PElNpEe3eHTAHT, JIMHTBUCTUYECKAsl KapTHH MHpa,
peads.
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In the given article is considers the features and properties of phraseological verbs in
English and Kazakh languages. The analysis of phraseological units are made on examples of
products of the Kazakh and English poets, such as A.Kunanbaev and W.Shakespeare.
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OOXK 81’1
FTAMT 16.31.41
ATBIIIIBIH )KOHE KA3AK TIVIZEPIHAEI'T ETICTIKTI
®PAZEOJIOTU3MAEPAIH JIEKCUKA-CEMAHTUKAJIBIK EPEKIIEJITT

Criapikosa C.J1.!
Nlleren GuUIOIOrHACHIHBIH 2KYPC MAIHCTPAHTHI
AoObLnaii XaH arbiHaarbl KazXKxOTY
Anmarel, Kazakcran, suyrik leader@mail.ru

Bynr wmakamama Qpa3conoTHAIBIK ETICTIKTEPIiH epeKIIeTKTepi MeH KacHeTTepi
aFBUTIIBIH JKOHE Ka3aK TUAEpiHIAe KapacThIpbuiaabl. Opa3eoNormsuTbIK OipIiKTepai Tanaay
Ka3akK JKOHE aFbUINIBIH aKbIHAAPBIHBIH OHIMepiHe Mblcangap kenrtipineni: A.KynanOaes
skoHe Y.Illexcnup

Tipex ce3mep: ¢pasconorm3muep, (Hpa3coNOTHUUIBIK TEHEYIEp, (Bpa3cormorusIbIK
OipitikTep, TYpaKThl TipKecTep, uanoMaap, epeKiemikTep.

AFBUILIBIH JKOHE Ka3aK TULIEPIHJEr1 eTICTIKTI (hpa3eonoru3Maepain
MaFrbIHAa-MOHI OCHI TIJIIEP/IE COMICHTIH YITTHIH €pTe yaKbITTaH Oepri eMipiH
YKAH-KaKThl alKbIHIaiIbl. XaJIBIKTBIH KYHCITIKTI OMIp TIPIIUTITT HETi31HeH
naiiga OONBIM KadbITaCKaH ETICTIKTI (pa3eonoru3Maepal Koc TiIAeH
JKUHAFaH JePEeKTePICH KOITeN Ke3aeCTipaik. by eTicTikTi ¢hpaseonoruzmaep
TUIAIK KOJJAHBICTA Op YaKBITTBIH CalT-IOCTYPIHE, ONIET-FYPBINTApPhIHA,
MOJICHHETIHE, ICUXOJIOTUSIChIHA, TAPUXbIHA OaIaHBICTHI KATBIITACHIII, TUITIK
KOJITaHbICTa 1aMblIrt opOireH. COHIBIKTAH J1a 0Jlap 9p XaJIbIKThIH €peKIIeIiriHe
OailTaHBICTHI OOJIBITT TAOBLIA B, AFBUIIIBIH )KOHE Ka3aK TIIACPIHIET] €TICTIKTI
¢bpazeonoruzmaepaiH 6epeTiH YFbIMBI Op YITTHIH ©31HE TOH pyXaHH eMipiH
cyperreiini. SIFHM KOC TiJJEri eTicTIKTI (ppa3zeonorusmaep YITTHIK Ce3iM,
VITTBIK MiHE3, YITTBIK CaIT-ISCTYp Heri3iH aikbiHmaiasl [1, 2]. Ocwiran
opail aFbUILIBIH JKOHE Ka3aK TIINEpIHJEri eTICTIKTI (pazeosoru3MaepIiH
KaJIBINITACYbIH alKBIH/IAY/IA 3P YJITTHIH TYHUETAaHBIMBIH, Of-ITapacaThIH XKOHE
pyXaHu TapacaTbIMeH OaiJIaHBICTBI TMaiga OOJBIN KaJbINITAaCKaH €TICTIKTI
(bpazeonoru3mMaepai capaniarn, OJapAbIH TUIAIK KaTblHACTa KAaJbINTACYBIH
0acCIIBUIBIKKA AJIIBIK.

AFBUIIIIBIH JKOHE Ka3aK TUIAEPIHAET] €TICTIKTI (ppazeosorusmaepiain
KaIbIITacy MarlyMarTapbl apKbUIbl Op XaJbIKTBIH FackIpiap Ooiibl
KUHAKTAJIFaH  CalT-IoCTYpPiH, OACT-FYPIIbIH, JIYHHUETAHBIMBIH  OKBII
YHpEeHEMI3 JKOHE oJyiapAbl aWKbIHIAy OapachlHIa KOC TLIAETI eTICTIKTI
(bpaszeosnoru3aMAepAiH YKCACTBIKTaphl MEH EpeKIIETIKTepiH TaHbIN Olryre
MYMKIHJIIK Tyabl. XaJIbIKTBIH TYPMBIC-TIPIIUIIT1, KYH KOpici, JyHHETaHbIMBIH
CYypeTTEeHTIH KOCTUIAETICTICTIKTI (ppazeonorusmaep XaiablK ©OMIpiHae
KEHIHEH Taparl, TUIAIK KaTbIHACTa TYPAKTabIN XaJIbIKThIH KYH]IbI Ka3bIHACHI
peTiHae xac yprnakka ketin, B. MexyeB allTKaHIall, pyXaHU MOJICHUETTIH
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JaMybIH, OHJIPY, TapaTy-TYTbIHY caTbIChIHAA KepceTenmi. Enmerne, Oyrinri
KYHT€ JKETIM, KaJIbIITaCKAH aFbUIIIBIH XOHE Ka3aK TIIAEpiHAeri eTICTIKTI
(bpazeonoru3mMaepaiH MarbIHa-Ma3MYHBIH TYCIHIT, KOHUTIMI3TE TYIO apKbLIBI
Op XaJBIKTBIH FachIpyiap OOWBI YITTHIK MOJI OalJIBIFBIH KOFaM eMipiHje
OPBIHABI KOJIZAHYBIH MaHBI3bI 30p IEMEKIII3.

¥AT MOIEHWETiHIH Kald Typi OOIMAachlH, OHAA COJI YJITTBIH OYKiI
TaHBIM-0OJIMBICBI MEH TYPMBIC-TIPIILIIK CypeTi cakTanraH. benrim Oip
VITTBIH TapUXbIHAH, MOJICHUETOHEH, TaHBIM-OOIMBICHIHAH, TYPMBIC-
TipHIUTiriHeHXabapaap €TeTiH TUIMIK Oipiikrepre, €H albIMEH, TUIIETi
(dbpazeonorusmiep, MakKala-MOTENJEp, HaKbLI Cce3lIep JKaraabl, cededi
Oyn Tingik Oipmikrep Oenrimi Oip YITTBIH ©3re YITTapJaH MEHTaJIbIK
alBIPMAIIBUTBIFBIH  KOPCETETIH, CalT-IOCTYP epeKUIeNiKTepiH OunaipeTin
VITTBIK OMip KOPiHICTEPiHIH aiiHAaChl OOJIBINT TaObLIA b

Op TYpAi eTICTIKTI ppazeonoru3MaepaiH OyTiHri KyH 1€ KOJIaHybl aybI3eKi
TiJ/Ie, KOPKEeM 9JIcONeTTe alThuIap Of KOpKeM OOy YIIIiH maii1amanaibl, 0Oipak
OJIapIbIH KAJIBITITACYy MOTHUBIHE KOH1JI O6JIMEH, COJI KaJIIbIH/1a KOJI1aHa 6epeMis.
Ocol (pazeonoru3MaepAiH KaablITaCyblH T OLTIMIHIH 3THOJIMHIBHCTHKA
cajacel KapacThIpalbl, JeMeK, (pa3eosoTu3MAECp — STHOIMHTBHCTHKA
apHaJIApBIHBIH O1pi 0OJBIN TaObLUIAbI. by1aH STHOJIMHIBUCTHKA KOC TIJICTI
eTICTIKTI ()pa3eosoru3MIAEepAiH KaJbINTaCyblH alKbIHAAYFa CETTIT1H TUT13e/11
nen aWra amambid. Fameim O.T.Kaiimap: “@®paszeonorusmaepaid OachiM
KOIILIiri 0ip 3aMaHIarbkl KYHICTIKTI KapamaibiM TIPMIKTIH, KYOBUIBICTHIH
HOTIKEC1 peTiH/Ie KaJblTacKaH Tiieri kepiHic. Onap 6apa-0apa TypaKTablIl,
MaFbIHAJIBIK ~ ©3TepicTepre YIIbIpaybl CalgapblHAaH ASTHO(PA3e0I0TU3M
nopexxecine kerepineni. OmapaplH ayHuere keiayi o Oacra maira, aHra,
OCIMJIIKTepre, acmaH oJjeMiHe, TaOuFaT KyObUIbICTapblHA OaillaHBICTHI
Oosica na, Oopi alfHAIBIN KEJiM agaM TYPMBICBIHA MiHE3-KYJIKBIHA, JKAKChI-
KaMaH KacHeTiHe, 1MIKi-CBIPTKbI KOpiHiciHe Oarbrmramanbl’ — aedai [3].
ConppikraH, Gpazeonoru3mMaepaiH KaTbICyblH aHbIKTaya TIAIK (akTinepi
XaJBIKTBIH PyXaHH 9pi 3aTTHIK MOJICHHETI MEH TapUXbIHA, CAJIT-ICTYPIMEH
VITTBIK JIYHHETAHBIMbIHA OaMJIaHBICTBI 3€pPpTEyAl MaKcaT eTeTiH TUIIIH
KaHa J1a KyHapibl cajachl - ATHOJMHTBUCTHKAHBIH POJI epeKIle KYHIBI.
Koc Tingeri eticTikti ¢pazeonmorusmuaepai capaiay OapbIChIHAA OJapAbI op
VIT MaKTaHBIIIBI 00JIa ajaThblH TUT OAMJIBIFBI PETIHAE KapacThIpa OTHIPHIIL,
op XaJIBIKTBIH aTa-0a0a eMipiHiH op Ke3eHAEpiH, 9p TYpPJii KYObUIBICTap MEH
OKHFaJIapblH JKaH-KAKThl CHUTATTal, OYTiHJE KaJbIITaCyblH TapHXH Mypa
JIeT caHalMBbI3. OUTKeH1 Oys1ap TeK T OalIbIFBI €MeC, Op YJITTHIH FachIpiiap
Ooiibl OOMbIHA JKMHAKTaFaH PyXaHU OMIPIHIH alFaFbl, op JYIpJeH jKac
YpIIakKa aybICHII, alaM3aTThIH, KOFAMHBIH JaMblll 6pOyiHe YIIeCiH KOCabl.
Op WITTHIH (pazeonoru3maepi OipJieH KalbllITaCKaH eMec, OJap/IblH JamMy
HKOJIZIApBI 9p KUJIbI (PPa3eoqorusiblK TIpKECTEPAIH KAJbINTACYbIH TEPEHIPEK
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KapacThIpy VIIIH,eH aJJbIMEeH, OHBIH IIMKI (opmMachiHa epeKie KOHLI
ayJapraH >KeH, JIeMEeK, OJIap/IblH MaFbIHAJIAPBIHBIH O31H/IIK €pPEKIIEeTIKTepiH
KOHE JTaMy JKOJIIAPBIH TYCIHY KepeK.

DTHONUHTBUCTUKA YIIIH €H KUbIH Macelle - (pa3eosoru3mMaepaiH aybiC
MarblHaZa KOJJAAHBUTYBI MOTHUBTEPIH TYCIHAIPY OONBIN TaObUTIagbDy - Aeii
akagemuk O.T.Kaiimapos [3]. @pa3eomoru3maepaiy KabIITacy KaHman na
O1p CIOKETKE HEMECE MOJICHH JIEPEKKe OaIaHbICThI, €PKIH CO3 TIPKECTEPIiH
Heri31 00JIBIN ecenTene/i.

Faneim E.A. JluOpoBa (paseonorusMiepaiH MIBIFY TETiH epKiH
co3 TIpKeCIMEH OailIaHBICThIpa KapacCTBIPHIN, E€pKIH €63 TIPKECIHIH
(bpazeonoruzmMaepre aybICybIHBIH 0€C Ke3eHIH KOpCeTeli:

I - ce3nmepmiH epkiH TipKec Ke3eHi

II-1II - epkin TipkecTepaAiH Gpa3eoIoru3MIe aybIiCy Ke3eHi

IV-V - ppazeonorusmaepain Kanbinracy ke3eHi [4].

bynan ¢dpaseonorm3maepin MBIKKAH TeTi epKiH €O3 TipKeci JIem aira
anambi3. EpkiH ce3 TipKeCiHIH KypaMblHIAFbl CO3JEPAIH apachIH/IaFbI
rpaMMaTHKaNbIK OainaHpic (hpazeonorusanus MPOIECiHAe KOMECKIJIeHIN,
TYpPaKThl OalaHbICKa OTKeH. Dpa3eojOrusUIBIK TYPAKTBUIBIK JeTeHIMI3-
TIPKECTIH MaFrbIHACBIHBIH ChIHAPJIAp MaFbIHACBIMEH aCTapJIachIl, Oy TIH TYJIFara
FaHa ToH Ooybl. @pazeonoru3mMaepIiH TyybIHbIH ce6ebi - ppaseonorusiany
nporieci 6opIn TadbLTa L. HoTHKECIHAE CO3 TIpKeci TYTemIeH )kaHa, TYbIHIbI
MarbpIHaFra ue 0ojaabl, JalbIH KYWIHJIE KOJJIAHBLIATHIH TULMIK MaTepuajFa
allHamagbl.

AFBUTIIBIH JKOHE Ka3aK TIUIEPIHACTI eTICTIKTI (hpa3eosoru3MaepIin
KaJIBITITACYbI KOJIIaphl 6Te KeH. OchbIFaH 0alIaHBICTBI KOC TUIJET1 €TICTIKTI
(bpazeonoru3MaepaiH KaldbINTACyblH KapacThlpailblk. Dpaszeonoruzmaep
XaJIBIKTBIH TYPMBIC-TIPIIUTITIH, CAIT-AICTYPiH, ICHXOJIOTHICHIH OAKATaThIH
MoJiiMeTTep oepei.

bynan xoc Tinzmeri ¢pazeonorusmuepiin Oail TaOuFaTrhl - coil TLIIE
COWJIEYIIl YJITTHIH PyXaHU MOJCHHETIHIH KOPCETKIIlli OOJBIN TaObUIAIBI.
ONTKEHI TiJ1 MEH MOJCHHUET e3apa THIFbI3 OaliIaHBICTHI (pakTopiap, SFHH
e3apa KapbIM-KaTbiHacTa Oonagpl. OchiraH opail, TUIAIH CyOBEKTICI MeH
aJipecaThl - MOJICHUETTIH Jie¢ CyOBEKTICI OOJIBIN Ta0BIIATHIHBIH, MOJICHUETTET1
MEIICYTIK TUIAETI  MEMISYTKIICH TiKeJlel  OalIaHBICTHUIBIFBIHBIH
B.H.Tenus “Pycckas ¢pazeonorusi. CeMaHTHUECKUH, MparMaTuyeckKuii u
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAN AaCIeKThI” aTThl €HOETIHAE aram KepceTeli
[5]. byn tyxeipeivaama B.B. KpacHbix eHOekTepiHIie JKajaFachlH TallKaH:
«TIAIK MaTepuall HeTi3iHJe Ti/e KOpiHIC TalKaH >KOHE OHAa OeKITUIreH
aJlaM UTePreH cajlaiap Typayibl OW-TYCIHIKTEpl 0a3aJIbIK OMITO3HIHSIIAD MCH
MOJICHHET KOATaphl aHbIKTaNaabe [6]. Kenreren eTicTikTi (hpazeonorusmuep
aFBUIIIBIH-KA3aK TUTapanblK (Dpa3eoNoTUsIBIK KOPBIHIA CEMAHTHKAIIBIK
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YKOJIMEH JKacaJiaibl. Op TYpJl TUIAEPAET] JICKCHKAIBIK IEMEHTTEPI1H Oipaeit
TipKecy KaOlJIeTTIirl, olapblH OPTaK MaFbIHa/a KOMJaHbUIBII, Oenriii 6ip
YFBIMJIBI OUTIIPETIHIH KopceTei.

Meicanbl, aFrbUTIIBIH TITIHAET: Keeps one’s nose to the grindstone. Exi
TiJI/I€ i€ MaFbIHACKI “KYMBICTaH Oip coT O0camay, KOJIbl TUMEY  IE€T€H YFBIM/IbI
oinpipeni. Tarsl na, Be in smb's pulse TambIpbiH O6acy — “koinan mikip, ChIp
TapTHI KOHUTIH OlMek Ooy” mereH MarblHajga KojaaHblianbl. bepinren
MBICaJAapJaH €Ki TUIAC JIe eTICTIKTI (pa3eooru3MACP/IiH CEMaHTHKABIK
YKOJIMEH KacaJIFaHbIH KOPEMi3.

KetiGip erticTikTi ¢pa3eosoru3Maep CEMaHTHKAIBIK KOMIIOHEHTTEPICH,
CEMaHTHKAJBIK YUTKbI OOJia ajaThlH JICKCUKANBIK KaTapiapAaH TYpPaTbIHbIH
6aiikabik. Oceiran opaii P.H.BaitaTpay0 ke3 kenreH TUIIiH (ppa3eoorusiibIK
KOPBIHBIH OTBHI3 TAHBI3BIH COMATHUKAIBIK (Ppa3eooru3Maep Kypanabl Jer
TY>KBIPBIMIANTBI.

Enpi ocbl coMaTHKANBIK KaTapiiapIblH KOMETIMEH KacalFaH KOC TiIeri
eTICTIKTI (pazeonorusmaep Mbican Oepeiiik: “ke3”- Fladden an eye/ Ke3
KyaHTy - “Kyany, puza 6omny”, “bac” - Worry one'’s head off - bac katbipy,
oifra Tycy.

AT eTICTIKTI ppa3eonoru3mMaepAiH TAKbIPINTHIK-CEMaHTUKAJIBIK YKOJIMEH
KaJIBITacybl — JIGHE MYLIENepiHiH (PU3MOJIOTHSIBIK araynap KbI3METIMEH
’KOHE Tarbl 0acKaaai (pakTopIapMeH alKbIHAaIa bl. MbIcaibl “Koi’” CO31IMEH
KEJIreH KOITereH COMAaTHUKaJbIK (ppazeosnoru3miaepii OepeTiH YFbIMbI OCHI
AHATOMMSUIBIK aTay[blH KbI3MeTiMeH Oeiineneneni. “Koxa” ce3i kemnTereH
Tinaepae “Owik” YFRIMBIH OUTITIpe]i.

AFBUIIIIBIH JKOHE Ka3aK TUIAEPIHACTI ETICTIKTI (Ppa3eosoru3mMaepIiH
KaTapblHIa KOC TUIAEri JiHU TaHbIMMEHOANWTaHBICTBI TYBIM, KaJbITACKAH
KacabIMIap/bl KONTEH Ke3ecTipyre 00mabl.

bynan op xanmblk emipiHAeri MiHHIH ocepiH, AIHHIH pyXaHU emiple,
JTYHUETaHBIM/IA, a7JaMIapAbIH OMIpPIIiK OaFbITTaPbIH/1a KAHIIATBIKTHl MAHBI3IIbI
pen arkaparblHbIH Kepemi3. JliHu uaesmap enji Ke3e >Kypill XalbIKTapAblH
pyXaHU MOJIEHHETIHE, €H OacThICHI TIJTIHE aWTapJIBIKTAl >KaHAJIBIK OKEIIII.
JIiHu TaHBIM HETi31HJAE Maiila OONBIN KaJBINTACKAH aFbUIIIBIH >KOHE Ka3ak
TUIAEpIHACTI eTICTIKTI (pazeonmorumaepre Moican kentipeiik: God saved
smb // Kynaii cakraiinel; god knows // Kynai 6ineni; Serve God and Mammon
/I Kynaitra kymmsislk ety. “Kymait” kKoc Tinmeri ¢paszeonorusmaepinie
TEK KaHa >KaKChl JKaFblHAH KOPIHETIHIH Oaiikanpik. J[iHM TaHBIM HeETi3iHIE
naiiga O6onran Oy (ppazeonoru3maepaeH MIHU HICOJOTHSHBIH aFbUIIIBIH
KOHE Ka3aK XaJbIKTapbIHBIH (Ppa3eonoru3mMaep KOPBIH YIIFAlObIHA 9CEpiH
TUTI3T€HIH KOpPEeMi3.

Jinn  yFeIMaa  KaJbINTaCKaH  aFbUINIBIH  TUTHAETI  €TICTIKTI
(dbpazeonorusmuep, OJapiblH IPOTOTHNTEPIMEH YHEMI COMKEeCTiKTe Oona
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Oepmerii. MbIcaibl, JIHH YFBIMIAFbl IPOTOTHUII TYPa MaFbIHA 13 KOJITAaHBLITA T,
an Oyn ¢pazeonoru3smMHiH Oanamachl MarbIHA-MOHIH KaiiTa KapacThIpy
OapwIchIHAa KanbinTacKad. 1o rill fatted calf Typa mMarbiHACHI “‘ceMi3 Oy3ay/bl
COI0”, ’)KaHa MarbIHACHI “‘yiijie OapbIH OopiMeH KOHAK €Ty OYJI €TICTIKTEp
(bpazeonorusM xaHa MarbIHa/la KOJIAHBUTGIN “bubnus’™ MoTiHiHIe OepinreH
MaFrbIHaJaH ©3Telle YFBIMIBI OiIipesi e, «aybIpTHalbIKTa 00Ty» MOHIHAE
KOJIJTAaHBLIAIbI.

Kazak Tinmingeri eTicTikTi (ppa3eo’qoru3MIepiH KalbIITacyblHa 9p
TYPJi KyOBUIBICTAp/IBIH a/1aM OWBIHJA KOPBITBIIFAH 00pa3asl OelHeci Heri3
oosrran, K.AXaHOBTBIH CO3IMEH alTKaH/1a, OJIApbIH JKacallyblHa alyaH Typii
KyObuibicTap Heriz OonraH. MblIcanbl, ep KamThl 00y (MarblHACHI-00/1eH
KaJBIFy,Me31 00y) JereH eTICTIKTI ()pa3eoJOTrU3MHIH HETi31H KOl MiHiC
KOPreH apblK aTThIH €p cajapjia OJaH Kallblll Me3i O0iybl,00ibIH aylak
calybIHBIH OeifHeci »katblp. byn (paseonorusmHiz anam icine OaillaHBICTHI
KoJIaHbIN, KajsinTtacysl A.baiirennestiy “llankacbiHaH TyCy” MarbIHACHI
— «KEHETTEH KeJicreld Kaiy, KeHOey» JEereH eTIiCTIKTI (Ppa3eosoru3MHiH
HeTi31H/1e 6aliKaychl3/1a IaJKachlHaH KyJIal TYCy/iH OeiiHeci, OHBbIH acTaplibl,
KENTIPiH/I MaFbIHACKI )KATBIP. Op TYPJIi KYOBUTBICTApABIH 00pa3abl OcitHeCiH
€JIeCTETy HETI31HJEe >KacallbII,KaJbINTACKaH ETICTIKTI (pa3eosoru3Maep
KOINTEI Ke3/1eCETIHIH MbIHA MbICAIapAaH aHbIKTAAbIK: CAKaNblH CUNAN Kaiuy,
mebe wauibl mix mypy, eKi aaevlH 0ip emikke moiey, cabacvblHa mycy, ay3blHaH
Cyvl KYpy, ay3viMeH opak opy, cyilekke manoa dony. «Tyiie YCTIHEH cupak
YHITY” - nepeki KMMBUT JKacay[bl, MKEMCI3IIKTI MBICKbUIIAY OapbICHIHAA
KaJIBITITACKaH ETICTIKTI (ppa3eonorusm.

AFBUIIIBIH KOHE Ka3aK TUIACPIHIET] €TICTIKTI pa3eosoru3MIAEpIiH acliaH
JieHesiepiHe TaObIHYbIHAH TYFaH, KyIbTTIK-MU(OIOTHSUIBIK TyHHETaHBIMHBIH
ocepiHeH maia OoIbII, KadblnTacKaH (hpa3eosoru3Miaep KOnTen CaHa a bl

bi3gin MakcaThIMBI3 aFBUIIBIHKOHE Ka3aK TUIIEPIHAETT eTICTIKTI
(bpazeosnoru3MaepAiH KaJbIITaCyblH CUMIATTAIl, HOTHXKECIH/E Ma3MYH, YFBIM
KaFbIHAH CAJIBICTBIPHIT, YKCACTBIKTAP MEH albIPMAIIBUIBIKTAPbl AHKBIHIAY.
COHIBIKTaH TOMEH/IE KOC T11ICH Oep1IreH eTICTIKT1 hpa3eooru3MIaep apKbLIbI
aFbUIIIBIH KOHE Ka3aK XaJIbIKTapbIHbIH aCIaH JeHesepiHe TaObIHYbIHAH Naii1a
OOJIBIN, KAJBINTACKaH ETICTIKTI (pa3eosoTu3MACPAIH aclaH JeHeNIepiHiH
BIKITAJIBIHAH Taii1a OOJBIN KaJIbIITacyblHA aCTPOJIOTTAP/IbIH MalbIM/IIayIaphl
ceben OosiraH, onap acHaHJAFbl JEHENEpIiH OpHalacybl agamIapblH
TaFJpIpblHA oCEp €Teldi JAeN TYXKBIPbIMIaraH, HOTW)KECIHAEC TOMEHJETI
€TICTIKTI pa3eosoru3mMaep KaibllITaCKaH.

- Be born under a lucky star - “0aKbITTbI *KYJIIbI3/IbIH aCTHIHAA TYY

- Bless one’s stars (thank one’s lucky stars) - “o3iHIH XYJIIbI3bIHA
(TarmpIpbIHA) ANFBIC AUTY”

- Believe in one's star - “©31HiH KYJIIbI3bIHA (TaFAbIPbIHA) CEHY”
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- Curse one's star - “‘©31HiH TaFABIPBIH KOpFay”’

An, Ka3ak TUTIHIErl acmaHfa TaObIHY IOCTYpiHE OalllaHBICTHI Maiina
00BN, KAJIBIITACKAH €TICTIKTI (hpa3eoaoru3MIAepiH KypaMblHa “KOK aclaH,
TOHIp, Kynan” cesnepi apkay OonraH. by typreina ramemv JILH. ['ymuies:
”AcnaH ToHipici” - mapckl aTaybl, KyAaid Co31MEeH alIMacThIPbUIIBI.

“Kymaif” mapcbl TUIiHAE — Xonay - OYKUI Fajamjabl >Kaparylibl, OHbI
OwIern-TecTeylni, TaOMFaTTaH ThIC Oip FaHa KYIIPETTI KYIII.

Enpeme, 3eprrey »KYMbBICBIMBI3IBI MaTepUalapblHaH “KOK acnaH’
VFBIMBIH ~ O€peTiH CO37epMEH OalaHBICTBl  KaJbINTAaCKaH  €TICTIKTI
(bpazeonoru3MaepaeH MbIcangap KeNTIpeiik: KOKKe JKETY, KOKKEe KOTepiry,
KOKTEH TYCY, TOHIpEeHe Kibepy, Ky/1ai )KapbLIKay.

AFBUIIIBIH TUIIHAET1 €TICTIKTI (Dpa3eosoru3MIepIiH KaJblTacyblHa
onelu TIIMEH Karap TePMUHOJOTHUSUIIBIK >KOHE MPOPECCHOHANAbI JIEKCUKA
Heri3 OonraH. MblIcanbl, aFbUIILIBIH TUTIHICTT “talk shop ”- Kenumiik xeppae
JKYMBIC >KalJIbl ceiyiey” MarbIlHAChIH Oulmipeni, an ‘“shop”- mebepxaHa
YFBIMBIH/IA KOJAAHbLIA IBI.

Be in the limelight - “xypTThIH Ha3apbIHaa 00Ty” MarbIHACHIH OlLIAIpei,
an “limelight”’- «IpOXXEKTOP» YFBIMBIH OUTTIpEI.

- To turn face about — “ke3KapachlH, MIHE31H KYPT ©3repTy’’ MaFbIHACHIH
Oinaipeni, 9CKepH TEPMUHOJIOTUS — «COJIFA LIBIP alfHAITy» YFBIMBIH Oepe/ii.

AFBUIIIBIH KOHE Ka3akK TUIIEPIHAETI ETICTIKTI (Ppa3eosoru3mMaepIiH
nmarga OOJbIN, KaJBIITaCyblHAH opOip TULMIH ©31HAIK  epeKIIemiri
Oaiikamanel. Koc Tinmeri eTiCTIKTI MbIcanmap Topi3ai op Oacka Oenrinep,
TYPJIILIE CaJbICThIPYIap HET13 (KOPTHIIKAHHBIH KOPIH Taylail KbUly) JE€reH
eTICTIKTI (hpa3eosOoru3MHIH Kazakiia Oamamacekl - “Tyimeneimi Tyiemei
ery”. KimkeHnTtail HopceHi YJKEHTIN, mIamMagaH TBIC acChIPBIN, KOPCETy.l
o0pasabpl Typle aHFapTy YIIH aFbUIIIBIH TUTIHJIE Tay MEH KOPTHIIIKAHHBIH
KOpIH CaNbICTBIPY HETI3re alIbIHFaH, aJl Ka3akK TUIHAC TYWMe MEH TYHeHi
CaJIBICTBIPY HET'13 OOJIFaH, HOTHXKECIHIE KOC TUIZE /Ie €TICTIKTI (h)pa3eooruzm
Kaneintackad. Tarsl na: Move heaven and earth (*ep MEH KOKTI 5KbUDKBITY )
Ka3ak TUTiHIer1 OalaMachl “aijbl acTianFa mbIFapy’” - “TaH Kaaablpy  YFBIMBIH
oinaipeni.

Make smb's blood freeze (KaHbIH My3/1aTy) Ka3ak TUIIHJIET1 OalaMachl -
KaHBIH KaiiHaTY - “BI3aJIaHIIBIPY” YFBIMBIH OLIIpE/I.

AFBUIIIBIHKOHE Ka3aK TIICPiH/IeTiKeOip eTICTIKTI (hpa3zeonoruzmMaepaeri
MOH/IeC YFBIMIapbl Ol1ipeTiH Oanamarap OipKeIKi Hemece yKcac Oenruiep
MeH OIpTeKTeC calbICThIpyiap HETi31HAe KajbllTacKaH. bynaH aFbUIIbIH
’KOHE KazaK TUTIHJETI eTICTIKTI (hpa3eosoru3mMaep Mbicall 6oia anaibl:

Make someone s hair stand on end (61peyaiH ManIbIH TYOIHEH TYPFHI3Y)
- Kazak TiriHAeri 6amamachkl ~TeOe mambl Tik Typy, “’39peci Yy’ MOHIH/IE
KOJIIaHBLIAIbI.
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benrini 6ip TinaiH Gpa3eosorusiIbIK KypaMbl ayapMa apKbLIbl )KacalblIl,
KaJblnTacy OapbIChiHAA (Pa3eosoTU3MAEPMEH TONBIFBIN OThIpaabl. OChIFaH
opait JL.II. Cmurt “®pazeosiorust aHIIAKWCKOTO SI3bIKa” aTThl CHOCTIH]IE S)KET1
I'PEK JKOHE €XKEJITl pUM 9JIcOMETTEPIHEH MbICAJIap KeNTIpiM, KOl jKaraanaa
MyHJail (pazeonorusmiaepaiy aBTropiapbiH araraH [7]. Mbicansl, appeal
from Philip drunk to Philip sober - “otinan0aii sxacairaH MIemIiMIi KalTaaaH
KapacTeIpybl cypay’”; menriMHiH ueci — ®wmnm;, Cut the Gordian knot (cut
the knot) - “KubIHABIKTHI (KelepriHi) KymmneH memry” (aBTopbl [opauan).
Hand on the torch - “OiniM WIBIPBIFBIH (aKbUIIBI) 6cUeT eTy” - [lmaToHHBIH
(bunocopusIBIK IMIBIFAPMAChIHAH aJbIHFAH €TICTIKTI (ppazeosorusm. Be the
question — “noneneyaeH eMec, oilaraH HenIiMHeH 0acTtay” - ApHCTOTENb.
Blow hot and cold - “exi olinbl 60y” - TpeK Ka3ylIBICH D3011: casiXxaTuibl Oip
ME3eTTe KOJIBIH XKBUIBITY YIIiH KOHE TaMaFbIH CYBITY VIIIH YPJETeH CKCH.
Cry wolf too (cry wolf) - Gexep 6aitbanam camy (“Kackslp, KacKbIp”) - 1em
ennl anaaraH OaKTalbIHBIH KbUIBIFRL, Cherich (nourich. warm) a viper in
one s bosom - “KbUTaH]IbI KEyJECIHIE KBUTBITY  (OYJ1 €TICTIKTI (Ppa3eoaoru3m
D30MTHIH HIBIFAPMAChIHAH AJTBIHFAH).

AJ, TeMeHJeri eTICTIKTI (pa3eosoTU3MAEp €XKENTl TPeK JKOHE PHUM
XaIBIKTAPhIHBIH ~ JKEKIIe-)KEKTE JKEHIN IIBIKKAH JKEHIMITa3[bl MajibMa
OyTarpIMeH He JaBp TYJIMEH MapamarTtay oAeT-FYPBINTapbl apKbUIbI Maiina
OOJIBITI, KAJIBINTACKAHBIH Admnenueiai. Meicanel: Bear (carry off. take) the
palm - “nanpMa OIpIHIIUIITIH Ty, )KeHII WbIFy” yield the to smb. - “6Gipeynen
KEHUITeHIH MOUBIHAAY ’; reap (win) one s laurels - “naHkka xety”.

Kenrteren arpulbIH TUTIHAETI (Pa3eosoTU3MACPIIH KaJbIITACybl
Exenri Pummen GaiinanbicTel 6onraH. Meicanel: Cross (pass) the Rubucon
— “PyOukonHan ety” - lle3apbaiH *OpbIKTapblHaH anblHFaH: Fiddle while
Romeis burning - “xanbIK anaTelHAa AyMaHaay (caiipanaay)”. Kareresmiriven
oenrimi Oomran Pum ummmepatoper Hepon e3iHiH Pumre kapam Typsin
keapaa (My3bIKaJbIK acrar) OMHaIl TYPBII, eJIEH IIbIFapraH ekeH. Be (turn)
thumbs down (on) - “kapcel 6omy” xoHe Be turn thumbs up (on) - “Gipeyni
KaKTay TIIauaTOPIbIH TaFIbIPhIH UMIIEPATOP KOJBIHBIH KUMBUIBI IIEIIKEH:
YJIKEH cayCarbIH KOFapbl KOTEpYl - OMip, all TOMEH TYCY1 - OJIM.

Kefibip arbunmblH TUTIHAETI €TICTIKTI (paszeonoru3maep ecki (paniry3
TIJIIHEH €HiM, KaJbInTacKaH. Mpicaibl: Ery havos - “ayblp COKKbIFa YIIIBIpaTy”
(¢pp.criere havot); Currry favour with smb. - )XarbIMCBIHY, JKarbIMIa3gaHy”
(¢pp.estriller fauvel — KbI3BIT KYpeH aTThl Tazanay (KbI3BUI KYPEH ar KYJbIK,
OTIPIKTIH Oenrici).

AFBUIIBIH  TUTIHIET1 eTICTIKTI (pa3eonoru3maepain Oipa3pl HeMic
TUTIHEH CHIIT KAJIBINTaCKaH.

Meicansl, get wind of smb. — «6ipaeHeHi Tyciny» (Hem. Wind von etwas
bekommen); go to the dogs - «emy, Kypy, anat 6omny» (HeM. Vor die Hunde
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gehen ); Let the cat out of the bag — «balikamaii KYITUSIHBI alllIbIl ady» (HEM.
Lie catze aus dem Sack lassen); Still waters run deep — «yHaeMereHHeH yiiaen
nose meiFraap (HeM. Stille wasser sind tief) T1.0.

JKorapeima OepinreH MbIcajaapJaH aFbUINIBIH TUTIHIETT (paszeoso-
ru3MJIepiH 06acka TULAepaeH eHin (aybIChI), LIBIFY HETi3iH/Ae aFbUIIIBIH
TUTIHJE KalbinTacKaHblH kepeMi3. Conaa na, A. B. Kynunniy mikipinmie,
(bpazeonoru3MaepaiH KaHOall TUINEH aybIChIN, KaJbITACYbIH aWBIPHIIL,
allKbIHIAay KUBIHIBIK TYFbI3aAbl. MbIcanbl, MbIHA Oip aFbUIINIBIH TUTIHACTI
eTicTikTl (pazeonorusm make love — «OipeymiH keHUTIH Taly». YIIKEH
Oxkcdopn ce3nirinae gpaniy3 TimiHIH (faire I’amour) uranbss TitiHIH (faire
I’amore) aynapmacs! ien Oepiiarex.

AFBUIIIBIH ~ TUTIHAET1  €TICTIKTI  (pa3eosoTU3MISpAIH  KOTIIIIIr
Anrmusra Amepuka Kypama IlltaTeiHaH aybICBIN, KajdbITacKaH, Oipak
Oyn ¢pazeonoru3aMAEpAiH KOMUIUITIHIH KypaMblHIa aMepuka ce3aepi
KOK, COHJIBIKTaH OJIapJblH aMepHUKalblK (pa3eoJoru3Maep eKeHAIrl
nekcukorpausuiblK  TyciHikTepae Oepimeni. Omap  «aMEpUKaHU3MIE»
xaranel: back up the wrong tree - «xate i3re TYCy, KaTeynecy»; cut no ice -
«BIKMAN eTney»; do one’s level best - «0apibIK MYMKIHIIUTIK Kacay»; face
the music - «kKUBIHABIKKA MOUBIMAY»; have an ax(e) to grund - «e3 alaChIH
KO3JeY»; sit on the fence - «KynusiHbI anny (Oalikamaii)y». AWTa KETETiH KaiT,
aMepUKaJIbIK (Ppa3eosorTu3MACPIeH €HIN KaJbINTACKaH KeWOlp aFbUIIIBIH
TUTIHJETT ETICTIKTI (pa3eosoru3mMaep ayaapbUIMaiabl, Oy aMepUKaIbIK
eTICTIKTI (hpa3eonoru3MaepAit, acipece meKci3 00pas3IbUIbIFBIMEH KOHE aca
AKCIPECCUBTLIITIMEH TYCIHAIPUIEl AET OiIaliMBbI3.

Kazak Tinminaeri keioip eTicTikTi (hpazeonorusmaep OYpbHIHFBI Ke3/1eT1 €CKi
OJIeT-FYPBHIII, CalT-caHaMeH OallyIaHBICTHI TYBIN, KaJblNTackaH. byran 6ipeyai
Cyiiey, KOIITay MaFbIHACHIH/IA AUTHUIATHIH «IIANIOAYBIH KOTEPY; KBIPTHICHIH
XKBIPTY; COMBUIBIH COFY» €TICTIKTI (pa3eosoru3mMAepiH arayFa OoJajbl.
ConbIMeH Katap, epy 6oy (asuiaay, 1eM aiy); epyiik Oepy (Kepiui KOHFaH Yi
uesepiH IaKbIPbIl KOHAK €Ty) JIETeH €TICTIKTI (ppazeosoru3Maepii naiaa
OOJIBIT, KaJbINTACybl €pTENeri KOIIMenl Ka3aK XaJlKbIHBIH KOeIly-KOHYIbI
caJITaHaThl iC JIeTl eCeNTereH IOCTYpil YFhIMbIHAH maiga Oonran. Kaszak
KaybIMBbl KOLIKEH KYHI JKaKChl KHIMJIEPIH KHell, KOIITEr1 )KYK apTKaH Tyiere
KiJIeM, ChIpMaKTapbIHBIH OH O€TiH ChIPThIHA KAPATHII, JKaybIN CaITaHAT €Te/l.
Epy oTeipran aybsuigap kaHbIHA KeJlill KOHFAaH aybUIbl )Ka0blia KapChl allbll,
«KOHBIC alJIbl 00JICHIHY» alTHII, OJapAbIH KYT1H TYCIpiCin, YHiH Tirice/ii »koHe
«epymik» anapanbl. byn epymikke nactapkaH kertepin, mai amnapy, cabanar
KBIMBI3 amapy, TilTi KO coibin amapy ictepi ae Oonaapl. Kazak XankbIHBIH
ONET-FYPBITITAPBIH, CAIT-IOCTYpPIH OelHenelTiH (paszeonorusmaep Kazak
TiTIHAE KONTeN Ke3aeceai. MbIcabl, IIiiiexaHa Ky3eTy, Kallxka xKey, )KbIPThIC
caiy, KOKIap TapTy, aT LIaNThIpy, KbI3 KYy, JKap-Kap aiTy, HeKe KHUI0, KOI
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ycTay, ChIHChIMa auTy T.0.

bepinren mpicangapaH Ka3ak XadKbIHBIH KOHE TAPUXbIHAH KAIBIITACKaH
CaJIT-ISCTYPIEPIHIH OCHI ETICTIKTI (hpaseonoru3Maep eKeHiH kepemis. by
eTICTIKTI (ppazeosoru3mMaepAiH Kazipri KOJJAHBICH! IIBIFY TOPKIHIMEH SFHH,
€CKi OJIET-FYPBITITNIEH THIFBI3 OAMIaHBICTHI, aJl XaJKbIH, €JiH CYHIreH KaybiM
03 TUTIHIe MYH/Iall €TiCTIKTI ()pa3eoqoru3MICPIi KOJTAHBII, KaIbIH/1a MOHT1
CaKTalIbl el OMiIaliMBbI3.

AFBUTIIBIH JKOHE Ka3aK TIMAEpIHAeri eTICTIKTI (pa3eonoru3sMaepain
KaJBINITaCyblHA ETICTIKTI  (Ppa3eoyOru3MIepaiH aKblH IKa3ylIbUIAPIbIH
KaJaMblHAH TYBIN, TMaiaa OoJlybl OCEpiH THTI3TeH, COHBIMEH Karap
(bpa3eonorusIbIK KOpAbl OaiibITyaa MaHbI3bI 30p OoiaFaH. MyHal eTiCTIKTI
(dpa3onoru3MIepiH  aFpUINIBIH  TUTIHAC KaubmracybiHa [llexcrupin
HmIpIFapMaiapbl  cebern OoiFaH, KeJieMi JKarblHaH IICKCIEPU3M JiHU
¢bpazeosnoru3maepeH KeliH eKiHII OPbIH aJlaThIH KOPiHe/l, aJl CaH KaFbIHaH
onap xy3zneH actam [8]. KenrereH mexkcrnepusmaep KypbUIbIM-KYPbUIBICHI
YKarbIHaH OYT1HT1KOJIIaHBICTa©3TepiCcTepreYIbIparaH. MbICaIbl, IEKCTIEPU3M
Wear one's heart upon one's sleeve for daws to peck at (“Othello”) - ce3imin
aIlIbIK KOPCETY, Ka3ipri aFbUIIIBIH TUTIHIE KBICKAIIA €TICTIKTI (hpa3eooruzm
TYpiHzAe “wear ones heart upon one's sleeve” xonnanbuianbl. Tarsl na, buy
golden opinions (TaHKaIABIPY) Ka3ipri aFbUIIIBIH TiTiHAE buy eTiCTIriHIH
OpHBIHA Win €TiCTiri KOJHAHBUIBIN KaJbINTackaH. Win golden opinions.
Have an itching palm. (“Julius Caeser”) - capan 6omny; Paint the lily (“King
john”) - GiphaeHEeHI kakcapTyFa ThIpbICY. Lay it on with a trowel — acbipa
Mmakray. [llexcniupaen 6acka aa ska3ymisliap eTICTIKTI (Gpazeosoru3mMaepain
KaJIbITITacyblHa 03 yiieciH KocTel: Onap Yapne3 Jlukkenc, Anekcanap Ilom,
Jlxonaran Ceudr, Bansrep Cxott, xedpu Uocep. Msicansl, Not to put too
fine a point on it — TypaceH aity (Y.[Aukkenc), Damn with faint praise — MiH
arita makray (A.llom), Guarrel with ones bread and butter — xyHKepic iCiH
tactay ([1.Csudr), Catch (take) smb, red-handed — Getin aiipangail KbL1y
(B.Cxott). Opune, onebu Tinai 6ip Kici, He Oip Ka3ymIbl Kacamanapl, 6ipak
TUIAIH YKaHa carnajia JaMybIHa XaJIbIK apachlH/Ia €TICTIKTI(hpa3eonoru3Maepaig
KaJIBINTaCybIHA €PEKIIKE dCep €Tyl MYMKIH.

Kaszak tinmingeri onebu Tij HeTi3iHe KONTereH eTiCTIKTI (pa3eonoru3m-
nep yibl AOalplH KajaMblHaH TyFaH, OJlap XallbIKka ©T€ TYCIHIKTI,
MaFbIHACHI JKaFbIHAH JKaJIbl XaJIBIKTBIK 9/1e0U TUIAE KaJbITACKIT KETKEH
(bpazeonoruzmaep Topiznec. Moicaibl: 6ac-0ackiHa Ou 60Iy; OCHHET CyCHIHBIH
inry; nopet any; apTeiK kepy. CoHbIMEH KaTap AOaljbIH MIbIFapMaiapblHaH
enoex cayy; KyavlK cayy; Kbl3blKmvl Ypiay, CakaIblH camy, am ycmineH YuKbl
any; asKkmol Wablc 6acy, KblIblKMblH KbLIUWbIZbIH MAHY,; Hcemi amacblH Mdl
Kemipy; 6acka wayvln, mecke epiey TIPi3Ml €TICTIKTI (ppazeomoruzmaepai
Ke3JIeCTIp/iK.
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Kazak TimiHzmeri eTicTikTi  (paszeonorusmaepAiH  maiga  OoJbIn
KaJIBIITaCybIHA EPTEriyiep, aHbI3-OHTIMeNIep, MOCTHIK JKbIpIap HEeri3 OoyFaH.
KopeiTa Kenme, Ka3ak »JKOHE AarbUINBIH  TULAEPIHIETT  eTiCTIKTI
(bpa3eoaoru3MIaepIiH KaJIbIITaCybIHA aFbUIIIBIH KOHE Ka3aK YITTapbIHBIH
TapHXbl, PyXaHU KOHE MaTepUAIIBIK MOJICHHU JOCTYpIIep Heri3i ceden OonraH

JeI TYKBIPBIMIANMBI3.
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Maxamaga Teppopu3MHiH Maiina 00Iysl, OHBIH KOFaMaa op TYpii KabarTa opeKeT eTyi
aHBIK OastH eTlIe], TINTEeH, KaHaal sKaraaiiaa HacuXaTTabIll, JaMUTEIHALIFGI aliKbIHIaTaab].
Ocipece, aTanMbIIl KOpiHIC AaMbIMaFaH MEMJICKETTEpAe, OKIHIIIKe opaif, OeneH amyna.
OpOip KypHATUCT OCHI MOCEIIeHI OyKapara OyFaMachl3 JKeTKi3iI, OFaH Kapchl KypecTi icTieH
Jonenseyre OarbITTalab.

Tipek ce3aep: paguKamn3M, TEPPOPH3M, SKCTPEMANIbl KypHaIUCTHKA, BAK-THIH
TOYeJCI3IITi.

OJeM/Ii aJlaHaThIN OThIPFaH MaHBI3Abl TYWUTKUIIEPAIH O1pi, FaJaMIIbIK
MocelieNiep/liH  KaTapblHa >KaTKbI3bUIATBIH KYyObUIbIC — TeppopusMm. O
Oacrankpl uAesIapbl OOWBIHINA JIOCTYPJl MAiHAEpre CYWEHIN, OoJapIbiH
OHIH aWHaJABIPBIN, OypMaJlaHFaH KYHJ€ TAHUTBIH JKOHE ©31HIH COJI
MO3ULMACBIH aKUKAT pPETiHJe JAoHEeKTeyre ThIPhICAThIH OYIIKIIUT JKyiie.
Byn mocene Tex Oi3miH enmiMi3li FaHA eMec, JYHUESKY3IH alTapibIKTai
ajmaHaatein oTeIp. En imniHzme yped skoHe AypOeNieH TyabIpy MakcaThIHIa
Oip Hemece OipHelle ajaMap TapanblHaH JKEKe ajaM jKoHe KOFaM TopTiOiH,
TBIHBIIITHIFBI MEH KAYIICi3iriH Oy3aThlH iC-9pEKeTTep MEH ic-IIapayiap/sl
YHBIMIACTBIPY TEPPOPU3M/II KATBIITACTHIPAIBI. Teppopu3mMHiH MaKcaThl
— MEMJIEKETTEp/iH, XaJbIKTap/blH palMOHANIbl TypJe oOWjaynapbiHa,
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OCHOITIIIIK TEeH THIHBIIITHIKTa OMIp CypyJlepiHe Kemepri »kacay. KeioOip
3epITeynepre KaparaHjaa, TEPPOPHUCTIK ic-IapajapAblH OacTaimybl O0i371H
apara aeiin 44 xeutkl lle3apbabl eNTIpreH JKbUFa Herizaeneni. JleMex,
agamaap apacbiHia OCHOITIIUIIK TEH THIHBIIITHIK OOJIMaraH, TEPPOPHUCTIK
KOHE aHAPXMAJIBIK iC-IIapajiap OpbIH aJlbIl KereH. Jlemek, CoHay )KbuigapAaaH
Oepi TeppOpHCTIK OpeKeTTEepMEH Kypecim Kememis. TeppopucTik ic-
OpeKeTTEep/ll )KY3€re achlpaThlH a/laM HeMece TONTACKAH KaybIM «T€PPOPUCT»
nen atanaabl. TeppopuCT KeKe aJaM *KOHE KOFaM TBhIHBIIUTHIFbIH Oy3aThbIH,
MEMJICKET TOpTiOi MEH KayilCi3iriHe Karep TOHMIPETIH HeMece Karepre
YIIBIpATaThIH iC-IIapajapAbl, 3aHFA KaWIIbl *KYMBICTApJbl 1CKE achlpaTblH
JKEKe JKOHE 3aH/1bl TyJIFanap O6oubin Tadbbutaasl [1].

One0HeTTe «TEppop» IKOHE «TEPPOPHU3M» TEPMHUHIEPI KATBITE3IIK,
KAybI3IbIK TIE€H 30pJIBIK-30MOBUIBIK JKaibl TaKbIPbI C€O3 KO3FaJFaHa
KOJIZJaHbUIAbI. AJl TApUXIIbUIap 00JICa OHBI a3aMaT COFBICBIHIAFBI IKOOTHIK,
KBI3BLI JKOHE aK Teppopiap Ko3FajblCTapbiMeH OaimanbicThipansl. Kaszipri
3aMaHfbl MyOMUIMCTEp TEPPOPU3MIE YIIAKTHI Kayjlal ally OpEeKeTTEepiH,
ajzaMaapabl  KeNMUITIKKE ally CHSKTBl  1C-KUMBUIAAPABl  JKAaTKbI3aIbl.
Teppopusm — GOJIMBICEI MEH OiTiMi TYpJi CHIATTHl KaOBUIIAWTBHIH €peKIe
(denomen. CoHABIKTAaH OFaH OpTaK Olp aHbIKTama, TYCIHIK Oepy KHBIH.
Mpican peTiHae keiOip aHbIKTaMasap sl FaHa anaiblk: « Teppopusm — casicu
MaKCaTIeH KacallbIHFaH 30pJbIK-30MObLIBIKY (b. Kposbe, BenukoOpuranus);
«TeppopusM JereHiMi3 oJEyMETTIK, HJICOJOTHSIIBIK HEMECe OJCYMETTIK-
PEBOMIONMAIIBIK MaKcaTTapra JKeTy YIIIH jKacaJbIHATBIH XaJIbIKThI, YKIMETTI
KopkbiTy Kymi» (I. JIsuukep, LlBeiiapus); «Teppopusm — 30MOBLIBIK,
KYIII KOJIIaHy apKbUIbI MEMJIEKET TYPFbIHJApbl apachlHJa Ypeil, KOPKbIHbIILI
CaJIbIM, ©31H/IIK CasgCU MaKcaTTapFa JKeTy YILUIH KOJJAHBLIATBIH CAsiICH TCLID»
(M.Anexc, CIIA)

TeppopusM — 30MOBUIBIK OpEeKeT. ATaJMbIIl OPEKETTep COHAy epre
3aMaHja-aK Oenrimi Oonra”. ©3 mbrapManapsigaa Y.llekcnup kene Pum
mukraropsl FOmmii L{e3apbabl edTipy CHSKTBI KBUIMBICTBIH 93ipJIeHYl MEH
KacalyblH cyperTeiai. OpTa Facslp 3aMaHbl MEH KailTa epiey 3aMaHbIHJA
Ja TOJBIN >KaTKaH IMIKI MEMJIEKETTIK KacTaHJBIKTap >Kacallblll, CasiCH
Kaiiparkepiep entipiuimi. Opra racelpiapaa Pum manamapel  e3nepiHiH
x)apiblkTapeiHaa «Kacuerti miipkeyre» OarblHOAWTHIH KoHE  e37epi
HIpKEyJeH ajlacTaraH KOpoJbJap MEH MMIepaTropiapibl edTipy Kepek Aer
pEeCMH TYpIIe KapusuIaabl, TEK y Oepil eTipyre FaHa ThIMbIM CalbIHBL. 1865
xbu1bl AKL nipe3unenti ABpaam JIMHKOJIBH ©JIIMIHAC JI€ TEPPOPU3M OPEKETI
6onabl. OHBI KyJ1 nenenynri OHTYCTIK IUIAHTATOPJIAPbIHBIH areHTi eNTipil,
oJ1ap KYJABIKTHI )KOWFaHBI YIIH MPE3UICHTKE OIIIKTI.

B.B.ButtokTiH aiityel OoibiHIIA: «Teppopu3sm — KaTaH MOKOypiey
KYIIiHE KYpbUIATBIH TakTHKa peTi». J[om ockl Oipi3filik TakTHKa JiHTe
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KypbUtaabl. JliH — KOFamMJABIK-pyXaHU KYOBLIBIC, >KapaTyIllbl TapanblHaH
naiframOapnapbl apKbpUIbl JKETKI3UIreH, ©31HAIK Tapuxu KOJJapbIMEH
KaJIBINTaCKaH, 63 KYHeciMeH dJIeMJIIK opTara, KOFaMfa Kayill TOHJIIPMEUTIH
Heri3fep JKUBIHTHIFBL. [liH 63 MOHIHAE FaHa KOFaM[BIK-pyXaHH KYOBLIbIC
KOHE Kepl KeTy OarbIThlHA aybITKBIFAH JKarjaiina, OapiblK KyObUIbICTap
CHUSIKTBI aJTaM3aTThIH KaC JKaybIHa, SFHU, ©31H1H KePICIHIIIE MaFbIHACHIHA OTEI],
KYHJIBUTBIKTBIK Oarmapbl TyOerein esrepicke Tycemi. by kapamaiibiM raHa
¢dopmyna GonFaHMEH, OHBIH OypMajiaHFaH KEHMiHIH aliblH-alyla ajgam3ar
TapuXbl OHTAWIIBI TOCUIAL 1371en Taby/aa Jaraapbicka Tam 0oJya.

Teppopu3m  KYHACHIKTI  KajublmTa  OOJaTblH  KYOBUIBICKA €I
XKaTKp3bUIMaMIbl.  KepiciHmie, ©3iHIH AapajibiFblH  (30PIBIK-30MOBLIBIK
apKbUIbl) Oenri O1p ail, )Kpuiap Mep3iMiHIe OpHATyMeH epekiienenesni. O
KOFaMHBIH 9pOip opTackiHa KATHICTBI ©31HIH OOJIMBICHIH OpHATaIbl (MOICHH,
cascu).

OpOIp TEpakT oQJIeMJIIK ayJIUTOPUSHBI KAMTUTBHITHIHJIAH MaKcaTKa
Herizaeneni. OcelmaH TeppoOpU3MHIH OIpiHII MAapThl TybIHAAWIBL O —
aKIaparThlK KEHICTIKTI OarblHABIPY. O3iHIH KaHA FachIparbl (hopMachIHIa
teppopusM XIX raceipnan 6acray anaasl. MekeHi — Eypona. Slrau, aknaparThbl
KaObUTIANTBIH OpTa. AKMaparThl KaOBUIAAMTHIH OpTa HEFYPIbIM KYIITI
Oosica, jkacanaTblH TEPPOPIIBIK AKT Ta COFYPIIBIM KOUKBIH 001abl. 30PIbIK-
30MOBUIBIK TOJIKBIHBI aKMAPaTThIH KEH €TeK allaThIH MEKEHJEpiHAe opOusi.
Ce06e01 acaabIHAThIH asiyChI3 akT opOip razer OeTiHAe 0achUIBII, TEIeIUIAD
KaHaJlJapblHIa KOPCeTUIII, Paauo CTaHIaJapbIHAH TapaJIblll, TEPPOPU3MHIH
IEHTPHCTIK KYIIiH 1aMBITYhI KakeT. COHIBIKTaH Ja Teppopu3M Eyponanarsr
MBIKTBl aKMapaTThl KOFaM MEMJICKETTEpiHEH Tikeael opOimi. ATaiMblin
engep: ¢ammuctik I'epmanusi, Mycconuuu kesinneri Wrtanus, AnGanus.
Mine, ocbuiaiiliia, TEppOpU3MHIH Maiia 00yl YILIH KacalbIHATBIH O1piHILI
IapTKa aKMapaTThIK KOFaM/Ibl )KaTKbI3aMbl3.

ExiHII miapT — TEXHOJOTHSUIBIK OpTa KOHE aJlaMd OMIpPIiH KOFapFbl
MOM(UKANUSIIBIK JaMybl. Here J1eceHi3, TeXHOJIOTHSIHBIH JaMybl aJaMHBIH
emipiH OipaeH e3repremi. OFaH kaHa KYOBLIBICTAp MEH MYMKIHAIKTEp.i
KOJIJaHyFa JKarnail kacaiJpl. AJ MYHBIH OapibIfbl TEPPOPHUCTIK KYIITIH
oJIaH dp1 acepieHyiHe cedentri 6onaapl. TeXHOTOTUSHBIH TaMybl aamM3aTKa
(TeppopucTtepre) Koramabl TOJNBIK 3epTTeyre MyMKiHAIK Oepai. Ke3 kenren
0ip MarepuaiablK OOBEKTIHI KHpaTy YUIIH 3Heprus ke3i Kaxker. [lom con
SHeprus KajaraH OOBEKTIHI Typrbi3yra mnapa-nap. Kesingeri Erunerreri
nupaMuagap OCBIHBIH ailKbIH MbIcajbl Oombill TaObumaabl. Kynmap MeH
KapanaibIM XaJlbIKThl OaFbIHABIPY YIITIH TEXHOJIOTHUS KaXeT. AJl TEXHOJIOTUSIFA
KOJI KETKI3TeH CyOBbeKT Hecl (TeppopUCTep) EIUTEHEIEH TalbIHOAMIbI.
Ocpl cebenTeH TeppopHUCTEp JI€ KYH OTKEH CalWblH ©3 TEXHOJOTHSUIapbIH
KETLIIPY YCTiHIEe. MBIKTHI IereH MEMJIEKETTEep/IiH ©3/1epi oJapFa TOHTaphIC
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Oepyre Kaykapcbiz 00bi Kaimyaa. Ceber 0ipey — TEXHONIOTHSIIBIK HAPBIKTHI
KayJaraH jkaK OapiblK opTara yCTeMOIK eredi. TinTeH, Kasipri 3aMaHfbl
TEXHOJIOTHSUTBIK amarTtap TePPOPUCTEPHIH KaTBICYBIHCHI3 OOJIBIT JKaThIP.
MyHBIH OapibIFbl KapamaiblM XaJIBIKTBIH €pKiH eMip KellyiHe TOCKAybLI
6o0Jyna, OKiHIIIKe Opai.

Y iriami mapt — 6enrisi 6ip XaJdbIKThIH 51 00IMaca MOJICHHETTIH FAaChIpiiap
OO¥BI KATBITITACKAH IOCTYPiH, 9ACT-FYPITBIH OY3bIT, THIH MOJIEPHUCTIK COJIIIIBLIT
OarpITTaFrbl KO3KApac >KYWECiH KalbnTacThipy. Tapuxu KyHABUIBIKTApHI
MEH JOCTYpl KYpbIFaH OpTa CyOBEKTUIepi (XaslbIK) TeppOpUCTEpre Kapchl
Typyfa oici3 Oomaapl. TeppopucTepAiH OCHl YIIHIN IIApThl agamiapra
COMNIIBUT OaFbITTaFbl OWNAPABIH HAcHXaTTalyblHA Herizaeneni. Hacuxar
Keleciiell MOHII Ce3ZepMeH aJaMIapiblH HWHTEUIEKTICIH ©3repTyMeH
Kyprizieni: « MemIeKkeT 63 a3aMaTTapbIHbIH )KaF/IalbIH j)KaKCcapTa aIMaiIbl,
OapneIK pedopmanap TeK Kara3 >Ky3iHZIE FaHa, OMIIIK XaJbIKThl MOHICI KOK
Oomamakka CeHmipe, T.C.C.». byl xkepaeri acep — casicu manTax. [1om ocel
TOCUT TEPPOPHUCTEP/IIH KOJBIHAAFEI YIKEH Kapy OOJbIm TaObuIaabl. A erep
KOFaM JKOFapblIarbl CUMATTAP/IbIH OapiblFblHA €I KOHIUI aygapMaca, OHJAa
TEPPOPHUCTEPiH OisIaFaH, >KOCTapiaraH MYMKIHIIKTEPiHIH Oapibirel 0oc
nyHHE 00Jabl.

TepTiHIII MWAPT — TapUXU KAIBINTACy KE3iHAE TYBIHAAUTHIH aKTyaJlIbl
npobsemanap. Omap op Typii KepiHicTe 0OMybl MYMKIH — CasiCh, MOJICHH.
AnaWina, MyHIaW oKarmaiga JiHA  TEPPOPU3MHIH  KYII  TOJBIFBIMEH
aiikpiHnanaapl. Cebell, 071 KOFaMHBIH Ke3 KeJreH OpTachblHa eHemdl. SIFHu,
JaMBIFaH KOHE apTTa KaJdylibl KOFaMJa Ja JIHA TEePPOPHU3MHIH OIIaFbIH
TYTaHIBIPY XKEH1N ic Oombin caHanmaabl. OChl cO3/AEpIMI3re MbICAT PETIHIE
[Manectuna men M3pawmnb enfepiH ancak >KeTKUTikTi. KoHe aBTOHOMUSIIBIK
TOpTIN Xyieci opHaraH [lanecTrHa azamarTapblH MOACPHHUCTIK KOPIHICTETI
N3pansbp MeMiIeKeTi TEpPOPHUCTIK aKTKa TOJIBIKTAaW eHrizynae. MiHe, 1971 0Chl
XKepaeri Teppopu3MHiH Oenrici — faiH. bapiianeizra MamiM, eBpeitsiep uciam
niHiH ycranOaiiapl. OChIIaH IIBIFATBIH MOCENE JIHA TEPPOPU3MIE KEIIl
Tipeneni. ©3re MiHEr! MeKapaaachlll TYPFaH €Ki MEMJICKETTE 3YJIbIMJIBIKTHI
opHaTy — TeppopucTepAiH OacTbl Makcarbl. Kapa XamnbIKTel Oip-OipiHe
Kapchl AIHM Koyiga OacTalThIH Ja ocbl KYObUIbIC. Alaiifia, MOJICHU >KOHE
ACTEeTUKACHI )KOFapbl Memiekertrepaid ([omnanmus, [lBeinapus) Teppopusm
AMUIEMUSICHIHA IAJIBIFYbl TOMEHT1 KOPCETKIIITI Oenrineii i. bapnbik mocerne
— BU3AJIBIK KUBIH/IBIKTA, IIEKAPAJIbIK KaTaH oCKepH Kajarananyna [3].

XKorapplma ~ TEppOpUCTIK YHBIMIAPABIH TYpJIEpiH aram Kepcery
OapbICHIHAA AWTBUIBINT OTKEHACH, XallbIKapalblK TEPPOPHUCTIK YHBIMOAD
Ka3ipri Ke3eH/Ie alaM3aTThIH €H CaJIMAKTHI J1a KypJeli MpoOieMachkl OOJIBIIT
TaObUTA Bl XallbIKAPAIbIK TEPPOPHUCTIK YHBIMAAD KEH ayKbIMaa OpTypii
3aHCBI3 OPEKETTEePAl KY3ere achlpabl, opi Oy opeKeTTepaiH OapibIK TYpiH
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KaMTHUTBIH Ti31M jkacay MyMKiH emec. COHFBI 15 KbUI 11IHAE XabIKapaablK
TEPPOPUCTIK YHUBIMIAPABIH KbI3MET1 KETKUIIKTI TYpAE YJIKEH KOFaMJbIK
pe3oHaHc anel. KenTeren TeppopuCTiK TONTAp YIIiH TePPOp KEH ayKbIMIIbI
MacmTadTa opTYpJi: CcasCH, YITTBIK, [IHH, JKCKE-CYObCKTHBTIK, KEKE
6acThIH koHE T.0. mpobiemanapabl men oici 6ombin cananansl. Kaszipri
JKaFJaiiapIarel XaablKapadblK TEPPOPHUCTIK YIHBIMIAP KbI3METIHIH MaKCaThI
Oenriii Oip >KepriuTiKTI Mocemenep/l ey Ke3iHAe HaKThl Oip aymaaHIaFsl
axyanjpl IIUENICHICTIPIN, TYPaKChI3NaHABIPHINT KaHa KOWMaii, HOTHXKECIHe,
OwmITikTi Oacelll aiy Hemece Oelricy, TeppOpHCTIK Oellicy, KaHmail ma Oip
eNJieri KOHCTUTYUUSUIIBIK KYPBUIBICTBI KYIITEN ©3repTy OOk TaObLIajbl.
CoOHBIH HOTHXKECIH/IE KOITETeH eJJIEPHiH KOHE OJapAblH a3aMaTTapbIHBIH
KayiIrci3airine HaKThI Kayill TOHEI.

TeppopHuCTIK OpPEKETTIH Ke3 KEeITreH TYpl €Idyip casicd, YKOHOMHUKAJIBIK,
MOPATBABIK IIBIFBIHFA OKEJNEe/Il, KOMIIUTIK XaJlbIKKa ayblp MCHUXOJOTHUSITBIK
BIKIIAJT €T/, KIHOCI3 alaM/ap eriMiHe ceOeriiri O0mab.

XaJbIKapajblK TEPPOPHUCTIK YHBIMIAP TYCIHIT1, OapFa TOH CUITaTTap MEH
TeHACHIUsIap KaHaaii? Ockl caHaTTapAbl AaHBIKTAI YFBIHY OYJ1 YIBIMIAP/IbIH
03 ayKbIMBbIHa Kapail KYKbIK KOpFay OpraiaapblHa Kypaeni mpoliema
TYBIHJIATaThIH HET13T1 epeKIIeTIKTEepiH aHbIKTayFa MYMKIHJIIK Oepei.

ToranuTapiabsl >KOHE aBTOPUTAPIBl KOFaMJa TEPPOPU3MHIH OONybI
MyMKiH emec. Ceben Oipey — TOTATUTAPIIBI KOHE aBTOPUTAPIIBI PEKUMIETI
MEMJICKETTEep ©3/1epiHiH OOHBIH/IA 3YJIBIMJIBIKTHIH OYKIJI CHUITaThIH CHIIICH/II.
Typa ocsl peTTe, Teppopu3M KYIABIPAY KUET1H/Ie TYPFaH MEMIIEKETTepe Jie
e3 JKyHeciH opHarmaiael. MyHnait enaep — Comanu, byras.

[TapTu3anmap cekini TeppopuUcTep Kapa XadbIKThIH TiKeJIeH KOMETiHe,
KOJIJIayblHa MYKTaX. bip MeMIIeKeTke €HTeH 3YJIBIMIBIK OYKapaaaH KoJaay
Tamnmnaca, 3 apeayibiH (MekeHiH) e3repryre Oet Oypazapl. by — xa3puiMaran
Teopema.

JarnapbicTbiH OipaeH-0ip MHIUKATOPBI — Teppopu3M. O MeMIIEKET MEeH
azamar, OWJIIK TeH KOFaM apachIHZa Kepi Oaitnanbic opHarazpl. bipixmi 6enri
— eJIJIIH a3aMarTapbl apachbIHIaFbl YallblM MEH KaWFbI; €KiHII Oeri — OMITiKKe
KaTBICTBl HAPA3bUIBIK; YIIIHIII OENTri — 9KOHOMUKAJIBIK KaF/Iail pe30HaHCHI [4].

TeppopucTepaiH iC-OpeKeTTepiH Taimaid  OTHIPHIN, 3epTTEYHILIep
JIAHKECTIK OPEKETTEP/IIH KbI3METIH KeJIeCIIel PeTTe CUITaTTal b

1. MeMIJeKeTTiK, ©OHEpKOICINTIK, TEXHUKAIBIK OOBEKTiIepae, Ta3eT
KOHE OKYpHANl pENaKIVsUIapblHIA, TYPFBIH YH, BOK3ajaapna, MapTus
KOMUTETTEPIH/IE JKacallbIHAThIH KacaKaHa >KapbUIbICTap;

2. Xeke Teppop HeMece casCH ONTIpy — MIEHEYHIKTEepHiH, KOoFaM
KalpaTkepiepiHiH, OaHKUPIIEP/iH, KBI3METKEPIIEPIiH KO31H KYPTY;

3. Casgcu makcarThl Kesuen agaM ypiay. OcCbl peTTe MEMJIEKETTIK
KalpaTkepiepi, eTe K AUIIoMaTTapAbl, Ky pPHAIUCTTEP/I, ipi OHEPKACII
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uelnepiH jKaMaH NMUFBUIMEH KYIITEN KOHBIC ayjnapTajbl. by ic-opekerTiH
6acThl MakKcaThl — CasACU IIAHTAX, SFHHU, KOPKBITY apKbUIbI ©3 TalanTapblH
KapChUIAChIHA OPBIH/IATY;

4. Enminikrepai, 0aHK, SJKOHOMHUKAJIBIK 51 casich 00BEKT FUMapaTrTapbliH
Kymren Oacein amy. byn ke3nme fumapar immiHZeri agaMaapAbl JaHKECTep
KEIJIre ajibll, YKIMETKEe KaTaH TYPIETi TananTap KOS/Ibl;

5. ¥mak, kemMe HeMmece 0acka Jja TPAHCHOPT TYPJEPIH 3YJIbIMIBIKIICH
xaynan any. byn mankectiktig Typi 1980 xpuigan Oactay ajbli, i KYHTe
NICHIH JKaIFacyna,

6. bankrepai, 3eprepiik TyKeHIAEp/Il TOHAY XKOHE COJI JKEPAET] ajaMIap Ibl
Keningaikke aimy. ToHay opekeTi — TeppopHCTepi KapaskaTlleH KaMTaMachl3
eTIll TYpPAaThIH JIAHKECTIK TACLT,

7. ©OniM anabIHIAFbI KaFAaiFa ajblll KeJIETIH 3YJIbIMJIBIK;

8. buonoruanslk Teppopu3M. Mpicanasl  peTiHAE XaT  apKbUIbI
(SMIUCTONSAPIBIK KOPiHIC) Ci0ip XKapacklH TapaTyabl KeATipyre 00mabl;

9. Panmnoberncen i u3oTonTap MEH yIIbl 3aTTap/ibl naiaanany [3].

BAK TeppopusmMii emec enjiiH dJIeyMeTTIiK KarJaiiblH OasHIayFa KaTThl
KoHII Oemyi KaxeT. EremeH emimi3zeri TaTymbIK MeH OipiiKTi, BIHTBIMAK
MeH TYPaKTBUIBIKTHI JKaH-)KaKThl Hacuxartay anabiMeH BAK exinaepiHiH
eHuricinaeri aynue. JKypHanucrepiiH eHOeri apKpLIbl KOFaMJBIK IIKip,
TaJFaM, Ke3Kapac KaJIbIITACaThIH/IBIFBIH JKOKKA IIbIFapyFa 00IMAai Ibl.

CoHFbl yakKbITTaphl TeleauaapAarbl Kei akmaparTblH IIbIHAWBUIBIFBIHA
KYMOH/II XaJIbIK JKaHAJIBIKTap/Abl Kapaydbl Ja KoWraH cekinnai. MHTepHeTTe
KeciTin OWIIKTI )KaMaHaydaH JKaH CaJIMAWThIHIAP KarTaca, TeJIeauaapaan
«Oopl KepemeT» JereH capblHAa COWICWTIH TUIIIUICpACH XaJbIKTa Oip
capbIHBI KO3Kapac naiaa 0onapl. Ocipece, KUT €Tce MyChbUIMaHAapFa Kapa
Kyiie JKaFblIll, )KaMaH/IBIKTHIH OOpiH MCiaM JiHIMEH OaiaHBICTBIPY OeJleH
aneInn Kenexai. MyHmail ChIH COTTE OYKapaslblK aKmapar Kypajijgapbl ©3iHiH
KOFaMJIaFbl OPHBIH JKOFAJITIAM aK MeH KapaHbl aifbIpa jKeTKi3yl THiC.

He nmecexre niH Ka3ipri oJeMHIH €H ©3€KTi MOCEJeCiHe aifHaJbII OTHIP.
Kasipri TaHma kemTereH KymITep iHJI ©3IEPIHIH KUTYPKbl MaKcaTTapbiH
Ky3ere acelpy YUIiH naigananeim Oaryna. CoHbIH Oipi MyChUIMaHAAPIIbIH
KOJIBIMEH SJIEMHIH TYKIIIP-TYKITIpiH/AE KaCaJbIHBII )KaTKaH SKCTPEMU3M MEH
TEPPOPHU3M OPEKETTEPiHIH KOPIHICIH aiiTa KeTyre 0oyajnl. Aaiiia ocbIHaak
Kylie opekeTTep MYHBIMEH IIEeKTeIMeH, OHaH opi yHIbIKKaH Typlae BAK
OKIIZIepiHIH KOJBIMEH QJIEMIe Tapaja Keill, HOTHKECIHJe MYChUIMaH/IapFa
JIETCH 1IITeH KEKKOPIHYIIUTIK KaFIalaap TyFbI3bLIyIA.

Kypunanuctuka — aneim okydle. OHbBIH  Herizi Oykin FacwIpiap
TOFBICBIHAAFBI OKHFaIap MEH MaHBI3/IbI JKaUTTap bl OasHaaiabl. Ko3ralTeiH
Moceneci OYKin cajara KaTbICThl OOJIATBIH Ja aKMapaTThIK MaTepus
KYpPbUIBIMBI (OKYpPHAJIUCTHUKA). AKMaparT ajxy €pKiHIIr >KOHE OHBI Tapary
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OOCTaHABIFBI AKIMAPATTBIK KOFAMHBIH epekie Oenrici OoybIn TaObLIaibl.
Byn neMoKpaTHsuIbIK MpoLeaypajapAbl )KETUIIIpyTe, ICKepIIiK OeICeHIUTIKTI
apTTBIPYFa, a1all 09CEKEHI TaMbITYFa, TYTHIHYIIBUTAPIBIH KYKBIFBIH KOpFayFa
KOpIAEMECi, OSKOHOMHUKAHBIH  «OJUTapXTaHybIHA»  OIOPOKPATUSHBIH
TUIMJUIIINT TOMEH MOHOMNOJMCTIK KYpbUIBIMAApMEH OiTe KailHacybIHa,
chI0aiiyiac JKEMKOPJIBIK TeH IIapyambUIbIKTBIH KYJIIbIpayblHA TOCKAYBUT
Kosiibl. TOJBIK YKQHE 19T aKapaTKa CyiieHe OThIPBIIL, cascaTTa, 9KOHOMHUKAa,
FBUIBIMIA, TPAKTUKAIBIK KBI3METTE IYPhIC HIemiMIep KaObuiaayra Oomabl.
AKMaparThIK KOFaM MEMJICKETTI OacKapyabl >KETUIIpy KOHE >KEePTUTIKTI
KarJaiinap MeH pecypcTap/ibl YTHIM/IBI MaijaiaHy YIIiH KeH MYMKIHAIKTEp
alrasbl.

AKMNapaTThIK KOFAMHBIH OapJIBIK MYMKIHIIKTEPIH €CEITKe aja OTBIPHIIL,
COHBIMEH Oipre 01 9KeJETiH mpodiieMaap/bl Ja €CTeH IblFapMay Kepek. Ex
0acTbl KUBIHIBIK — XallIbIKKa Kayill TOHIIPETIH opeKeT. byl KareropusiHbIH
Oipnen-0ip Oenrici — TeppopusM. OHBIH 3YJIBIMABIFEI OYKUT ajaM3aTka
FaceIpiap OOibI THIHBIIITHIK Oepmeyne. KepiciHine, yakpIT ©TKEH CalblH
OHBIH Kyl actacy ycTiHzae. Ocbl Herizzie ToiTapbic OepeTiH cyObeKT ueci
— KypHanucT. M9, )KypHaIUCT aKmapaTThl OpTa apKbUIbI JIAHKECTIK JKYHEHi
YKOMBII, ajaM3aTThl aMaH aJlbIl alybl KaxeT. by unoxu opOip »aH napbI3bl.
MeHiH IUIMIOMIBIK KYMBICBIMHBIH MaKcaThl — JKYPHAIUCTIH 63 KYMBICHIH
KOCciOM JieHreiie aTKaphll, camajibl TeppPOpHU3MIe KapChl JKypPHAIUCTIK
OHIM JIaiibIHJIay, OHBI XaJbIKKa AYpbIC hopMaaa KETKi3y, e3re paguKaiIbIK
HACUXaTTaH ayliaK ycTay, TeppOpU3MIe KapChl TYPAThIH HICOIOTHSCH TYPBIC
KOFaM KaubITacTelpy. OCBl peTTe ©3 YCHIHBICTApBIMIBI KeJeciield peTte
OasiHayra 0en OyabpIM:

1. Cascu cayarel Oap (ocipece TeppopH3M >KyieciHe KaTbhICThI)
KYpHATUCTEP/Ii TalbIHIAY;

2. bykapanblk akmnapar KypajfapblHIa TeppOpPU3MI€ KapChl TYpPaTbIH
MO (DUKALIUSIIBIK KY€ KanbInTacTeIpy (DpaHims MeMIIeKeTiHIH Toxiprdeci
OipeH-0ip MbIcal peTiHie KapacThIPBLIAIbI)

3. XypHanucTiH JaHKECTIK Marepuaigapra (Myparar, XaJblKapajblK
XarTamanap) KaTbICThl KOJDKETIMAUTITIH 3aHABIK TYPFBIAA apTTHIPHII, OEKITY;

4. TeppopHCTiK 00BEKTIIEpre OapaThIH )KypHAIMCTIH XKaraaiblH bipikkeH
¥Yarrap ¥HBIMBIHBIH JCKIapalUsIChiHA Call TOJIBIK HET13/IEY;

5. JIaHKecTiK JKy#ere KaThICThI )acanbiHaThiH BAK exinnepiniy q1yHHeciH
SYPOLICHTPHCTIK CTaHIAPTKA JICHiH KoTepy (KajJaMaKhl);

6. CananblK >XKypHaJIHCTHUKAJaFbl TEPPOPU3MIE KapChl OPTANBIK alry
(benbrus MmemiiekeTiHIH TOPT TOXKIpHOeci OoibIHIIA);

7. TeppopHuCTIK aKkT *karJailblHIa *KYPHAJIUCTIH KYKBIFbIH apTThIpaThIH
epekenepi Kaoplaay (MEMIICKETTIK JACHT e Ie).

Wo, pacbiMeH ne ipi Mocenenepre ipi Ke3Kapac TaHBITBIIN, >Xyieni
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YKYMBICTAp Kypriziice, 6enriai 6ip HOTHXKETe KOJI KETKi3yre o01eH Oomabl.
Enpeme, xenep racelp Ka3ak YITBIHBIH alThIH FACBIPBl OONATHIH]IBIFBIHA
mry09 KenTipMeiik. ¥IJITTBIK HICOJIOTHAMBI3/IBIH KadipiHe KeTil, OFaH o3
eMIpIMI3/IIH aifHACHI PETiIHIC KapalbIK.
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TEPPOPU3M U CMHU

Acprioex J1.C.!
"MaructpanTt 2-ro Kypca (akyipreTa KypHATUCTUKH, YHUBepcHTeT « Typamny,
KYPHAJIHCT, peropTep KaHana «Acsur ApHay, AnMarsl, Kazaxcran
e-mail: a.daniyar.s@mail.ru

B cratbe paccmarpuBaeTcss BO3HMKHOBEHME TEPpPOPHU3MA, aHAIM3UPYETCs €ro
CHCTEMaTHKa B Pa3HBIX CJIOSIX OOIIECTBA, TAETCS ONpe/iesIeHHe ObICTPOMY paciipoCTPaHEHHIO
pamukan3ma o CMU, kotopbie Hambosee akTyalbHBI B HEPa3BUTHIX cTpaHax. Kaxkibrit
JKYPHQJIUCT HEMPEMEHHO JIOJDKEH PacKphIBaTh IVIa3a HapoJy W BMecTe OOpOTBHCS C 3THM
3JI0M.

KaroueBble ciioBa: pajinkain3M, TEPPOPHU3M, SIKCTpeMalbHas )KypHaIUCTHKA, CBOOO/A
cnoso B CMI.
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USA TELEVISION: TRANSFER OF INFORMATION TECHNOLOGY AND
TV CHANNELS

Kalkamankyzy M.!
"Master of 2 course of journalism, «Turan» University,
Almaty, Kazakhstan, e-mail: mali 95 vip@mail.ru

This article talks about the history of USA television, best TV channels and international
technology of information transfer. Noting the important role of American television in
world media, the author compares the best TV channels of USA with the main channels
of Kazakhstan. The author gives an example on American TV channels, and extensively
analyzes each of them.

Keywords: television, TV channels, broadcast, modern technology, information
transfer, world media.

60



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” ISSN 2411-8745 Number 2 (2018), 60 - 71

OOX 070
FTAMT 19.41.07
AKII TEJEBU3UACHI:
TEJEAPHAJIAP MEH XABAP TAPATY TEXHOJIOTUACBHI

KankamaHKbI361 M.!
' «Typan» yHUBEPCUTETIHIH 2 KypC MATHCTPAHTHI, )KyPHATUCTHKA (aKyIIbTeTi,
Anmarsl, Kazakcran, e-mail: mali 95 vip@mail.ru

byn makamaga AKIL TeneBU3MsACHIHBIH TapUXBbl, OHBIH Y3/iK TeleapHalapel MeH Xabap
Tapary TeXHOJOTHSIIAphI XKaNUIIbI CO3 KO3FaFaH. ABTOP aMEPUKAIBIK TEIEBU3USHBIH JIEM/TIK
Menuagarsl eneynni opHbelH eckepe oTbIpbin, AKII-TBIH y31iK TereapHamapblH OTaHJIBIK
TENEBU3MAIAFbl apHATIAPMEH CANBICTHIPaAbl. OpOip aMEpUKaJBbIK TeJeapHanapra Kypaeni
TaJIIAy >KacalibIl, OJTap/bIH IIIIHAET] €H MaHbI3bUIAPBIH JKEKeIIel capanTay/iaH eTKi3reH.

Tipek ce3aep: TeneBu3us, TelcapHANap, 3aMaHayH KbI3MET TEXHOJIOTHsIIApHI, Xabap
Tapary, aJIeMJIK Me/ina.

AMepHKaJbIK TEeJIEeBU3US — €3 callachlHarbl KyaTThl aepkasa. AKII
OyKapaiblK aKmapar KypaiJapblHbIH OacThl akmapar Ke3l MEH JKeAel
YKaHAJIBIKTapbIHBIH TYN-TaMbIpbIHA aliHaIFaH. ByKapaablKk KOMMyHUKalusap
TEXHOJIOTUSACHIH/IaFbl 3aMaHay! TOHKEPIC TEJIEBU3USFA YIKEH MYMKIHAIKTED
xonblH amThl. JKahaHnany ypaici aMepuKaiblK TEJIEBH3US CaJlaChlH
MyJbTUMENA, CTEPEOTENEBU3Hs, KOMIIBIOTEPIIK aHUMAaIUs ICIeTTec
3aMaHayH 3JIEMEHTTEPMEH ThIFbI3 OaliIaHbICThIpa TYCTIi. Anaiiia Oy 6apibIK
MYMKIHIIKTEp emec. KepepMeH Ha3apblHaH ThIC Kajblll KOSTHIH TYHUEIEP
HEFYPJIBIM ocepJi Oombin Kenei. MoceneH, OyTiHri KYH1 €CKi KHHOTAacaaap/ bl
KaJIIIbIHA KENTIpy MEH OoJlapAbl TYCTEHAIPY JKYMBICTaphl >KYPri3uIin
XKaTelp. TeNeBU3USIIBIK OargapiiaManap KarapblHAa Ja KeJieMJll e3repicTtep
Oaitkanmyna. Tikenmedr >Qup OoACTTETiIEH XK1 KOJJAAHBICKA EHIM KaTbIp.
Enpai xepepMeH Harbl3 >KypPHAJIUCTTIK IIEOEPIIKTIH KyorepiHe ailHaJMak.
Bykapanblk KOMMyHUKalusaap 1aMyblH/a epeKile pesl BuaeoyHkaz0anap
MeH OeilHeoMHaTKpIIUTap aTKapAbl. O31epiHiH OIPTUNTITIHE KapaMacTaH,
oJlap cara MEeH KOJIaWJIbUIBIFBl KaFblHaH O1p-OIpiHEH epeKIlelIeHe TYCEel.
Kana ynrinzepain 6acThl KYMHUICHl — OCHMHEKOPIHIC KEIEePTUIepPIH KOIOIBIH
JKaHa 9pl1 COTTI CaHJIbIK XKyheci. bysl TexHomorus ecki yHTacnaaap canachlH
apTThIpYyFa YJIKEH cepriiic Oepil. «JIoke» BUieoyHka3z0acblHa OpHATBHUIFAH
1Iyzibl 6acyablH CaHABIK JKyiecl Tacmanarbl OapiblK akayJapbl aBTOMATThI
TYPAE albll TacTaiabl. A «kap 3pPeKTici» SKpaHJarbl Kapa KoHE aK JaKTap
MEH TYCTEp AlIBIKTBIFBIH JKOSI/IbI.

Kasipri Tanna amepukanblK 0TOAChUIapAbIH JKapThIChIHAH K601 KY3leH
acTam apHajiap/bl TpaHCIALUSIIANTBIH 3aMaHay ! TeJIEBU3USHBI Taii1aaHy/a.
Ocs1 Typreiia AMepuka Kypawma IllTarrapeinga tenexadap TapaTybiH 0acThbl
6 TYpiH axbIparyra Oonanel: 3Qupiik, kadenbai, cinyTHUkTiK, FTA, DTH
xoHe IPTV. Ddupnik TeneapHanapapl kepy — TET1H, TOIEM1 KaXeT eTece,
TenexabdapIblH KaJFaH TypJiepl apHaubl *Ka3bUIbIMIbI Tajan erei. Kademnmi
TeNeBU3Usl OEWHEKOPIHICTI aHarypiibIM camajbl €Til, CIYyTHUKTIK Xabap
Tapary apaKallbIKThIKThI KbICKAPTTHI. AJl, CTATUCTHKAJIBIK MOJIIMETTEpre cail,
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AMepurKa XalKbIHBIH KOIIILTIT A3UPIIIK Ternexadapabl eMec, TeIeBU3UIHBIH
kaOenapal TYpIH TaHmaWabl. byn ImiemiMHIH —KajdblITacyblHA MbIHAJAN
(dakTopiap cedbenkep:

* CHUTHAJJIbIH aca >KOFaphl carachbl;

e akaynap/bl OOJIABIPTIIAY/IBIH KOFApPbl IEHI €Wl (YHKIMSCHI;

* KemkadaTThl Yiiep MOJIbIHAH IIOFBIpJaHFaH ayJaHAapAa CHUTHal
OTIMAUTITIH/IE KeAEPTiIepIiH 00IMayhl;

* a0OHEHTKE KbI3MET KOPCETY MEH apHaylap CaHbIH KEHEHTy
MYMKIHJIIT1;

* TejeapHaNAPABIH allyaHTypuiiri [1].

OchiHaail dakropiap Kabenb/i TEICBU3USAHBIH d(PHUPIIK TeaeBU3UAIaAH
achlIl TyCep ayKbIMJbl apTHIKIIBUIBIKTAPbIHA JoJIe] 00JIMaK. AJl CITyTHHUKTIK
TeJeKyie TeIeBU3USHBI dJIEMIIK JIEHIelre KoTepreH 3aMaH/ia TelIeHaphIKTa
aKmaparTaHIplpy OoWbIHINA Yy31iK OosFaH MemiekeT — Amepuka Kypama
[rarraper. Eyponansik Hapeikta AKII GackiMabiFel MbIHAZal caHmapra
coiikec: a(upre HIbIFAPbUIATBIH TeleXUKasuapabiH 65,5%, TeneBU3UsUIbIK
dbenveronmapasia 44,5%, 48,5% amepukanblk TenePUIbMACD CHIMICIHAC
OonraH. byl TeK CIyTHHKTIK TEJIEBU3HS KE31HIHAETI KopceTKimTep, OyriHri
KYHI Oy canmap Ti30eri oijekaiga apTkaHbl Oenrun. MiHe amMepHKabIK
TeJeBU3USAHBIH 0acka enaepAl KaHlllama >KbUigapra 0achlll O3FaHIbIFbIHBIH
oenrici.

Amepukamarbl opOip OTOAChIHBIH IIaHBIPAFbIHIA JKOK JereHjae, Oip
Teneauaap OonarklHBI aHBIK. Keitbip yinepae, TinTi op OeyiMere Keke
Teneauaapaan kenetini pac. byasin 6apibirsl AKLL XanKbeIHBIH TeleBU3UsAFa
JIeTeH YJIKeH KbI3YFBIIIBUIBIFBIH, JKaHAIBIKTap1aH Xabapaap O0IyIbl MaHbI3/IbI
ypaic peTiHae KaObUaanThIHBIH Olnaipeni. Onaii 6oca, aMepUKaIIBIK KYPT
TaMalaJaiThiH 0acThl TEIeKYHEIepIl CalbICThIpalbIK. Aca ipi AhupIIiK
xyrenep karapeina NBC, CBS, ABC, Fox xone CW xataapl. AJIFaliKsl
yiieyi 3 KagaMIapblH paauoxyieci keiininge 6acraran. NBC men CBS
1920 xbungapabig opracbinaa, at ABC 1943 xbiiel NBC KapamarbiHa ©TKEH.
Conpaii-ak, Fox xyiieci 1986 xpbuibl icke Kocbuica, CW 2006 xbuter UPN
xoHe The WB cekingi 2 ipi KocimkepimikTiH OipiryiHeH naiaa 6om1asl [2].

NBC (9u-0m-cu. National Broadcasting Company) — aca TaHbIMal
aMepHKANIBIK TeleBU3MANBIK skyite. I1ITa6-motepi Hpro-Mopk KamachHBIH
KakK opTacbiiia opHaiackad. Ogan 6esnek Yukaro kanacel MeH Kanudopuus
IITaThIHJIA KOChIMIIIA OacThl KeHcelepl 0ap. TermekoMIaHusHBIH JIOTOTHITIHE
OailTaHpICTBI AMEpHKala OHBI «TaybIC» JICTI arar KeTKeH. 1926 k. anasMeH
«Amepuka Tenepaauoxoproparusice» Oonbin Kypeiiran NBC Kypama
[IItarTapaarkl aaFamKkel pagruoxadap TapaTyIibl )Kyle OOIbI ecenTeaiHel.
1986 xbubl General Electric kommanusicel NBC >xyliecin 6,4 Mipa goiapra
RCA kocinkepiirinen carbint anFan OonateiH. Kazipri ke3me NBC General
Electric kommanusiceiaa kapactsl «NBC Universal» meanakoMIiaHUsIChIHBIH
0ip Oemimi Oosbin cananaasl. NBC rtenmegumaper 6ap 112 MuIMOHHaH
acTaM yiiepae KoJbKeTiMIl. O3 KapaMarbiH1a OacKapbulaThiH 10 CTaHIUACH
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xkoHe 200-geH actam Oesmimirenepi O6ap. CTaTHCTHKara CYMEHCEK, aTaylibl
XKyHe antaceiHa 87 carar xabap TapaTyMeH alHajbicca, OHBIH 22-1 MpaiM-
TaliM Ke3iHae >kyprisineai. bacter xobanmap karapeiHaa — Today (byrin)
Oarmapiamacel [3]. XKymeic kynaepi carat 7 — 11 apaceiana msiraasl. Cenoi
KYH1 2 cararTelK 3¢up Oojca, kekceHOl KyHI 1 cararTeik 3dup TypiHIe
xyprizuteni. Conmaii -ak, «bizain kynaep» artel cepuai, NBC Nightly News
YKaHAJIBIKTApbl, CasCU TOK- IIOYJap J1a KYMbBIC KYHAEpPl KOPCETUIIN TYPaJibl.
An KemiKi yakpITTa 3kpaH Tisrinigae Jpxummu @amnon, Cat Makiepe Kemki
oiibIH-caybIK Oarmapnamanapbl. CenOi kyHi kemke The Saturday Night Live
aTThl KOMMEIUSIIBIK 110y Kypeni. HeriziHeH apHaHbIH OeT OeifHecl peTiHae
KalllaHAa >KaHaJbIKTap O0naThlH. AKNAparThlK OarjapiaMaiap KaTapblHaa:
Dateline NBC; «Tanrel yaxbiTTay;, «bacmace3den sxysumecy»; «Kemki
)aHaibelKTapy; «byriari moy». NBC >xyleciniH kabenbai apHaiapbl ga
kypeuiran: CNBC — ickepu akmaparThlKk apHa, MSNBC — casicatka ekmin
KOWBUIFaH aJIbl aKnaparTap apHachl.

CBS (Cu-bu-IJc¢. Columbia Broadcasting System) — amepukaibiK
TEJIEBU3MSIHBIH MaHb3ALI oxim. 1928 x. Ywieam Clleimu 16
paAMoCTaHUUSIApbIH CaThIl  ajfaHHaH Oepl maiina Oomnabl. OHBIH
kapamarbiHaa CBS AMeprKkaHbIH allbIHFBI KaTapiibl paguoxadap TaparaTbiH
)Ky#ecine aiiHan el Keliin Tenepaanoxadap TaparaTblH aMEPHKAIBIK YIITIKKE
kipin yarepred. Kazipri kezge CBS Corporation Meaua KOHIIIOMEPAaThIHBIH
MeHIirine sxaraabl. XKanmbel KypbutbiMbl NBC apHacbiHa ©Te yKcac Kemesi.
TaHFbl yaKbITTa KEPriUTIKTI )KaHAJIBIKTAP, KUHO MEH COH MHAYCTPUSCHIHBIH
JKaHAJBIKTAphl, TAHFbI OarjapiiamManap OpbiH anaabl. KyHmi3ri sky#esnik
OOMBIHIIIA TYPJI TOK-IIIOY MEH OMBIH-CAyBIK OaFaapiaMasap jKoHE J1e Ke3eKTi
)aHaieIKTap Jieri kepceriieni. 18:30 — 19:00 apaneireinga «Omnpa Yunbpu
IIOYBD» ICMIETTEC CHHIUKAMSUIBIK Oarmapiamanap xyprisuice, 20:00 kemki
MpaiM-TaliM yakbITBl. SIFHM KepepMeHep OCJICEHIUTIK KOPCETETIH yaKbIT.
Bbyn yakpITTa peanuTH-1110y MEH KepepMeHiep y30ei KopeTiH Telaexukasap
UIBIFA/IbI.

ABC (Qii-bu-Cu. American Broadcasting Company) — amepuKasbIK
MOJICHHUETIHE €JICYJIi ©3repic OKEITCeH TEeJICBU3USIIBIK KYyiie. ApHaHBIH 0acThI
MYAJieci — peUTHHT. byl TypFblia apHa 3 peUTUHTICIH apTThIPy MaKcaThbIHAA
TEK KaHa COTTI IIBIKKAH OHIPICT1, SFHU HEFYPJIBIM ayTUTOPHS KOTI )KHHAUTHIH
Oarmapiamanapsl yebiHaIbl. byran mbican petinae «AHaromusi CTpactuy,
«Octarbcsi B KUBBIX», «JlypHyIIKa» jkoHE T.0 CHSIKTBI TeJeXUKasiapibl
antyra Oonanel. ABC apHachl peaauTu- 10y jkKacay KOpCEeTKiln OOWbIHIIA
Jla aMepHUKaJbIK YIITIK KaTapblHa Kipeai. ApHa YIUbIMIACThIPFaH IOYIapIbIH
karapeiHaa «Extreme Makeover», «Star Dance», «The One: Making a
Music Star» («American Idol» ananorsr), «Voice» [4]. Tenexukasmap MmeH
peaNuTU-IIOY/Ibl HET13Te ajliFaH apHa >KYMBICBIHBIH TOMEHT'1 I9peke KopceTyi
ob6men MyMmkiH. OfaH ceOemnkep: xukasyiap OipOETKEHIITi, ayaUTOPUSHBIH
a3arobl, JKaJBIFybl, CCHIMCI3/IT1. ByJ1 apHa akmapaTThIK OaraapiaMaiapbIMEeH
ne TtaHbiMai. EH ipi skahaHnmblk OarjmapiaManapbl pPeTiHIE «OJEMIIK
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xaHaiblkTapy MeH «Kailbipasl TaH, AMepHKa»-Hbl KenTipyre Ooiajbl.
Kypourran ke3ineHn Oacrar, Oipie mapbIKTaybl, Oipae KyJIIbIpaybl OoJiFaH
OyJ1 apHa, OYTIHT1 KYHI ©31HIIK TYPaKThI JIEHI€HiH KaJbITacThIpa O1IreH.

Tenexabap Tapary CHHAMKATTapbIH calbICThIpaThiH Oosicak, NBC meH
CBS, ABC men Fox KypbUIbIMIIAphl ©3apa ©T€ YKcac. AJFaIlIKbl €Keyi
TeJeXuKas, TOK-II0y MEH >KaHaJBIKTap bl KaTap aJbll kKypce, KeHiHT1 ekeyi
03 JXYHeNirinae ayIuTopus Kol KUHAUTHIH TeJeXHUKas MEH peaJuTH-1I0yFa
OaceIMIIBIK Oepeni. byHalt e3apa yKcacThIK 9JIEMHIH Ke3 KEJITeH MEMJICKETIH/Ie
Jie OpBIH anaiel. MoceneH, 03iMi3iH «Xabap» MeH «Ka3akcTan» aknmaparThiK-
CaybIKTBIPY apHajap O0oibin kence, «Muzzone» MeH «Xit TV» My3bIKaIbIK-
CaybIKTBIPY TYPIHJE KYpei.

The CW Television Network — Apnanbig atel CBS Corporation
MeH Warner Bros. 2 kommnaHusHbIH Oac opintepiHeH Kypbutran (2000),
xayankepurutiri mekreym mekeme. UPN men The WB artel mibIiFbIHBI
KOIl TEJCBU3MSIIBIK J>KYHENEepaiH XKaObLIybl, jKaHa (opMarTarbl KYHEHIH
ambLIybIHA KO cinteni. 18 — 19 keipkyiiek kyHaepi The CW sxyiieci ecki
Oarmapiiamanapapl KaiTanayael yebiHca, 20 KpIpKylek KyHi «Tom-mozenb
M0-aMEPUKAHCKW» aTThl PEATUTU-IIOY/IbIH, *KaHa 7-I11 Ke3eHIH jKapus eTTi.
bacwiana, 2012 —2013 x. aeiiin, 18 — 34 jxac apanbIFbIHIAFbI IEMOTPA(QUSITBIK
aynutopust Makcarta O0onrad. 2012 KbpUIABIH KYy3iHEH Oactar, oieepMeH
Karap epiep ayIuTOPHSCBHIH TapTy >KocmapiaHabl. EH jKac TeleBU3USIIBIK
XKyhe Oosca Aa, YIIKEH ajJbIITApMEH JIeHreiec 0o1a ayTuTopus KeHEHTIin
anmaiTeiH The CW amepuKasibIK OHIBIKTBIH KaTapbiHa Kipemi. [Ipaiim -Taiim
Oapeiceiaa 10 carar 6otibl icTeiai [5]. XKyma xoHe ayiiceHO1 KyHaepi carat
15:00 — 17:00 apanbIfbiHIa aHUMAIUSUIBIK OJIOTTApAbl Ha3apfa YCBIHAJIBI.
Cuenapisl 6argapiaaManapbl )KOFaprbl pykcarrama (popmaTthiHaa KepceTiice,
peanuTU-II0y MEH Oajanap OarmapiaMaliapbl 9IETTEr! MIIIMIE KYPEi.

AMepHuKalblK apHajap YChIHATBIH ©HIM  KamlaHjaa OoJIMAachlH,
COTTUTIK okeJeTiHl pac. OrfaH eNIKTeYNIUNIK TaHBITHIIT KOSTBIH OTaHBIK
TeneapHaiapbiMbI3 fa Kyd. Ocel perte AKIL xanker y30e# TamarranaiTbiH
OacThel TeneapHanap Tizoerinae USA Network (cayvikmuipy apuacwei), ESPN
men Fox Sports (cnopm owcananvikmap), MTV (myzvika) CNN, FOX NEWS
arcone MSNBS (orcahanowix scayanvikmap), SyFy (2viivimu panmacmuxa),
Disney Chanell (omb6acvineiy apna), Nickelodeon, Cartoon Network
(6ananapza apnanzan), Discovery Channel, Animal Planet (Ooxymenmanovt),
TBS(komeous), TNT(Opama), Lifetime (atiendoep apnacwi).

USA Network — NBC Universal komnanuscbeiHa Kapactbl, 1971 xbuibl
IIBIKKAH aMEpUKaJIbIK Kalenbai TeneapHa. bazanmelk Typae kabembii
teneapHa Oonbin KanbintackaH USA Network 90 skplmgapbl MEHIIIKTI
«Kibek xxyienep» meH «OHbIH eciMi HukuTa» cexiiai Xukasiap apkachbiHaa
TaHBIMAJIJBUIBIFBIH apTThipa Oactarad. Au, 2000 XbpUToapIblH OpTachbiHA
Kapaii, «JletexktuB Monk», «Kepinken», «Kapa 6enri» icnerrec moyaapabig
ocepiHeH apHaHBIH Oenelll oJlaH CalbIH JKOFApbUIANbl. «3aH JKOHE TOPTII
JIeT aTajaThliH moy cuHaukanuscel MmeH Universal Studios-TeiH ¢hunbsMaepin
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KOWBIT TYPY apHaFra KOChIMIIA TaObIC OKEJIIi.

3eprrey OapbIChIHAA aHBIKTAJIFAHBI, apHAHBIH OacThl OET OypBICH —
XaJIbIK JKeH1T KaObUTIANTHIH TeJIeXuKasaap, TOK -110y MEH pPeauTH -IIoyJap.

ESPN - 1979 x. 7 kpIpkyiiekte arailbiHAbl buiin xone Ckott Pamycenaep
BIKIAJBIMEH KYPBUIFAaH aMEpUKalIbIK CIOPTTHIK TeleapHa. bacramkbiia
«Entertainment and Sports Programming Network» jeren arayMeH alibLIbII,
1985 xbutbl KpicKamra Typaeri «kESPNy araypina kemken. ApHa The Walt
Disney koproparusicbina Kapactel «ABC Inc» koMranusicbiHa OaFbIHAJIBI.
ATtanmbii komnaHust apHaHbIH TeK 80% - Ha 6acmbuiblk eteni. Kanran 20%
Hearts Corporation kommanusickiHa Trecii [6]. ESPN onemaik apeHana e3ix
CHOPTTHIK Y3miK ecenteiai. byn mikip — opeiHabl. Cebedi apHaHBIH ajFaH
OacThl OeT albIChl — TYPJII CHIOPT OMHAPBIHBIH TIKEJIeH TPaHCISALUIACH MCH
oMbIHAApABI KaiTanay (pyHKUUSCHI, apHaibl CIOPTTHIK Oarapiamanap MeH
Tok- moynap. IlTab-norepi KoHHeKTHKYT mTaThiHa KapacTel bpucronb
KaynachlHgaa opHanackaH. Kommanus nipesunenti — [[xopmk bonenxaiimep.
Conpaii-ak, Oy1 apHa OOKC TPaHCIBIITUSACHIH JKYPTi3€TiH apHaiap KarapbliHa
KaTtaapl. AJaiiga OOKC KepCeTUTIMIHIH KacKblphiHa aiiHanran HBO wmen
Showtime gopesxkecine xety o anbic. Con cedenti ESPN ekinmn aeHreini
OOKC TPaHCIIAIMACKIH Oepill OThIpaIbl. byt 6arbITTa 2 apHa )KYMBIC JKacaiIbl.
Omnap: ESPN 2 — 3amanayun xekne-xekrep, ESPN Classic — ki1accukanbIK
OoKc. ApHa YHBIMJIACThIPFaH €H TaHbIMAJI XKeKie-xekrep: KanbBuH bpok —
Jlxamunbs Makkitaiin, Pait Octun — Cyntan MGparumos.

Fox Sports — oneMre TaHbIMaJl CIIOPTTHIK apHaJap MeH OarjapiiaMarap
apacbiHa Op3HJ OOJBII KATBINTACHIT KETKEH aMEPUKAJIBIK TEJIEeBU3HSIIBIK
anein. bactsuibik TisriHiHge Pynept Mepmok orbackl. by TeneBU3HMsIIBIK
akturep «21th Century Fox» KoMmaHMsCBHl apKbUIbl ©Tel. Aaiia Tek
kaHa ABcTpanmsaarel Oemimine «News Corp Australia» sxyiieci OoWbIHIIIA
KYMBIC icteini. TermeapHa OackapMachIHBIH €Ki JKakThl Oomybl — 2013
*bl1bl News Corporation ipi KOHIJIIOMEpAThbl KYJIJIBIPAYyBIHBIH HOTHKECI.
byn okwura ocepinen ipi mexkeme «21th Century Fox» >xone «News Corp
Australiay cusKTBl 2 KOMIaHHsI KypbUIIbl. JlereHMeH, €Ki KOMITaHUs
Tipiitirine Oakputayael Mepmok orOackl cakram Kenemi. Fox Sports
QJIEMHIH TYIKIP-TYIKIPIHAETI MEMJICKETTEPre CHOPTTHIK aKmapar Taparyra
ThIpbicanpl. KemnrereH memuiekertepae OemiminenepiHiH Oap Oonysl Aa
oceiian. Fox Sports International Gacka mMemiekeTTepre aHa CIIOPTTHIK
JKaHAJBIKTAp KoHE OarmapiaManapibl JKeTKI3yMeH aiHanbicaabl. Kaszipri
tanna Benecysna, Jlomunukana, KomymOus, Ilepy, DkBamop, bonmus,
Aprentuna, [laparsaii, Ypyrai, Uwmm cekinai ipi memuiekertep Fox
Sports punuannapsl 6ap engep KarapblH TOIBIKTHIPYIA. AJl, MYXUTTBIH Oep
)KarbIHIarel A3us memiiekeTTepide «Fox Sports Asiay 2013 KbUTbl a3UsITBIK
«ESPN)» apHacbIHBIH OpHBIHA KeJIT€H 001aThiH. ApHAHBIH KOCHIMIIIA KaHAJIbI
Fox Sports 2 Asia 2014 x. «Star Sports»-Tbl anmMactbipca, «Fox Sports 3
Asiay o3 ke3erinzae «Fox Sports Plus HD Asia» apHacbhIHBIH OpHBIH OacKaH.
Kanannpiy aycrpanusibik 6emimineci 19 caratr 60Wbl CIOPTTHIK KaHAIBIKTAP
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OepeTiH Kabemb/Ii KoHe CITyTHUKTI apHaiap/ sl 0acKapbll OTHIP. AKIapaTrTap
nerinae 0acThl Hazapra ayCTpadusuIblK (yTOoN smrackl anbiaFad. Cropt
cyiiep kepepMeHaep ayauTopuscbiHa OarpiTTanran Fox Sports TeneapHachl
aMepUKaJIbIK TEJIEBU3US cajachlHAa HBIK KajaMm Oackln Keneai. ¥ CcTaHaThiH
0acThl Karuanapbl — TYPAKTHUIBIK ITEH HIBIHAWBUIBIK.

CNN — Ten Tepuep 01.07.1980 kypraH amepuKaJIbIK TeJleaKIapaTThIK
nepkaBa. «Time Warner Inc» Gackaparbin «Turner Broadcasting System»
KOMIaHUSACHIHBIH KYpbUIbIMbIHA Kipeai. CNN — 24 caraTThIK akmapaT Tapary
TYKBIPBIMIAMACBIH YChIHFaH TYHFBII KommaHus. 2007 xeuiaeiH 1 miige
JKarIasTTapblHa cail, TeneapHa KypamMbiHaa 14 Typiri kabemb i JKoHe CITy THUKT1
TeneapHa, 2 paaAuoCTaHIus, 6 MHTepHET-CaiT )koHe 3 7 meTemaik 0ropo OosFaH.
Atanmbim apHa 38 FapBIIITHIK CTYTHUK apKbLIbI OJIEMHIH 212 MEMIICKETIHE,
tonbirpipak 200 MIJUTMOHHAH acTaM yire xabap Taparyra Kaykapiasl. CNN
TapuxbIHIa OosiFaH Heri3ri okura — 1991 xbutrsl [lapcel mbIFaHaFbIHAAFBI
corblc. by Tikenei a¢upre MIBIKKAH OCBIHIAN MAacIITAOTHI aJIFallIKbl 9CKEpU
xargainap OonraH. Ilapchl mIbIFaHAFBIHIAFBl OKMFA OPHBIHAH TYCIPUITeH
penopTaxkaap aknaparThIK oJIeM/Ie TeJeapHaHbIH OeIeiH apTThIpa TYCTi. Al
2001 >xputbl 11 KBIpKYHEKTE OPBIH ajiFaH TePPOPIIbIK akTiiep Typaiasl CNN
aJIFaIIKbl OOJIBIT aKmapar OepreH.

AKIII-rb1  anfblpiblK KaiiblHa KapamacTaH, CNN  xanbIkapalsiblk
akmaparThIK KeHicTikre BBC apHachiHaH KeiiHT1 2-1111 OpbIHABI TAOAH /1M TbI.
BBC aymuropusicer — 266,7 miH, 6ys1 CNN apHackIiHaH O1p KapbIM €ce Ko
[7]. Anaiina BBC-niH 6acTbl apTHIKIIBUIBIFBI ayIUTOPHS FaHA €MEC, EPTEICH
KeJle KaTKaH »ac I1amMackl MEeH YikeH Toxipube ececi. Conpaii-ak, BBC
KOIITeTeH CITyTHUKTEPACH Kepyre Kospkerimal 6oica, CNN e3 keserinue,
KOJITAJIFaH TYPIHIE JKYpEei.

CNN merenzeri aMepuKaiblK OWIIKTIH JUIJIOMATHSIJIBIK — KOHE
KOMMEPIHUIBIK KOMeTiHe Toyenai Oonbin keneni. OcblFaH opai, TeiaeapHa
YKaHAJIBIKTAPhl OMJIIKTIH YCHIHFAH MPeCC-peau3epl HeT131He dKacaKTaia bl
Con cebenti XanblK TapanblHAH TelieapHa OWIIKIIEH Oipre ofaKTacKaHBI
YIIIH YJKEeH CblHFa ajbiHafbl. OnapiblH OilbIHINA, apHa KbI3METI TeK
«IIypbIc» pecc- KoHpEepeHIUIIap/Ibl KOPCETil, dpupre «kepek» araMmaapisl
IIAKBIPBIN, «KAKETTD» 3aTTapibl Kareci3 aiTyra miHaerreneni. Hembcon
pertunrici 6oibiHIa, CNN aMepuKaJIbIK aKmaparThIK JKyienep OoWbIHIIA
Y31k ecenrteneni. Jlereamen, y3ak Mep3imMIl KepepMeHaep ececi Tiz0eriHnae
Fox News aknaparThik xyiecine xere anmaiiapl. Herizinge, CNN xabap
Taparyapl ATiaHTagarbl mrad-motepi Men Hpro-Mopk sxoHe Bammurron
cTynusutapbiHaH icke acbipaabl. 2004 KpUTFBI caHaK OOWBIHINA, TeJIeapHa
AMepuka ayMarbIiHJarbl 88,2 MUITMOH NoTep MeH 890 MbIH MEiIMaHXaHAJIbIK
OenMeie KepceTinreH 0osaTeiH. JlereHMeH, apHaHbIH CaHChI3 KopepMeHAepi
MEH Karap, apHaHbl KYNTaMaWThIHAAp Ja Ke3[ecinm »araapl. MaceseH,
xanbikapanslkK ceiHIbap CNN-ai Mpakka Kapcel ockepu onepauusiapibl
anuplH aja OoJpKayla aMepuKalblK TanTaypblHAApAbl I[IaMaJaH ThIC
KOJIJIaHATBIHABIKTAPHI YII1H KiHo Taraabl. OckiraH ykcac OHTycTik OceTusiia
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opbiH anFaH corbic ke3inae CNN-ai Oip)kakThl xabap TapaTKaHbl YIIiH J€
alpInTanFan 6onateiH. by skarnaiina, TeneapHa [ py3usiHbI pECEHITIK OCKEpH
MallTMHACHIHBIH KypOaHbl peTiHe KopceTim, TOMMMCH YCTaHFaH TO3UITUSHbI
xabapnanpl. OChIHIAN CUSAKTBI Kepl oCep TYIAbIPAThIH MIKipiep Kal KaHaljaa
OOJIMacChIH OpBIH ajaThlHbI alKbIH. [lereHMeH Oyl apHa >KypHaJIHCTEPiHIH
QJIEMHIH TYTIKip-TYIKIPIHAET1 KayiNTi HyKTeJIepIeH Oepil OThIPaThIH TiKeIeH
penopTaxkJapbIH atar eTrneyre 0oaIManabl.

Fox News — mra6-motepi Hpro-Mopk KamachlHma OpHaIacKaH
aMEpUKaJIbIK aKNaparThIK TelieapHachl. Ddupre amram per 1996 KbLibl
7 kazaHga mbIKTBL. Teneapna Pynmepr Mepnokteiy 21th Century Fox
KOMIaHUACHIHBIH Oemimiieci Fox Entertainment Group MenuakoHIEpHIHE
Toyenail. ApHaHbl KYHAENIKTI KOCaTblH KepepMeHIep caHbl 1,2 MWIIMOH
mamacbigaa. OcblFan OaillaHbICThl, AMEpUKaIaFbl Y3/1K aKlaparThlK apHa
Oombin caHanazbl. Tenekanana KypbuTyblHaH OacTtam 0ac TUPEKTOP KbI3METiH
Pomxep Ains arkapein keneni. XXyprizymiiiep karapeiaaa, bumn O Petinuy,
I'menn bek >xone Maiik XakaOu. ApHa ycTraHaTtbiH Oacthl ypannmap: «Fair
and balanced» — «Omin xoHe ceHimai», «We report. You decide» - «bi3
aWTaMbI3, ci3iep miemecizaep». AKmapar Taparyaa Oip’KaKThl Ke3KapacThbl
KoJaH0ai, HeUTpayabl OarbIT ycTaHaael. Amaina, Mpak corbIchl Ke3iHIE,
2008 xpuTFBl caitay OapbichiHaa, bapak O0amaHbIH OWIIIKKE KEITCHIHEH
OacTan apHaHbI KOHCEPBATUBT1 OETOYPHICTHI KOJIAAMIBI IeTT COKKEH O0JIaThIH.
byran xayan perinje, apHa 6acka MEIMAaKeHICTIKTCH epeKIeNiriH alKbIH A,
KOHCEPBATHBTI JoHE JMOepalIbl Ke3KapacTapra OipJed ChIHIaCTBIKICH
KapaWThIHBIH alThill akTanael. [Ipomtocep Pobepr I'punBonn «Outfoxed»
aTThl JepeKTi (UIbMIHIEC apHAHBIH OIpOSTKEHIIriH KepceTreKk OoJFaH.
ApHana OypbIH ICTETeH KbI3METKepsiep, KaHall OYHPBIKTAPBIH OHTIMeEJIe,
pecnyOnuKaIbUIAapAbl AKAKCHI, a1 IeMOKpaTTap/ibl )kaMaH KaKTa KepceTy/ai
Tajan eTKeHIH alTTel. Byn »xarnmaiira na apHaHblH JkayaObl TaObUIIBI.
OmnapapeiH alTybl OoOibIHINIA, cyxOar OepreHaepAiH keOl apHaga MYyJJIeM
JKYMBIC ICTEeMETeHIEp KoHe KelOipl apHa cTaHIapTTapbliHA Call KbI3MET €Te
aJIMaraH YUIIH )KYMBICTaH IIbIFAPBUIFaH OOJIFaH.

Kepmrinec Peceit me Oyn apnamen kexaeprire tam OosiraH. 2008 k.
Omnrtycrik OceTusiia OpbIH aliFaH dCKEPH OKUFa Ke31He apHaHbIH TPY3HSUIBIK
MO3UIIMSICHI AMKBIH OaiKamabl. OFaH Jomel peTine Tikenen 3¢up 6apbichiHAa
OCETHUSIJIBIK OYJIIPIIIH MEH OHBIH OMKECI OPBIC aPMHUSCHI OJIAP/bl KYTKapyFa
JKaH CaJFaHblH aWTHaK OOJIFaH TYCTa, XKYPri3ylll ce3aepiH Oeim, alTiak
OonranmapeiH 3dupre xidepmec yIIiH Typii Keaepri skacarad. bys oxkura
KaJIbIH KOIIIUIIK apachlHa YJIKEeH KaHFBIPHIK 0onabpl. Ocbl okuranbl Peceit
npesunenTi B. [lytun na o3 ce3 ke3eriniue OipkaTap alThIl OTKEH.

TeneapHa xiOepreH aca ayKbIMIbI KaTeJIKTep Karapbl Tarbl na Peceit
denepalMsaChIHBIH aHAIAChIHAA OPbIH aijibl. 2011 xbuibl 7 KEeNTOKCaH1a
peceinik aubepanasl onmmno3unus «Enunas Poccus» mapTusicbiHa Kapchl
Hapa3pUIbIFBIH Fox News jkanFaH BHUAECOPENOPTaXK TYPFBICBIHIA OepreH.
[IprHaiibl OonMaraH KaHAbl, OPTTI KOTEPUIIC, MOJHIMS KaJKaHIaPbIHIAFbI
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IpeK TUTIHE JKa3bUIFaH CO3JIEp, KEITOKCAH allbIHIAFbl JKaChll KalblPAKThI
aramTap ObuUiall TypchiH, Tasly IIBIFBICTa ©CETIH NajJbMa afrallTapblH
Mockeyne 00FaH JKaHKaIAbIH OeliHeMaTepuaibl peTinae Oepren. Anaina,
BAK-Ta Tapan keTkeH OyJ1 KaTeliKTi apHa KeH1HHEH MOWBIH/IA IbI.

Discovery Channel — amepuKambIK CITyTHUKTI )KOHE KaOeIb/Il TeJaeapHa.
OJIEMHIH KOIITEeTeH eJIJIepiHe caH Typ:i Tuiaepae xabap taparanbl. TeneapHa
TY)KBIPBIMBI  FBUIBIM, TEXHOJIOTHUS MEH TapHUX Typasbl JAepeKkTi puiabmaepai
Herisre ananbl. barmapinamanap Tl — FBUTBIMU-TAHBIMJIBIK OOJIBINT KeJei.
Discovery Channel apnacbeia 170 memnekerte 431 MUIUTHOH 0TOACH KOpei.
Discovery Communications — 33 Tinme xabap TaparaTeiH 29 TeneapHa.
Kenemai aymuropus skuHakTaiThiH Oaraapiamanapsl: Top Gear, Dirty Money,
Gold Rush, Extreme Mashines, Ultimate Survial, Fight Quests, Black Gold,
River Monsters, How its made?, Time wrap. An Animal Planet Discovery
Channel apHachIHBIH eHIIIEC KaHaNbl. AThI alTBIN TYpFaHal, TeleapHa
TEK KaHa jKaHyapjapra KaTbICTbl Oarjapiamainap naaspiaijsl. Onapabiq
KOpILIaFaH OpTachl, OMIp CYpy KaJlllbl, TYp- TYCTEpiHE Kapail a>KbIpaTbLIybl,
KpI3b11 KiTanka eHreH skanyapiap Typasbl OasHaanaabel. Y i xkaHyapiaapsl a
YMBITBUIFaH KOK. TeneapHa ypanbl — «bi3niH ranammapaa 2 MAJUIMOHHAH
actaM jkaHyapmnap Typi O6ap. Ci3 — comapasiH Oipiciz. Kanran TypnepiMen
Animal Planet apHacbiHBIH OarmapiiamaliapblHIa TaHBIC OOJIBIHBI3!». ApHa
70-Ten actam MmemiiekeTTepae kepcetineni. 2014 x. apra 16:9 xabap Tapary
¢dopmarbina etin, HD HyckachIH Ja mbFapsin yiarepai. barnapiamanaps:

* Animal Cops: Houston (XbpIOCTOH CaKIIbUIAPHI: )KaHyapJIapabl
Kopray Oesimi)

* The Predators Prey (KbIPTKBIIITAp OJIKACHI)

» Big Cat Diary (MBICBIKTap KYHICIII1)

* The Life of mammals (cyTkopekTinep emipi)

* The Jeff Corwin Experience (KopBun okuranapsl)

*  Meerkat Manor (cyppuKar uemiri)

* The Planet’s the funniest Animals (Famamimapaarsl epexiie
KaHyaprap)

* Orangutan island (opaHryTaHr apabl)

*  Whale wars (KUTTEp COKTBIFBICHI) KOHE T.0.

Disney Channel, Nickelodeon, Cartoon Network — 6ananapra apHanran
OMBIH — caybIK TejeapHaiapbl. bacTel KaMTUTBIH aynutopusickl 3 — 18 xac
apanbirbl. Disney Channel 6actankpiza 16 caraTThIK 2Gup Kypriszce, keiin 18
cararThIKdduprekenikeH 00uaTeiH. OHBIHOACTHIePEKIIETIT1—0Y I pIIiHAepTe
apHalFaH MyJIbTOUIbMIEPre KaparaHja, ’KacecHipiMaep ayIuTOpHsIChIHA
HET13/IeITeH XXeH11 XuKasiiap kepceTityi. O XuKasutapAbIH OapIIbIFbIH JEPITiK
apHaHbIH 631 Tycipeni. OnaH Oeiek, caybIKThIPY OaFaapiaMaapbiH, peaaTuTH-
HI0YyJIap bl XKYPri3y/al KynTaiapl. ApHa KepceTuliMiHeH XaHHa MoHTaHa, 3ak
neH Konu okuranapel, MekTen MIO3UKIII KOPEPMEHHIH €peKIIe bIKbIAChIHA
oenenyi. Nickelodeon apHachl aiFai almbpUIiFaHaa TeK MyJIbTOUIBMACD MCH
KbI3BIKTHI OaFaapiaManapsl KepceTeTiH OoiraH. AJaiiia yakplT eTe Keje,
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OHBIH KYPBUIBIMBIH/IA O1pKaTap e3repicTep OpbiH anabl. Tek 14 xacka aeiinri
Oayanap ayauTOPHUSACHIMEH IIEKTeIMeH, 18 »acka MeHiHT1 jkacecmipiMaepai
Jie KepepMEeH/Iep KaTapblHa KOCY apHaHbIH 0acThl HhICaHAChIHA aitHaNIbl. OCBhI
perTe Oananapra apHairaH MyJIbTQUIBMACP MEH TaHBIMJIBIK Oargapiama
KacTapra apHaJFaH Tenexukassap Koceuiabl. OnmapasiH Tiz0eringe «Com
xoHe Koy, «Kenimmaz Bukrtopus», « KOMKbIH 0TOAChDY CHUSKTBI XUKasiap
yiakeH corTimikke we Oonmpl. An Cartoon Network TeneapHachl €H Kac
TenekepepMenepre apHanraH. OraH cebenm — KuleH OyJsaipriiHaepre
OarpITTaliFaH MYNbTOUIBMAEPAL KepceTy. AJFalliKblga, aHHUMAIUSIIBIK
KOMMUKCTEp/I1 3pUpre MbIFapFaH TelieapHa, Ka3ipri TaHaa, >KOFaphl ICHT eI,
camnaJjbl MyJIBTOUIBMIEP/l Tamalagaayra MyMKIHIIK Oepesi. 3 apHaHbl Oipre
KapacThIPY/IbIH €PEKIIEIIT — YIIeYiH 01p—OipiHEH a)KbIpaTy OOJIBIT TAObLIA IBI.
SArau, Disney Channel sxactapra apnainca, Cartoon Network e3 ke3erinne,
a(hupITiK yaKbITBIH jxac Oyyniprrinaepre apHaiiasl. A, Nickelodeon aprach
2 apHaHbBIH ayAUTOPUACHIH Oipiael KaMTuabl. JlereHMeH oleMIiK Jopeskere
keneTin 6omcak, Disney Channel apHacbiHa TeH kenep Oananap KaHajIbl KOK.
Awmepukanarel pedtuHr OoiibiHIna, Nickelodeon kananer Disney Channel-
JIeH KeH1HT1 2-1111 OpBIHBI anajel, 3-11i opbiH Cartoon Network enmricinme.
bynan misiraTblH KOPBITHIH/BI, AMEpUKaHbIH Kail TeleapHachl 00JIMAachIH,
QNIEMJIIK JICHT e 1eTi apHa OaFbIThl OOMBIHIIIA Y3I1K OOJIBIN caHama Ibl. byt oin
Opi IIBIHAKBI CTATUCTUKA €KEHIH MOMBIH/IaybIMBI3 KakeT. CeOebd1 aMmepHKabIK
Macc-Melua XajblKapajblK CTaHJapTTapra TeHJAece FaHa KoiMaii, 1o
con craHmaprrapra e3iHaik (opmarTsl kykrehai. Ocbl Typrbima, AKIL-
Ha eNIKTEYIIUTIK MIBIFAThIH TYCTa 3aHJBUIBIK OONBIN KETKEH. AMEpPHKAIBIK
TEJEBU3UsSl JKYHECIHIH ©3TemielNiri — OTaHABIK ayJUTOPHSHBI FaHa EMec,
HIETEIAIK KOPepMEHICPIiH JIe aKmapaTieH KaMTaMachl3 €Tyre JISTCH YJIKCH
TaTbIHBIC. ©3 MEMJIEKETIHIH aKmaparblH FaHa €Mec, COHJal-aK oiaeMIe
OO0JIBIT JKaTKaH TYpPJIl OKuFanapra Oel->kail Kapamail, aCKaH KbI3bIFYIIbUIBIK
Oinaipy. Tarel Oip O3BIK TYCHI, XaJbIK MYHBIH OMIIIKKE ETKi3y apKbLIbl,
KYPHAIMCTUKAHBIH pachlHa Jia 4-1111 OMITiK eKeHiHe KOMLJ CeHipe O1y.
3eprrey OapbicbiHIa OalKaraHBIM, AaMEPHKAIBIK TeJeapHalapIblH
TEXHOJIOTHSIUIBIK APTHIKIIBIIBIKTAPBIH CaHAMaFaHIa, KallFaH KYPBUIBIMBI
JKOHIHEH OTaHJBIK apHajiaplaH aca KaTTel epekmenenOeirai. Keickarma
capantama xyprizcek, NBC, CBS, Fox News apnanapsiabiy Kazakcranga
ykcac tunrtepi perinae KaszakcraH yaTTBIK apHachlH, Xabap areHTTIrIH,
KTK, Acrana, Anmarbl KaHalmbIHIAPBIH aiiTyFa Oomanel. Amaiima Oy
apHanapel TeK aKMapaTThIK JeN aray Kare TYXKbIpbiM Oonmak. Cebedi Oyt
OTaHJIBIK apHaJIap aKMaparieH Koca 0TOAChUIBIK TeJIeXUKAsIap,Ibl KOPCETY I
oJIETKe alfHAJABIPFaH. AJl Ta3a aKMmaparThIK apHa peTiHae 24 carar 00ibl TeK
)aHaJbeIKTap Jerin oepetin 24KZ apnacel TanbiMan. CNN men Fox News
icrieTTec, OTaHABIK aKIMapaTThIK apHaIap aa 0ipOeTKesi OMIIK MO3HIUSACHIH
YCTaHATHIHBI YIIIiH XaJIbIK TaparblHAH CEHIMCI3/IK TYIbIpabl. A My3bIKaIbIK
apHanap kKartapeiHaarel Muzzone, Hit Tv, Muzlife, Gakku amepuxanbix
MY3BIKaJIBIK KaHAJIJIApbIHAH €l alblpMambUIbFbl koK. Hit TV monm MTV
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cekinni Oacrankpiia Tek OeiHeOasHIap OWHATCa, YaKbIT ©T€ MY3BIKAJIbIK
Oarmapnamanap, pealuTd-IIoy, IIoy-Ou3Hec Typaibl OarmapiaMainap
azipneyre Kipicti. Muzzone men Muzlife oTaHIbIKTaH TOPI MIETENIIK OHAEPTe
OacemabIK kepcetce, 2014 sxxputet ambiran Gakku apHacel Tek KaHa OTaHIIBIK
onjep OeitHeOassHIAPBIH YChIHAMBL. Fox Sports men ESPN kanammapbHbIH
cuHaukarel petinae Kazsport apHaceiH aiiTyra Oosiajpl. AMEpUKaIbIK
CIIOPT apHaJapbIHBIH O1p apTHIKIIBUIBIFEI — QJIeMJIe OOJIBIT KATKaH dpoip
cnopT TypiH KamTybl. An Kazsport e3 ke3erinue Tek Ka3aKCTaHJBIK CIIOPT
KaHAJIBIKTAPbIH, OTAHJBIK CIIOPT OWBIHAAp TpaHchsuusceiH Oepemi. AKILI-
TIEH CaJIBICTBIPA KeJie, O13/IiH TEICBU3USFA JKETICIICHTIH TYCTap (bl AHBIKTACAK.

TeXHOMOTUSIIBIK CEepPIUTIC TYPFBICBIHAA: OTAaHABIK 3(hup OapbICHIHIA
TEXHHKAJIBIK akayjnap kenten ke3meceni. Comapasl KOO MakcaThIHAA
TEJIeBU3USIIBIK TEXHOJIOTUSIIAPAbI KaHAIIATaHIbIPY 9/1ICTEPIH KOJIJaHYbIMbI3
kepek. Tikeneit a¢upaiH KaTblln KaiFaH GopMaTbIHAH IIBIFBII, YPUP/Il epKiH
TYPZ€ KYPri3yAiH *aHa TYpiH KaJbIITACTBIPHIN, Xabap Tapary OapbIChIHIA
HEFYPJIBIM KOII capanramMa )acay Kepek.

Onemaik aeHreie kapacak, Kasakcranma AKIHI-teiH CNN, Fox News
cekumi anemaeri OefemiH KaJbITACThIPAThIH XaIbIKApabIK TelieapHasap
xketicedai. Kall Ka3akcTaHIBIKTaH cypaMacaHnaa, OyJl — apHajapibl
e31 KepMmece e, ectireH Oomnbim MibiFaabl. COHABIKTaH apHa MEMIIEKET
KyaTTBUIBIFBIH apTTHIPAJIbl IETeH HOTIKETe KelleMi3. bi3/liH apHamapbIMbI3/IbI
KaKbIH KOpIIiJepiMi3 FaHa eMec, MYXUTTBIH ap JKaFbIH/IaFbl MEMJICKETTED /1€
Kepce JerMiH.

FrutbiMu-TaHbIMABIK apHanapra KartelcThl: 013miH enme AKIL SyFy,
Discovery Channel, Animal Planet icnerrec TaHBIMIBIK apHajap CHSKTHI
TeJeapHaIap KOKTHIH Kachl. «billiM %KoHE MOJICHUET» apHAChl TEK aTajFaH
€Ki cajaHpl FaHAa KaMTHUABL. Typil FBUIBIMH-TAHBIMJIBIK JKOHE KBI3BIKTHI
KAHAIBIKTAPMEH O3IpPIICHTCH TelleapHallap/blH Ka3aKCTaHJbIK KOpPEpMEHi
keOeiie TyceriHi aHbIK. Ce0Oebi OyHmait apHaHBIH Oocekeneci >KOKTBIH
KAachbl JKOHE OYJI KOpEepMEHJEP KbI3bIFYIIBUIBIFEIH TYIBIPATBIH, OTAHIBIK
TeJNeBU3UsAa OYPhIH- COHJIBI OONMaraH apHa (hopMaThl OOIMAK.

bananap apnanapeina kapacak, Kazakcrannua tikeneit Oananapra apHai-
raH Tek «bamanan» apuacel. O TeK KilIKeHTal OYJIIpIIiHAepre apHaJFaH,
ayIUTOPHSICHIH KeHEeUTy yiuiH, amepukaiblk Disney Channel, Nickelodeon,
Cartoon Network cuskTbl, 15—17 jxac apaiabIFbIHAAFBI JKac ecmipimMuepai
KBI3BIKTBIPATHIH KOMEIUSIIBIK XUKasl, FAXKANBII OKUFaIap TeIeapHaChl KaXkKeT.
JlocTypii )KypHATUCTHKA KYHIBUIBIFBIH KOFAIITHIN alaMbI3 JIeT, AMepHKara
SMKTEYIIUTIKTeH KOPKYIBbIH KaKeTi KOK. Ka3akCTaHHBIH JaMybIH Kallacak,
KYPHAJIMCTUKAHBI Ja JKaHa JeHreine nambITybIMbI3 1mapT. Otanasik BAK
KaWbIH KOTepy YIIiH, AIEeMIIK CTaHAapTTapFa TEHECI, aKlapaTTaHIbIPY/IbIH
XaJbIKapaJIbIK JIeTiH KaObuiaaii 61myiMi3 kepek. Kemten Kanmaii inrepi aHbIK
KagaMm OackaH »Karaaija, Ka3akK >XYypHAJUCTUKACHI MIHAETTI TypAe AdaMu
TYCe/Il.
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COTTa aJJaMHBIH KYKBIFBIHBIH CaKTaTybl JKOHIHJE KapacTBIPBUIYBIH Kajarajay, op Typii
KaFaimapiarel ©3eKTi MacenenepiH Kapaiybl, KbUIMBICKA KapChl KypecTeri NpUHIUITED
MKOHE KYPHAINCTTIH OYJI TYPFBIIAFEl KO3Kapachl XKOHIH/E Ka3bUTFaH.

Tipek ce3aep. *xahannany, Kypec, KYKbIKTBIK )KypPHAIHCTHKA, JKOFAPFBI COT.

PecnyOnukambI31bIH KOFaM/IBIK, CasiCH )KOHE DYKOHOMHUKAJIBIK OMIpIHJIET1
Kasipri TyOereilni e3repicTep, JKy3ere achlpbUIbII JKaTKaH KYKBIKTHIK
pedopma emimizaiH opOip azaMaTbiHAH KYKBIKTBIK CayaTTBUIBIKTHI Tajar
etei. Enimi3 1eMOKpaTHsIbIK OpPKEHUETTI MEMJICKETTEP KaTapblHa KOChLUTYFa
Oekem Oen Oaitnanbl. AaM KYKBIKTaphl ask acThl €TUIMEH, 3aHCHI3/ABIK ITCH
KEMKOPJIBIK Kaigamald, MEMJIEKETIMI3 HBIFal0, JaMybl )KOHE KOPKEol YIIiH
3aHHBIH Tana0bl MYJNTIKCI3 OpBIHAANYbl THiC. 3aH YCTeMAIri OonmMaraH
Kepae KYKBIKTBIK MeMJIeKeT Te Oonmaiipl. TinTi exenri AyHUEe agamaapsbl
Jla epKIHMIKTI aHCaFaHJa 3aHHBIH YCTEMJIIr apKbLIbl OOCTAHIBIKKA KETYTe
Oomanpl Jen TOMIIbUIaFraH ekeH. Eskenri PumHiH oWrini Fyjama OWIIBLIBI
Mapk Tynuit Hunepon: «bi3 3aHHBIH Kyjibl OonFaHga FaHa epKiH Ooina
ajaMbI3» JIET ocepil alTKaH eKeH. OAUIETTIK, 13rUIK KaruJajdapblH Ky3ere
achIpy, KOFaM/Ibl )KOHE MEMJIEKETTI IEMOKPATHUSIIBIK TYPFbIIaH YIUBIMIACTBIPY
3aHHBIH YCTEMJIIT apKbLIbl KAMTaMAaChI3 €TLIeI.

JleMOKpaTusIIbIK KYKBIKTBIK MEMJIEKET KYPaMbI3 IeTe€H KOFaMIarbl opoip
aZlaM 3 KYKBIKTApbIH JKeTe OLI1M, 3aH caJlaChblHaAH MaFJIyMaThl OOIYbl KaXKET.
CoHIBIKTaH eTMI3IiH op a3aMaThl peCIyOIMKamMbI3IbIH KOHCTUTYIIHSICBIMEH,
COFaH cail KeJeTiH 3aHJIJapMeH, ©3Tre /1€ HOPMaTUBTIK-KYKBIKTBIK aKTiIepMeH
xete TaHbICybl THIC. OcbiFaH OaitnanbicThl Kazakcran PecmyOnukachiHBIH
[Ipesunenti H.O. Hazap6aes Obnail neni: «KyKbIKTBIK KbI3MET TEK KYKBIK
HIBIFApy JKOHE KYKBIK KOJIJAHYMEH MIeKTelNiN KaJIMaWThIHbIH YMBITYFa
O6onMaiinbl. OHBIH YJKEH casicl MoHI Oap. AzaMarTaplblH KYKBIKTHIK
XabapAapiblFbl, CayaTTBUIBIFBI JIEHTEHiH apTTHIpy, ONApIbIH KYKBIKTHIK
MOJICHUETIH 6cipy MaKcaThlHa KEeLIeH 11 apanap Oenriiey Kaxer. XKanmnbira
MOJIiM, KOFAMHBIH KYKBIKTBIK MOJICHHETIHIH JACHT el )KOFaphl O0JIFaH CalbIH,
XallbIK 3aHAap/bl )KaKChIpaK OUIreH caiblH, 3aHIap/bl OPBIHIAY CATHICHIHIA
npobiemanap ia assipak 6omaap» [1].

3aH onebueTTe KYKBIKTBIK HOpPMaJap/Abl TONTACTHIPY MOCENECiHe KOl
KoHL1 OesiHreH. KOHCTUTYHHSIIBIK-KYKBIKTHIK HOpMaJIap/ibl TONTaCThIPY/IbIH
€H MaHbI3/Ibl Moceneci — KOFaMJBIK KaTbIHACTapAbl PETTEyill peTiHJe
HOpMAaJIapAbIH €Neyll KAaCUETTepPiH KOPCETIl, COHBIH HETi31HAe TeOpUs MEH
TOXKIpUOEHIH MaceseNepiH MIelyre >KOpAeMAECeTIH KOHCTUTYLHSIIBIK-
KYKBIKTBIK HOPMaHBIH ©31H/IIK €PEKIIEITIKTEPIH alKbIH/1ay OOJIBIT TaObLIa IbI.

Kazakcran PecmyOnukacel KOHCTUTYNMSCBHIHBIH >KOFapbl 3aHU KYIIi
HOPMAaTHUBTIK KYKBIKTBIK aKTUIepAiH KOHCTUTYIHsIFa KAl bl KeTMEY1 THICTITH,
OapnbIK JEeHreiaeri MEMIIEKETTIK ©KIMET OpraHJapblHbIH, Jaya3bIMIbl
aZamMaap/IbIH, )KePrUTKTI 631H-631 0acKapy OpraHIapbhIHBIH, a3aMaTTap/IbiH,
onapabIH OiprnecTikTepiHiH KOHCTUTYIMSHBI cakTayFa MIHIETTI €KEeHAIriH
oinaipeni. KoHCTUTYIHMSHBIH KOFapbl 3aHM Kylli KoHCTHTyIMsFa Kauiibl
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KEJIETIH HOMAaTUBTIK KYKBIKTBIK aKTUICPAIH HEMeCe OJIApABIH J>KEKeJIeTeH
KYKBIKTBIK HOpMaJIapbIHbIH, €PEKEIIEPIHIH 3aHU KYILI1 JKOK JIeN €CeNTeNeTiHIH
YKOHE OJIApJIbIH KYIIIH KOKFa KaTaThIHABIFBIH Ounnipeni. KOHCTUTYIUSHBIH
YKOFaphl 3aHU KYII MPUHIUIIHIH MaHbI3bI 06J1IM1 OHBIH TiKEIeH KOJIIaHybl
O6onpim  TabObutazmbl. On  KOHCTUTYUHSHBIH KYKBIK —IIBIFApPMaIIbLIIBIKKA,
MHCTUTYTTBIK JKaHApTyJapfa, a3aMaTTap/blH, OJap/blH OipiecTiKTepiHiH
03 KYKBIKTapbl MEH OOCTaHIBIKTAPhIH TIKETEH JKy3ere achlpyfa, aJaMHBIH
MOPaJIBJIBI-KYKBIKTBIK OMIp CYpPYy CaJTBhIHA BIKIAJ €Tyl OLIAIpeIl.

OpOip Mporpeciiy KoFaMabIK, COHBIH 1ITTHAE, KYKBIKTHIK U/1esT KOFAMIBIK
CaHa/JlaH Ja, KOFaMJbIK KaTbIHACTApIbIH JCHIEHiHEH Ne 1nrepi, anablHIa
xkypeni. OHBIH KO3FaJIbIC, KacamIa3 KacueTi ockina. JKaHa uesHbIH maiaa
OOJIBITT KaJIBINTACYbl HAKTBUIBIKIICH Kacapbicaabl. P.3. JIMBIIMI KYKBIKTHIK
UJesIapIbIH 1aMybIH KOFAMHBIH QJIEYMETTIK Ka0aTTapblH KAMTUTBIH OPTYPJIi
JeHreinepae KapacThIpaibl:

- KYKBIKTBIK UCSTHBIH KaJIbIITACYbl )KOHE OHBl MOMBIH/IAY;

- KYKBIKTBIK WJICSTHBIH 3aH [IBIFApYIIbIFa KETyl, SFHU, OHBIH KYKBIKTBIK
HOpMa, TypiHEaHHAJIBIIT KY3€Tre acyhl;

- KYKBIKTBIK HOpMa KEeUMIHJEeT1 KYKBIKTBIK UACSHBIH TUIMIUTITIH Tangay
[1].

Emimi3ge YITTBIK KYKBIKTBIK JKYHE KaJBIITACHI, JKaHA KYKBIKTHIK
WHCTUTYTTAp, cajajap nanaa 6omyna. MyHai xkaraaiiia KYKbIK HOpMaiapbiH
JYPBIC TYCIHY/IIH oHE KOIAAHYABIH 0acThl Kypalibl PETiHACTI TaTKbLIAYIbIH
poui eceni. Koram emipineri 60bIn x&aTKaH TyOereiisi e3repicrep, ereMeH i
JEMOKPATHSUTBIK MEMJICKET KypyFa OaFbITTalfaH KaJaMaap TalKbUIay
TEOPHSICBIHBIH JOCTYPJII 3aHH KO3KapacTaphblH, TYCIHIKTEPIH TOJIBIKTHIPYIbI
tanan ereai. Oceiran opait C.3. 3umaHoB ObLail jkazanasl: «EniMi3 3aHHBIH
YKOHE 3aH/IBUIBIKTBIH OACHIMIBIFBIHA HET13JICJITCH IEMOKPATHS JKOHE TYPAKTHI
KOFaM KYpY JKOJIBIHJIA aJIFa OacKaH CalbIH, 013 CasCH-KYKBIKTHIK FHUTBIMHBIH
JKOHE aHAJUTUKAIBIK FOPUCIIPYACHIIMSHBIH apTTa KaJbIl Oapa >XaTKaHbIH
alKpIH ce3inemiz» [1.2].

Kenrteren sxpuimap Oo0iibl 3aH o1eOMETIHIE KYKBIKTBIK HOpMaiapibl
TaKbIJIAy MOCENIECIH KapacThIpyJa TanThlK cumar ce3uieTin. Kasipri
TaHJa, MEMJIEKET IeH KYKBIKTHIH MOHI OJIEYMETTIK KYHIBUIBIK PETIHIE
KapacThIpblIyna. byran opaif, KYKbIK HOpMalapblH TalKbUIAYy MOCEJIECIH OCHI
TYPFBIIAH KapacThIPy Ja TyphIc Oomap.

KyKBIKTBIK ~~ HOpManap  KOFAaMHBIH  JKOFapbl  CasCH-KYKBIKTBIK
KYHJIBUTBIKTApbIH O€KiTel, ©3 OipJiriHae KOFaMHBIH MOHIH JKOHE 0acThbl
OenriiepiH KaMTBIIT KOPCETETIH HEri3ri KOFaMIbIK KaThIHACTApAbIH KEH
ayKbIMBIH peTTeiiai. KOHCTUTYIHSIBIK-KYKBIKTHIK HOPMAJIAP/IBIH SJICYMETTIK
OaFbITTBUIBIFbI )KOHE POJI1 KOFAMHBIH TIPIIUIIK 9pPEKeTl MEH OapJIbIK cataiapbl
MEH JICHTeHJIepiH/IeT] KaThIHACTApFa KaH-KAKThI bIKITAJ €TY1H MOJIIIePIeH .
O3 keseriHae, OyJl KOHCTUTYHHSIIBIK-KYKBIKTBIK HOpMaiap Ma3MYHBIH
peTTeNeTiH KOFaMJBIK KATBIHACTAPJBIH JKEKE JJIEMEHTTEPIMEH IKOHE
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OPTYPJIi QJIEYMETTIK peTTeyiTepAiH (cascar, MOpajb) *Kallbl HET131epIMEH
OaifbiTyra ceOiH  Turizeni. COHIBIKTaH, KOHCTUTYIUSIIBIK-KYKBIKTBIK
HOpMaJTapAbIH TAOUFAThl HAKTHI KYKBIKTHIK )KOHE KYKBIKTBIK €MEC )KaKTap IbIH
opraHuKanbIK Oipiirin 6utaipeni. Ke3 kenaren MmemiiekeT 3 cascaTbiH Oenriii
Oip uaesuapra, UAESJIbIK NPUHIUITEPre CyHeHe OTBIPBII JKY3€ere achIpajbl.
On unesmap MeMIJIEKETTIK OarjapiaMarnapia >KacaKTallbIll, MEMIIEKETTIK
OpraHJiap/IbIH HAKTHI iC-KUMBUIBIHAH KOpiHeli. MeMIIEKeTTIK UCOIOTUSHBI
KaJIBITACTBIPy/la KOFAMJBIK-CasiCi WHCTUTYTTap (CasCu MapTUsiap MEH
KO3FaJIbICTap, KOCIMOAAKTap, YKIMETTIK eMec Oacka ma OipiecTikrep (Tek
niHu Oonmaca Oomnabl) aifpeikiia pen arkapanasl. Kem ynrter Kazakcran
KOFaMbIH TEK KaHa Oip YITTBIH MaKcaT-MYAJIENIEpiH €CKepy >KaraaibiHaa
JaMBITY MYMKiH emec. Ka3akCTaHHBIH Tapuxu wHeci Kazak YITHI OCBHI
MOcelieHi TepeH ce3iHyl KakeT. OHCBI3 3THOCAPAJIBIK TaTYJIbIKKA KOJI )KETKI3Y
kublH. OcphiMEeH Oipre Kaszak STHOCHIHBIH FachIpiap OOWbl >KWHAKTaJIFaH
03BIK PYXaHU MOJCHHUETIHIH Mypajaphl jKaHa YT cascaThlH HAaCHXaTTayFa,
TOyeJCI3 eNJIIH MEMJIEKETTIK HJICOJIOTUACHIHBIH JKaHa MapajurMaiapbiH
KQJIBITITACTBIPYFa KBI3MET €TYre THICTI. OpPKEHHWETTI eJISpAiH aJIIbIHFbI
KaTapJibl TOKIpHOeciH eckepeTiH, Ka3akcTaHHBIH leMorpausIbIK axyaiblHa
caiimMa-cail KelleTiH aHa YT casicaTblH JKOHE OHBbI Ka3aKCTaHBIKTap/IbIH
JTYHHE-TaHBIMJIBIK JKYHeCiHEe alHaJIBIPBII, CAHACKIHA CIHIPYTe KOMEKTECETIH
KaHa MEMJICKETTIK UCOIOTUsIHBIH aTKapaThiH KbI3MeTi epekie. KazakcTanaa
MEMJICKETTIK, OHBIH MOJIMATHUKAJIBIK TYPFBIHAAPBIHBIH OapibIK MYAIEIepiH
€CeIKe aJaThlH, IUTIOPAIUCTIK UACOIOTHs eMip cypeai. Ox MeMIIeKeT, KoFaM
JKOHE a3zaMaTTap apachlHIArbl aJaMIepIIlIiKKe, SIIIETTIKKE MOHE e3apa
YKayalKepIIUIIKKe HET13/IeJTeH e3apa KapbIM-KaTbIHAC IPUHITUNITEPIH OCKITY
apKbUIbl TOKIPUOETIK BIKMNAT €Tyl KepeK. KOHCTUTYIUSIIBIK-KYKBIKTHIK
HOpMaJiap KeINTereH 1eMOKPATHUsIIbIK KYHIBUIBIKTAp bl OCKITIIl, a3aMaTTapra
oJlapiabl KaObUIIayFa, Maiananyra KaXeTTl KaFaid TyFbI3a/ibl KoHE epPKIH
TYJIFaHBIH KaJIBINITACyblHA MOJICHHMETTIH, FBUIBIMHBIH, OUIIMHIH, OHEpIiH
namybIH OarbITTaiiibl. KoHCTUTYIHST MOpaib KaFuAadapblHbIH BIKHAN €TYiH
MOWBIHJIAM, a3aMaTTapIblH KEHOip KYKBIKTaphl MEH MIHJIETTEpiH 13TiiK,
OHETeJIIK OOphImIbl peTiHae KapacTbipaabl. Coll cedenTi KOHCTUTYIUSIIBIK-
KYKBIKTBIK HOpMaJiap, 0acKka 3aHU HOpMaJapra KaparaH/ia, KYKbIKTBIK, Casicu
JKOHE OHETeJIK HeT13[ep il aCKaH JIOpexke/Ie IOFbIPIIai Ibl.

Kyite Kypyuisl (YHKUMSHBIH CBIPTKbI ACHEKTICI KOHCTUTYIHSUIBIK-
KYKBIKTBIK HOpMaJIap IbIH KYKBIK )KYHECiHIH, OHBIH CaJlaJlapbIHBIH TAIalTapbIH
XaJIbIKapaJblK KYKbIK HOpMallapbIME@H CaHacy[Ibl KamMTamachl3 €TYyiHEeH
kepineni: «PecmyOnnka OEKITKEH XalbIKapajblK MIAPTTApJbIH peciyOinka
3aHIapblHAH OachbIMIBIFEl OONaAbl KOHE, XaJbIKAPAJIBIK MIApT OOMBIHINIA
OHBI KOJIZIaHy YILIH 3aH HIbIFapy Tajal eTUIeTIH JKaraaijan 0acka perrepe,
TIKeJIEH KoJiaHbutaab [66, 4-0am, 3-tapM.]. JIYHHEKY31UIIK KOFaMJACTBIK
OachIMABIFBIH TaHbIFAaH HOpMasap KOHCTUTYIUSHBIH, OHBIH HOPMaJlapbIHbIH
Oemenmin  ketepeni. Kaszakcran — PecrmyOnuKachlHBIH — XaJIbIKapasbIK
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maptrapbl — on1 Kazakcran PecnyOnukachiHBIH IIET MEMJICKETIIEH (HeMece
MEMJICKETTEPMEH ) HE XaJIbIKapallbIK YHBIMIapMEH kKa30ailia Typ/ie kacalfran
KOHEe MYHJIail KelliciMHIH Oip Ky»karTa HeMece e3apa OalIaHbICThI OipHEele
KykarTa 0ap-»KOFbIHA KapamMacTaH, COH/Iali-aK OHBIH HaKThI aTaybIHA TOYEIICi3
XaJIBIKapaJIbIK KYKBIKIICH peTTeNeTiH keiciM. Kazakcran PecryOmukachiHbIH
aca MaHBI3IbI MEMJICKETTIK MaHBI3bl 0ap JKOHE MEMJICKETTIH ereMeHIIK
KYKBIFBIHA JICHIHTT KOKEWKeCTI MYJJICTEpiH KO3FAWThIH XaJIbIKAPAJIBIK
mapTTapel OEKITyTe sKaTabl.

Kasipri ke3me eniMi3ne KYKBIKTBIK HOPMara KaTBICTBI Maceelep
KAapacTBIPBIIATHIH TEOPHSUIBIK €HOEKTep kKapblK Kepni. bym typreina T.A.
Armap6exos [5], 3.0K. Kemxanues [4], C.H. Cobikenos [3], C.A. Tabanos [2]
CHUSIKTBI Ka3aKCTAH/IBIK FAJIBIMIAP/IBIH €HOCKTEP1 KbI3BIFYIIBUIBIK TYIBIPAIbI.

KazakcTaHHBIH COT OHJIIPICI ©3T¢ JIe YITTBIK KYPBUIBIM CHUSAKTBI JOCTYPIIl
KYKBIK HEeT131H/1e AyHUere kenreH efi. Koramra Oenrini cana 00bIi KaabIlTacy
YIIiH MYHBIH 0achl ©TKEH FachIpAaH, JACTYpii KYKBIKTaH Oactay ajajpbl.
Kaszan tenxkepiciHe neliH KazaKTapblH JCTYPil KYKbIFbIHAA KbUIMBICTBIK
KOHE a3aMaTThIK KYKBIK OY3yIIBUIBIK YFBIMAAPBIHBIH apacblHAa a3 FaHa
alipipManbUIBIK 0051161 COJl 3aMaHHBIH ©31H]1€ OeNTili icTepre HeKTey KOIOMEH
Karap KYKBIKTapAbl cakTay KepiHic TanTbl. OCBIFaH KATBICTHI €3 IIKIpiH
XIX raceIpasiH i Kazak rayibiMbl, [IeiFeic 3eprreymrici 1. Yonuxanos
Obuaii gen Oinmipeni: «KpUIMBIC TIEH TOPTINCI3IIK JKOHIHIEC >KaH JTyHHUECI
0eJIeK, TypMbIC-canThl OacKalla JaMblFaH KbIPFbI3AapAaH (KazaKTapiaH)
OpBICTapMEH Hemece 0acka eypormalbIKTapMeH Oipled Ke3KapacThl Tauiall
eTy aypeic emecy». PackiHma, O1311H Ka3ak €liHIH KYKBIKTBIK HOpMajlapra
OarbIHFAHBl TEOPHUSUIBIK TYPFbIIA FHUIBIMHM aTayJapMeH KepceTiiMmece Je,
CaJIT-JI9CTYP MEH JIiH/I1 YCTaHy apKbUIbl ©31HA1K OWIIIK XKYPrizy MEH Ka3anay,
TOPTIN cakTay *osgapsl 0oiabl. OChlIaH Kapan Ka3akThlH Kail FaceIpia ja
Ka3ak OOJFaHIBIFBIH aHFapy KWUbIH eMmec. AkaneMuk CaniblKk 3MMaHOB aTam
OTKEH/ICH, Ka3aKThIH JOCTYPiIl KYKBIFbI OipHEIIe JKY3/ereH Kblaap OolbIHA
KeIIeylIIenl KajFaH, TYMbIK IIapyalllbUIbIK HEri3iHae AaMbln Kemai. by
OpuHE, IOCTYPIi KYKBIKTBIH KAalCBIOIp KeKeJIereH KYKBIKTHIK HOpMaiapbiHa
©31H/IIK CaJIKBIHBIH THUTI3A1. Mocenen, XIX facwlpablH opTachiHa JEHiH
JOCTYpl KYKBIK JKOHIHZIET jkasz0ajapjaH Tayap-akilla KaTbIHaCTapbIH
PEeTTEeHTIH HOpMalapibl Ke3AecTipe ajMalChi3; COT OHJIIPICIH JKYpri3y
emKaHmai >kaz0amra jgonenjemenepal Taman ernedi. KiHomi agamMHaH Kek
Iy, Tepreyci3 CoT XKYPrizy CUSKTHI KOHE 9ACT-FYPHINTap KOM YaKbITKA ACHiH
OY3bUTFaH KYKBIKTBI KJIIIbIHA KETIPY TOCUTI PETiH/IE KOJIIaHBLIBI KeJi.[2]

Kazakcran Peceiire KochliFaHHaH KEeiiH OHBIH ayMaFbIHa KbIIMBICTBHIK
ic KYprisyliH Typi ekire OeiHJi: aJFallKbIChl, Ka3aKTapIblH Aaylapibl,
KYKBIK OY3YyIIBUIBIKTAP/IbI )KOHE KaObUIIaHFaH IICIIIMICPTe MaFbIMIaHY/IbI
Hienrye YATTBIK CalT-A9CTypre HET13/1eIreH JOCTYPIii KYKbIK OONBIHIIA COT
OH/IIPICIH KYPri3y, KeHiHrici, KazakcTanna TypaTbIH OpbICTap/AbIH MY/I€CiHE
KaTBICTBI icTep OOWBIHINA COT OHAIpiCiH Xyprizy. COT eHIIpiCiHIH eKiHIIi
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TYpi OOMBIHIIIA iC OPBIC TITIHIE XoHE Pecell 3aHmapel HeTi31He KYPTi3iiail.
3epTTey TaKbIpBIOBIHBIH MACeTeNepiHe OaimanbICThl PeceiiaBTopapbIHbIH
eHOekTepi 013 YIIIiH MaHbI3AbI 00J11b1. MoceneH, KOHCTUTYIUSITBIK-KYKBIKTHIK
HOpPMaJIap/bIH €pPEKIIEIIKTEpl, 0JIapAbl TONTAaCThIpy Macenecin B.O. Jlyuun,
KOHCTUTYLMSIIBIK-KYKBIKTBIK HOpMaJap/bl Ky3ere acolpy macenecin B.JI.
Ma3zaeB, KOHCTUTYLHUSIBIK-KYKBIKTBIK HOpMalapAbl JKY3€re achIpyIbIH
kemimikTepi  moceneciH  H.A. bBoOpoBa, KOHCTUTYUHUSIIBIK-KYKBIKTHIK
HOpMasapAabl Tankbiiay Macenecin T.51. Xabpuesa Oipcbinbipa 3epTTel.

KoHCTUTYIHANBIK-KYKBIKTBIK HOPMaJIapJblH €pPEKIIeNIKTepl, TONTACThI-
poutysl (A.M. Kum, B.O. Jlyunn, B.A. Pxesckuii, B.C. OcHoBun, A.A.
Uepnsikos, F0.A. Kum, A.A. Marioxun, M. T. baiimaxanos, K.K. AiiTxoxuH),
onmapabl xy3zere aceipy (A.b. Benrepos, U.E. ®ap6ep, B.A. Ilepruuk,
W.II. Unbunckuit, JLII. [Imaiinosa, b.H. Tonopuun, C.A. ABakbsiH, A.O.
Kykenos, K.K. Aitrxoxun, T.b. XBenenunze) xone tankpuiay (KO.A Kum)
CHSIKTBI Macesienepre OipKarap FbUIBIMA MaKajiajiap apHaJJIbL.

JKorapeima aranraH aBTOpJIAPABIH C€HOEKTEpIH/IE KOHCTUTYIMSUIBIK-
KYKBIKTBIK HOpMallap, OJlapibl )KYy3ere achlpy >KOHE TaJKbLIay Macelesepi
0ipa3 kepiHic TankaH. bipak, ocel Mocenenep Kazakcranna >KUHACTBIPBLIBII
3eprreninOereH. ConbiMeH Karap, Kenec Omarbl Ke3iH/Ie KOHCTUTYIIUSIIBIK-
KYKBIKTBIK HOpMajlap MoceJieciHe KaTBhICThl JKapbhlK KOPreH eHOeKTep
KoMMyHHUCTIK mapTus  HICOJOTUSICHI  TYPFBICHIHAH — KapacThIPbUIbIM,
TanThIK cunarra OosaTbiH. SIFHH, Oy Mocene eMIpiiK JKaFaailiapMeH
OaliTaHBICTHIPBIIMA (OPMaIbIbl TYP/E 3EPTTETIHETIH /€, OHBIH IIBIH MOHIH
alry MyYMKiH emec efl. MaceneH, Ka3ipri TaHJa Heri3r1 3aH1bl TaIKbLIay/IbIH
TYCIHITIH, TPUHIMIITEPIH, TYPJIEPIH, TOCUIAEPIH, CaThUIAPBIH, aKTLIEPiH
YKaH-)KaKThI allIbIN KAPACTHIPATHIH €HOCKTEP CaHaylbl KoHe KOHCTHTYIMSHBI
TAJKBUIAY TEOPHSCHIHBIH HAKTHI KAJBINTACYBl JKOHIHIE ATy ol epTepex.
ConppIKkTaH, OI3iH 3epTTey KYMBICBIMBI3IA KOHCTHUTYIUSIIBIK-KYKBIKTHIK
HOpMaJIap MOCEJIECiH JKaHallla TYPFbIJIaH KapayFa THIPBICTHIK. bipiHImijaeH,
MEMJICKET IaMybIHbIH kaHa OarbITTapbiH aHbIKTaraH 1995 xbuirel Kazakcran
Pecny6nukachiabiH, KOHCTHTYIIHACH KYKBIK Cajlachl, )KEKE FUIBIM PETIHET1
KaHa KOHCTHTYHIMSJIBIK KYKBIKTBIH KaJbBINTACyblHA BIKHAT eTTi. Jlemek,
Konctutynus HopmanapeiHa OaillaHBICTBI MJceseliep JKaHa 3epTTeyliepil
Tanan ereai. ExiHIIiIeH, KOHCTUTYLHUSIIBIK KYKBIKTBIH 1IaMybl MEH ©3repyiHe
KOFAMHBIH OJICYMETTIK, CasCH JKOHE SKOHOMHUKAJIBIK OMipiHAeri OOk
YKATKaH MPOIIECTEP SCEPIH TUTI3YIE.

Kazakcran PecnyOnukaceibiH KoHCTHUTYHMsICBIHA Colikec, OWIIIK yIII
casiara OeJliHe/i: 3aH IIBIFAPYILbI, aTKAPYIIbI koHEe coT Omiri. Cot Oniirin
KYPrizy TEK KaHa COTTapFa *KYKTEJITeH )KOHE OJIap/IbIH 63/1€piHIH OKIJIETTIr1HE,
aTKapaThlH MIHJETTEepIHE Kapall >KUbIHTBIFbI COT OWIIIT1HIH )KYHECIH Kypal bl
Kazakcran PecnybOmukacei KoncTuTynmsiceiHbiH 13-6a0biHAa OpKiMHIH
03 KYKBIKTapbl MEH OOCTaHABIKTApbIH, 3aHMEH KOpFaJlaThlH MYAJEJIepiH
KOpFaIl COTKA XYTiHyre MyMKIiHIIUTIKTep OepreH. [lemek, MeMIeKeTiMi3aeri
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opOip JKeke >KOHE 3aHJIbl TYJIFANapAblH KYKBIFBIH KOpFall, 3aHHAMaHbIH
KaFuJalapblH TiKelIed OpbIHAAWTHIH COT OWJIITiHIH OWIIIK canachl peTiHAeri
aTKapaThIH >KaJIIbl MEMJIEKETTIK KYPBUIBICTBIH TYPaKThUIBIFBIHBIH OipeH Oip
KeIiyi, 9pi 6acThl KypanaapblHbIH 0ipi Oosbin TaObLIaab! [3].

Kaszipri Tanma corTeiH Oemeni MeH MopTedeci, KoFaM/ia ajap OpHbI MEH
MiHgeTTepine Hazap cancak, KP-abiH 2000 XbUIFbl 25 XKENTOKCAHAAFbI
25-0a0blHa Cynbsi TOyeNCi3Hiri aHelK KepceTiireH. OHIa CyIbsSHBIH
Toyenci3airt KonctutynusiMeH skoHe 3aHMEH KOpFaiaibl. ATaqIMBbIII 3aHHBIH
28-0a0b1 OO¥BIHIIIA CY/IbsFa KOWBLIATHIH TaJanTap:

- KP-#biH KOHCTUTYLHMSCHIH KOHE 3aHIApbIH OVIKBITHAN caKTayra,
CYZIbSIHBIH aHTBIHA a7 OOJy¥Fa;

- Cpi0aiinac KeMKOPJBIKTBIH KE€3 KEJIIeH KOPIHICTEpIHE MOHE COT
TOPEJIITiH ICKe achIpy KOHIHJET! KbI3METKE 3aHCHI3 apajacy opeKeTTepiHe
KapChl TYPYFa;

- Cynpst KeHECIHIH KYITHUSCHIH CaKTayFa MIHJIETTI.

Cynpst MopTebeci MEH OHBIH IICIIMI Kail peTTe KaJlaraaaTbIHbIH OUIIK.
Anenpi Oacrace3 KpI3MeTKepiepiHiH Hemece BAK ekinnepiniH ae ©3iHIIK
KYKBIKTaphl MEH MIiHAETTEepl, ojapra KaThICThl HAKThl OEKITUITeH 3aHHBIH
0ap exeHjiri, COHIai-aK >KypHaTUCTEPAl «TOPTIHINI OMIIIK» JeT Ke3IeHCOK
aTaMaWThIHABIFBIH anFa Taprap Oosncak, KP-ubiH BAK Typansr 3anbl
20-0a0bIH1a OBbLIAN JACITIHTEH, )KYPHAIUCT:

- aKMaparThl 131eCTIPY/I XKY3ere aChIpyFa, CyparyFa, allyFa )KoHe TapaTyFa;

-  MEMIJICKETTIK opraHjapra, OapiblK MEHIINK HBICAHIAPBIHIAFbI
yiipiMaapra OapyblHa jKOHE ©31HIH KbI3MET 0aObIHIaFrbl MIHJIETTEPIH JKY3€ere
acpIpyfra OallIaHBICTBI OJIAP/IBIH Jaya3bIM/Ibl aJaMIapbIHbIH KaObUIIaybIH 1A
Oosyra, xaObIK IIapa OTKI3y Typajbl MIEmIM KaObUlJaHFaHHAaH Oacka
Karaaiaa e3iH TIpKEreH OpraH eTKi3eTiH OapibIK MIapaiapra KaTbICyFa;

- Kazakcran PecnyOnukachlHbIH 3aH akKTUIEpIHAE THIMBIM CaJbIHFaH
JKaFIaiapapl KocaraHa, )ka30anap, COHbIH 1IIIHJIE Oap/bl AbIOBIC-OcitHE
TEXHUKACHIH, KHHO-(OTO TYCipy KypajJapblH MaiianaHa OTIPBII KacayFa;

- JKYPHQJIMCTIH KyoJriH KepceTy apKbUIbl OyJei amartap OoiraH
ayJaHaapaa, MUTHHTIEp MEH JEMOHCTpaIUsuIap/ia, COHIai-aK KOFaMJIbIK,
TONTBHIK KOHE MEKe MYJJIeNiep MEH Hapas3bUIbIKTapAbl e3re e Ouiaipy
HBbICaH/IapblHA KaTBICYFa;

- KYKarrap MeH MarepHalJapIblH MEMJICKETTIK KyNusuiap OOJbI
Ta0BLIATBIH MAJTIMETTEpl Oap Y31HAUIEpPIH KOCMaraH/Aa, OJapMEeH TaHbICyFa
pYKcar anyra;

- aNBIHATBIH aKMaPATThIH TYPHICTHIFBIH TEKCEPYTE;

- aJBIHFAH aKMapaTThIK MaTepHalapbl TEKCEpy Ke3iHJe MaMaHIapra
KYTIHYTE;

- 931 JaiibIHAaraH Xxabapiaap MEH MaTepuaiaapra KOJIbIH KOMBII, MapTThI
aTbIH (OYpKEHIIK aThlH) KOPCETIN TapaTyFa;

- MaTepuaJIbIH Ma3MYHBI PEIAKIUSIIBIK TY3ETY/ICH KEHiH JKypHAITUCTIH
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KEKe CeHIMIHe KaHIlbl KeJice, OFaH 63 KOJIbl KOMbUIBIN JKapHsIaHyblHaH Oac
TapTyFa;

- aBTOPJIBIK JKOHE aKmapar Ke3/AepiHiH KYNHIChl COTTHIH Taslall €TyiMeH
YKapUsUTaHFaH KaFaaiap/abl KocTarana, Oy KymusIapbl CaKTayFa KYKbIFbI
oap.

TaburaTbl >karblHaH, AEPOECTIrl JKOHE TOoyesci3 JKaFJasThlHAA COT
OUiri MeH >KypHAJIMCTEPAIH MaKcaT-MyAjeliepi Ma3MyHAac eKEHMIIriH
ournik. JlereHmMeH, TyracTtail ajafaHfa, «YLIIHIID jKOHE «TOPTIHIID OMIIIK
apajapblHaa Oepik KapbIM-KaTbIHAC KAJIBIITACKAH.

beket TyprapaeBTbiH aiiTybIHIIa KeHec ©KiMETIHIH TYChIH/IA AKYPTIIBUIBIK
apaceiHga «YenoBeK W 3aKOH» JCUTIH ©Te TaHbIMaJl KypHasl OOJIFaH eKEH.
3aH JXKeHIHEH OUTIKTI aKbUI-KEHEC aJFbICHI KEJETIHJEP HeMece KYKBIKTHIK
TYPFBIIAH JKEPrUTIKTI OWJIIK OpBIHAApPbI TapanblHAaH KHSHAT T€H KYyFbIH
KOepreHJIep CoJl KypHaJFa XaT »a3blll, KeMeK cyparaH. JKypHan penakuusicel
na Oackanapiail emec, agamIapblH TafAbIpbIHA IIYFBUT apayiachlll, KEPeK
KE31H/I€ TINTI OTHIPAThIHABIFBIH anTaabl. Cyabs peTiHae MiKipl: «OKiHiIIKe
opaii, )KypHaJIMCT araiibIHIap Keie COT TaKbIpbIObIHA, YaJbl KYKBIKTHIK
Moceliere KarbICThl Makajajap jkasFaH/la achklpa CUITeyre, KaTeiKKe ol
Oepim xaTaap», ACHIL.

Mpicanpl, KeWOip raser TUIIIJIEpl ICTI COT ol Kapamai >KaTbll,
OipeyJepIeH ecTireH oOHrIMENepiHiH, He ayb3lla alTKaH COe3ACpiHiH
Heri3iHje, ajjablH ana Oaiidanam canFaHIail Marepual Kapusjan xKioepei.
51 6onmaca ic cot OipiHIIi caTbla KapauraH 0oiia, a1l yKiM KylIiHe eHOei
TYpBbII, Ta3eT OETIHJE aCBIFBIC TYXKBIPHIM jKacaljibl. AJl HETi131HJE COT ICTi
Kaparl, KaHJail IIemiM HIbIFap/ibl, SFHU OOJIFAH OKUFAHBI FaHA )Ka3ybl THIC.
Enni 6ipeynepi coT npoliecine KaTbica OTHIPBII, TeK Oip TapanThlH MYI€CIH
KOPpFarl, eKiHI1 )KaKThIH KYKBIFbIH €CKEpMEi, ChIH apyKaKThl MaKaJa jka3aIbl.
Keit »xypHanucTep Teprey amaniapbl kaHaJaH OactaiiraH Ke3/iH e31HIe, iC
QJIl COTKA OTNEN XaThlll KYHIOYpbIH aliKali-1lly KeTepyre, JAaHFa3a jkacayra
oyec Oonbin keneni. Conrbl ke3zuepi «Anma-Ata-UHpo» raseriHiy 0Oac
pelakTopblHa KaTBICTBI KOTEPUIN JKYPreH IaKIbIpT-AaHFa3aHbl OCBIFAH
XKaTKbI3yFa Oosasbl. TinTi, kel Timiep Makaia ska3zy 0apbIChIH/A «KYIIKTI,
«COTTATyLIb», «COTTAJFaH» HEMECE <«Ka3aChblH OTEyLl» JereH CeKulal
KaparaibIM arayjaap/bl [ATacThIPbIN anaabl. MyHbIH 69pi HeaeH? 3aH MeH
KYKBIKTBIK MOCEJIEpAl JKOHAI OIIMEy[eH >KOHE KYpPHAIHMCT PETIHAE ©3iHIH
MIHJETI MEH >KayalKepUIUIriH keTe TyciHOeyneH. AJ, TYNTen KereHie,
MYHJail achIFBICTBIK IIE€H achklpa CLITEYIep coTTapia Ja iCTepliH Iyphlc
KapaJlyblHa HYKCaH KeJTipil, 3USHbIH TUT13€/i.

Cor men Oacmace3iH KapbIM-KaTbIHACKIH CO3 €TKEHJE CyAbsIapibl 1a
KaTeNKTeH aja, TOPT asFblH TeH OackaH el anamei3. «bec caycak Oipaeit
eMec» JIeMEKIIi, oJapAblH apacblHJa Ja OyJl MOCEJEeHIH MaHbI3bIH JKeTe
tycinbeitingep, BAK-men Oaiinanbic, KapusUIBIK COTTBIH >KYMBICHIH
YKaHJAHJIBIPBII, XaJbIK apachblHla OHBIH O€’eliH ecipyre bIKHal eTeTiHIH
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Oaramaii OumMeWTiHAep ke3necenmi. KelOip cyapsnap KypHalucTepii
KaObU1amayFra, oOJlapFa KaXeTTI MoJiMeTTepli OepMmeyre ThIpbICAbL.
Enni Gipeynepi, A3zamarTblK, KpUIMBICTBIK MPOIECCYANIBIK KOACKCTEP/IiH
TajlanTapblHa COWKEC IC amibIK Typle Kapainyra Tuic 0ojica ga 9p Typdi
CBUITAYJIAp aWTHIM, TUIIIIEP/l COT MPOIeCiHe Kipri30en KOsIbl.

Hemek, cor meH BAK-ThIH KapbIM-KaTbIHACBIHBIH TaObICTBI OOIyBI
€Kl KaKTBIH Ja KaJaM-KapeKeTiHe, MaibIM-niapacarbiHa OailaHbICThl. Eki
cajaHbIH J1a MakcaThl Oipey. On — MeMJIEKEeTKe, XaJbIKKa, KYPTIIBLIIBIKKA
KbI3MeET eTy. COHIBIKTaH OCBIHAl OPTaK MaKcar JKOJIbIHAa Oip-OipiMeH ickep
Jie JKaH/bl OallaHbIC OPHATBIN, TYCIHICTIKIIEH, Oipiecinm KyMbIC ICTEHTIH
Oosca, €Ki cana Ja Ke3/IeTeH HbICAHA, JNITTETeH HOTHKEIepre KO KETKi3ill,
eHOeKTepl KeMICTI i€ TaObICTHI O0JIaphl )KoHE a0bIPOIl OMIriHEH KOpiHepl XaK.

JKorappima alThIl KETKEHIMI3IEW, COT IIEHIM IIbIFApFaH COH YKIM
KapusnaHeil OonraHHaH keiinri BAK exinmepiHiH Koramfa akmapar
Tapary OapbIChl Ka3ipri KyHHIH ©3eKTi mpobiemanapbl 0ombin oTeip. Onap
KP-ub1H BAK Typansl 3aHaapblHIarbl «aKnapar ajyfra epKiHAIK» O0elliMiH
anra tapraabl. by TycTa KypHAJIMCT COTTHIH ILIEHIIMiHE Je, aJBOKAaT IEH
TEpreylIiHiy 3epTTeyepiHe /e apajacyFa KyKblFbl koK. Cebebi Oyn o3
CaJIaChIHBIH TYINTAFbIH HJIEH OTBIPBHII ©3r¢ MaMaHIBIKTBIH KYKbIHA KOJI
canmymbUIBIK O0bIN Ta0buTanbl. JKypHAIMCT COT MpOIIeCi OOJBIN JKaTKaHIa
MEMJICKETTIK KYMHsi OOJBIN CaHAJIMAaWThIH, XaObIK OTBIPHIC Ke3Aep/AcH
0eJIeK KUHAIBICTHIH OapJbIFbIHA KaThiCa ajajibl, TEK aKMapaTThIK OAaFbITTA.
Omnparsl icke ©31HAIK MiKipi MEH OWBIH KOca jkKazyblHa OonMaiiibl. Al coT
YKIM IIBIFaphIN KOMFaHHAH KeWIHT1 Ke3/1e, O1p1HII WHCTAHIIUIA 1C KapasblIl,
IIeIiM IIBIKKAHHAH KeiliH, 1C aneUIALUsIIbIK COTTa KapaliMai TYphII-aK OHbI
Kapusutayra Kykel 06ap. llemimM mbliFpin OoaFaHHaH KeHiH COT YKiMi, a/IBOKAT
ce3/epi, TepreyI 3epTTeyiepi OapibIFbIH bl KapayFa )KypPHATHCTIH KYKbI
6ap. O oChlI yIII OpraHHBIH KOJIBIHAAFbI (PAKTIre HET13/1€JIeH PECMU Ky>KaTTap
apKBUIBI 3€PTTEY JKacarl, iCTI KaiiTa Kapay JACHIeHiHe JKeTKi3e anaabl. SrHu,
JKYPHAJIMCTIH KOJIBIH/Ia HAKThI (DaKTi, aiiFaK O0IybI THIC.
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B a710i1 cTaThe paccMaTpuBaeTCs CONCHCTBAC OTBETCTBCHHBIM U CBOOOTHBIM CPEICTBAM
MaccoBoil mHpopmarun Pecryonmuku KaszaxcraH, OCHOBHEIC OpraHU3alluM U KITFOYCBBIC
ACTIEKTHI B3aUMOJICHCTBHUS MKy cBoObonHsIMH CMU 1 BIacThio.

KiroueBsble c1oBa: cB000/a ciioBa, popmupoBanue cBodbomasrx CMMU, cBoOoaa rmedaTy.

OcHoBormonaraomas akcuomMa JeMOKPaTHH 3aKII0YaeTcs B TOM, YTO Y
rpakJIaH JOJDKHBI ObITh MHPOpMAIU U 3HaHUS. UTOOBI UrpaTh aKTUBHYIO
pOJb B KU3HU CBOEHM CTpaHbl, JIIOAU JOJDKHBI OBITH HWH()OPMHUPOBAHBI.
CBoOO/HBIE W OTBETCTBEHHBIE cpencTBa MaccoBor uHpopmaruun (CMU)
CITy’)KaT Ba)KHEHIIMMHU HMCTOYHUKAMHU MH(GOpPMAIMU ISl TPaXkIaH, KOTOPbIE
XOTAT BBIOMPATh HAUTYYIIMX PYKOBOAUTENEH [Isi CBOEH CTpaHbl U
NpUHUMATh 00yMaHHbIE M OOOCHOBaHHbBIE DELICHUs IO BONPOCAM Kak
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001Ierocy1apcTBEHHOI0, TaK U MECTHOTO YPOBHSI.

Pacmpoctpansiemas CMU undopmanust B paBHOI Mepe HeoOxoauma U
JUISL pa3yMHBIX 3KOHOMHYECKUX M JIMUHBIX PEUICHUM, U JJis1 MPaBUIBLHOTO
MOJIUTUYECKOTO BhIOOpa. CyIlecTByeT MpOYHasl CBSI3b MEXKIY OTKPBITBIMH
CpeICTBAMH MacCcOBOW HWH(OpMamuu U CBOOOMAHBIMU H 3()PEKTHBHBIMU
JKOHOMHYECKUMH cucremMamu. CBoOoguple CMM  HeoOXOAUMBI IS
YCHENIHOTO0 SKOHOMHUYECKOT0 MPorpecca B pa3BUBAIOIINUXCS CTpaHaXx.

«CBoOonHBIE», OHU ke «He3aBucuMmbiey CMU, B mepByro odepenb
MO3UITMOHUPYIOT ce0si kak oOvekTuBHOe CMMU. To ecTh, OHM THUIIYT O
MPOU3OIIEIINX CUTYallMsIXU B MO3UTUBHOM, U B HETaTUBHOM KJIIOYE, B
3aBUCUMOCTU OT PE3yabTaroB €& nedrenbHOCTU. [Ipu sTOM omupasice Ha
CBOOOTY CTTOBa — MPABO YEJIOBEKAa CBOOOTHO BHIPAYKATh CBOM MBICIIH.

B mnacrosimee BpeMs cBoOojga cioBa TakKe BKJIIOYAaET CBOOOAY
BBIPQXXCHMSI, KAK B TUCbMEHHOM, TaK U B ycTHOU dopme. OHA TeCHO CBsi3aHa
C BOIIPOCAaMHU YCTAaHOBJIEHUS! UCTUHBI, CAMOBBIPAXKEHUSI U CaMOpeaIu3alnu
JUYHOCTH, TUOKOCTH TMOJMTHUYECKOW CHUCTEMBI, a TaKXKE C €CTECTBEHHBIMU
MpaBaMU YEJIOBEKa M MX 3aIIUTOM.

Bmecre ¢ TakumMu mpaBamu, Kak TpaBO HAa KU3Hb, CBOOOY,
HEMPUKOCHOBEHHOCThJIMYHOCTH U APYyTUMH, CBOOO/Ia CITIOBA X CAMOBBIPAKEHHU S
gaBIseTCs ~ 0a30BOM  HEOOXOAMMOCTBIO  JUIS  JKU3HEACSITENbHOCTH
[IMBUJIM30BAHHOTO OOIECTBA, a, CIENIOBATEIbHO, OJDKHA OBITh MPUHSATA U
MIPU3HAHA TOCY/IaPCTBOM.

CBobony cnoBa B HACTOSIILIMA MOMEHT TapaHTHUPYIOT HPAKTHYECKH
BCce rocymapcrtsa mupa. Hekoropele aaxke rapaHTHUpylOT cBOOOIy Mocie
npousHeceHus ciosa. [IpoBosmiamennas B 1948 r., BceobOmas aexmaparus
MpaB 4YelOBEKa W CErOAHS OCTaeTcs HauOolee MOIIHBIM BBIPAKEHHUEM
BceoOIIell MPUBEPKEHHOCTH YBAXKEHUIO MpaB W CcBOOON uenoBeka. Ee
MOJIOKEHHS] BOCIPUHATHI KOHCTUTYLUHUSMH MHOTHX CTpaH MHPOBOTO
coobmectna [1].

B cBsi3u ¢ BhIlIeckazaHHbIM, Halle [[paBUTENBCTBO B MOCIEIHEE BPEMS
CTaJIO MPOBOAUTDH MOJIUTHKY, MOJICPKUBAIOUIYIO (POPMUPOBAHUE OTKPBITHIX
U OTBETCTBEHHBIX CPEICTB MaccoBOM WHGOpPMAIMM H CIOCOOCTBYIOIIYIO
CO3/IaHUI0  HEOOXOMUMOW NIl  JAESATeTbHOCTH  CBOOOAHOW  TPECcCH
MHOPACTPYKTYPBl — 3aKOHOJATENbHOU 0a3bl, (UHAHCOBOW HE3aBUCHMOCTH,
MPO3PaYHOCTH B OpraHax BJIACTH W HAJIUYWE >XYPHAIMCTCKUX KaJIpOB,
MOITOTOBICHHBIX K OOBEKTUBHOMY M OECIpPHUCTPACTHOMY OCBEIICHHUIO
COOBITUH.

B mameii cTpaHe moamepkka CpeICcTB MaccoBOM uHGbopManuu
pa3BUBaeTCd OUY€Hb CTpeMUTENbHO. C KaXIbIM TOIOM YBEIUYHBAIOTCS
CpEICTBA HA pa3BUTHE MHPOPMAIMOHHOW CETH, HA ATU LEIH BBLICISIOTCS
Bce Oombmie u Oomnblne (PUHAHCOBBIX CPENCTB, NPOBOAATCS TEHICPHI
TOCYIapCTBEHHBIX 3aKYIIOK, a TaK)Ke pa3InyHble KOHKYPCHI, TBOPYECKHE
Beuepa. [lo uToram KOHKYpCOB ONpEAENSIOTCA JYYIIME KYyPHATUCTHI WU
XOTs OBl T€, KTO ObUIM 3aMEUYEeHbl HEMMOBEPHBIM TPYIOM B KYPHAJIUCTCKOM
oTpaciu. Jlyumum TBOpUYECKUM TaJdaHThl HArPaXAatoTCs MOYECThIO U CIIaBOM
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B cdepe KypHAIUCTUKH U TOJIY4aroT pa3Hble Medasd, OnarogapcTBEHHbIE
mUuchbMa, rpamoThl. [IpoOBOMSATCS KOHKYPCHI, OIpENeNsIonife Ty4IInX U3
JTyYIIUX B OOJACTHBIX, AK€ pecnyOIuKaHCKOM YpoBHAX. Cpelu HUX MOKHO
OTMETHUTh TAKUE HArPaXJCHUS MO0 HOMHUHAIMAM KaK «AJITBIH KaybIPCHIH,
«AJTBIH XKYJIIBI3» U T.J.

Kpome 3T0oro Ha TeppuTOpHH Halllel CTpaHbl MOAJIEPKKY U cBoOoy CMU
MOJACPKUBAIOT HE3aBUCUMBIEC OpraHU3alluH, TAKKE KaK «AJTUICO3» U T.1.

dopmupoBaHue CBOOOAHBIX 1 OTBETCTBEHHBIX CMU — 3TO NesITEeNbHOCTS,
TpeOylomias MOCTOSHHBIX ycwinid. HeoOxomumo mnpopomkare Haja 3THM
pabotarh, mpucrnocadIruBascCh K HOBBIM YCIIOBHSM U pPelIasi HOBbIE TPOOIEMBI.
Mpbl 1OJKHBI JIepKaTh B TOJIE 3PEHUS KOHEUHYIO LEelb — TpakJaHCKOE
o011ecTBO, CIOCOOHOE MPUHUMATh MH(OPMUPOBAHHBIE PEIICHUS, ONpese-
JISIFOLIUE €TO KU3Hb.

B pamkax mporpamMMmbl COOEHCTBUSL CBOOOAHBIM W JTUHAMUYHBIM
CpeAcTBaM MAacCOBOM MH(OPMALMU U3 TOCYIApPCTBEHHON Ka3HbBI €XKETHEBHO
BBIJICJIIIOTCS CPE/ICTBA HA pa3BUTHE CBOOOIHOM XYPHATUCTHKH, BEIyTCS
pabotsl nogaepxkku TakoBblix CMI Bo Bcex cdepax ux pasButus. 1o
HaIJISITHO IEMOHCTPHUPYET O TOM, UTO MOJIEPKKa OTKPBITEIX CMU — BaykHBII
KOMIIOHEHT BHYTpeHHeH nonmutuku Pecrmyonuku Kazaxcran.

[TpaBompeccrl cBOOOAHO MYOIMKOBATH MAaTEpPHUAIIbI, 1aBaTh PEIAKIIMOHHbBIE
KOMMEHTapHH, KPUTUKOBATh W WH(POPMHUPOBATH — OCHOBOIOJATAIOIINN
IIPUHLMI Ka3axcTaHCKoW nemokparuu. IlyHkr 1 crarsu 20 Konctutyuuun
PK mracut: «CBobOoma cioBa u TBOpYecTBa TapaHTHpyercs. LleH3ypa
3anpemaercs» [1].

CBo0oza meyaru CyIiecTByeT He MPOCTO MOTOMY, YTO OHA 3aKpEIUICHA B
3akoHe. OHa CyIIeCTBYET U MPOLBETAET MOTOMY, YTO Ka3aXCTaHCKUN HapoJ
IopoxuT ero. [loHnmasi, 4To cBOOOAHAs Mpecca UrpaeT BaXKHYIO poOJb B
CTaHOBJICHUH HAILEH CTPAHBI.

Xots ceronHsi cBoOoa mevyatn B KazaxcraHe MpolBETaeT, 3TO OTHIONb
He YUCTO Ka3axcTaHCKui (heHomeH. CBOOO/IHBIE U OTBETCTBEHHBIE CPEICTBA
MaccoBoi MHGOpPMAIMK MOTYT OKa3bIBaTh MO3UTUBHOE BIMSIHHE B JHOOOU
CTpaHe, B TOM YHCII€ U B HOBBIX (hopMupyromuxcs aeMokpatusx. CBodonHas
npecca HeoOXoauMa Juig oOecredyeHus CTAaOMIIBHON JIEeMOKpaTHUeCKON
BJIACTH, OJJOOHOM TOM, yTO cymecTByeT B CIIIA.

Kaxnpiii uenoBek mMeeT TpaBO IMOMy4YaTh TOYHYIO HH(OpMAIUIO O
CBOEM IIPaBUTENIbCTBE, JAPYTHMX MPABUTEIbCTBAX U TOJOKEHUH B MHpE.
Cronp ke BaXHO M TO, 4yTOo cBOOOmHbIe CMMU wurparoT caepKuBaroIIylo
POJIb MO OTHOLIECHUIO K MOTYIIECTBEHHOW BIACTH, MOAJACPKUBAs MIPH 3TOM
LIEJIOCTHOCTh HAIlMOHAJIBHOM AKOHOMMKHM U TPABAMBO OCBEIAsl IEHCTBUS
CTpaHBI.

ConelictBoBarh cBOOOJE MeyaTd B JACUCTBUTEIBHOCTH O3HAYaECT
COZIECTBOBATh YEJIOBEYECKOM CBOOOME. [l TOro YTOOBI JIOAM WTrpasu
AaKTUBHYIO pOJIb B MOJUTHUYECKON >KU3HH CBOEH CTpaHbl, OHH JIOJIKHBI
BraneTh uHbopmarmeil. Jlaxke Takas mpocTas Bellb, KaK TOJIOCOBaHHE,
MOXeT 0e3 J0CTaToOYHOM HMH(OpMaluM okKas3aTbCsi clokHOW. CBoOOmHAs
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npecca coo0IIaeT JoAsIM HHGOPMAIUIO 00 UX PYKOBOAMUTENSAX, O MOJIUTHKE
JIPYyTUX CTpaH, a TakKe O TOM, YTO MPOUCXOIUT B OHM3HECE, IKOHOMHKE,
couuanbsHOM cpene. [lognep:xka cBoboaHOM Tpecchl B Kazaxcrane ocHOBaHa
Ha yOEXJICHHOCTH B TOM, YTO MPH TOJTHOM NMOHUMAHHWH TIOJIOXCHUS JIeT B
CTpaHe U Mupe Joau OyayT BeIOMpaTh cebe T€ MHCTUTYTHI, TIOJTUTHYCCKHE
U DKOHOMHYECKHE KypChl, KOTOPHIE€ HAWIYUYIIUM O0pa3oM COXPaHSIOT U
3alMIIAI0T OCHOBOIIOJIATAlOIINE IPaXIaHCKHE [IpaBa U [paBa YeIoBeKa.

XoTs cBOOOa MeYaTu MPUHOCUT MHOTO TMOJIOKUTENBHBIX PE3yIbTaTOB
B mo00# cTpaHe, 4eThipe (akTopa Jydllle BCEr0 OOBSICHSIOT MOIACPKKY
CBOOOJHBIX U 0TBETCTBEHHBIX CMU.

Bo-niepBbIX, HAJ0 MOACPKUBATH PA3BUTHE CBOOOIHBIX U OTBETCTBEHHBIX
CMMU, notomy uTo mpaBa Ha cBOOOJY MeyaTu M CBOOOTY MBICIH U CJIOBA,
KOTOpBIC BJeUeT 3a co0oW CcBOOOAHAs mpecca, MNPEACTABISAIOT Co0O0M
OCHOBOIOJIATaloNIie W BCEOOIIUE MpaBa 4YENOBEKa, KOTOPHIMH JIOJKHBI
o0agaTh BCe JIFOAM B CHITY UX MPUHAATIE)KHOCTH K YEJIOBEYECKOMY pojTy. JTa
ybexnenHocTs orpakeHa B Koncruryiuu CIIIA u Bo Beeobeit Jleknapammu
rpaB 4esoBeka [2].

Bo-BTophix, Hamu4re cBOOOIHOM Mpecchl HEOOXOIUMO /TSI CTAHOBJICHUS
UCTUHHOW W TONHOM Jemokparuu. Tonbko cBOOOIHAs Mpecca MOXKET
MPEeIOCTaBUTh M30MparenssM HHPOpPMAIHIO, HEOOXOAUMYIO Ui BbIOOpa
HAWTYy4IIUX pykoBoguTened. CIHIIKOM YacTO BIACTH  HCHONB3YIOT
rocynapctBeHHbie CMU st mpeicTaBIeHus] HCKaKEHHOTO Habopa (aKToB.
be3 3ammTHBIX Mep, OpraHbl BIACTH MOTYT TaK)Ke BBIHYKIATh YaCTHBIC
CMMU my6nukoBaTh WM HE MyOJWKOBaTh BaXHYIO HHpopMaiuioo. CioBoM,
cBoOogHbie CMU oGecreunBaroT CUTYalUIO, NMPU KOTOPOH MPaBUTEIIbCTBA
MPEJICTABIISIIOT MHTEPEChl CBOMX Tpak[IaH, a TpaxkJaHe MOTYT JAepxkarb
MPaBUTENLCTBO MOJ KOHTposieM. CBoOomHas mpecca JaeT BO3MOXHOCTB
BBIHOCHTH Ha OOIIECTBEHHOE 00CYKICHIE MHOTOYUCIICHHBIC PEIaKIIHOHHBIC
MHEHUS 1 KOMMEPYECKYIO peKiaMmy. JTa cpefia MpeCcTaBIseT cOO0N «PhIHOK
Uiy, TIe TpaxaaHe U MOTPeOrTETN BEIOMPAIOT M TIOJEPKUBAIOT TE UIIEH,
Kotopble nyuie Apyrux. [lomobnas cucrema obecrieunBaeT HaWITYYIIUNA
pe3yabTarT, He 3ariyilias HUKaK1ue TOYKU 3PCHHUSL.

B-TpeTbux, cymiecTByeT nMpodyHasi MO3UTHUBHAS CBS3b MEXKIY OTKPBITHIM
OCBEILIEHHEM COOBITHI M CBOOOIHOM, OTKPBITOM 1 3 (HEKTUBHON SKOHOMUKO.
DKOHOMUYECKUH POCT MPUBOIUT K MOBBIMICHUIO YPOBHS )KH3HH, YITYUIICHUIO
00pa3oBaHus U 37PaBOOXPAHEHUS — CJIOBOM, K JIydIlIel u 6oiee cBOOOTHOM
YKU3HU B CTPAaHE, KOTOPAasi CTAHOBUTCS B 11€JI0M OoJiee cTaOMIIbHON U MUPHO.
[Ty6nuxamust BecemupHoro Ganka mon HasBanueM «lIpaBo pacckasbiBaThb»
JOKYMEHTAJIbHO TIOATBEPkKAAET POJIb, KOTOPYIO HrparoT OTKpbIThie CMMU
B MOJJIEPKKE SKOHOMHUYECKOTO pocTa. B mpeaucioBuu B KHUTE MPE3UACHT
I'pynmer Becemupnoro Oanmka Jhxeiimc . Byndencon mwmmet: «UToOBI
YMEHBIUTh OE€THOCTh, MBI JOJDKHBI OCBOOOIWTH JOCTYIN K WH(OpMauu
U TOBBICUTH KauecTBO HHGpopmanuu. Jlroau, pacronararoniye O0JbIIUM
00beMOM HMH(pOPMAIIHH, UMEIOT BO3MOXKHOCTD JIeNIaTh TydlInii BeIOop» [3].

CBobOomusie CMMU  cnocoOCTBYIOT OOMEHY YCHEIIHBIMU METOAaMHU

83



HU3BECTUA KasYMOuM$ umenu Abbliai XaHa
cepust «OUJIOJIOTUYECKUE HAYKW» ISSN 2411-8745 Number 2 (2018), 71 - 80

BeZieHHs] OW3Heca, CO3AaHMI0 TOPTOBBIX MAapPTHEPCTB M MOTYT IOBBIIIATH
3G (hEeKTUBHOCT, JKOHOMHKH, PACIPOCTPaHsA TMOJIE3HbIE TEXHOJIOTHH.
OTKpbITOE OCBEIeHHE COOBITUI TAaKXKE COXpaHSAET MOJJIEPKKY U JI0Bepue
HMHBECTOPOB — KaK B CTPaHE, TaK U 33 PyOEIKOM.

Haxonen, coxpelictBue cBOOOMHBIM ¥ OTBeTCTBeHHBIM CMMU HyXHO
IIOTOMY, YTO TOYHOE OCBEICHHE ICHUCTBUNM W HAMEPEHHM CTPaHbl MMEET
3HaYeHHe JUIsi OOIIECTBEHHOrO pa3BuUTHs. HesaBucuMble CTpaHbl, B TOM
yucie u Kazaxcras, cTpemMsrcs noompsATh JEMOKPATHIO U MpaBa YelOBeKa,
JTUKBHUIUPOBATH TONOM W OOJE3HU, TAKXKE MOJAECPKHBATH OE30MaCHOCTH B
mupe. K coxanenuro, nerctBusa U nonutuka PK B moaaepkky 3Tux nesnei
MOpOIl HENpaBWIbHO MPEACTABISAIOTCA TOCYIapCTBEHHBIMU CpEACTBAMU
MaccoBOM MH(pOpMalMM WIM YacTHbIMM rpynnamu. Jlus OopbObl ¢
AQHTHKA3aXCTaHCKUMHU HACTPOCHUSIMHU, U1 YKPEIJICHUs JOBepus U AJis Ooee
Ka4eCTBEHHOTO MH(POPMUPOBAHUS JTIOEH HEOOXOAUMO, YTOOBI CBOOOTHBIC U
orBeTcTBeHHbIe CMMU TOUHO OCBemanu 1elCTBYs HAIlle CTPaHBI.

Bo BceM Mupe He3aBUCHMBIE CpPEICTBA MAacCOBOH HWH(pOpMALUU
BO3HHMKAJHM KaK OJIHA U3 CAMBIX MOIIHBIX CUJI B OOpKOE 3a mpeoOpa3oBaHue
3aKPBITHIX PETIPECCUBHBIX PEKUMOB B OTKPBITHIC U MMPOTyKTHBHBIE 00IIIECTRA.
JIBU>KEeHUE K IEMOKPATUHU U CBOOOTHBIM PHIHKAM JICHCTBUTEIILHO IPOUCXOAUT
M0 BCEMY 3€MHOMY IIapy, 0COOCHHO MOCIe OKOHYAHUS «XOJIOIHOM BOMHBIY,
HO €ro MCXOJl He TMpeJCKa3yeM, OCKOIbKY HayalHu MPOSBISITh Ce0sl TEMHBIC
CHWJIBI, BEDKMBABIIME B TEUCHHUE JIECATUICTHH 11O/ MACKOW penpeccuil.

B Ka3zaxcrane He3aBUCHMBIE CpEACTBA MaccoBOW HH(pOpPMALUU
MPUOOPETN OTTEHOK CBOOO/IBI U CTAJIM BhIPAXkKaThCs CBOOOAHO TOJIBKO MOCIIE
pa3Baina Benukor umnepun Coserckoro Coro3a. M3 ucTopun U3BECTHO, UYTO
B COBETCKHIA MEpUO LIEH3ypa Urpajia 0ueHb OOJbIIYI0 poib. OQHAKO MOCIe
npuoOpeTeHus: He3aBUCUMOCTH KazaxcTaH BCTall Ha MyTh I€MOKPATU3AlUN
rocy/lapcTBa M CO3JIaHHM MPABOBOTO IpakaaHckoro oOmiectsa. [losBunmch
HE3aBUCHUMBbIE Ta3eThl M AMeKTpoHHble CMMU, cpenu KOTOphIX «AK KOID»,
«CBobOona cioBay, «Con/IAT», «Azary, «Kac kazaky (razersr), «KTK», «31
KaHaJD» (TeJIeKaHaJIbl) U T.I.

OnHako Korza pedb UIET O HE3aBUCHUMBIX CPEICTBAX MAacCOBOW HMHQOP-
Malui HYXXHO OTMETUTb, YTO CYIIECTBYIOT «IPO(PECCUOHATBHBIC» U «OT-
BETCTBEHHBIE» CpEACTBAa MAacCOBOM MH(popmanuu. Hamnmume He3aBHCHMBIX
CPEICTB MaccoBOW MHPOpPMALMK KaK TAKOBbIX HE TApAaHTUPYET JAEMOKpaTUu
WM TPa)<JIaHCKOro oOuiecTBa. B oueHb MHOTHX cTpaHax Mocje npuBaTu3a-
MU PAANOCTAHITUN OTPAHUYMIINCH JIUIIh TPAHCISAIUEH MY3bIKH. Takoe Imo-
noxeHue Habmonaercsa u B Kazaxcrane. MHorue paguocTaHiuu, HapuMmep,
«NS», «Europa-plus», «Hit-FM», «Pycckoe paano» u T.A. IPaKTHUECKH HE
nepesarT HHPOPMAIIMOHHBIX TPOTPaMM.

OpHaKo OCTAIOTCS U TaKHe CPEACTBAa MAaccoBOi mHpopmanuu, Kak «Pa-
o Azarteik» («Pammo CBoOOma»). A3aTThIK JEKIAPUPYET CBOIO MUCCHUIO
KaK «COJIeHCTBUE JeMOKPAaTHUECKUM [IEHHOCTSIM U UHCTUTYTaM [OCPEICTBOM
MH(OPMAIIMOHHOM KYPHAIUCTUKH B CTpaHax, r1ie cBo0oa Mpecchl 3ampere-
Ha BJIACTSIMHU WUJIM HEJIOCTATOYHO pa3BuUTay [4].
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T'oBopst 00 ocBemeHnn coObITUH, «Paaro A3aTThIK» UCIOJIb3YET MOJIHU-
TUKY IIUTHPOBAHUS U YIIOMUHAHUS aBTOPUTETHBIX UCTOYHUKOB B CBOMX CTa-
TBSIX, IPH 3TOM OCTABJISISl CBOIO MO3UIIUIO HEUTPAIBHOM, C TOYKU 3PEHUS HH-
(hopMUpOBaHUs HACEIICHUS W HE MOAJEPKKE MPOU3OIMISAIIETO COOBITHUS, a O
Ba>KHOCTH COOOIIATh U OCBEIATh ITOJO0OHEBIE TEMEL.

[Ipumepom BeIcTynaer crarbsi AcbuixaHa Mamamynel oT l-ro mas
2018-ro roma mom Ha3BaHuem «Kazaxcranckue CMW akumum mnpotecra
npourHopuposanm» [5]. XKypHanuct paccmarpuBaeT cocrosBumiics 10 mas
HECAHKIIMOHUPOBAHHBINM BIACTIMU MUTHUHT B AJIMaThl U ACTaHe O 3alluTe
rpaXKTaHCKUX MpaB U cB000 1. OCHOBHASI II€ITb CTATHH HE MOIJIEPKATh MUTHHT,
a OCBETUTH MPOUCXOJAIIEE, CChUIAACh MPHU 3TOM HA MHEHHE SKCIIEPTOB.
B crarpe yxkaseiBaercs, uto: «I[lo cnosam skcnepmos, ¢ Kem yOanoch
noobwamscs penopmepy Azammvika, akyuu npomecmad, COCMOABUIUECS 8
cmpane, — 3MO 00WeCMBEeHHO 3HAYUMOe COOblmUe 6HE 3A8UCUMOCTIU OM
mozo, Kmo e2o opaanuzosan, u cmoum enumanus CMHU. Hecmomps na smo,
oonvwasn yacmv CMU 6 cmpane npouchopuposana smu akyuy npomecmay.

JKypHanucTtoMm MPUMEHSIOTCS CIIEAYIONINE BBOIHBIE KOHCTPYKIUU: «I1o
MHeHuto...», «llo cnosam...», «llocie MHeHUs 8bICKA3AHHO20 IKCNEPMOM».
Takue BBOAHBIC CJIOBAa 3aKPEIUIAIOT YOEKIECHHWE YHMTATeIss B TOM, YTO
BBIPQKAETCS HE MHEHHUE PEIAKIIMN, @ MHEHHUE OT/ICIILHO B3SATHIX IKCIIEPTOB C
UX COOCTBEHHBIM MPABOM Ha CBOOOIHOE BBIPAKEHUE MBICIICH.

CaM cTwib cTaTthu MYOIUIIMCTHYECKHUI: aBTOpP TOBOPHUT O MpodiIeme
JNOCTYIIHBIM IIIMPOKOH ayauTOpuu si3bIkoM: «O6 axyusix npomecma,
cocmossuuxcs 6 wemeepe 8 Aimamol, Acmane u Opyeux 2opooax cmpambl,
apecmax y4acmHukos, no HeKOmMopvlM OAHHbIM COMeH Yel08eK, NPUBTeYeHUU
UX K AOMUHUCMPAMUBHOU OMBEMCMEEHHOCU HCUMeNU CMPAanbl 8 OCHOBHOM
V3HAU U3 COYUATBbHBIX cemell u nyonukayutl 8 3apyoexcuvix CMU. Ha mecmax
akyuti npomecma 10 mas ne 6bI10 3AMEMHO HCYPHATUCTOB KA3ZAXCMAHCKUX
menekananios, Komopwvle Obl 3AHUMANUCL HOO20MOBKOU COOOWEeHULL.
CrnenoBarenbHO, TJIABHOW MPEANOCHIIKON «IPHHSATHS» CTaTbH YUTATEIEM
OyIeT SBIATHCS S3BIK CTAThU: aBTOP HE MCIIOJIb3YeT TEPMUHOB, HETIOHATHBIX
UIMPOKON ayAUTOPUH, HE BCTPEUYAIOTCS B TEKCTE U CIOKHBIE CHHTAKCUYECKUE
KOHCTPYKITHH, aBTOP M3J1araeT MBICIH YETKO, SICHO U JIAKOHUYHO.

B 1O Xe BpeMms, B cTaTbe IPHUCYTCTBYIOT HECKOJIBKO MHEHHH: 1.
«llo cnosam pykosooumens npeccozawumuol opeanuzayuu «Aouncos»
Tamapvr Kaneesoti, uenopuposanue axyuti npomecma 10 mas CMU,
KOmMopbule 8blUSPbIBAIOM 20CYOAPCMEEHHble MeHOepbl, 2080pum 00 yposHe
c60000vl cnosa 6 Kazaxcmane. — CMHU, ubu c60000bl He ocpanuyeHdvl, 8
0653amenbHOM NOpsOKe 0c8emuUIU Obl MaKue coobIMuUsL, NOMOMY 4Mo maxue
cobvimusi GuuUAIOM Ha peumune uzdauus. Ha Hekomopwvlx meneKkanaiax
npexcoe OvlIa X0mb Kakas-mo ¢80600d, HO 8 3Mom pa3z OHU NPOMOTUATU.
Ecmb omoenvusie cmenvie scypranucmol, oonaxo camu CMU ucneimsiearom
cmpax, — eosopum oHay, 2. Munucmp ungopmayuu u KOMMYHUKAYULL
Kaszaxcmana Jlaypen Abaes 6 npowinom mecaye 3aa8uil, 4mo 0asaemas
MENHCOYHAPOOHBIMU  OP2AHUZAYUAMU OYEHKA Ccumyayuu c8o000bl C108a 6
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cmpane HepedKo onupaemcsi Ha «cyovekmugHoe mHenuey. Ilo e2o crnosam,
on ybesicoen, umo 6 Kazaxcmane npecca ceéoboona. «llo decamubannvroii
wiKaie — cemb-80ceMb OaNN08y, — cKazau 6 anpeine Abaes xcypHanucmam,
oyeHusas yposeHs c800600vl cnosa 6 Kazaxcmaney.

BoicTpanBaHue TekcTa cTarbd MOJOOHBIM 00pa3oM MPESOCTABISET
O0OBEKTUBHBIA 0030p MPOW3OMIEANIETO COOBITHS, OJHAKO YKa3bIBaeT Ha
po0bsieMy MOCPEICTBOM MHEHMH 3KCIEPTOB, B HEKOTOPOM POZE CHUMAS C
ce0s OTBETCTBEHHOCTb.

Tem cambiM, MoxkHO Ha3Barh CMMUM — oueHb BausATEILHON cuion. Te, kTo
CTPEMUTCSI BIAJETh MMM, HE BCELJa JEHCTBYIOT B MHTEpecax TroCylapcTBa.
[ToaTOMY 3aKOHOMEPHO, YTO TOCYAAPCTBO MPUHUMAET MEPHI M0 00ECIEYEHUIO
cBoelt 6e3omacHocTy. CBOOOMY ClIOBA HEIb3S MyTaTh C BCEAO3BOJICHHOCTBHIO.
CB0o0ofa cl1oBa — 3TO OTBETCTBEHHOCTS 32 CJIOBO, IOHUMAaHUE LIEHHOCTH CJIOBA.

KypHanucTel JODKHBI MOHMMaTh, YTO IVIACHOCTh, CBOOOJA CIIOBA
HE MOTYT OBITh HampaBlieHbl MPOTHB HHTEPECOB rocynapcrsa. JloOoi
rpakJIaHMH, JTF00ast ONTO3UIIMOHHAS ra3eTa, Jaxke KpuTHkKys [IpaButenscTBo,
JIOJ>KHBI TOBOPUTH C MO3UIIMHU 3l Thl HHTEPECOB roCyIapcTBa. ITO HaJlaraetr

OTBETCTBEHHOCTh Ha Bce CMM.
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In this article, the author considers translation problems based on 14 rules, from
the point of view of its sociological aspect. The first eight rules have an obvious socio-
psychological character. They emphasize the idea that the main thing for an interpreter is
not only bilingualism, but also an understanding of the translation situation. Translator in the
sociological sense should be able to play a certain role. The second part of the rules (from 11
to 14) is of a narrowly linguistic nature, and the interpretation uses such basic professional
methods of translation as generalization, specification, anonymous translation, lack of
additional information, reasonable questioning, editing, segmentation, combining sentences,
logical adjustment and the ability to convey emotional shade of translation. Despite the poor
quality of the original text, the translator must use standardized rules, since it is he who is
responsible for conveying the basic idea of the original text.

Keywords: translation, translator, sociological aspect, original text, translation situation.

Apart from linguistic and semantic approaches in translation studies there
is also a sociological aspect which presupposes translation research from
the point of view of sociology which is based on interrelations of people
(topicality) in the process of translation, but not on texts or language systems.
Our survey takes its ground on the fourteen rules formed by interpreting
experience of the numerous interpreters as well as of the author of this
article. In our opinions these rules should be constantly in the highlight of the
interpreters training [ 1, p.3-8].

One cannot fail but mention that “rules for interpreters” (subject matter)
as well as the whole theory of translation studies have been created to meet
the demands of practical activity. The profession of the interpreter has become
widespread, so this kind of translation, as all others, needs to be professionally
trained.

While teaching two-way interpreting I have noticed that good translations
in interpreter’s booths or unprepared ones are done by students with average
and below-average knowledge of foreign languages. On the contrary, students
who can boast of advanced knowledge turn out incapable for this particular
kind of translator’s activities. Thus, one may claim that skills of precise
rendering of sense in translation / interpreting are not enough and other rules
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of interpreting have to be taken in consideration.

We consider oral translation and its main “rules” to be a professional
translation (subject), which means the translation, which is aimed to support
the communication between the participants of the language situation;
translation, which is aimed directly to create the text, which would convey the
semantics of all words, which are part of the meaning of the text, we would
call the learning translation.

Thus, the “rules” of interpretation pertain to professional translation and
point out necessary actions of a translator in order to maintain communication.
Means of achieving invariance of the meaning refer to linguistic competence
and basically semantic translation theory [1, p. 141-142; 2, p. 140-143].

The basic “rules” of interpretation are:

1) the worst translation is better than its absence;

2) the voice of an interpreter should always be loud and confident, with
clear diction. Explicit self-corrections are not desirable;

3) already started translation has to be logically completed;

4) inappropriate pauses during translation, disfluency sounds (e-uh, mmm
...), sniffing, sighing etc. are unacceptable;

5) oral interpreter translates only that information, which he/she is
absolutely confident in (that is, only the information he/she completely
understood and can, therefore, translate it fully in another language).
Everything else he/she omits or replaces;

6) replacement can be realized by repetition of information (already
expressed) from text or declaration of reliable and accepted in the culture of
the target language (encyclopedic) information on the problems of translation;

7) no matter what a participant of linguistic communication would be
talking about, the translation of it has to be logically connected (beginning
of the thought, its continuation and conclusion). There has to be structural
execution of translation;

8) according to time, translation has to continue (almost) the same time
as the original speech does;

9) no matter what language an interlocutor uses, translator must translate
according to the normative rules of grammar - correct word order, and
according to the vocabulary — constant (commonly-used) phrases, skillful
selection of translation equivalents / analogue units;

10)  while translating you should avoid metaphors or replace them
with the set expressions;

1) in German the longer sounds the report, the more complex
sentences it has. So, to avoid the overload with the complex sentences. In
Ukrainian you should parcel the utterances on the shorter sentences (the
translation from Ukrainian into German you should split the text on the simple
extended sentences with the direct word order, avoiding by this uppermost the
mistakes in the word order in German complex sentences);

12) The Ukrainian sentence should begin with the adverbial modifier,
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and German/English with the subject;

13)  while translating from German/English into Ukrainian you should
avoid the tautology, while translating from German/English the tautology
goes not create the negative perception;

14) in case You didn’t understand the shortenings, names, surnames,
titles, numbers or You had no preliminary information [1, p. 112-113; 4, p.
46-53; 6, p. 8-9] while interpreting they are either omitted or replaced with
the neutral ones, for example last month, last/this year, our guest/ Mr/Mrs
from Germany/England etc.

As a rule, the first eight rules have obvious social-psychological
multiplier. They lay the stress on the idea, that the main for the translator
is not only the bilingualism, but the understanding of the situation of the
translation. The translator in the sociological sense should be able to play
the role (the aim). If he plays it right, there appears the trust in sociological
sense between him and his addressee. Moreover, there is a trust exactly to
the translator and the translation, but not to the source, which is translated.
In other words, by the trust we should understand not the fact, that the
translation addressee thinks that all said in the process of the translation is
the truth, but that he should believe that the translator interprets correctly and
does everything needed due to his professional skills and abilities.

Consider what interpreter has credibility in the audience? Those who
demonstrate facility and abandoned. So first four rules pose an intention to
provide filing of fidelity.

Rule # 5 expresses very important principle of translation: an interpreter
should understand the text, because the translator, which does not understand
what he/she translates very fast come to light. And this can break the trust for
him.

Rule #6 shows how technically to achieve a full understanding of the
addressee of the translation, even in cases when the translator understands
not all.

Rule # 7 (consistency) it’s arising from the stereotyped evaluation of the
situation of interpretation that exists in the public mind. It’s accepted to think,
that translated important texts promulgated by competent and credible people.
From these people and, consequently, of their texts, the recipient wait the
organization of skilled communication, and is primarily a logical, because it
(rather than, say, emotional expressiveness, etc.) is considered an indicator of
quality thinking. Even if the situation authoritative participant said translation
illogical “jumping” from one to another, the students on the basis of the
above-described stereotype still consider that it is illogical translation and
not the original. Rule # 9 normativity of language translation on our view,
it’s connected with oral translation. Translating oraly non-normative lexis, it
should be noted for the recipient that the speaker uses non-normative lexis.

In the process of interpretation regardless of the quality of the source
text a standardized language for two reasons should be followed. The first
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reason is the necessity to build the text logically, because in the public mind,
of course, there are stereotypes that authoritative participants of interlingual
communication speak standard language. Non-normativity of translation
will be perceived by audience as mistakes of interpreter. The second reason
is the technical: there is an inability to repeat non-normative speech in
another language of the source text. Hence, interpreter should not even aim
to complete this task, because even at its successful solution, it will not be
highly appreciated by the audience.

Rule # 10 relates to the translation of collocations. This is called “rules
of functional accuracy” [2, p. 152-155], which is propriate to all kinds of
translation. The essence of this method is that in the translation, the report
should be given such linguistic forms to which addressee are used in text of
the corresponded genre, content or functionality. It is clear that to fully realize
this rule when interpreting (and especially when synchronous) is impossible,
because in the process of translating, interpreter does not work with whole
text (as in writing), but with very limited part of it. So, perhaps, the only
way to provide the text in the target language more or less familiar form is to
follow the rules of words combinations, typical for a target language.

Rule # 10 on the lowering of figurative expressions applies to the
interpreting. If possible figurativeness in the written translation must be
fully conveyed. But when interpreting it’s ridiculous to try to convey the
figurativeness of the source. Let us recall the story of the translation of the
speech of Nikita Khrushchev at the 15th United Nations General Assembly
of 12 October 1960, when he used Russian idioms “4 eam noxasicy Ky3okury
mams” that interpreter translated as “He will show you Kuzma's mother.” The
fact is that the figurativeness has a dual nature: on the one hand, it is a function
of language, its structures and rules, and on the other - a characteristic feature
of individual style of the author (idiolect). Therefore, the mechanical transfer
of figurativeness from one language to another is just impossible. It is known
to all translators of literary art. It is quite clear that with the time limit, which
“press” on the interpreter when he cannot “think over” no one expects the
translation of figurative language units, with only a piece of general text,
therefore you should not be distracted trying to find figurative equivalents.

The second part of the rules (11 to 14) is narrowly linguistic nature and
while interpreting uses such basic professional translation techniques [6, p.
5-6] generalization or descriptive translation; 2) specification; 3) antonymous
translation; 4) omission of extra information; 5) reasonable (appropriate)
questioning; 6) editing (improvement of the source); 7) segmentation of the
sentence; 8) combining of sentences; 9) logical adjustment in translation of
long speech passage; 10) the ability to defuse tensions, without whipping
up and escalating it, but also without reducing emotional evaluating (usually
negative-aggressive) vector, which is part of the process of interpretation;

11) the ability to vary speech rate and to avoid a significant gap from
the speaker: a) a clear diction, compliance with the rules of orthoepy; b)
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speech addressed directly to the listener; ¢) limitations in gestures, smooth,
calm behaviour in any situation; g) the necessity to look after yourself and
to eliminate psychomotor reactions (blushing, enhanced mobility of the
arms etc.); d) the ability to maintain the proper posture; e) a presentable and
appropriate appearance (clothing, footwear, accessories).

For more precise clarity we illustrate the use of some of these techniques.
Generalisation or descriptive translation are used in cases when: a)
another translation is almost impossible because of the lack of analogue or
the equivalent in the language (wordplay, pun, culture-specific elements,
proverbs, sayings, popular quotation, peculiar expressions, slang, jargon
etc.) or other reasons; b) the analogue/equivalent is available but you have
forgotten or do not know it; ¢) the presence of complex terms from various
fields of knowledge that are little-known or unknown to you (e.g. medicine,
banking, finance, technology, law etc.). In this case, the method of “corrective
transliteration” is used, that is, the original term is translated according to
the morphology and phonetics of the target language. This is allowed because
most of the terms have Latin, Greek, French, and now even more English
origin (especially in the field of economics, finance and informatics), where
Ukrainised English terms are often used (provider, site, monitor, Winchester
etc.), and sometimes the English words together with Ukrainian, such as:
Jobber — 0xcodoep, futures — prouepcu, factoring — gpakmopine etc.

It should be mentioned that such situation occurs when communication
of professionals when internationalisms facilitate the communication and
understanding. So don’t be afraid that they can be the “false friends of a
translator”.

Antonymic translation (AT) in some cases is a highly desirable way
of translation from the standpoint of stylistics (phrase) and it is often only
a one possible way. AT, undoubtedly, is important, because it fully reflects
the linguocultural differences. AT can be widely used in the practice of
interpretation and translation from the sheet. The essence of AT is the
replacement of the concept on the opposite one. The simplest example is the
substitution of the word by its antonym, with the simultaneous introduction
of objection: eine dltere Dame — not young woman.

An inverse method is often used — the word that is negative in source
language, in translation is replaced by the antonym. The negation is omitted:...
die Freiheit geht nie unter — the wish will win.

Sometimes there are more complex types of AT:Er horte schon auf, mich
zu dutzen — He again turned to me on “you”.

The verb dutzen is replaced by the antonymic phrase “to turn to
somebody on “you”. Such translation became possible due to the presence
of the other antonymic replacement in the same sentence: hérte schon auf —
to turn to somebody again. Thus, here AT consists in the replacement of the
notion by denying its opposite.

Grounded re-interrogation — the opportunity for the translator to clarify
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the oral information which he could not obtain in negotiations/conversations
etc, as aresult of objective or subjective obstacles: side interference, excessive
noise, failure of technical facilities etc.

In professional translation a grounded re-interrogation is recommended
to use in exceptional cases, when a high level of translation cannot be put into
question.

The possibility of usage of the grounded re-interrogation depends on the
specific situation: on the relations between the objects of communication, on
the degree of informality of the atmosphere of the communication etc.

The use of neutral turns on UP is possible in case of formation of the
so-called Information gap (failure) during communication by virtue of the
subjective factor (something you do not understand, do not hear, not possess
a certain term, a certain name, etc.) and objective factors (features of the
received information, necessity to complete the translation and move to the
next question, etc.).

So, as we can see, rules from 11 to 14 are essentially linguistic and
according to the content are comparable to the achievements of linguistics.
Such correlated patterns are justified in contrastive linguistics by statistics and
other means. But then the question appears: in fact, why the rules included
only those regularities because there are many other known and bilateral
patterns of languages which contact in the translation process. Or maybe
these laws are the most important? But then there is a counter question what
criteria of importance / insignificance determined by these laws?

In our opinion, the answer is like this. Any text translation (regardless of
type and genre), although it should reflect the specific features arising from
the characteristics of the source, it would have to follow another fundamental
requirement: it should be complete text of the target language.

It seems to me that socio-psychological justification for this general
translation requirement serves the same requirement regarding consistency
and normative speech at interpreting. It is believed that if someone translate
texts written by the certain author, then the author deserves it and therefore
the audience expect a quality text from translator.

The very idea of qualitative text is closely connected to the idea of
double correlation of the target text: with the source text, on the one hand,
and with the accepted way to create similar in content and function texts by
the means of the language of the target text (LT) — on the other hand. In our
opinion, the presented in the “rules” of interpretation comparable regularities
are the necessary and sufficient factors to achieve qualitative Ukrainian
(and accordingly qualitative German/English) target text. That means, that
qualitative text should refer to the target text, that is specific to a particular
language and culture community at some historical stage, and the evaluation
criterion of such a text is the perception of the text by this language community.
Such an approach to the target text evaluation has the right to exist, even
though the statements “qualitative/non-qualitative” are to some extent the
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matter of the “personal taste of the recipient”, still, this evaluation is largely
characteristic of the whole language and culture community, because every
ethnic group has the so called ideal of proper and exquisite speaking and
writing, which the interpreters also want to achieve. The society considers
the texts, which are close to this ideal, to be exemplary, classic and worthy of
imitation.

Therefore, the rules 11-14 are taken from the practice of interpretation,
and following them can result in the text being evaluated as qualitative by the
language and culture community.
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JMCKypca. ABTOpP CTaThH IBITAETCS BBIIBUTH OCHOBHBIC BH/IbI JIGKCHIECKHX TpaHCHOpMannii,
KOTOpPbIE HEOOXOIMMO MPUMEHATH MIPU MEPEBOAE MOIUTHIECKNX BBICTYIUICHHUH, HOKIAIO0B,
pede Ui JOCTHKEHHs aIeKBaTHOTO IIEPEBOJIA.

KiroueBble c10Ba: MOTUTUYECKUM TUCKYPC, CHHXPOHHBINA NIEpEBOA, CTPATErys,
JINHIBUCT, CHHXPOHMUCT, SI3bIK.

C HactymiueHueMm mi1o0amu3alid CPEICTB MaccoBOM HHGopMaIu
3¢ (deKTHBHOE MEXKYIbTYypHOE OOIIEHHE CTal0 HEOThEMJIEMON YacThIO
COBpEMEHHOM HM3HU. MexayHapoaHble KOH(MEpeHIIMH, Ha KOTOPBIX
coOuparoTcsi CHEeIHUAIUCThl B JaHHOW OONacTH, APYrHe MNpeacTaBUTENN
o0miecTBa, YacTO CTaHOBSTCS MHCIBITAaHUEM Ui TepeBoauukoB. Eciu
MEepPEeBOAUMK y4YacTBYeT B JUIJIOMATHUECKOM NESTEIbHOCTH HA BBICIIEM
YpOBHE, OH JOJKEH UMETh HEKOTOpbIE 3HAHUS B OTHOLIEHUU MHOCTPAHHBIX
JIeJ, WCIONb30BaTh AMIUIOMAaTHUYECKUH SI3bIK TakuM 00pa3oM, 4TOOBI OH
COOTBETCTBOBAJl KYJIBTYPHBIM PHUTyallaM CTpaHbl. JIUTIOMaTudecKuil s3bIK
OTJIIMYAETCS OT S3bIKA, HA KOTOPOM MBI OOBIYHO TOBOPUM, €0 OCHOBHBIMU
0COOCHHOCTSIMU SBJISIFOTCS POCTOTA U ICHOCTh, COBOKYTTHOCTH CIIEIIMAIbHBIX
TepMUHOB U (pa3. IlepeBomuuKk NOMKEH CIPaBUTHCS C TMEPEBOJOM HE
TOJIBKO TEPMHUHOJIOTUH, CIOXKHBIX CIIOB, UIMOM, HUAJEKTOB, HEOJIOTHU3MOB,
ab0peBuaryp U COOCTBEHHBIX UMEH, HO TAK)KE M CTUJIIMCTUYECKUX PA3ITUUMIA,
paznuuuii B HCHOJB30BAaHUM IMYyHKTyallud B JABYX si3bikaX. OH JIOJIKeH
OBITh BEXJIMBBIM, TOYHBIM, TAKTUYHBIM, JOJKEH OOpaliarh BHHUMaHHE Ha
MHOTHE JeTaiu. Eciu mepeBoquMK MOXKET yMello MEpeBOAMTH CIIOBa U
(bpasbl ¢ KyIbTYpHBIMH OCOOCHHOCTSIMU B PEUU MPEICTABUTEINS, TAKHE KaK
HAIlMOHAIIbHBIE YCIIOBUS, MOCIOBHIIBI, 3TO ele Ooliee IIEHHO.

BonbmmHcTBO  MpodeccHOHANbHBIX — MEPEBOAUMKOB,  pPabOTArOMIMX
TIOJIHBIA paboumil JeHb, paboTalOT B TAKMX MEKIYHAPOIHBIX OpraHU3aIUsIX
kak Opranuzanus OobeaqunenHbIx Haruit, EBponeiickuii coro3. B HacTosmee
BpeMsi caMbIM KpyHHBIM paboTonmateneM mnepeBoaunkoB siBisercs EC. Ha
ceronHsAHUN neHb Kurtail siBiseTcs BaKHBIM CTpAaTeTHYECKUM MapTHEPOM
Kazaxcrana. 3a mocneaHue HECKOIBKO JIET B CBSI3M C pacIIMpeHHEM
SKOHOMHYECKHX, TOPTOBBIX, HAY4YHBIX M KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB Hallleu
CTpaHbI BO3pOciia MOTPEOHOCTh B MEPEBOTUECKON EATEIBHOCTH C PYCCKOTO
s3plKa Ha KHUTalWCKui U HaoOopoT. OTcroa BO3HHMKAET HEOOXOTUMOCTD
npodeccruoHanbHON MOATOTOBKY MEPEBOAYUKOB B 00JACTH MEXTYHAPOIHBIX
OTHOIIICHUH.

OnHUMHU U3 MEPBBIX 3HAYUMBIX PYCCKHX KHUTAE€BEIOB U MEPEBOTUHKOB C
KUTANCKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUU W HA00OPOT MOXKHO 1o TipaBy cuutarh M.K.
Poccoxuna u A. Jleontbena [1]. UMeHHO UX BOJIHOBa BOMPOC O MOJATOTOBKE
MEePEeBOAUECKHIX KaJPOB.

[lepeBog Ha KHUTAWCKMI SI3bIK OCJHOXKHSETCS HAJIUYHEM MHOXECTBA
JTMAJIEKTOB, KaXAbIH U3 KOTOPBIX 001a/1aeT cBoei cOOCTBEHHOM (hOHETHUKOIA,
JIEKCUKOW, TpaMMaTMYeCcKUMM IMpaBwiamMu. Kpome TOro, mnepeBOAYUKY
HY)KHO MMETh YYTKUH U HAMETAaHHBIM CIyX H3-32 TOHOBBIX OOOPOTOB U
00JIBIIIOTO KOJTMYECTBA OMOHHMOB B KUTAICKOM f3bIKE, HY’)KHO YMETh OBICTPO
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pa3nuyarh TOHAJIBHOCTH BblpaxkeHuil. B kurtaiickom s3bike 400 ci0ros,
KXl U3 KOTOPBIX MOXKHO MPOYMUTATh YETHIPbMS Pa3HbIMU TOHAMH, MpU
3TOM CMBICH OyaeT Bcerna MeHaThes. Hanpumep, cinosa /1< ligi u F#%
ligi 3Byuar coBepIlIeHHO OIMHAKOBO, HO B IEPEBOJIE MEPBOE CIIOBO O3HAYAET
«puznyeckas cuiiay, a BTOpoe, B CBOIO Ouepe/ib, EPEBOIUTCS KaK «OCTPOe
opyxue». OTcrona cieayer, 4To nepeBoj Gppasbl, BEIEPHYTONU U3 KOHTEKCTA,
c/IeNaTh MPaBUIIbHO MPAKTUYECKU HEBO3MOXKHO.

CH0XHOCTh CHHXPOHHOTO IIEpeBO/Ia — 3TO MOTOBOPKH U (Ppa3eosioru3msl,
3a4acTyl0 HCIIOJIB3YIOIUE UCTOPUYECKHUE UMEHA U JIMYHOCTHU, MEPEBOTUUKY
HY>)KHO TOA00paTh PYCCKHUI aHAlor, HE HCMHOJb3ysd KOHKPETHBIX HMEH.
Hanpumep, « 5% % i » nepeBoauTes 10CI0BHO KaK «C KMCIIBIM BEIPAKEHUEM
JULA» U 03HAYaeT «3aIIakKaHHOE M TPYCTHOE JIMLO» WK (ppazeonorusm «H
FHR JL» B mpsiMoM TepeBosie 03HAYAET «IVIa3, LEMLISIOMUIACS 33 HEPONTH(,
a Ha caMoM Jieie €ro 3HaueHUe: «IPUAUPATHCS K KaxaoMmy ciaoBy». WHaue
rOBOpA, KpPOME XOPOIUIEro 3HAHUS s3bIKa HEOOXOAMMO 3HAHUE, KaK UCTOPHH,
Tak U coBpeMeHHOM xu3Hu Kutas [2]. [Ipu BbIOJIHEHUN YCTHOTO TIEpEBOIA
HY>KHO YYMTBIBaTh, YTO MEPEBOJ KUTANUCKOTO MPEUIOKEHUS HauyMHAeTCs C
koHua. Hanpumep, >H Csonun 18 suBaps 1992 roga BbICTYyNUI ¢ peyblo,
rae npousHec Takyro ¢pazy: «lloautuky pedopM U OTKPBITOCTH HYXHO
MIPOBOJIUTH AKTUBHEE, CMEJI0 SKCIIEPUMEHTHpOBaTh. Henb3si cTaHOBUTHCSA
MMOXOKUMH Ha JIEBYIIKY C 3a0MHTOBAaHHBIMH HOKKaMH. YBUJIET — JICHCTBYH,
cCMeJI0 TpokiagbpiBail myTh. BakHblid onbIT ISHBWKIHSA CIIYKUT SPKUM
npumepom». BT TER L, BTRE, ARBUNEZ AN, FiET
(), BUORREA R, R NE ] FRIIE) B 50 A B

29 mas 1984 rona [[pH csionuH Ha BCTpeue ¢ Opa3smiIbCKUM MPE3UICHTOM
ckazan: «Bo BHemHel nonutuke KuTtall OCHOBBIBa€TCS Ha MPUHIIMIE
HE3aBUCHUMOCTU U CAMOCTOATEIBHOCTU. MBI HE UrpaeM HU aMEpUKAHCKOM,
HU COBETCKOHM, HUKAKOH-INOO Jpyroi kaproii. Mbl HE MO3BOJIUM U JAPYTHUM
Urpath Hawei kaproiy. FA 1247 5 EAFIMEHEOR. FATAIT AR,
HOR AT IR, AT EEBORE.  FRATEA D AT A TR

Jlnst ocyliecTBiIeHUsT a/IeKBAaTHOTO CUHXPOHHOTO MEPEBOAA C PYCCKOTO
s3pIKa Ha KUTAWCKHUI OT MEpeBOAYMKA TpeOyeTcsl Haluuue CIelUaTbHBIX
HaBbIKOB. TakuX, Kak yMEHHE OCYUIECTBIIATH PAa3IMYHOTO POAa S3BIKOBBIC
npeoOpa3oBanuss —  nepeBogueckue TpaHchopmanuu. IlepeBomuuky
HEOoOXOUMO yMETh NPHUMEHATH pPA3IM4YHble METOAbl JIEKCHUYECKOU
TpaHchopMalK AJis MOBBIIIEHUsT KadecTBa nepeBopa. [lyisi CHHXpPOHHOTO
MEepPeBOAUYMKAa KPOME XOPOILEro 3HaHUS sI3bIKa HEOOXOTUMO y4YecTb OJHY
U3 O0COOEHHOCTEH KHUTAHCKOTO MEHTajJuTeTa — n30eraHue KpalHOCTEeH B
BBIPOKEHUSIX, OT KUTaillla O4eHb TPYAHO YCIbIIaTh TBepaoe xem. [lanee
MIPEICTaBICHbI HEKOTOPbIE METO/IbI MIEPEBO/IA JIEKCUYECKUX PA3TUUHIA.

1) Cneunduxanusi, uau 3aMeHa CJIOB C HIMPOKUM 3HAY€HHEM Ha CJIOBa C
Y3KUM 3HAYCHUEM.

2) O6o01IeHre, WK TOACTAaHOBKA CJIOB Y3KOTO 3HAYEHHS, BMECTO CJIOB C
0oJiee NIMPOKUM 3HAYECHUEM.
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3) Moaynsuus, WK JOTHYECKOE Pa3BUTHE IOHATHS, BBIPAKAEMOTO
CJIOBOM.

brIBaroT citydau, Korjaa cioBO He UMEET CBOETO SKBUBAJICHTA HA IPYTOM
SI3BIKE M COJICPIKUT B ceOe KyJIbTYPHYI0 HH(POPMAIIHIO. DTO SIBJICHHUE SBISICTCS
MMOBCEMECTHBIM U MPUHOCUT OIpe/ieJIeHHbIE TPYAHOCTH I MEepPeBoAa, OHO
BO3HUKJIO B pe3yJbTaTe Pa3IMYHOrO >KM3HEHHOIO OIbITa, 00blYaeB, ObITa,
HPaBOB, TOCYJapCTBEHHOTO CTPOS, PEJIUTHO3HBIX YOSKICHUH M ApYrux
s13bIKOBBIX (pakTopoB [3- 4]. Hampumep, 1 Hosi0ps 1984 roma na 1K KIIK
JIou CsonuH cKa3all: «<MMEHHO MO3TOMY MbI Ha 3TOT Pa3 PeIlnf MPOBECTU
pedopMy B ropoje, Wi Kak FOBOPUTCSA, «IIOTPOraTh TUTPa 3a XBOCT» N4
KRR «E R M. 19 urors 1988 rona Ha BcTpede ¢ MHHUCTPOM 00OPOHBI
Jlou CsonuH 3aTpoHyNl MOMUTHKY pedopm: «S Bcerma roBOpr0 CBOUM
tToBapuiaM. He GoiiTech puckoBaTh, HY>)KHO ObITh xpabpee. Eciau GosThes
BOJIKA BIIEpE/H, a TUTPa 0331, HE TONACIIb 10 KOHIAY.

SR E VR R BATA N E KR, P70 2R, G SRR AR 5 1 08, wh
AT . J1ns qaHHOTO Citydasi eCTh HECKOJIBKO CIIOCOO0B MepeBoa:

1. CoxpanuTh npsiMoii iepeBo. bykBanbHBIN MepeBOI MOXKET HE TOJIBKO
nepeaTh CTHIb OPUTHHAIBLHOTO SI3bIKa, HO W ITO3BOJIAT YUTATEIO TIOHSATH
STHUYECKOE MBIINUICHHEe, PEITUTHO3HBIC YOCKICHUS, OObMau M TPUBBIYKH,
MTOMOXKET JIOCTHYh KYJIBTYPHBIH OOMEH M pacmupuTh Kpyrozop. Hampumep,
«100poe Hayaso — ToioBUHA jAenay. [lepeBom: KA i T Bl —F.
«30I10TO HE 30J10TO, He TIOOBIBAB 1101 MosToTOMY. [lepeBom: T4k [ 4 Hi H 4. Dtn
JIBa TIpUMEpa MPSIMOTO TIEPEBOIA MOTYT OBITH JIETKO IMOHSTHI CITyIIATEIISIMHU.

2. llepedpazupoBanne. MHOTIA HIMOMBI HCXOIHOTO SI3bIKA HE COBITAIAIOT
C UAMOMAMH TIEPEBOJMMOTO SI3bIKA, B TOXE BPEMs SBISIFOTCS JTYUIIIAMHA
anpTepHAaTUBAMU. Hampumep, B pyCCKOM SI3bIKE: «JBa MEIBEAS B OIHOMU
OepJiore HEe Y)KUBYTCS», Ha KHTAaHCKOM 3ByYHT Kak: — LA —J%.( JlocooBHo:
Ha OJHOM TOpe HE YKUThCS JByM TWUTpaMm). B maHHOM ciydae 3ameHa
KHTAWCKOW WIMOMBI COOTBETCTBYET TPUBBIYKAM CIIYIIATEIISI, TPOSIBISCTCS
0o0J1ee BHIPAKEHHBIM UYBCTBOM.

3. OTtkas ot nepeBoaa. MHorma, 4To0bI coriiacoBaTh MepeBoI HEOOXOTUMO
OTKa3aThCs OT HeTo. Ha To MMErOTCs SI3BIKOBBIC U KYJIBTYPHBIE 0COOCHHOCTH,
MIPSIMOM MepeBO/] 3aTPYAHUT ciTyaTesis B nonumanuu. Hanpumep, 3 A %
17 .MOXXHO TIepeBeCTH KaK: «s1 JABHO YK€ TIPUHSUI TBEPI0E PEIICHUE) UITH Y
MEHS B TOJIOBE YK€ TOTOB IU1an». [[psiMol mepeBo1 KUTaiCKOro MpeaIOKEHUS
3Byuasa Obl: «Y MeHs B TojoBe cTaj 6amOyk». [lemo B Tom, 4to OaMOyk —
pacTeHue, pacrtyiiee Ha rore Kuras u pycckoropopsiiemMy ciymaTesnto oyaeT
TPYIHO MOHATH HCTOYHUK MTPOUCXOKIACHHS TAHHOW UIMOMBI, KOTOPYO YaCTO
HCIIONB3YIOT B KUTAWCKOM sI3bIKe. B TaHHOM ciTydae Ky/IbTypHas KOHHOTAIUS
HE TaK CHWIbHA, HET HEOOXOAMMOCTH WHTEPIPETUPOBATH KYJIBTYpPHBIC
3HAYCHHS.

4) AHTOHMMHYECKHII TIEpeBOJ HCIOJIB3YeTCs B clyyae, Korja
ONPENEIICHHOE CJIOBO MEPEBOIUTCS MTPOTUBOMOJIOKHBIM 3HaUYeHHeM Ha M.

[Ipr CHUHXPOHHOM TEPeBOJE CIOKHOCTH MPEICTABISET HE ITOXOXKas
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crCcTEeMa MCYHCIICHUS, 0053aTEIIbHO COXPAHITh IIEPEBOJT MEP M BECOB.

Kpome Toro, ObIBatOT CiTyuau, KOT/a BRIPAKCHNUE HCXOTHOTO SI3bIKa MOYKHO
MIEPEeBECTH HAINPSIMYI0, HO CMbICI OoJee cioxHbId. Toraa st mOHUMaHUs
HaMEpEHHsI YUTATEII0 MOXKHO I00aBUTh HEMHOTO TTOSICHUTEIIBHOTO TEKCTA.

VICTOYHUK CTOJNKHOBCHHH B 3HAYCHUHU CIIOB HAXOIMTCS B KYJIBTYPHBIX
pasnuuusix. BpIBaeT, 4TO TOBEPXHOCTHOE 3HAUCHHE WJICHTHYHO, OJIHAKO
IyOOKOEe 3HAYCHHE CJIOBA HECET B ce0e KyJIbTypHbIE KOHHOTAIMH, ¥ TOTHA
CMBICJI MOXKET CTaTh OOpaTHbIM. TakoW BHJ JIGKCHKHM BCTpEYaeTCs HE
94acTo, HO UMU HeEJb3sl IpeHeOperaTh BO BpeMs mepeBoaa. Ecnu He ynensth
UM JIOJDKHOTO BHHUMAaHHsS, TO MaJICHbKOE HECXOJCTBO MOXET NPUBECTH K
OonpmuM ommOkaM. Hampumep, Ha pycCKOM: «CTpPENISIHBIA BOpoOei» 15 5
2.9, B IepeBoJie C KUTANCKOTO ITHIIA, YXKE IyTaHHAasl JIYKOM M CTpelIaMuy,
CMBICIT pasHblid. Wu, HarpuMep, «HE OTIyCKaTh TUTPOB B Topby (JijE I 1lr)
O3HaYaeT He OTIYCKaTh Ha CBOOOY TeX, KTO 3JI0yNOTPEOIISIET BIACTHIO.

HeoOxomuMocTh  JIEKCHYECKUX TpaHC(HOpPMALUK MPOUCXOMUT U3-3a
psana npuuuH: 1) ocobennocreir cucrembl M u T8 2) koHTEKCTyanbHbBIE
TpeboBaHus 3) TpaauImoHHbIe HOpMBI [151.

[TepeBoqueckue TpaHchoOpMaUU — ITO TPEOOpa3OBaHHS, CBSI3aHHBIC
C JIEKCHKO-TPaMMATUYCCKUMH PA3IMYMSIMA B WCXOAHOM U TEPEBOJISIIEM
SI3BIKE, @ TAKXKE METOJbI MEPEBOIYMKA, HE CBS3aHHBIC C MEXbSI3BIKOBHIMU
otHomeHusMH. [To maenuto S.U. Pertkepa, TpaHchopmaruu 1easTcs Ha 1Ba
THUMA: JEKCUYECKYI0 U rpammarndeckyto. [lo muenuro O. JI. Muxaneoii, E. 1.
[lefiran, BICOKOW CTENEHBIO MAaHUMYJISATUBHOCTU OOJNAJAeT MOIUTUYECKUN
auckype. Hampumep, «OTropoaumThesi OT BHeHIHEro wmupay» (M5 H5F),
«HCIIOJIB30BaTh CIIY)KEOHOE TOJIOKEHHE B KOPBICTHBIX HENsax» (LARLIEFA)
«pacXHUIICHHE OOIIECTBEHHOTO UMYIIecTBa» (fL/A AFhA).

Crnenyer OTMETUTh, 4YTO YMEHHE CIPABISATHCS CO CTPECCOBBIMHU
CUTyallUsIMH  Pa3BOCHUS BHUMAHHS, COIOCTABICHHS JIByX SI3BIKOB,
MIEPEKITIOUEHHSI ¢ OJTHOTO KOJa Ha JIPYTOM M COXpaHEHHs] CAMOKOHTPOJS B
YCIIOBHSIX IIPHUEMA PEYX UT'PAIOT BAKHEHIITYFO POJIb B YCIICIITHOW ICATEIIbHOCTH
CHHXPOHHCTA-TIEPEBOTYHKA. CrnemoBaTellbHO, MOXKHO CKa3arh, 4YTO B
npoIecce CHHXPOHHOTO MEepeBoja MOTUTHYECKOTO IAMCKYpCa MEePEBOIUUK
4acTo TpuOeraeT K HCIOJIB30BAHUIO JIGKCHYECKUX TpaHcopMmanui |[5-
6]. Hanpumep, «HeBaxkHO Kakoro IBeTa KOIIKa, IJIABHOE, YTOOBI JIOBWIJIA
Mble» (ANEHFE, BEINEIE Bt 2 47 4), «[lepexonnuTs peky, HallynbIBas
KaMHI»($5% £ Skid3), «Korga oTkpbiBaelib 0kHa, Oy/lb FOTOB K TOMY, YTO CO
CBEXKHMM BO3IyXOM B KOMHATY 3aJIETAT U Myxu» (fT & /1, Fries S a8k, &
2 TR EER ).

Takum 00pa3oM, K OCHOBHBIM THIIAM JICKCHYECKHX TpaHchopMariuii B
nporecce nepepoga ¢ ydactuem WA u [ otHOcsaTes: nuddepennmanms,
KOHKPETH3allMsl, aHTOHUMUYECKHI TEPeBOJl, LEIOCTHOE TpeoOpa3oBaHHeE,
kommneHcanus moteps (1o S.1.Peukepy). [To B.H.Komuccapory, hopmanbHbie
(TpaHCKpUMIIHS, TpPaHCIUTEpAIHsi) M JICKCHMKO-CEMAHTUYECKHE 3aMEHBbI,
MEPEeBOTYECKOC TPAHCKPUOMPOBAHUE, KAJIBbKUPOBAHHE WM KOHKPETH3AIIHS,
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re’epanuzanus, Monyssus. [lepeuncnennsie TpaHchopMali B «HYUCTOM
BUJIE» BCTpeyaroTcsi peako. KOMIUIEKCHBI XapakTep MNepeBOAYECKHUX
TpaHchopMalHii U JesiaeT NepeBO/l CTONb CIOKHBIM.
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The author of this article considers the main aspects of political discourse, the difficulties
of its translation in various language combinations. The author tries to identify the optimal
strategies that must be applied when translating political speeches, reports, addresses in order
to make the translation the most approximate in meaning to the original.
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VJIK 327
MPHTH 16.31.41
CTPATET'MY CHHXPOHHOTO TTIEPEBOJIA ITPEJBBLIBOPHOTO
MOJATHYECKOTO JUCKYPCA

MypatoBa A.M.'
"Maructpant 2-ro Kypca 1o CrenuaaIbHOCTH CHHXPOHUCT- IEPEBOIYHK;
Ka3zYMOuMSI um. AGsinaii xana, Ainmarsl, Kasaxcran, e-mail: luxorious@list.ru

B crarbe paccMaTpuBatOTCsl OCHOBHBIE ACTIEKTHI MTOJUTUYECKOTO JUCKYpCa, TPYIHOCTH
€ro nepenoaa B pas3jiIMYHbIX SA3bIKOBBIX KOM6I/IHaHI/IHX. ABTOp CTaTbu IIBITACTCS BBIIBHUTH
ONTUMAJIbHBIE CTPATErnH, KOTOPbIE HEOOXOANMO IPUMEHSTh IPH TIEPEBOE MOIUTHYECKUX
BBICTYIUICHHH, JIOKJIA/IOB, peUei JUIs TOTO, YTOOBI CAeIaTh IepeBo/] HanboIee MpruOIKEHHBIM
10 CMBICITY K OpUTHHAITY.

KiiroueBblie cjioBa: MpeaBBIOOPHBIN MOMUTHICCKUN TUCKYPC, CHHXPOHHBIN TEepPeBO,
CTpaTerus, IMHIBUCT, CHHXPOHHCT, CIIELU(HKA, A3BIK.

B snoxy miobanuzanuy Macitadbl MEXIyHApOIHOTO COTPYAHUYECTBA
B 00JacTH MOJUTUKU, OOPa30BaHUS U UCKYCCTBA JENAIOT MEPEBOA OIHUM
u3 Haubonee BOCTPEOOBAHHBIX BHUJOB JesATENbHOCTU. JlaHHBIH 5Tam
paciupeHusi MUPOBBIX TOTUTHYECKUX OTHOIICHH 00YCIaBINBAET BHICOKYIO
oTpeOHOCTH B TPO(hECCHOHAIBHBIX TIEPEBOTIMKAX. B 0cOOEHHOCTH, ITUPOKO
HCIIONIb3YIOTCS YCIIYTH CUHXPOHHBIX IEPEBOYHKOB.

WUrtak, uyto 0003HaUaeT TOHITHE «IPEABBIOOPHBIA MOJIUTUYECKUI
JUCKYpC»?

[TpenBpIOOPHBIN MOTUTHICCKUA AUCKYPC - ITO PEYCBOM KaHP, KOTOPHIH
SIBIISIETCS CIIO)KHBIM KOMMYHHUKATHBHBIM COOBITHEM M OJHOBPEMEHHO -
BepOaTbHBIM O(DOPMIICHHEM 3TOTO KOMMYHHMKATHMBHOTO COOBITHS, 1 MMEET
OTIpE/ICTICHHBIA POJIEBOM COCTaB YYaCTHUKOB, OTIMYAETCS ITyOJIMYHOCTHIO
1 o(UUMATBHOCTBIO, HAapuUMep, MyONUYHOE BBICTYIICHHME KaHIUAaTa Ha
IOCT IPE3HUJACHTA IO CIIy4Yar0 €ro BBIIABWKEHUs OJHOW M3 maptuil. Takas
peub CoAepKUT B cebe MoOyX ACHUS U MPU3BIBBI K JCHCTBHUAM, OTPa)KaeT
yOeUTeIHHYIO TIO3UIIHIO aPEeCaHTa H OTIIMYAETCSI 0COOBIM SMOIMOHATLHBIM
HACTPOEM.
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B.JI. benya BbIzeseT MIECTh UCXOAHBIX TMOJIOKCHUM (MJIM aKCHOM), Ha
KOTOPBIX OCHOBaHa pa3BrUBaeMas yueHbIM (DyHKITMOHAIIbHAS TEOPHS TUCKYpCca
MOJIUTUYECKON KaMIlaHUU MPUMEHUTEIbHO K M30MpPATeIbHBIM KaMITaHUSM
CIIA:

1. T'onocoBaHue - 3TO aKT CPAaBHEHUS.

2. Kananaarel 1OJKHBI BBIACIATHCS CPEU OMIMOHEHTOB.

3. CooO1ieHus: NOTUTHYECKON KaMIIaHUH - BayKHAs JBUKYILIAsl CHIIa TSI
pa3iuyeHus: KaHIU1aTOB.

4. BocxBasieHue, HamaJeHWe U 3allUTa - METOAbl CO3JaHUS
IIPEIIIOYTUTENBHOIO 00pa3a KaHu1aTa.

5. Jduckypc BBIOOPOB pa3BOpayMBaEcTCsl BOKPYT JBYX TE€M: MOJUTUKH U
JUYHOCTH KaHJUIaTOB.

6. Kanauaar moipKeH MOMYYUTh OOJBITMHCTBO TOJIOCOB H30MpareseH,
y4acTBYIOIIKX B BbIOOpax [1].

[IpenBbIOOPHBIN TUCKYpC 00J1aAaeT BCEMU MTPU3HAKAMU MOJIUTUYECKOTO
JUCKYypCa ¥ BBITIONHSET BCE XapaKTepHbIE s HEero (YHKIMH, OTHAKO
CYLIECTBYET 3HAUUTEIbHAsE OCOOCHHOCTh, TO3BOJISIONIAs BBIICIATh €ro Kak
CaMOCTOSITENIBHBIN TUCKYPC B paMKax (00Jiee IIPOKOT0) MOJIUTHIECKOTO - 3TO
TOT (PaKT, YTO MPEABBIOOPHBIN TUCKYPC OTHOCHUTCS K CTPOTO OMpeAesIeHHOM
KOMMYHHKAaTUBHOM CHUTyalldd U WUMEET YETKHE BPEMEHHbIE OTrpaHUYCHUS,
Ha3bIBa€Mble arMTAllMOHHBIM MEPUOJIOM U PEIVIAMEHTHPOBAHHBIC 3aKOHOM.
Nmenno 3to ompenensier cnennuKy MpeaBbIOOPHOTO JAUCKypca M JIUIIAeT
€r0 CMbICJIa BHE YCTAHOBJICHHBIX BPEMEHHBIX PAMOK.

[Ipoananu3upoBas, C 4eM K€ Mbl UMEEM JIEJI0, HEOOXOIUMO BBISCHUTH,
Kakhe C KaKUMHU TPYIHOCTSIMH MBI MOXEM CTOJKHYTbCSI MpPH MEPEBOE
MOJIUTUYECKUX peuei, TeKCTOB. [1poOiemMbl mepeBojia MOMUTUYECKUX TEKCTOB
TpeOyIoT, MpeXIe BCEro, PacCMOTPEHMs IMOJIUTUYECKOW KOMMYHHKAIUH,
XapaKTepU3YIOIICHCs] HAMYUEM PaA3JIMYHBIX COCTABISIONIUX TaKUX, Kak:
MOJIUTUYECKAs] CUTyallusi, YCTAHOBKM aBTOpa, CHEUU(UKH BOCHPUATHUS
Tekcta ajapecatoM u jap. llomuTumyeckue pedun HWHOTAA OTIMYAKOTCS
HaJM4reM crelu(pruecKnX CJIOB, 00JadaroIIUX SMOIIMOHAIBLHOW OKPACKOM.
[lepeBon momoOHOrO poja CJIOB, WM COYETAHUN CJIOB MPEACTABISICT
TPYIHOCTH Il TepeBOAYMKA. B  MOMUTHYECKOM JAHUCKypCce YacTo
BcTpeuaroTcs (hpaseonorndeckue 0060poTsl. C MepeBOAUYECKON TOUKH 3pCHUS
(bpazeonoruyeckue CpaieHus: SBJISIOTCS TEM IUIACTOM JIEKCHKH, KOTOPBIN
HauOoJee TPYIAHO MOJIACTCS MEePEBOY, MO0 UX 3HAUCHUS HE CKIIAJBIBAIOTCS
U3 COCTaBISIIOIIMX MX cJI0B. OcTalibHble TUIBI (PPA3e0TIOTUYECKUX STUHUII,
a MMEHHO (pazeosoTHYecKue eIUHCTBA U (PA3COTOTUICCKUE COUCTAHUS
Jerde MEpeBOASTCS, MOCKOJIbKY WX 3HAYeHHS MOXHO YCTAaHOBHUTH U3
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COCTaBJAIOIIKX UX cloB. Kpome Toro, cieayer noauyepkHyTh, UTO MHOTHE
OIIMOKH, JIOMyCKaeMbIe ITPH epeBoie (pa3eoqIoru3MOB, MOTUBUPYIOTCS TEM,
YTO NEPEBOUUK HE PACO3HAET (Ppa3eoqoruueckoro o000poTa, MpUuHUMAs €ro
3a 00bI4HYIO (hpasy.

Hemuoro 00 wuctopuu CHHXpOHHOro mnepeBona. Eie HemaBHO, Ha
MEXJTYHAPOIHBIX TIONMTHYECKUX COOpaHUSX U 3acelaHusx paboraiu
[IOCJIeI0BATEIbHbIEIEPEBOUNKH, TOECTh PEUbKaXK 100 CITUKEpAIIepEBOINIACh
Ha Jpyrue padbodue s3BIKH, YTO 3aHMUMAJIO OOJBIIOE KOJTHMYECTBO BPEMCEHH.
Wrak, B KOHLE ABaAUarTblX TOJOB, Hadal IPAKTUKOBAaTbCS CUHXPOHHBIN
MepeBoJl, a UMEHHO MEPEBOJl peuei U OJHOBPEMEHHOE MPOCITYIINBAHUE UX.
DTO0 cTajso BO3MOXKHO Onarofapsi CO3/IaHHUIO CIIeUAIbHON anmapaTypbl AJis
OCYILECTBIICHUSI CHMHXPOHHOTO IepeBoaa. MOXKHO CKas3aTb, YTO OTKPBITHE
CUHXPOHHOIO TIEpPEBOJA IIEPEBEPHYNIO IIPEACTABICHHE O IPOBEICHUU
MOJIUTHYECKUX TIEPErOBOPOB, TaK KaK 3TO ObUIA 3HAYUTEIbHAS IKOHOMHUS
BPEMEHH.

Ha nanHblit MOMEHT CYIIECTBYIOT IBE€ CXEMbI OpTraHU3ALMI CUHXPOHHOTO
nepeBofia Ha MeXAyHapoaHoW KoHpepeHiuu. CxemMa HpsIMOro HEpeBoja
npumensiercss B OOH u ee cnenuanu3upoBaHHbIX yupexaeHusax. CoracHo
3TON CXEMbI, YMCIIO KaOWH COOTBETCTBYET UYUCITY pa0OUHX SI3BIKOB 3aCEIaHuUs
WIM CeCCHUU. DTO 3HAUUT, UTO MPH TSITH OPUIHAIBHBIX S3bIKaX, TPUHATHIX
Ha 3acenmaHusx opranoB OOH, paboraroT KaOWHBI CIEAYIOIIMX SI3bIKOB:
aHIIUICKOTO, (PPAHILY3CKOTO, PYCCKOTO, UCTIAHCKOTO M KUTAHCKOTO0. B KaXknoi
kaOuHe paboTaeT Opurama NEPEBOIYMKOB, KOTOpas OJDKHA OOECIICYUTh
MEPEBOJ] CO BCEX OCTAIBHBIX SI3BIKOB Ha SI3BIKM CBOMX KabwH. HampaBnenue
MEepPeBOJIa: UCXOIHBIN S3bIK — POJTHOM sI3bIK. M1 BTOpPO# BU — 3TO MEPEBOJL «C
[JIaBHBIM MEPEBOJYUKOMY, TIPU ITOM CXEME OJMH W3 SI3BIKOB KOH(EPECHIIUU
0OBsIBIIIETCA BEAYLUM. DTO 3HAUUT, YTO YUCIIO KaOUH Bceraa Oy/eT Ha OfHY
MEHBIIIE, YeM YUCIIO pabovMX SI3BIKOB [4].

CornacHo uccienoBannio B.M. UmtoxmHa, Ha BBIOOp CTpaTeruu IMpu
CHHXPOHHOM IIE€PEBOJIC OKA3bIBAIOT KaK YWUCTO JIMHIBUCTHYECKHUE, TaK U
AKCTPATIMHIBUCTUYECKHUE (DAKTOPDI, KK U3 KOTOPBIX MOKET 00YCIOBUTH
WCIIO0JIb30BAaHUE TOTO WJIM MHOTO METO/A (MJIM HECKOJIbKHUX OJHOBPEMEHHO)
Ha KaXkKJ0M OTpe3ke nepesoja [5, ¢.55].

beuto Ol ommOKoi He ymoMsiHyTh, uTo OTKphiTHE CII OoTpasuiock u
Ha TexHoJoruu. Tak kak cosnaHue anmaparypsl aas CII MOXXHO cuuTaTh
OTPOMHBIM IIIArOM B TEXHOJOTHYECKOM IulaHe. MojepHu3anus 3TUX
TEXHOJIOTU HE OCTaHABIMBAETCA U MO CEH JI€Hb, HO TO BpPEMs CTAJIO
OCHOBOTIOJIOXKHUKOM Pa3BUTHsI TEXHOJOTHI B oOiiacTu mepeBojoB. [lareHT
Ha 00OpyJdOBaHHWE JUIsl CHHXPOHHOTO IiepeBoma Obul BbmaH B 1926 T
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amepukanckoit gupme IBM («International Business Machines») Ha nuMs
IT'opaona ®uHIM, KOTOPBIM SABIUICA CIYyXKAallUM 3TOM KOMIIaHMH. Bckope
MIOCJIE ATOr0 HAYITHUKU U MUKPO(OHBI CTAJIU UCII0JIb30BaThCS IOBCEMECTHO,
IIOCTENIEHHO COBEPILIEHCTBYSACh.

[lepeiineM HENOCPEACTBEHHO K PACCMOTPEHHUIO HEKOTOPHIX AaCIEKTOB
CUHXPOHHOIO IepeBoja. Tak Kak TeMa CTarbU HaIpsMYyO 3aTrparuBaer
MOJIUTHYECKUI TUCKYPC, MBI OyZIeM paccMaTpUBaTh CHHXPOHHBIN MepeBO]l Ha
MOJUTUYECKUX COOPaHUIX, KOHPEPEHIHUIX U 3aCEIaHUSAX.

Wrak, misi mepeBoauecKOl KOMIETEHIIMH TIEPEBOAYHMKY KOH(pEPESHITUI
HEoO0XouMo 00J1aaTh TPEMs Ka4YeCTBAMHU:

a) JIMHTBUCTUYECKOM KOMIIETEHLIMEH, BKJIIOYash I[parMaTU4ecKylo
KOMIIETEHIIMIO, KOTOpass B CBOIO  Ouepenb  IOApA3AEIsAeTCs  Ha
MparMajMHIBUCTUYECKYI0 KOMIIETEHLIMIO, 3aKIIF0YAIOIIYIOCs, TI0 MHEHUIO P.
CerroHa, B 3HaHUU “‘YAaCTHBIX OTTEHKOB CMbICJIA~ KOHKPETHOTO CJIOBAa WU
BBIPQXECHMS, U COLMONPArMaTHUECKyl0, BKIIOYAIOIIYI0 TaKUE IIUPOKUE
MOHATHS, KaK 3HAHKUE ITUKETA MEePeBOAYNKA, (DYHKIIMOHAIBHOTO CTUIIS U T.JI.
[Ipu sToM cnemyeT MOAYEPKHYTH POJb clioBapel B (POPMHPOBAHMH STOTO
Habopa KoMreTeHui [6];

0) oOmuMH 3HAHMUSIMH, TPEACTABISIIONIMMHU JIOCTaTOUHYIO 0a3y, Ha
KOTOPOW CTPOUTCS OOLIUI M CIeNUaNIU3UPOBAHHBIN CIOBapHBIN 3arac Win
BOKaOyJIsIp CMHXPOHUCTA, HEOOXOIUMBIM JJii TOHMMAaHUS U TIEpeBoja IO
KOHKPETHOI TeMaTHKe NPpHU YCIOBUHU 3apaHee MPEA0CTABICHHBIX JOKYMEHTOB
U JI0KJIAJIOB;

B) HaBBIKAMH, WJIM CTPATETUSAMH, WM CIIOCOOHOCTBIO 00padaThiBaTh U
nepepabdarbiBaTh HHGOPMALIUIO.

Muorue wuccnenoBarenu CII  cuumrTaior, 4YTO CTpareruu — 3TO
WHAMBUAYAIbHOCTh B OBJIQJCHUHU CUHXPOHHBIM MEPEBOJIOM, TO €CTh HEKas
cneun(uyHas MaHepa BOCIPOU3BEACHUS MM HEKOTOpPBIE CHOCOOHOCTH.
CyiiecTByeT 4eTKOE OIpeiesieHHe, YTO TaKoe CTpaTerusi CHUHXPOHHOTO
nepeBoaa.

Crparerus B CII — 5T0 MeToa BBINOJHEHUS MEPEBOJYECKOM 3ajayu,
3aKJIIOYAONIUICA B anekBaTHOU nepenade ¢ M5 Ha IS koMmmyHUKaTUBHON
WHTEHIIMH OTMPABUTENSI C YYETOM KYJIBTYPOJOTHYECKUX U JIMYHOCTHBIX
ocobeHHOCTel opatopa, 0a30BOrO YpOBHS, S3BIKOBOM HAJKATETOPHUH U
nojakareropuu. M3 gaHHOTO OIpeneseHus BUIHO, YTO MOHSITUE cmpameus
BKJIIOYAeT B Cce0s KaK JMHTBUCTHYECKUE, TaK M AKCTPAIMHTBHCTUYECKHE
(bakTophl, KOXKIBIA U3 KOTOPBIX MOXET 00YCIOBUTH BHIOOpP TOrO WJIM MHOTO
MeTosa (MM HECKOJbKMX OJHOBPEMEHHO) Ha OMNPEICICHHOM OTpE3Ke
nepeBofa. Y OMNBITHOIO TNIEPEeBOAYMKA BBIOOp CTpaTerud BO MHOTOM
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IIPOUCXOJIUT B PEKUME aBTOMATHU3Ma.

B cuUHXpOHHOM ©€peBO/E MOJIUTUYECKOIO JUCKYpCa MPOCIIEKUBAETCS
YeTKas TeHACHLUS K pallMOHAIN3alui U YIIPOIIEHHUIO A3bIKOBOM CTPYKTYpBI
Ha [IePEBOIMMBIH SI3BIK IPU OBICTPOM TEMIIE MTOJJaYH MaTepuaa JOKIaJIHKOM,
YTO SBJIAETCS OYEHb TUIIMYHBIM IIPU BBICTYIJICHUH [JOKJIAJAYUKOB Ha
KoH(pepeHuusaX. B TakoM ciydae CHHXPOHHBIA IEPEBOTYHMK BBIHYKICH
IPUMEHATh CTPAaTerMu KOMIIpeCCUM U JimHeHHocTH. KpoMe Toro, ka bl
CHHXPOHHMCT MOXXET OKa3aTbCsd B TAKOM CUTyallMM, KOIJIa OIpeaesICHHBIN
CEerMEHT TEKCTa WIM KaKoOM-1M00 TEpMHMH OKa3ajcs HEMNOHITHBIM 110
pa3NUYHBIM TpUYMHAM. B 1MogoOHOM ciydae BO3MOXKHO HCIIOJIb30BaHHE
CTpaTeruu npod U OmMOOK, CTPATErMH OKUAAHUS WIN CTPATETUH 3HAKOBOIO
nepeBoja. BeiOop cTpareruu u ee cMeHa 3aBUCAT OT MHOXKECTBA KOHKPETHBIX
(bakTOpOB, SBIAIOLIMXCS [TIABEHCTBYIOIIMMU B IAaHHON CUTYaIUH.

Cnenyer ynoMsiHyTh O U KOMIIEHCALIUU, KOTOpasi 4acTo OCYLIECTBIISIETCS
3a c4yeT UCIOJIb30BaHUsA 0osee IUPOKOr0 KOHTEKCTA Ha MEPEBOJUMBIH S3bIK
10 CPAaBHEHUIO C MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

Ctpaterust KOMIPECCMM B CHUHXPOHHOM II€PEBOJIE Ha IMOJIUTHYECKHUX
COOpaHUsIX MPHUBOIUT K BBIMTPHINY BPEMEHH, [aeT BO3MOXXHOCTh
CUHXPOHHOMY II€PEBOJYMKY BBIPa3UTh MbICIb Oo0jiee HJIMOMATUYHO U
n30exarh BEPOATHBIX OMIMOOK, MPEKIE BCEro NP NEPEBO/E HA HEPOIHOU
a3bIK. K HUM OTHOCSTCS:

- 3aMeHa MOJHOr0 HAaUMEHOBaHMA ab0pEeBHUATYpOIl MM COKpaIEHHBIM
HalMEHOBAHUEM,

- OIYILLIEHUE OJIHOPOJIHOTIO YJIEHA,

- yCTpaHEHUE MOBTOPSAIOLIUXCS CHHTAKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB,

- OIIyIIEHUE OTCTYIJICHUS OT TEMBI,

- ONyIICHHUE OOpaIICHHUS.

Crpaterust O)XMIaHHUS 4YacTO HCIIONB3YeTCS CHHXPOHHCTAaMHU B Hadale
CMbICJIOBOM Tpynnbl. OHA MpPUMEHSETCs s MOJydeHHsl Oosiee IIHPOKOro
KOHTEKCTa, YTO SBISETCS 3aJOTOM IPABHIIBHOTO MOCTpOeHus (pa3bl Ha
nepeBoaUMbIN s3bIK. [IpuMepsl: pHU yBEIMYEHUU TEMIIA PEYU OpaTOPOM,
00bEM MPOU3HOCHUMOIO TEKCTa BO3pAcTaeT, HO O00bEM TEKCTa IepeBona
npakTuyecku He MeHserca. CoxpaHeHHME TeMIla pedyd IepeBOJYUKa
MPOUCXOIUT MOTOMY, YTO IMEPEBOIYHMK BapbUPyeT OO0BEM MPOU3HOCHMOTO
TEKCTa MepeBo/ia, yMEeHbIIas JINOO yBEIMUMBAs €ro, ONUPAsACh Ha TEMII PeUU
oparopa.

B03MOXHOCT IPUMEHEHMs CTpPAaTerMd BEPOSTHOCTHOIO IPOTHO3M-
poBaHus 0OyclOBJI€HAa H30BITOYHOCTBIO pEYM CHUKEpPOB. Yem Bbllle
M30BITOYHOCTD PEYEBOIO aKTa JOKJIaUMKa WIN BBICTYIIAIOILET0, TeM OO0JIbIIIe
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BEPOSITHOCTH TOTO, YTO CTPATETUsi BEPOSTHOCTHOIO IPOrHO3UPOBAaHUS Oy/ieT
MPUMEHEHA ycrenHo. M30bITOYHOCTh BKITIOYAET B CE0sl IBE COCTABIISIFOIINE:
MOBTOPSIEMOCTh U B3aMMOCBSI3b KOMIIOHEHTOB co00IIeHusl. BeposTHocTHOE
MIPOTHO3MPOBAHHE MOKET OBITHIMHT BUCTHYE CKIUM U 9KCTPAITMHT BUCTHUECKHM.
[Ipy JUHTBUCTHYECKOM IPOTHO3UPOBAHUHM BEPOSTHOCTH COYETAEMOCTU
psga CIIOB MOXET OBITh HACTOJNIBKO BEJIHMKA, YTO CHHXPOHUCT-TIEPEBOIUYUK
CMOXET JaTh MPAaKTUUYECKH TOYHBIM MPOrHO3 OTHOCUTEIBHO 3aBEPIICHUS
CTPYKTYpbl BbICKa3blBaHUsl. (DOHOBBIC 3HAHUA CUHXPOHUCTA TO3BOJISIOT
MEPEBOAUMKY  OCYIIECTBUTH  AKCTPATUHIBUCTUYECKOE  BEPOSATHOCTHOE
MIPOTHO3UPOBAHUE, “‘AOMBICTUTH (Ppasy Hokaamauuka [4].

B HEKOTOPBIX SKCTPEHHBIX CUTYAIUSIX, KOT/Ia [IEPEBOAYMK HE MOKET HAalTH
SKBUBAJICHT Ha TEPEBOJUMBIN SI3bIK, WCIIOJIB3YETCSl CTPATErusi 3HAKOBOTO
MepeBoia, YTO MOXKET MPUBECTH K OyKBajau3MaM, OJHAKO OTCYTCTBHE Ha
SI3bIKE TIEPEBOJIAa KIIFOUEBOTO MOHSITHS MOXET IMPHUBECTU K MOTEpPE CMbICIA
BBICKAa3bIBAHMUS.

Ecnu Teker opuruHana comep KUt OOJNBIIOE KOJIUYECTBO MPUIATOUHBIX
MPEVIOKEHU U BBI3BIBACT 3aTPYIHEHUS NJIi CHHXPOHUCTA MpU Tepenaye
JIOTUYECKOM IIEMOYKU BBICKAa3bIBAHUA, TOTJA I1€J1eCO00pa3HO MPUMEHSTh
CTpaTeruio JMHEUNHOCTU B CHHXPOHHOM NIEPEBO/IE.

CHUHXpOHHBIN TIEPEBOJI OCHOBAH Ha MPaBUJILHOM MOHUMAaHHMHM Oparopa
nepeBoauYnKoM. O4eBHIHO, YTO TOJOOHAS KOOPIUHALIHS MKy IEPEBOAUYNKOM
U CIHUKEPOM JOCTUraercs He Bceraa. M, KOHEUYHO, CUHXPOHHBIA MEepeBOA
m000i1 cdephl, HE TOIBKO MOTUTUYECKON — ITO MEPEBO/ B IKCTPEMAJIbHBIX
yCIIOBUSIX U Jake Npu ucnoib3zoBanuu crpareruit CII mepeBoguuk He
3acTpaxoBaH OT OMIMOOK.

Crnenyer OTMETHTB, UTO YMEHHUE CIIPABIISTHCS CO CTPECCOBOU CUTYaIHEH
pa3BOCHUS BHHUMAaHHUS, COIOCTABJICHUS IBYX SI3BIKOB, IMEPEKIIOUEHHUE C
OJTHOTO KOJIa Ha JIPYroid M COXPAaHEHHE CAaMOKOHTPOJII B YCIOBMSX MpUEMa
peuH UTParoT BAXKHEHIITYIO POJIB JIJIsl YCIIEITHOM ACSITEIbHOCTH CHHXPOHUCTA-
MepPeBOAUHKA.
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This article discusses that various changes and innovations in the society are reflected
first in language and then go through the translation of different languages to the people’s
heritage. Many of the world’s most commonly used works of literature, history, or merely
the legacy of a particular nation are considered as the common heritage today because of
the translation. The article briefly describes the nature of the literary translation from the
theoretical and practical point of view.

Keywords: globalization, broadcasting agencies, newspapers and magazines, technical
and scientific information, computer and Internet, historical materials, translation problems,
bibliographical index, actual problems.
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AYJAPMATAHY - TEOPUSJIBIK HEI'T31 KAJIBIIITACKAH
JAEPBEC FbIJIBIM CAJIACHI
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Makanaga Koramaa OOJBIN JKaTKaH TYPJIl ©3repiCTep/iH, YKaHAIBIKTAp/bIH OapibIFbI
eH OIpiHIII TIIJIeH KOPIHEeTiHI, COlaH COH OapbIN XaJbIKThIH MypachlHa 9p TYpJi TUIIEpAiH
ayJapMachl apKbLIbl KY3€re acaTblHbl alThuiaabl. JIyHHE JKy31 XaJbIKTapbIHBIH KOOiHE
OpTaK HeIIe TYPJl 9/1eOu, TAPUXH KIAIrepiiep HeMece TeK Oeriai Oip XajabIKThIH MYpPach
Ooniran HEOIp TybIHABUIAP OYTiHAC ayJapMaHbIH apKachlHIa Oapiiara opTak Mypa OOJbII
oThIp. Makasaja KepKeM aylapMaHbIH TEOPHUSIIBIK KOHE PAKTHUKANBIK TYPFbIJIaH KaJIbIITACY
CHIAThl KbICKaIia OasiHana bl

Tipex ce3mep: ranamjaHy, jkahaHmaHy, Telepaauo arcHTTIKTEPl, TIa3eT-XKypHa
Marcepuaiaapbl, TCXHMKa MCH FbUIBIM MarjIyMaTrTapbl, KOMIIBIOTEp MCH FaJlaMTOpP, TapuXu
JKoIirepiiep, aynapMa Maceseci, OudaunorpadusuIbIK KOPCETKIII, 63¢KTi MpobdieMaap.

Tin nereHiMi3 KOFaMJBIK KYOBUIBICTAPIBIH alfHACHI OOJBIN TaObLIAIbI.
Koramza Gonbln KaTkaH Typii e3repicTep, jKaHAJIbIKTap €H OipiHIli TUIAeH
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KOpiHeIl Jie, COMaH COH Oapblll XaJbIKTHIH MypachlHa aiHamaapl. Timmi
3epTTey apKbUIbl, OHBIH TYI HET131H TEPEH TEKCepy apKbUIbl TyTacTail Oip
WITTBIH HEMECE XaJIBIKTBIH OTKEH TAPUXBIH aHBIKTayFa 00JaJbl. XaJbIKThIH
pyXaHU MOACHUETIHIH KaJBIITACYbl MEH JIaMYbI, OJIAPIbIH OWJIay KaOiIeTiHIH
KCHEI01 OMIbI KaObUIIAy JTOPEKECIMEH THIFBI3 OAMJIaHBICThI. XaJbIKTapIbIH
apachIHAAFbl MOJICHW KYHIBUIBIKTApAbIH ©3apa aybICybl aJFalllKbl Ke3Jle
aybI3la Typjae 0oJica, KeHiH yaKbIT ©Te Keje ayjaapMalibUiapablH eHOCTiHIH
apkachlHIa jkaz0alia JaMbiibl. AynapMaHbl «XaJBIKTap JOCTBIFBIHBIH
ToHEeKepi» e Te araiiipl. Ce6edi «aymapMa opKalllaH Jaa agamaap, KaybsIMaap,
Talnanap, XajbIKTap, WYITTap apachbHIAFbl JJCYMETTIK-DKOHOMHKAIIBIK,
pPYXaHH, FBUIBIMH KapbIM-KaTBIHACTBIH, aJIMacy-alblpOacTayIblH Kypasbl,
CNITAHYIIBIH KYpaJlbl, JIOCTBIKTBIH, BIHTBIMAKTBIH, TXKipHOE-TaFbLIBIM
aJIMacylblH JoHEKepi OOabl» — JeN KepceTell OeNrial ayaapMaTaHylIbl
ranbiM 3. Typap6ekos [1, 174 6.]. JlyHue *xy31 XaJIbIKTapbIHBIH K6O1HE OpTaK
Hele TYPJl o7eOu, Tapuxu Koairepyep HeMece TeK Oenruii Oip XalbIKThIH
Mypacel OosiFaH HeOIp TybIHABUIAp OYTIHIE ayJaapMaHbIH apKachiHAa
Oapmiara optak mypa Oousbim oThIp. Kail XanblK OOJIMachlH JTYHHUEKY3UIIK
OPKCHHETTCH OKIIIay eMip cype aiMaiabl. bysr — XallbIKThIH XaJIbIK OOJIBII,
YT OOJBITT ©MIp CYpyi YiIiH OipaeH-0ip kepekTi mapt. OHbIH YCTiHE OYTiHT1
ranmamaaHy, jkahaHmaHy >karFgaliblHIA aynapMma ICiHIH MaHBI3BI TINTEH
YKOFapbl OOJIBIN TaObLIAbl. AylTapMaHbl )KOHE OHBIH JIaMy 3aHIBUIBIKTapbIH
3epTTeYAiH KOKETTUIITH OChI TYPFhIIaH KapacThIpFaH >keH. JKep mapbiaaarbl
ajyaH TYpJIl XaJIBIKTapbIH CEHIMIHE, TiJ1l MEH JiHIHEe, TAOUFH OpPTachl MCH
[IapyallbUIBIK KaJlblHA COMKEC pyXaHH JYHHETAHBIMBI KaJbIITACATHIHBI
MoITiM. XaJbIKapaJblK OaiiJIaHBICTap CaJlaChIHIAFbl MaHBI3Ibl MOCEIEIICP/IiH
0ipi — oneM XaJBIKTapbIHBIH MBIHJIaFaH KbUIAap OONbI KMHAKTaJIFaH Oaif
pyXaHW Ka3blHACBIH  aJaM3aTThIH OpTaK KOJIECIHE JKaparblll, WTLTIriHEe
alfHAJIBIPY, COMTIIl, FHUIBIMH TAHBIMBIHBIH KOKXXHETIH KEHEWTIIl, JaMy/IbIH
COHBI CaThICHIHA KOTEPLTY.

bip Timgeri akmapaTThIK ACPEKT1 €KIHIIICIHE TYIMHYCKAHBIH MaHBI3bIH,
PYXBbIH CakTall AQJIME-IoJ] KOIIIpyAiH aMaliapbl MEH TOCUIIEpIH YHpeHy
xKep OeTiHaeri MeMJICKETTEPIiH OcCIl-OpKeHIEY JKOJIBIHIA Ke3/IeCeTiH
JaF/IbIFa aifHaJIFaH OpTak TOKipuOe. byriHri Tapaa KaHmanga Oip YIT e3re
XaJBIKTapJiaH, AYHHUEKY3UIIK OpKeHHeT OaraapblHaH OKIIay eMip cypyil
MYMKIH €MecC, erep OHAaiJbpl MaKcaT €TKEH eJI OOJBIN Karca, OJ CO3Ci3
JIaF1apbICKa YIIbIpaiIbl. benrim 6ip ’THOC 3 ajibiHa YJIT OOJIBIIT OMip Cypyil
yiriH 0opi0ip e3re YITTapblH TUIAIK JaMybIMEH OaiaHbIcTa OOJyBI IIApT.
“MyHaii )xaraaiaa minodix denoan Kaxer 6omansr” [2].

AynapMa ce31 KeInMarblHIBUIBIK cumarka ue. Om, OipinmingeH, Oip
TULI eKiHmmn Oip TUIAE ceiyieTy YpAiCiH Olmmipce, eKIHIIIACH, OChl TUIIE
AWTBUIFAHHBIH HE >Ka3bUIFAHHBIH Kejecl Tiare Kajaid JKeTKEHIH, SFHM ic-
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OPEKETTIH HOTHIXKECIH, OHIMIH Oinmipesni. FrulbIMU KEHICTIKTE aylapMaHbIH
aTanMbIl Oy eki cumarbl KeOiHece Oeminm Kapanazael. JlereHmeH Oy exi
YFBIM, SIFHH YPJAIC II€H OHBIH ©HIMi, opJaiibiM e3apa ThIFbI3 KaThIHACTA,
QXbIpaTybl KMbIH OaianbicTa 0osanbl. Ce6edi aymapMaHbIH YpIici IereH e,
OHBIH HOTHIKECI aJIJIbIH-aj1a ©31HCH-031 YUFapbUIbII OThIPAJIbI.

AynmapMa JIeTeH JKaJlllbUlaMa YFbIM ayKbIMBIHJA JKaTKaH OapiibIK
KyObuIBICTap (aybI3ina ayzmapma, xkaslaina aymnapMma, epKiH OasHzay, oHTriMe
€Ty OHE T.T.) aJaM3aT MOJICHUCTIMEH, aJJaMHbIH MarblHAJIBIK KbI3METIMEH,
POMI3AUIIK asChIMEH THIFBI3 OaillaHbICThl KyObUIbICTap. Kasipri kesne
ayJlapMaHbIH KOJITAaHBLIMAMTBIH cajlachl JKOK. Tellepajiio areHTTIKTEepiHIH
xa0apiapblH, Ta3eT-)KypHajl MaTepuaiapblH, TEXHHKA MEH FBUIbIM
MarJIyMaTTapblH, KOMIIBIOTED MEH FaJlaMTOp >KAHAJBIKTAPbIH KOIIILIIKKe
TapaTyJblH €H THIMJ1 JKOJIbI ayJapMa OOJIbIN TaObLIaIbl.

byn makanmaga kepkem aymapMaHbIH Ka3zak TUT OUTIMIHIE TCOPHSIIBIK
YKOHE MPaKTUKAJIBIK TYPFBIJIaH KaJIBIIITACy CUIIAThI KbICKAIlA OastH1a1a/Ibl.

Kepkem aymapMaHbIH TCOPHSICHI MEH NPAKTHKACHI KYpHAEl »OHE KeIl
KBIPJIBI MAcelieepl KaMTUIbl. OJeOM IIbIFAPMAaHBIH KYPBUIBIM JKYHeci,
00pa3IbUIBIFBl, MA3MYHBI, CTHJI, TUIl CEKUII1 MOATUKAIBIK KYOBUIBICTAPMEH
Oipre OHBIH 3CTETUKAJIBIK, TUHIBOMOJICHH, COHJIali-aK IICUXOJIOTHUSIIBIK JKOHE
CEMUOTHUKAJIBIK TaOWFAThIH TY3€TiH KOPKEMIIK KYOBUIBICTApbl MalbIMaay
onebu aymapMaHbBIH TaOWFAThIH TapasbliayJarbl 0acThl MIHACTTEPIHIH
KarapbiHa »arajapl. OHBIH YCTiHE, ayJapMaja aBTOp MEH ayJapMalllbIHbIH
HIBIFaPMAIIbUIBIK IIEOSPIIiri, JapasibIFbl KaTap KepiHic Tabaibl. Opi TYIHYCKa
TiJIl MEH ayziapMa TUTIHIH 3aHJIbUIBIKTaphl KaTap KbI3MeT aTkapasbl. OCBIHBIH
0opi aymapma MaceeNepiH 3epTTeY/IiH cajlachl, apHACHI OTE KOII, alyaH TYpJi
€KEH/IIT1H KOPCETE .

Ke3 kenreH yiaT TapuXTBhIH Kail KE3€HIHIE AYHHE XKY3LIIK KOFaAMIIBIK
JaMy TIPOICCIHEH OKIIay eMip cype aiMaibl. Kait yJITTBIH TapuXbIH ajicak
Ta, OJI ©3reliep XalbIKTapblH TAPUXBIMEH OaiJIaHBICHIN »aTajbl, 0acka
VWITTaPMEH QJIEYyMETTIK-9KOHOMHMKAJIBIK KapbIM-KaTbiHacTa OoJiajapl.  AJ
KapbIM-KaThIHACTBIH O0acThl Kypalibl TUI €KeHi Oapriara asH. YJTapaiblK
KapbIM-KaTbIHACKa KEJICeK, op TUIAC COWICHTIH amamiapiblH apachlHaa
TUIAIK JTOHEKEP KEePEKTIri e3iHeH-031 Oenruti. MiHe, OChl TyCTa aynapMaHbIH
KaKeTTutiri Tyanbl. OChl TYPFBIIAaH KEITEH e, aylapMaHbIH Oactay Kesaepi
TBHIM 9pi, TAPUXTHIH THIM €CKi TepeH KolHaybIHa KeTei [3, 35 6.].

Tinimizne, MoCHUETIMI3IE ayJlapMa )Kacay apKbUIbI TUIAE CO3 KypayablH,
oiipl OCHHEeNeyaiH JKaHa TOCUIAEepl Tyanabl, jka3y Imebdepmiri apraapl. On
XaJIBIKTBI PyXaHH )KaFbIHAH JaMBITYJIBIH KYIIITI KYpasbl peTiHae OYKiJI agam3ar
MOJCHMETIHIH Ka3bIHAJIBl KAKIACHIH allaThlH KiAT, FBIIBIM MEH OlIIMHIH
KaiiHap OyJIaFbl, TiJT YCTapTyablH MekTeOi. KepkeM aymapma TybIHABLIApbI
Op XaJIBIKTBIH 63 MYJIKi, 63 TaOBICHI OOJFaHABIKTaH KYPTIIBUILIK (OKBIPMaH,
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3epTTEYIIJIEp) OpKalllaH OHBIH JKAaKChICBIHA CYMCIHII, >KaMaHbIHA KYHIHII
OTBIPATBHIHbI OENTiIi.

Aynapy ic-opeKeTiHiH eMip Cypyl YIT TapHXbIHBIH KOHE KOHHAybIMEH
actapiac. AygapMmaHblH ic-ToXipuOeci Ka3akK FbUIBIMBIHIA HETI31HCH
oneOMeTTaHy CalachlHbIH asChIHIA KOOIpEeK TajaHbIl KEJTeHIHE >KOHE
OCBHI acHeKTire OipbIHFail JIMHTBUCTHUKAIBIK TYPFBIIaH KapacThIpy KeHiHTi
KBULAAPHI FaHa KOJIFa asiblHa OacTajpsl. JlemMek, aynapMaHbIH TMHT BUCTHKAJIBIK
TEOPHSICHI — Ka3aK TUITAaHBIMBI YIIIiH ac FhIJIBIM, COHABIKTAH OChI FBUTBIMHBIH
HETi3ri OarbIThIH alKbIHAAN Oepe amaThlH OipKarap YFBIM-TYCIHIKTEPiHIH
JapajiaHa KoMMaraHbIHBIH ceOernTepi Ae TYCIHIKTI.

byrinri Tanma aygapmaraHy OAiCTEMECiHAE€ KOpKEM  IlbIFapMaHbl
ayJapy JKOHE OHBI TAlIKbUIAy ©3€KTI MocenenepiH Oipi OONBII caHalajbl.
XX rFacelpmadn Oepi MOTIHII ayaapy >KOHE OHBI TajKbLIay Mocelenepi
FaNIBIMJApAbIH YHEMI Ha3apbIH/1a OOJIBIN KeJIe/i.

AynapmaraHy TapuxbIHIa KOPKeM oleOMeTTi 0Oacka Tiuiuepre aymapy
YKYMBICBIHBIH ©31 KalllaH/1a 63eKT1 O0JIbIN TaObUIFaH. OWTKEHI IIbIFApMaHbIH
TYITHYCKACBIHJIaFbl KOPKEM OMIbI, UAESAIIBIK OaFBITTHI, XKEKeJIeTeH colaeMaep
MEH CO3/IepJIeTi ICTETUKANBIK OOSy[bl CaKTail OTBHIPHII, aylapy MOCENIECiH
)KY3ere acelpy YIIIH aylapMallblFa KOMbUIaThIH Tanan OipHemey. Kepkem
ayJapMaHBbl ’kacay KalllaHJa KUBIH IIbIFapMaIlbUIbIK yepic OOIFaHIbIKTaH,
OHBIH TYITHYCKA/IaFbl OMIap/Ibl, KOPKEMIIK YCTaHBIMIApAbI OYIIipil aaMai,
COJI KaJIIIBI )KETKI3Y eIIKallaH/1a OHANIIBIIBIKKA TYCIICIeH.

by apana aynapMaribiHbIH €31 )KYMBIC ICTEI OTBIPFaH T XKeTiK Olryi
KETKUTIKCI3 OOJBIN TAaOBUIATHIHABIFEl aylapMa TKIpUOECiHEeH OailKasIbII
KYD.

Ocsl apasia ayrapma eHEpiHIH ©31H/1iK TaOUFaThl Typasbl €CKe aja KeTyre
Typa Keseai. OWTKeH] TopKiMa jkacay )KYMBICHI Kanai 0osca, conaii xysere
achIpblIa CaJaThIH KaparaibIM YIepic eMec, ©3iHe TOH METOJ0JIOTHICH MEH
TaKTHKaJIBIK Oypanangapel Oap, Ke3re KepiHe OepMEWTIH epekuIeNniKTepi
KaTap JXYpeTiH Kypzaeni eHep. bip Kaparan OKbIpMaH ayiapMa >KYMBICHIHBIH
TaOuFraThIHA MOH Jie OepMeiii, Oip KaparaHaa, *KeH1T OOJbIN KOPIHTeHIMEH,
TYCIHIN ajy )KaFJaibl Ja OHAlFa COKMaIbl.

Kasak aymapmachIHbIH Oenrii MamaHbl, (HIOIOTHS FHUIBIMIAPBIHBIH
HoKTOphl ©.TapakoB aynapMa TaOuUFaThIHA KATBICTHI 63 OWBIH BIKIIAM TYPAE
ObLTaifIa TYHIHIET KETKI31MTi:

«Aymapma ce3 ceiiiey KbI3MeTiHIH 0ip Typi. OHBIH MaKcaThl CO3 COMIey
KYPBUIBIMBIH KalTa Kypy OOJBII TaObUIAAbl, HOTHKECIHAE Ma3MYHHBIH
@3repicci3 KoCTaphbl CakTaayMeH Oipre, OiIbl )KeTKi3y *KOCHaphl 1a e3repe/i,
Oip TN eKiHIIiCiHe aybICTRIpBIIans [4, 328 0.].

AynapMa MoceleciHiH IIbIHIAN KOJFa aliblHa OacTaraHbl, aJFallKbl
TOXIpHOenep KOPBITBUIBIN, KEM-KETIKTEp >KOHIe TYCINl, KOpPKeM aynapMa
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OHep eKeHiH MoubIHAaTKaH TyC — 1950-60 >xpumapel. byt ke3eH, connmaii-ak,
KOFaMJIBIK-CasiCH, PECMU Ma3MYHJaFbl 9eOUETTIH, OKy-arapTy 9JeONeTiHIH
xKarmail TopkimeneHe OacrtaraH ke3i. Hak ocwl ke3meH Oacrtam opbic
TUTIHEH Ka3akK TUIIHE aylapyablH TOCUIAEPI MEH JKOJAApbl, TOPKIMEEYymIiH
TUIAIK-CTUIIBAIK TPHUHIUINTEP], ayAapMaHbIH HOPMAachl TOPI3Al MaHbBI3IBI
(bakTopimapAbIH epeKIIeTKTepl Kabllraca, opi Oipryrac, Oipi3mi xyiene
aHbIK KepiHe Oactanbl. MaoceneHIH TEeOpUSUIBIK TYPFbIIAH KOWUBLUIBICHI
KJIAaCCHUK-XKa3yIIbl, TOpKiMe TaKiprOecinae 03 anasiHa 6ip Tede M.Oye30BTiH
eciMiMeH OaiJIaHBICTHI.

M. OyesoB — mebep aymapmaiibl. OHBIH aylaparTblH IIBIFapMajiapibl
ipikTen amybIHa fa ceip 6ap. COHbIMEH Katap oj 91e01eTiMi3 OeH TLTiMI3IIH
namy Ke3CHJIepiHe Kapai aymapyabIH Typili KaFuIaTapbiH Ja 63 TOKIpuOeciHe
o7Ieiil KOJITaHBIN OTBIPFaH. OJICOUET KOHE TLT 3ePTTEY FHIIBIMIAPHI YIIIIH COJ
KaFuJanap/bl aHbIKTaN TalAayablH J1a, COUTIM, KOPKEM aylapMaiarbl Oye30B
meOepIIiriHiH MOH-)KalbIH allyIbIH JIa epeKIIe MaHbI3bl Oap mewmi [5,175-
200-0.].

M. Oye30B KeiliH KopkeM aydapMaHbl €31 jKacaraHAa J1a >KOHE OHBIH
TEOPETUT1 peTiHae Oacka aymapMmaiibUiapFa Tajlan KOWFaHaa Ja, ayjapma
ApKBUIBI aHA T1JI1HE OCBIHJIal XKapaCTBIKTHI )KaHa YJIT1IEp SHT13y/1i 0acThI apT
nen Oingi. [lerenmeH, aynapma — aJaMHbBIH PyXaHU OpPEKETiHIH TYpi OOJbII
KOHE 3aMaHHAH KaJIBINTACKAH, )K€Ke XaJIBIKTAPIBIH MOJICHU TAPUXbIH/IA )KOHE
YKANMbI 9NIEMIIK MOJCHHUETIHIH TapUXBIHJA /12 MAHBI3/Ibl KbI3MET aTKapaJbl.
XX FachIpIbIH OpPTAChIHAH aylapMaTaHy, SFHH TEOPETUKAIBIK FHUIBIM JKEKe
caia OOoJBI KaibImTaca 0acTabl, TOJI OChI YaKbITTa KONTETeH FajbIMIap
ayJlapMaHbIH JIMHTBUCTHKAJIBIK MOCeIeNIepiHe KoHLT ayapa 6acraasl. Kaszipri
yaKpITTa, TI00ANMM3aIMs KOHE HWHTErpanus >KardalblHAa, XaJdbIKapasbIK
OaliTaHBICTApIBIH KEHEIOIHE, aKmaparieH ajaMmacyblHa OaiyiaHbICThl Oip
TUIACH CKIHII TUITe aymapy YpAici FaJbIMIapblH Ha3apblHAH ThIC KaJlFaH
emec. AynapmaraHy ©3iHiH TEOPETHKAIBIK HEri3l, KOHIENTyalIbl annapaTsl
YKOHE TEPMUH KYHeCl KalTbITaCKaH JepOec FhUTBIM Callachl.

Kazakcranaplk aymapmarany XX FachIpbIH OpTachlHa ACHiH KeOiHece
oneOueTTaHy FaJbIMBIMEH VINTACafbl, COJ Ke3Aeri KEHECTIK HISONOTHUS
OOWBIHINIA YITTHIK aKbIHAAPABIH MIbIFapMajIapblH OPBIC TUTIHE ayapy apHaibI
TarchIpblc OoMbIHIIA icKe ackaH. COHIBIKTAH Ja MaKatalapiablH KeOici
ayapMaHbIH o/1e0u acriekTiciH KaMTuThiH. OraH KycaiibiHoB A., CapbiOaeB
1. kypacteipran «AygapmMa Maceseci» arThl OHOIHOTpadUsIIBIK KOPCETKIII
nonern. A ochl Ke3eHJeri ayaapMa callaChlHIaFbl KOINTEreH FajbIMIap/IbIH
eHOeKTepiH/e aylapMaHbIH JTUHTBUCTUKAIIBIK aCTIEKTICI KapacThIPbLIAIbI.

Tin OumiMiHIH aygapma caiackl Ja Ke3 KeIreH XajlbIKThIH pPyXaH!
JTYHHETaHbIMBbIMEH, OOJIMBICBIMEH OalJIaHbBICHIN KaTaAbl. ONUTKEH1 aynapma
nporieci Oip TiAeri TUIMIK OipIiKTep/i eKiHIIl TUIre TopKiMajarn KOl FaHa
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eMec, coi OipiHII aymapaTrblH TUIAI TYTHIHYIIBI YJITTBIH TUTIHJICTT «QJIeM
OeifHeciH» €KIHII aydapbUIaThlH TUIMI KOJNJAHBLIATBHIH XaJBIKTBIH Tii
apKBUIbI JKapbIKKa IIbIFapy OOJbIN TaObuTaAbl. AydapMaHbBIH Kail Ccajachkl
OOJICBIH (KOpKEM ayjapma, UIecre ayiapma, FeUIBIMH ayJaapMa T.0) aTajaraH
YCTaHBIMIBI OACHIBUTBIKKA aJFaHAa FaHA Ta3za IIBIFAPMAIIBUIBIK TYBIH]IbI
JTYHUETE KeJeIi JeT OMITaiiMBbI3.

bip TingeH ekiHmIl TUIre aymapyablH TEOPUSIIBIK MOCEJENIepiH KoTepin
OepreH FfanmplM — Ka3aK JMHTBUCTHKACBHIHBIH HETI31H Kalayllbl aTaKThl
seprreyir K.JKy6anoB. O ©3iHIH IIaFbIH MaKaJIAChIH/IA OPBIC TUTIHEH Ka3ak
TUTIHE ayJapyarbl CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMHBIH €PEKIISITIKTEPIH cO3 eTTi [6].
bynan xeitin Kazakcranna aynapmara KateIcThl mikipiaep 1950 xbinmapaan
Oacranm keOipek alThlIa Oactampl. OWTKEHI OCHI Ke3eHIEe OI3iH eliMi3nie
ayzapmara keoipeKk MoH Oepitin, KenTereH oieduerrep (KopKkeM IibIFrapMaiap)
Oip TUIEH eKiHII Tifre ayaapbuiasl. EnyiHimi ®biaaapaa eH OipiHir OobIll,
ayJJapMaHbIH TUIMIK-CTHIIBIIK KaFJaiiblHa TOKTAJIFaH FaJbiM — M.Oye30B.
Fynama »xasymbIHBIH TiKipJepiMeH TaHbIca OTHIPHIN, 013 M. Oye3onti K.
XKyOaHoBTaH KeiliH aylapMaHbBIH JIMHTBUCTHKAJBIK TEOPHUSCHIHBIH HETI3T1
MOceJIeNIepiH KOpCeeTill OepreH FajabIM JIeN caHAaWMbI3. OWTKEeHI OFaH JIeHiH
Ka3aK MHTEJEreHLHUACHI, kKa3ylbllap MEH J>KypHaJucTep, rajabiMaap Oip
TUIEH EKIHIII TIJre aynapy ici TeK o/1e0MeTTaHy FbUIBIMBIHBIH 1Iapyachl e
KYpIi, OUTKEeHI OPBIC FAJIBIMAAPHI J1a OCBUIAH JIeN ecenTereH OOMaThiH.

AynapMma o1eOMeTTIH Ka3ak 9/1e0u TUTIHIH JICKCUKAIBIK-TPaMMAaTHKAJIBIK
KYPBUIBIMBIHBIH, (DYHKIIMOHATABIK JKYHECIHIH KaJbINTacyblHa, OalobIHa,
e3repyiHe THTI3I'eH acepi JKOHIH/Ie allThUIFaH Ko3Kapac ayfaapMa iCiHiH TUIIIK
TYPFBIJIaH 3€pTTENY1HIH KaHIIAIBIKTHI MaHbI3/Ibl €KeHIH JOJIEIACI OThIP.

bip Tingen exiHmi Tinre ayaapy iCiHIH JTUHTBHCTUKAIBIK TYPFBIIAH
3epTTeNyiH KyHen Tanaarn, OaraapiaMaliblK HAKThl FRUIBIME TYKBIPBIMIAP
YCBhIHBIIFaH eHOCK Aen, A. M. AnaneBaHbIH « AyTapMaTaHy : THHTBUCTHKAJIBIK
KOHE JIMHTBOMOJICHH MAcelleepy IeTeH MOHOTPapUsIIBIK €HOCKTI aliTaMbI3.
Byn eHOekTiH 6acThl FRITBIMU KOHE IPAKTHKAIIBIK TYKBIPBIMIAPBIH OaphIHIIIA
YKUHAKTAI, TONTAIl aTall HIbIFyFa ThIPbICAMBI3, OJIap MbIHAJIAP:

— Ka3ak FhUIBIMBIH/IA ayJlapMaHbIH MPaKTUKAChl OOWBIHIIA ayJapMaHbIH
TEOPUSIIBIK JKAFBIMEH CaJBICTBIPFAHNIA, AHAFYPIIBIM  KOIl JKYMBICTap
XKyprizuires; sFH XX FaChIPJIbIH €ITy1HII KbULIAPBIHBIH 031H1e-aK 300-1eH
acTaM KepKeM IIbIFapMma (OpbIC JKOHE IIeTeN oJeOueTi oKuIIepl >KacaraH)
Ka3aK TUTiHE ayJapbUIFaH; oJapAbl 3epTTey KoOiHe o/eOMeTTaHy FhIIBIMBI
aCMeKTICiH/Ie KapacThIPbLIFaH;

— ayiapMa icl MOJICHUET-YIIT-TUT TYTACTHIFBI IIEHOEPIH/IE TaNIaHFaH; OCBIFaH
OaiilaHbICThl OYJT JIMHTBOMOJICHHETTAHY, KOTHUTHBTI JIMHIBHCTHKA OOWBIHIIA
JKOHE OChI callayiap/blH OarbITTapblH ayJapMaHbIH TEOPHSICHIMEH CaJIbICThIPA
KaparaH aJiFalikpl eHOekTepdiH Oipi en caHaiiMbls. FanbiM Oblail gen xazasl:
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«Anam (hakTOpBIHBIH TUTACTI KOPIHICIH, TUT MEH COJI TUIII MEJICHYII aJJaMHbBIH
(TyTac Oip XaJbIKTBIH) OMNIay-albIMAay KaOUIeTIHIH apachIHIarbl OaiiIaHbICTHI,
VITTHIK MOJICHUCTTIH YT TUTiHE (KOHE KePICIHIIIE) BIKIAIIBIH 3epPTTEY/IC ayIapma
omedueT Kell KeMeK Kacaiibl. AyaapMa oneOUeTTi TYMHYCKAMEH CaJIbICTBIPY
OipHemte Tinaepae Oap yHuBepcayiabl Oip yFbIM, 00pa3, CTepeoTHHTEep YIIiH
KYMCAJIAThIH TUIIK CSIUHULATAPIBIH YITTBIK-MOJACHH KYHIBUIBIFBIH JOITIPEK
TaHBITYFa MYMKIHJIIK Oepeni» [7, 17 6.].

Aynapma oneOueTTiH Kaszak ofe0u TiTiHIH JeKCHKAIBIK-TPaMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMBIHBIH, (DYHKIIMOHAIABIK JKYHECIHIH KaJIbINTacyblHa, OarobIHa,
e3repyiHe THTI3TeH acepl )KOHIH/Ie alThUIFaH Ko3Kapac ayjlapMa iCiHiH TUIIIK
TYPFBIJAH 3ePTTENYiHIH KaHIIAIBIKTEI MAHBI3/IbI €KeHIH JOIEIACT OThIP.

Kepkewm aymapMa — HarbI3 IIBIFAPMAIIBUIBIK ©HEp. KepkeM IIbFapMaHbl
ayJlapyuibl €Ki TULI 1€ )KEeTIK OUTyMeH KaTap opi *a3yIibl, 9pi FajabIM 00TyFa
THic. AyapMa canachl ayJlapMallbIHbIH TalaHThIHA, OLTIMIHE, KAl MOACHU
TOpEeKECiHE JKOHE TOKIpHOeCciHe OalTaHBICTHI.

Kaszipri >xahangany 3amMaHbIHIA TiJIapaJIBIK KOMMYHHUKAITUSHBIH a1aThiH
opHbI epekimie. OHBIH KaHAAl >KONJapMEH KalbINTAcaThIHBIH OblIaiiia
TyciHmipreH Oomap emik. MaceneH, e3renepre Oip MOJIMETTI JKETKi3Tici
KeneTiH Oip Tinal MeHrepreH (OacTtamkbl Tid) aaaMm (akmapar Ke3i) OChI
TiAAIH OIpIiKTepl apKbUIbI THICTI Xabapiama jkacalpl, OfaH I COJ TiI
MEHIepreH 0acka aJaMHBIH, KapbIM-KaThIHAC JKaFJIaiibl MCH ©3iHIH HEeTi3Ti
OLTIMIEPIH €CKePEe OTBIPHIT, OCPLTIIT OTHIPFaH XabapiaMaHbl alTy MYMKIHIIT
Oap. Onberre, Oy xabapnama OacTamkbl TiAAI MEHIEpMEreH aaamjaapra
TYCiHIKCI3 O0JIaabI, COHIBIKTAH OJI aJlaMIapMEH KapbhIM-KaThIHAC jKacay YIIiH
KapbhIM-KaTbIHAC MPOIECIHAE ayAapMalllbl OOJFaHbl Jypbic. AyaapMalibiFa
OacTankpl TiJ e, COHai-aK aylapaThlH T Ie KaXKeT. AyaapMariibl 6acTankbl
TUIIET] TYNHYCKaZaH xabapiiama aibll, OfaH OepiJiln OTHIPFaH aKMaparThl
anmyra KaOugeri Oap, aygapMa pelenTopblHa apHajJIFaH ayaapblUIaThIH
Tinre >kaHa xaOapiama »xacaiabl. Jon coHnmalt KyOBUIBIC TYTac MOTIHTe
OipikripinreH xabapnamanapablH Oip KaTapbiHaa Oonaasl: bactanker Tiaeri
MOTIHHIH HET131H/e ayJjapMa MOTiHI1 jKacaiaibl.

[Ipo3anblk TyBIHABLIAPABI aydapy apKbUIbl TYMHYCKaga KeTepreH
QJIEYMETTIK MPOOJIEMaHbl, HET13T1 WAESHBI, OPBIC OKBIPMaHBIHA JKAKbIH €TIIl
KECKIHJIEyTe ThIPBICAJbl, COHBIMEH Oipre e3re KYPTThIH HAHBIM-CEHIMIH,
TYHCITiH Oepy apKbUIbl COJl YIATTHIH PyXaHU SJIEMIHEH jKaH JYHHUECIMEH o3
OKBIPMaHBIH Xabapap €Tyl ¢ MaKcar TYTAThIH ayJlapMaIllbl.

AynapMaiibl — KaJdamrepiH >Kalmbl XaJbIKTBIK KOpAarbl Ce3Iep/l,
(bpazanapapl maiganaHybl, ©3 TapanblHaH >KaHA CO3 TYJIFalapbl MEH THIH
Ti30eKTep JkKacaybl — KOPKEM aydapMaJarbl OMIAyIbIH 00pa3IbLUIbIK THITIHIH
HOTHIKEC1 €KEHIITH, YKa3yIIBIHBIH CYPETKEPIIIK JapaJIbiFbl MEH TaJlaHThIHAH
TYBIHIAUTBIH JepOec IIblFapMa eKeHIITH Jonenjeini. AynaapMaHbIH
carachlH Oarajay/blH €Ki )KaKThl MEXKeCl aylapMaliblFa Ja Tajan-MiHAeTTep
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KYKTEJICTIHIH KepceTenl. AyaapMa MOTIHHIH aWTBhUIFaH TajanTap.IblH
YZleClHEeH IIBIFYBl ayJapMalllblHbIH OMJIay-TICUXUKAJIBIK KaOineTiHe, OiTiM-
OUTIKTUTITIHE TiKenel OalmaHpICThl. TYIHYCKAIaFbl alThUTFAH OMIBI KaJlaid,
KaHJa oJiC-TOCUIEPMEH JKETKI3YIIH aMajapbliH 137ecTipy OapbIChIHAA
ayJapMallbl HEri3ri MaTepHall[ibl aHAIN3/EY KOHE CHHTE3/eY MpoLecTepiH
OacTaH eTKepei, SIFHU TYITHYCKA MOTIHHIH HET13T1 UIESChIH, MOH-Ma3MYHBIH
TaJIJIal TYCIHICY YKOHE OChI JIesl MEH Ma3MYH/IbI €KIHII T1JIIH KyaThl apKbLIBI
KETKI3y mpoOsieMasiapbIH LIenryre TUic 0omaabl.

«Aymapma xacay AereHiMi3 Oip XaJdbIKTBIH YpIIaKTaH YpIaKKa MOHTUTIK
MaKTaHBIII €TIl KaJABIPFaH achll MYpPAchlH, OYKILT agam OalachlHBIH
MOHTUIIK pyXaHW PU3BIFBIH 63 XaJIKBIHBIH UTUTITHE alfHAIIBIPY JETeH CO3»
— nem kepceteni O. Carpibanaues [8, 26 6.]. CoHbIMEH aynapMa JiereHimi3
Oip TUIAE alTBUIFAH OW-MIKIpAI OojiMaca JKa3bLIFAaH MOTIHAI €KIHIII TiIae
TYCIHIKTI €TiIl )KeTKi3y.

AynapmanbIH OipiHIN Ke3eKTeri MiHAeTI — TYMHYCKa TiTiH OUTMEHTiH
OKbIPMaHFa KOJIBIHJIAFbl IIbIFAPMaHbl OApBIHILA JKETKI31M, K€TE TaHBICTBIPY
Oonbin TaObIaABl. SIFHU aymapma Oip TUIMIH TUIAIK Kypajaaapbl apKbLIbl
)KacaliFaH TYBIHIBIHBI €KIHIIN T aMaigapbl apKbUIbl OapbIHIIA TN Opi
TOJIBIK JKETKI3y, CIIKaHJIal ©31HIIK TYCIHAIpMe, KOCBIMIIACKI3, KBICKAPTY,
TOJBIKTBIPYCHI3 TYIMHYCKAa Ma3MYHBIH /1911 Jie qyphic Oepy nereH ce3. KyHi
OyriHre NeifiH aynapMa Mocelneci Tanackl MEH TapTHICHI KOIT Kypelli Mocele
peTiHae KYH TOPTIOIHEH TYCIIEH Keje KaTbIpFaH Mocese. AymapMaHbl TYp-
TYpre 0ein KapacThIpFaH 3epTTeyYII FaJbIMAAP OHBI «TUT IITHETT ayiapMay,
SFHU Oip CTHJIBJE Ka3bUIFaH IIBIFAPMAHbI, CKiHIII TYCIHIKTI TIIMEH KaiTa
Kazy, «TUIACp apajblK ayJapMay, «KOIyUIrl agaMaap COMJIECEeTiH TUIIEH»
TUINIK €MeC MIapTThl OeNnriiepHiH, SFHU Oenrini Oip FBUIBIM CalachIHBIH
«TiMIHE» aymapy nen capanaiinel. Kazak aymapma TapuxblHIA «TUIAEp
apalblK ayJapMay HeMece e3re TUIJe >Ka3bUIFaH IIbIFapMaHbl Ka3ak TUIIHE,
KepiCiHIIIe Ka3akK TUTIH/AE Ka3bUIFaH IIbIFapMaHbl ©3re¢ YITTBIH TUIIHE ayaapy
OHEp1 KaJbINTacKaH. AylapMa FhUIBIMBIHBIH 3€PTTENy TapUXbIHA AJFAIIKBI
Ke3/1epi OpbIC TUTIHEH Ka3ak TUIIHE ayJaapy Macelieci KapacThIpbluica, KeHiHT1
Ke3Jlepi FEUIBIMHBIH JaMybIHa OaiIaHBICTBI Ka3aK TUTIHEH OPBIC, ©3T¢ 1€ YIT
TIIepiHe ayaapy Moceseliepl KeHIHCH 3epTTeIy/e.

Ockhl apajia aymapma eHepiHiH ©31HJIIK TaOUFaThl TYpaJIbl €CKE ajia KETyTe
Typa Keneai. OUTKeH1 Top:KiMa jkacay KYMBICHI Kaslail 6osca, conail xxysere
achIpblIa CaJIaThIH KaparaibiM y/Iepic eMec, 03iHe TOH METOIOJIOTHSICHl MEH
TaKTUKAJBIK OypanaHgapbl Oap, Ke3re KepiHe OepMEHTIH epekuienikTepi
Karap KYpeTiH Kypaeni eHep. bip kaparan oKpIpMaH ayiapMa >KYMBICHIHBIH
TaburaTbiHa MOH Jie OepMmeiini, Oip KaparaH/a, KEHiJ OOJbINT KOpiHreHIMEH,
TYCIHIIT ally >KaFJaibl 1a OHAFa COKITai Ibl.

Kekeneren e3ekti mpoOiemManapsl 6ap eKeHiH eCKepreH KyHHIH ©3iHe
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Je Ka3ak TUTIHAErl aygapMa eHepi OyriHTi TaHjga YHEMI JaMbIl, JKETLTy
ycTinae. ApTTa KajFaH TyCcTaphl Ja 06ap eKeHMIriH ecKepreH KYHHIH e3iHje
JIe Ka3aK TUTIHJIET1 ayapMa TapuxblHA KO3 CallaThiH O0JICAK, KOTITETSH OHIIBI
ToxIpuOenepaiy 6ap ekeHuirin Oalikay kubiH emec. Kenec Omarbl opHaraH
Ke3eHJie O1TKEH KyMBbICTap bl OblIai KoliFaH/a, eliMi3 TOyeJCi3/1iK alFaHHaH
Oepri Ke3eH INIHAE € ANEMOIK KOpKeM o/eOHeT YATLIepiHiH Taailbl
Ka3aKlIlara TOp>KiMaJIaHbII TacTan el ByHBIH 031 )kahaHnany skarnailbIHIaFbI
Ka)KETT1 yp/Iic OOJIBIN TaHBUIFAHABIFBI CO3CI3.
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JOURNALISTIC MOTIVES IN THE POETICS NOVELS of CH. T. AITMATOV
“Cassandra’s BRAND” AND “WHEN MOUNTAINS FALL:
THE ETERNAL BRIDE”
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In the article, based on the analysis of the novels «Cassandra’s brand» and «When
the mountains are falling: the eternal bride», revealedmythopoetic motifs that allow Ch.T.
Aitmatovput the actual problems of modern life in an artistic form. The dominant foundation
in the work of Ch. Aitmatov of national images of the world.

Keywords: Ch.T.Aitmatov, motive, mythopoetics, national picture of the world.
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B crarbe Ha ocHOBe aHanuza pomaHoB «TaBpo Kaccanape» u «Korma naparor ropsl:
Beunast HeBecTa» 3aTparuBaroTCs MU(OMOITHUECKAS MOTHBBI 3THX IMPOM3BEACHUH. DTO
naéT ATMAaToBY BO3MOXKHOCTH ITOCPEJCTBOM XyIOXKECTBEHHBIX NMPOU3BEACHUI ITOKA3aTh
poOIEeMBbI COBPEMEHHOCTH. B mpom3BeneHusX AWTMaToBa 4acTO HaXOAWUT OTOOpaXCHHE
HalMOHAJIbHAs KapTHHA MUDA.

KiroueBbie cioBa: Y.T.AiftmMaToB, MOTHB, MH(OTIOITHKA, HANHOHAJIbHAS KapTHHA
MHpa.

Y. AWTMAaTOB OTHOCHUTCS K THCATENSIM, KOTOPBIE OCTPO MEPEKUBAIU
TPEBOJIHEHMSI CBOETO BPEMEHM U OTKJIMKAJIUMCh HAa HUX B CBOUX
XyJOKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUSX, NMYOIUIUCTUUYECKUX BBICTYIJIEHUSX U
0O0IIIECTBEHHOH 1S TELHOCTH.

IToxa3arenbHBIMU B ’TOM OTHOLLIEHUH SIBIISIIOTCA nocyieqaue poMansl Y. T.
AvitmaroBa «TaBpo Kaccannps» u «Korga manaror ropel: Beunas Heectay.

JluteparypHas KpuTHKa B CBOE€ BpeMs HEOJHO3HAYHO IPHUHsIIA
poman «TaBpo Kaccanape», B LEHTpe KOTOPOroO, MPEkKIE BCEro, yBHUIEIA
nyOnuIcTHIecKiii ma)oc U HOBBIE (POpPMaNbHbBIE MOMCKH KBIPTBI3CKOTO
nucarens. Bmecre ¢ TeM, Kak TO B CTOPOHE OCTAJIOCH TO, YTO IOCTAaHOBKA
I00aNbHBIX  MPOOJEM COBPEMEHHOCTH Yy TMHCAaTelIst BbIpaxanach ¢
OHOBPEMEHHBIM MHTEPECOM K ITyOMHHBIM, YHHBEPCAIBHBIM IICUXHUYECKUM
XapaKTEPUCTUKAM 4EJIOBEKA.

Bokpyr pomana «Taspo Kaccanaps» pazBepHynach ropsigasi oJeMHUKa.
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Kputnueckue OLEHKM pa3sHUIUCh OT MaHETMPUYECKH XBaJeOHBIX 10
xynutenbHbIX. «TaBpo Kaccanapey nonmoxutensHo ouenwin I Taues [1],
C. Cemenona [2], B. Kopkun [3] u apyrue; uMeau MECTO M CKaHJaJbHbIC
myOIuKaIuK, Takue Kak « YMHru3, He TOMHSIINI poncTBa...» B. bongapenko
[4], BkoTOpOit U. AUTMATOB yIIpeKaeTCs B OTXO/1€ OTHAIMOHAIbHBIX TPAJIULIH,
B KOHTEKCTE KOTOPBIX OH TBOPUJI BBICOKOXY/I0)KECTBEHHBIE IPOU3BEACHHUS.

Cam Y.T. A#TMATOB MPU3HAETCS, YTO B MEPHUOJ CO3JAHUS MEPEKUBAI
TBOpUecKuil kpusuc: «He 3Ha10, Tenepp, 3aJHUM YHUCIOM, MHE KaXeTCsl, YTO
paboTa HaJ1 APYrUMU KHUTaMH ObLl1a IOJIETOM IYIIH, TAPEHHUEM B TPEKPACHOM
MIPOCTPAHCTBE, @ 3TOT POMAH MEHs IPOCTO UCTep3al. Sl paHblile, KOraa YuTal
0 XYIOXXKHUKAaxX, MPUXOJMBIIUX B OTYasHUE, TOTOBBIX Jake PYKH Ha ceds
HAJOXHTh: HE J]aBajiach UM B PyKH (popma Ui BOIUIOIIEHHS TOTO, YTO B HUX
BBI3PEJIO YK€, BCera JiyMall — Hy €CTh B TOM HEKOTOPOE MPEyBEINYEHHE, HY
HE TaK y>X BCE 3TO Y»KaCHO. A TeNepb U 5 3HAIO ATy NPONACTh OTYASTHUD [S].

[loBecTBOBaHMIO B pOMaHE TMPEALISCTBYIOT JBa snurpadpa — wu3
npeBHerpedeckoit mudonorun: «Koeda Kaccamopa omeepena n106086b
Anonnona, on Haxazan eé mem, UMO HUKMO He Bepul e€ Beujum
NpeoCcKa3aHusaM... »;, — U U3peueHue: «A onasxcennee u3z oboux mom, Kmo eué
He cyujecmeosan, Kmo He 8uoel 31blx 0ell, KaKue 0elaiomcs noo CONHYeM»
[6, ¢.9], — mpuaaronKe MPOU3BEACHUIO UCTOPUKO-KYIBTYPHYIO TIIYOWHY U
0000IEHHOCTh, anmoKaJunTUYeckuil nmadoc 3ByudaHus mpousseneHus. C
TOYKU 3pPEHUS TICHXOJOTHMH TBOPYECTBA HE HCKIIIOYAEM M aCCOIMATHUBHYIO
cBsi3b Muda o Kaccanape ¢ TBopueckuMu nopsiBamu u uaesimu camoro Y. T.
AWT™MaroBa.

B. Kopkun cumraer naHHbeie snurpadbl JICUTMOTHBOM aWTMaTOBCKOM
MpO3bl, KOTOPBI SBISETCS OPTraHM3YIOUIMM HayajoM «BHYTPEHHEU
CTPOHHOCTH [TOBECTBOBAHMS, HETPUBBIYHOM KOMITO3ULIMOHHON apXUTEKTYPBI,
KOrZa camble, KaszaJloch Obl, pa3HOPOJIHbIE CTUJIEBbIE MaHEPbHl — OT
¢bunocodckoil TUPUKH O TENEepernopTaka — HE BBI3BIBAIOT BIIEUATICHUS
Xa0TUYHOTO HArPOMOKICHHS MAJIO CBSI3aHHBIX JAPYT C IPYTOM KYCKOB KM3HH,
a, HA00OPOT, BBHI3BIBAIOT TAPMOHUYECKOE UyBCTBO «BCETO MUPA B OJTHOM cebe»
[3, c.5].

3aocTpsisa myoauiuctudeckuii nagoc pomana, . T. AliTmaToB oOparaeTcs
K (aHTaCTMYECKOMY CIOXKETY, MO3BOJISIOUIEMY €My IOCTaBUTh HACYIIHBIC
poOJIeMbl COBPEMEHHOCTU ¢ KOCMUYECKUX BBICOT M MCHUXUYECKUX TIyOUH
YeJI0BEKa 3€MHOTO.

Kocmuueckuit Monax ®@umodeit B3s1 Ha ceds IPOPOUECKYIO MUCCHIO, U
MoI00HO CBOCH MpeATeye B30UeT Ha CBOtO [onrody.

XynoXKEeCTBEHHBIH IMOPTPET KOCMHYECKOTO MOHAxXa BBIPAXAeT €ro
BHYTpPEHHIOW cyTh: «Ha Bug ®unodero 0110 JET NATHAECIT ¢ HEOOIBIIHNM.
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C mpomonroBareiM JUIOM, C PYCHIMU BOJIOCAMH, CBHCABIIMMHU JIO CYTYJBIX
wiey. M Gopona pbiKeBaToro OTTeHKa ¢ mnpocenpio. OH CMOTpeEIN ¢ IKpaHa,
B 3aJ1, B JIMIIA MPUCYTCTBYIOIINX, KaK TIOBCTPEUABIIUIICS HA JOPOTe MyTHUK,
KyJa-TO UAYUIMI C KOTOMKOH M MOCOXOM, IPUOCTAHOBUBIIMICS YTOYHUTD,
TyAa JIU OH JIEPKUT MyTh, KyJla eMy cliefoBaio. M BedepeeT yxe, MocreeT
nu? Bo B3mmsiie — 03a004eHHOE BHUMAHUE U 1IEJICYCTPEMIICHHOCTRY [6, €.8].

DK3UCTEHLIUATBHBINA CTpaxX KaccaHApO-dMOPHUOHOB Iepe/l )KU3HBIO — 3TO
pe3yabTaT UCTOPUYECKOTO MMYTH YEJI0BEYECKON KYIbTYpbI, BHIBEIIIETO €ro Ha
OpOUTY MBWIIM3AIIMHU, HO M YIITyOUBIIIee H3HAYAIBHYIO OOpKOY 100pa u 3:1a,
PEUTHO3HbIE, IKOJIOTHUECKHE M COLUATbHO-TOJUTHYECKHE MPOTUBOPEUUS.
C. CemeHoBa 3aMedaer, YTO «3MOPHOHBI-OTKa3HUKU», B OTPULATEIHLHOM
BapHaHTE JIEMOHCTPUPYS MPEEeMCTBEHHOCTh HACJEICTBEHHBIX H3bSIHOB U
IPEXOB, CBUJICTEIILCTBYIOT O TOM MEPBOM M Ba)KHEWILIECH CBS3M YEJIOBEKa C
L[eJI0HM KU3HBIO, KOTOpYI0 BepHanackuii onpezensi Kak ero BKJIOYEHHOCTh B
MOCJIEIOBATEIHHO PA3BOPAYMBAIOIIMIICS B BOJIOIMH PsiJl )KUBBIX CYILIECTB U,
IJ1aBHOE, — B POIOBYIO 1€l MOKOJIEHU. M3 KapMHUUYeCKOi 11eTH YeI0BeuecTBa
HE BBICKOUHUIITb OJJMH — OCBOOOXKATh U CllacaTh €€ HEOOXOAUMO IEJIUKOM |2,
c.86-93].

Hoocdepnoe coznanmne YU.T. AiiTmaroBa 3mKaeTCs Ha HAIIMOHAJIBLHOM
MHPOCO3epIaTeIbHOW OCHOBE KBIPTBI3CKOTO HApoja, apXeTHrnax ApeBHEU
Mudonornyeckoir  Kyaprypbl. [lokazarenbHbl B 3TOM  OTHOIICHUU
aHUMAJIUCTUYECKUE 00Pa3bl.

B nocnennem wmononore ®unodess npoBoauTcs MIyOMHHAs CBA3b
Mupa U denoBeka: «CMOTpUTEe, KaKue BOJHBI KaTSITCS [0 MEIKOBOAbIO Ha
OeperoBoi OTKOC, ¥ Bbl BUJIMTE, YTO MIPOUCXOAUT?! ITO KUTHI-CAaMOYOHIIbI! ..
OO6nagaii OHM PeYbl0, CKOJIBKO ObI MBI TO3HAIH... Ho MHe yke mo3aHO...
MHue kaxercs, s cabiimry uX. KuTel 30ByT MeHs ¢ coboi. 1 1y yxoxky ¢
KUTaMHU... S| Toxe KuT, youBaronuii ce0s, BHIOpachiBasCh Ha Oeper...» [6,
c.164)]. AnokanunTuyeckas KapTuHa npuodperaer ocoboe 3BydaHHUE, €CIIH
BCIIOMHHUTH MU(OJIOTHUECKOE CO3HAHUE, YTBEP)KIAABIIIEe, YTO 3€MJIsI CTOUT Ha
TPEX KUTaX.

B Mugonostuke pomaHne CUMBOJINYECKOE MECTO 3aHUMAET 00pa3 COBBI.
HanoMHuM, 4TO coBa SIBJISIETCSI CUMBOJIOM MYAPOCTH, HO BMECTE C TeM,
MIPUJIET COBBI Y BOCTOUYHBIX HAPOAOB CUMBOIIM3UPYET NPUOIIMKEHUE CMEPTH.

B pomane npoBoguTCs CUMBOJIMYECKas CBSI3b MEXKIYy KUTAaMU U COBOIL:
«CoBe Ka3ajochb, YTO OHA CJBIIIMT M3 BEJIMKOIO OTJAJICHUS, OTKYAa-TO C
Jpyroro Kpasi CBeTa, Kak B HOYHOM OKEaHE IUIbIBYT KUThI, KaK JIBUXKYTCS
OHU TYPTOM, pa3[BUTasi FOPONOJOOHBIMH Te€JIaMU HAJIBUTAIOIIMECS BOJIHBI...
CoBa Ha B3ropbe KpeMJIEBCKOM Uysijia — YTO-TO JOJKHO ITPOU30MTH Ha 3eMIIE.
Bcerna tak ObIBano — KUTHI BIIaJalu B OTYAsHUE ME€pe]l TeM, KaK CIIyYUThCS
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B MHpE€ BeJuKoit 6ene» [5,38].

B ¢wunane pomaHa cxomsTcs BCE HICHHO-CIOKETHbIE HHUTH: KHTBHI,
BBHIOPOCUBIINCH Ha O€per, «HU3AbIXalld MYYUTEIbHO M CTPAIIHO»; COBa
yMpPET Ha MaB3o0Jiee; KocMuueckuii MoHaxPunodeid, marHéT B Mex3BE3THOE
MIPOCTPAHCTBO — CTAB JKEPTBAMU Ha TPYIHOM U M3BEYHOM ITyTH MOCTHKEHUS
31ma u Jo0pa Ha 3emuie: «Ho 11eHa Ha TakoM IyTH Bcerja Beluka. beul Benb
OJTHAX I BEJIMKUI YpOK Ha Bce BpemeHa. [{ena 6bu1a — ['onroda. My kaxkaoro
CBO# LIeHA. DTOT 3aIlJIaTUJI CBOIO IIEHY B KOCMoce...» [5, ¢.109].

[Toznuee tBOpuecTBO Y.T. AliTmMaTroBa 0C000 OTMEUYEHO OOpaIieHHEM
K JKaHpy (puiococKux pasMbIIICHUH U MyOIUIMCTHKE — OH BO3POXKIAET
¢bunocodckue aUaNIOTU O YEIOBEKE U MHUPE, CMBICIIE KU3HU, U TPYIHOCTIX
€ro MOCTUKECHHUS.

Oco6oe 3nauenue Y. T. AWTMaTOB MpUIAeT B MOCICIHUE TOIbI KU3HU
W3pEUEHUI0 U3 HOMaJcKoil moa3uu: «CnoBo Beinacaer bora Ha Hebecax,
CrnoBo gouT Mo0ko BeeneHHoi 1 KOpMHUT HAC TEM MOJIOKOM BCEJICHCKUM U3
pona B pol, u3 Beka B Bek. I motomy BHe CiioBa, 3a npeaenamu CioBa HET
Hu bora, Hu BceneHHo#, 1 HET B MUpPE CUJIbI TAKOM, MPEBOCXOMASIICH CUITY
CrnoBa, 1 HET B MHpE OTHEHHOT'O IJIaMEHH, MTPEBOCXOASIIETO KapoM ILiams
u Motib ClioBa» — UMEHHO 3TH CTPOKU CTaHYT CBOCOOPa3HBbIM JIEHTMOTHBOM
pomaHa-3aBeianus nucareins «Korna nagarot ropsl: «Beunas nesecra» [8].

B cBoém 3aBetHOM cioBe U.T. ATMaToB Kak ObI MPOIIAETCS C 3€MHOM
KHU3HBIO, HO U JIEJIAeT MOMBITKY UCTOPUYECKOTO OCMBICIICHHUS HAIIMOHATIBHOU
KU3Hb, COBPEMEHHOTO MHpa, HAXOMAUIErocs Ha TpPaHU JTyXOBHOIA,
IKOJIOTHYECKOH, TII00aIbHOM KaTacTpodbl.

[Toka3zaTenbHO M CHMBOJHMYHO, YTO B CBOEM IIOCIIEHEM pOMaHe-
3aBemann Y.T. AWTMaToOB BHOBbH BO3BpAIaeTCs K HAPOAHBIM HCTOKaM,
OCMBICJISISI HAIMOHAJIbHYIO KH3Hb B COINPSKEHUHU MPOLUIOTO M HACTOSIIEE,
npenocTeperas OT rYyMaHUTApHOU KaTacTpOo(bl U MOTEPH TyXOBHOCTH.

M. PynoB, orMeuasn, 4To MECTHbIE KBIPIbI3CKHME TOIOHHMBI B POMaHE
UMEIOT CKpBITOE 3Ha4YeHHe. YIOMHUHAaeTcss TOMOHUM «TioMeH amm»y u
MOBECTBOBATENb NOsACHACT «Tromen auny (memeon), snauum « Husxcnuti auny.
Mecto npenmnonaraeMoi 0XOThl apaObCKUX MPHUHIIEB — MPEATropHasi JIOMIMHA
JlacTopkoH (3HAYHUT posHas, U OOUTbLHAA, KAK cKamepmy), peka AKcaw,
ymienbe Korommo, nooodoHoe ouaey, 0xcaiioo — jiemuee nacmouue, TOpHl,
MOPOCIHINE TPABOM U JIECOM, U TaM, IJi€ TECHATCS CKalibl, — aull Tyrox-Kap,
MOCJIETHUI Tepell MOAHEOECHBIM MEPEeBaOM, TOTOMY YTO «MYIOK» TIO-
KUPTHU3CKU «MYNUKY», A «Hcapy —«oOpbiey. BIoab peku K BEUHOMY JICTHUKY
Tpora Benét Ha CTpeMeHHOM nepeBal, IJie BEepIIMHbBI — KaK CTpeMeHa B Hebe.
Vzeneunew — Cmpemennou nepesan, u cmpems — NO-KUPTU3CKU — Y3oHe2Y,
CJIOBO, B KOTOPOM TpH OYKBBI U, CJI€I0BATEIbHO, TPH 3BYKa, OTCYTCTBYIOIIUE B
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pycckoM si3bike. CMBICIT aBTOPCKOM TPaHCIUTEPALIUY CJI0BA MOABOAMT K Uee
MIPOM3BEICHUS — O BEYHOM CTPEMJICHHUH ITPEOAOJIETh IPETSITCTBHSL, O YETIOBEKE
B MHUpE MNPUPOABI U, KOHEYHO, MO CIOKETY, O TpareMu HECOCTOSBILErocs
MpeojioyieHus nepeBaja. TakoBa cpefa KU3HU JIEHCTBYIOIINX JIUI] pOMaHa —
Jofiel ¥ ONIMIETBOPEHHBIX OOUTATeNe rop, MOTPEBOKEHHBIX HIyMaIbllaMH
BCEJICHCKOTO CIIPyTa PHIHOYHBIX OTHOIIEHUH [7, €.67].

[Icuxonornyeckuii  mapamienusM, Oepymuid  CcBOE  Havyalo B
HApOJHOMO3TUYECKOM TBOPUECTBE M IPOHU3BIBAIOIIUN BCE TBOPUYECTBO
U.T. AlitmaToBa UTpaeT CTPYKTypooOpa3yroIlyr posib B pomane «Korma
najaroT ropbl: BeuHass HeBecTa» U MPOSBISETCS YK€ B MEPBBIX CTPOKaX
pomaHa: «CyIecTByeT OlHa HETPEIOKHAas JaHHOCTh, OJJUHAKOBAs ISl BCEX
U BCErJa, — HUKTO HE BOJICH 3HATh HArepes, YTo eCTh CyAb0a, YTO HAIMCcaHo
€My Ha POy, — TOJBKO JKU3Hb CaMa IMOKaXeT, YTO KOMY CYXKJIEHO, a MUHaue
3a4eM Cyip0e OBITh CYyIb00IO. ..

EnuncTBEHHOE, YTO MOXKHO OBLIO OBl MPENAIONIOKUTH, MBITASACh BCE JKE
MOCTHYb HEMTOCTIKUMOE, — Pa3Be YTO HEKYIO aCTPOJIOIMUYECKYIO B3aUMOCBSI3b
JIBYX CYILIECTB, O KOTOPBIX MPEICTOUT MOBEAATh, UX KOCMHUYECKOE POJICTBO,
B TOM CMBICIIE, YTO MOIJIM OHHM POJUTHCS BOJICIO TEX XK€ Cyaed MOoja OIHUM
3HAKOM 30/lHaKa, — He 0ojiee Toro. A 4To, MOIJIO OBITh U TaK...

Pazymeercs, oHM He TMOAO3pEeBaJM W HE MONIM IMOJI03pEBaTh O
CYLIECTBOBAHUHU APYT Jipyra Ha 3emiie. 100 oJiuH U3 HUX KU1 B ropone <...>,
JPYyTOii ke 0OUTAI BBICOKO B ropax, B IMKUX CKAJIUCTHIX YILIEbSIX, TOPOCHIINX
TYCTBIMH apUE€BHUKAMU U TMOKPBITHIX MO CKJIOHAM 3aJIEKUBAIOLIUMUCS IO
T0JIro/1a TeHEBbIMU cHeraMu. [1oToMy 1 po3bIBaICsi OH CHEKHBIM OapCOM...»
(8, c.3].

B XynokecTBEHHOM MHPOCO3EpLUAHUHM KbIPTbI30B CyOCTaHI[MOHAIbHAS
B3aMMOCBSI3b UeJIOBEKA U MPUPO/IBI BhIpaskeHa: B MU(oIoruu (1oka3areabHbl
ToTemMbl pofoB: «byry», «Capsl Oarbimy, «XKopy», «bepy»); donbkiope
(TpynoBbIe NIECHU, JETEH/IbI, CKa3KH, 3araJIKh, SMUYE€CKOE TBOPYECTBO U T.1.);
B aKBIHCKOM ITOA3UHU U PO ECCUOHATLHON MMChbMEHHOM tuTepatype. iMmenHo
3TOT OOTraTeHInii apceHas Jureparypsl ucnoiabzyercs U. T. ATMaToBbIM 15
BBIp)KEHUS IT00AJbHBIX M HALIMOHAJIBHBIX TPOOJIEM COBPEMEHHOMN KHU3HU.

Hcnonp3oBaHue apXeTHUMHUYECKUX 00Pa30B-CUMBOJIOB MPOCIIEKUBACTCS
OT IMPOM3BENICHUS K MPOU3BEACHUIO MHUCATEINSI, YTO MO3BOJIIET TOBOPUTH 00
ornpenenéHHOM MU(ONMOITUYECKOM €IMHCTBE TTOITUKU TBOPUYECTBA MUCATEIIS.

CHUMBONIMYHOW MpEJCTaBIsIeTCsl CLIEHA C JIACTOUYKAMH, 3aJIeTEBIIMMHU
B OKHO KBapTHphl B MOMEHT, Koraa ApceH obcyxnaer ¢ asneit bextypom
MIPEJICTOSAIYI0O OXOTy Ha 0OapcoB. bekTyp-ara HCTOJIKYeT 3TO IO-CBOEMY:
«ApceH ynbIOancs, COIIaCHO KMBajl M MBITAJICA MEPEBECTH pas3roBOp Ha
npyrue Tembl, koraa Bapyr bekrypaCamanunna ocenuino: — Ciymaid, ApceH,
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a MOXET, 9T JIaCTOYKU HE 3ps TYT JieTanu Tyaa-cioga? OHHM TOXE XOTAT
BUJIETh TBOIO KEHY, a €€ HET B KBapTUpe! — U PacXoXoTajcsl CBOEH IIyTKe»
[8,15].

OO06pa3 nTunbl — TpeaBemaTeIbHUIbl THOean ucnoib3oBaics Y.T.
AiitmaToBeiM B snm3oie pasroBopa Hemy u I[lontus Ilumata B pomane
«ITmaxay. O6pa3 coBbl nosiBiIsIeTCS U B pomaHe « TaBpo Kaccanmpsiy.

[Tapamtenusm ucxona Kaadapcau cyibObl ApceHa peraeTcsi MOHTaKHBIM
MepeceueHrueM COOBITUI UX KU3HU.

CrpykrypooOpasyroliee  Hayajlo B IPOM3BEICHUH,  O€3yCIOBHO,
MIPUHAIJIEKUT Jierenze o BeuHoil HeBecTe, B KOTOPOI HAIUTH CBOE BhIpasKEHHE
Xy/I0’KECTBEHHO-3CTETUUECKUE TPAIUIIMK HAIMOHAIBHON KYJIBTYPbl: MH(BI U
PEIUruO3HbIe BO33pEHMUST; 00PSIIbl ¥ 00bIYaK KbIPTBI3CKOT0 Hapo/a (CBaTOBCTBO,
HaIMOHAJIbHBIE WIPbI); HAPOJHOMNOITHYECKOE TBOPYECTBO (IIECHU AaKbIHOB
U MOTHUBBI HAaIMOHAJIBLHOTO (DOJIBKIOpA); TPATULMU MPOPECCHOHATBHOIO
uckyccTBa XXBeka (Jureparypa, TearpajibHOe UCKYCCTBO).

Takum o0Opa3zom, B MHUGOMOITHKE MPOU3BEICHUS BOCCO31AETCA BECh
MacCUB TPAAUIMOHHOW HAIlMOHAIBHOW KYJIBTYPBl, KOTOPBIH JOJIKEH
MIPOTUBOCTOSTH HACTyHAIOIIEMY U BCE pa3iiaraouieMy MUpY OTPEeOUTENbCKON
UMBUJIU3AIUH.

CumBonuka MoTMBa BeuHOW HEBECThI BbIpa’k€Ha B MOHOJIOTE ApcCeHa:
«Ho ritaBHas urypa B 3T0M HCTOPUH, pa3ymMeeTcs, OHa, BeuHast HeBecTa, B e¢
HECKOHYAaEMOM MYYEHHUYECKOM I1O/IBUTE, B TOUCKE UCTUHBI... HeyXTo Bceraa
Takoi OyzmeT pacruiata 3a J000Bb? [lomydaercst Tak, 4TO KEHHUX HaBCETAa
OTpPEKCS OT MHpa, CaMOYCTpaHWICS B 3HAK MPOTECTa HPOTHUB JIOICKHUX
37I0JIESTHUN U TPEXOBHOCTH, a OHA MPEOBbIBACT B BEUHOM MOKAsHUM 33 POJ
JIFOZICKOM, U B 3TOM IUTyOMHA U cuJjia ee J00BU U rops. S OosbIne cKaxy, oHa
— MYYEHHYECKHUH CTOH BcelleHCKoro crpaaanud. [louemy B 1100BU Bcerga
OoJIbllIe UCTICTICISAIOIIUX TPAreAuii, Y4eM LBETYILErO CUacThs?

OOparuM BHHMaHUE, B JeTydeM oOpa3e BewHoll HEBECThI, B 3TOM
MIPUTYEBOM 3II0CE KUBET U3BEUHAsl OOJIb PA3IyKHU U >KEPTBEHHOM pacIuiaThl
3a BCETJAIIHIO arpecCUBHOCTh Jtofckoro wmupa. Jlobpo Hensz0exHO
pacruiaunBaeTrcs 3a 3710. BeuHas HeBecTa HE MOXKET MPUMHUPHUTHCS CO 3JI0M,
BOCIUIAMEHEHHBIM HEHABUCTBIO M 3aBUCTHIO, OHA XOYET CIACTH, BEPHYTh
KEHHXa-OXOTHUKA U3 €r0 OTIIEIbHNYECTBA B )KU3Hb KaKasi OHAa €CTh, U B 3TOM
CIACUTEIILHOM IOPHIBE, B CTPEMJICHUU K UCTUHE HET Mpeielia YeI0BEUECKOMY
JyXy HU BO BPEMEHHU, HU B MpOCTpaHCTBE. Beerga Tak ObLIO U Bcerna Tak
Oynet B srofickoM poxay. M orroro Beunast HeBecTa, criaceHHast peKo, cTaia
CUMBOJIMYECKUM 00pa3oM Ha Bce BpeMmeHa. M B 3TOT yac oHa TyT, B apke, ¢
HaMU YK€ IOTOMY, YTO Mbl [yMaeM 1 TOBOPUM O HEH, U OHa 3TO YYBCTBYET.
VYnapnuBaeb B 3TOM (OJIBKIOPHOM SKCKYPCE BCEJIEHCKUI HOCTaIbI MYECKUN
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MOTHB r00Bu?» 8, c.11].

I'epoit-uneonor pomana — ApCeH — SBIAETCA PYNOPOM AaBTOPCKOM
MbIciU. UnTarenu u nuTeparypHble KpUTUKU, XOPOILIO 3HAIOIINE TBOPUYECTBO
UY.T. AiitmaroBa, cpa3y OTMETHJIM COBMAJCHHS B CyIh0€ W MHUPOBO33PCHUHU
MUcaTesisi ¥ CO3JaHHOTO UM 00pasza-xapakrepa.

Apcen CaMaHuMH MpOAOKAET rajeper repoes-uaeonoro  Y.T.
AlitmaroBa-pomanucta: Enpwres, bocrona, Apmus, ®Punodes. OOpatum
BHUMaHUE Ha Tparnyeckue CyabObl U KEPTBEHHOE HAuajo JaHHBIX FepOeB.

Ot pomaHa K poMaHy B3IJIsLJI TUCATENsl HA MUP CTAHOBUTCS BCE TparuyHee,
1 Ha pyOeke BEKOB U ThICSUETIETHI OTUETINBEE 3ByUaT MOTUBBI KOHIIA CBETA.

Ha py6exe XIX — XX BekoB, B 310Xy CJIOMa HAaIIMOHAJIBLHOTO YKJIaJa
KU3HU, B CBOEM TBOpPUECTBE AaKbIHbI-3aMaHUCThI Kambiryn, ApcraHOexk,
MonnoKsuibly, MongoHusi3 u  apyrue mnpeaBelaivd — HacTYIUICHUE
Axsbip3aman, Tap 3aman — CyaHoro aHsi. M3ydyeHHto TBOpYeCTBa aKbIHOB-
3aMaHUCTOB MOCBATHII CBOIO XkmM3Hb Tazabexk CamanuuH (1909 — 1979).

[lepexnuuka ¢amMuwiud TEPBOr0 KBIPTBI3CKOTO JIMTEpPATypoBela U
dbamunuu repos pomana «Korma nagarort ropel: Beunas HeBecta» — ApceHa
CamaHuynHA — SIBHAS.

B 3aBetrHom pomane Y.T. AliTmMaroBa MOTHBBI aKbIHOB-3aMAaHHCTOB O
KOHIIE CBETa 3ByuaT B poMaHe B necHe mamana [llamanGania:

Pa3Be BBI HE BUIUTE,

Kaxk manarot ropsi?

Pa3Be BBI HE BUIHTE,

Kaxk Bansitcs nepeBbsi?

Pa3Be BBI HE BUIUTE,

Kaxk BcsiTh Teuer peka?... [8, ¢.27].

[Tostuka pomana Y.T. AlirmaroBa «Korga nagatot ropsl: Beunas nesecray
MHOTOCJIONHA W BOMpaeT HICHHO-ICTETHUYCCKUN HUCKYPC HAIMOHAJIBLHOMN
U MHUPOBOH  KYJIBTYPBl, OJIHAKO OCHOBOINOJAralolUMHU  SBISIOTCS
apXeTUIUYECKUE HallMOHAJIbHbIE O0pa3bl — OCHOBAa XyI0XKECTBEHHOTO
MHUPO3JIaHUS KbIPTBI3CKOTO MHUCATEIS.

MudonosTuueckoe Hauajo JIEKHUT B OCHOBE 'eHe3Hca UCKYCCTBA CJIOBa U
MIPOSIBIISICTCS HAa IPOTSKEHUU BCETO AUCKYPCa UCTOPUU MUPOBOM JINTEPATYPHI.

Cynp0a Y.T. AliTmaToBa-mucaressi, aHaJIU3 €ro IMOCISIHUX POMaHOB
«TaBpo Kaccangpe» u «Korma mnagaror ropsl: Bednas HeBecTa»
CTOJIb PAa3HBIX IO CBOUM (POPMaNbHO-CONEPIKATEIbHBIM IPU3HAKAM —
CBUJETEIBCTBYET O TOM, MU(OMOITUUECKOE HAYaI0 MOXKET IMPOSBISITHCS U
B TBOPUECTBE OT/EJIbHBIX MUcaTeNel, BOMpas B ce0sl HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIN
JIUCKYpPC HAIlMOHAJbHOW JIMTEpaTypbl U ompenesss e€ MyTH pa3BUTUS B
MOCJIETYOILIEM.
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TYCKEH KE3JE: MOHI'IVIIK KAJIBIH/BIK» POMAH/IAPBIHbBIH
MHUDPOMOITUKAJAFDBI MYBJIUIINCTUKAJIBIK CAPBIHBI

JxondynaxoBa Y.A.!
'«OpbIC TiJTiH JaAMBITY KOHE KaCTApMEH XKYMBIC XkKacay YHbIMbD) Kadeapachl OKYTHIIIBICHI
H.McanoB arbiagarsl KpIpFbI3 MEMIIEKETTIK KYpPBUIBIC,
TPAHCIIOPT XKSHE CAyJeT eHepi yHuBepcureTi, bumkek, Keipreizcran, lin.69@mail.ru

«Kaccangpa tan0ace» xoHe « Taynap TyCKeH Ke3/1e: MOHI'UIIK KaJIbIHABIK» POMaHIapbIH
Tajjay Heri3iHje Ka3pUIFaH MakKaiaja OChl IIbIFapMalapAblH MH(OIOITHKAIBIK CapbIHBI
KapacTeIpeiIanel. byl ARTMaTOBKa 3aMaHayW Mocelelepai 9AeOu ImbFapManiap apKbLIbl
KepceTyre MYMKIHIIK Oepemi. AWTMAaTOBTHIH CHOCKTEPIHIE ONMIEMHIH YITTHIK OcitHenmepiH
KU1 Ke3IecTipyre 00ma bl

Tipexk ce3nep: capsiH, MU(OIIOITHKA, dJIEMHIH YITTHIK OeiHeC!.

Cmamws nocmynuna 20.04.2018

MODERNIST WORLDVIEW OF W. GOLDING’S NOVEL
“LORD OF THE FLIES”

Ospangali Zh.!
"Master student in foreign philology KazUIRandWL, Almaty, Kazakhstan,
e-mail: zhansaya.ospangali@mail.ru

This article examines the problem of man in the novel of modernist writer William
Golding. Anthropopessimism (a way of reflecting reality), existentialism and features of
magical realism based on the examples from the novel are revealed and analyzed. It is shown
that the above mentioned characteristics are key characteristics of modernism and modernity
of literary styles.

Keywords: modernism, modern worldview, anthropopessimism, existentialism,
magical realism.
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YITOJAUHI TIH «IIBIFBIHAAP OMIPIIICI» POMAHBIHIAT bI
MOJEPHUCTTIK ZYHUETAHBIMHBIH BEPLIIYI

Ocnanramm 7K.E.!
Nlleren GpuIOIOrHACH MaMaHIBIFBIHBIH 2-1I11 KypC MaruCTPaHThI;
Aobinaii xan ateiagarsl KasXK sxone OTY, Anmarsl, Kazakcran
e-mail: zhansaya.ospangali@mail.ru

Makasaga MOICPHU3M JKa3yIIbIChl YHIIbAM [ OJIMHITIH pOMaHBIHIAFbl aaM MIceeci
KapacThIPbIIFAaH. AHTPOMONCCCHUMU3M, SIFHH IIBIHAKBUIBIK OCiHECi, 3K3UCTCHI[HATU3M
YIITaphl, MarusjIblK peajsn3M epeKIeTiKTepi pOMaHHaH KEeJTIPUIreH MbICalIAap Heri3iHje
AMKBIHAAIBII, TangaHraH. O Oenritepaig MOJepHIU3M MEH MOJICPHUCTTIK 91eOH CTHIIBICPIIH
HeT13T1 KaCHeTTepi eKeH T KOPCETLITEH.

Tipek ce3iaep: MOIEpHH3M, MOJEPHHUCTTIK JYHHETAHBIM, aHTPOIONECCHUMU3M,
9K3UCTCHIIUAIN3M, MArHsUIBIK (THUICHIM) PEaTH3M.

blaTananapipaTblH KOHTEKCTTEP/IIH THUIIOJOTHUSIIBIK JKAKBIHIBIFBI 013re
POMaHTHU3M MEH MOJEPHM3MHIH OpTaK KeJIeTIH KOpKeMJIK KaFuaajapblH
aHbIKTayFa MYMKIHIIK Oepeni. OmnapablH apachlHIaFrbl Ca0aKTacThIK, €H
aJIIbIMEH, POMaHTHKA MEH MOJCPHUCTTEP/IIH 5Ka3yIIbIHBIH [IbIFaPMAaIIbUIBIK
KyaTblH PpeTTeUTIH OapibIK IIeKTeyJaepAeH TyoOereini Oac TapTyblHA
OaiimanpicTel. JKaHpJBIK IIEKTEyJdepAeH Oac TapTy, POMAHTHKTEPIiH
KapusularaH eHep/iH OapibIK TYpJsepiHiH amOelan cuHTe3ney uuesichl XX
FAChIPAAFbl XKAHALIBLI 13IEHICTEp MEH 9/1e0UeTTep NapagurMmachblHa alHaNIbI.
by xarmant XIX raceIpAblH Ka3yLIbUIApPbIHBIH, €H aJAbIMEH, POMaH]IBIK
JUCKYPCTBIH IOCTYPIIi eMeC HbICAaHIAPbIHBIH Maiiaa 60ybiHa ceOerini O0bI
[1,c.135].

«Ip1ObHAap aMipiIiCi» - OachUIBIN LIBIFAPBUIFAHHAH OacTarl ap Typm
MHTEPIPCTAIHUATAHFAH POMAH. Keiibip CBIHIIIBLIAP POMAHIBI MOJICPHUCTIK
nen ceuipce, Oackamap Oyl WMIESHBI Y3ULII-KeCUIIl KynTamauisl a ol
POMaHHBIH €11 KYMAHCI3 TOCTMOJICPHUCTIK POMAHFa KaTaThIH/IbIFbIH alTa Ibl.
TONAMHTTIH POMAaHBIHBIH MOJCPHUCTIK €KEH/ITTH JJIeN/IEY YIIiH MOAECPHHUCT
aBTOpJIAp KU1 KOJJAHATHIH €H MaHbI3bI 3JIEMEHT — TApUXThl €CKE allylaH
Oacracax.

[OnauHITIH pOMaHBIHAA TApUX JKOKKA IIBIFApbUIMAiIbl. AFBUILIBIH
Oanayapbl COFBIC yaKbIThIHA Tall OOJbBIN, YIIAKTapbl aToM OomMOachHaH
armartka yumbipaiasl. OnapIblH aFbUILIBIH OPKEHUETIHEH a)KbIpaybl «TapHX
CYMJIBIFBIHAHY» OSIHY KEpPEeKTITiHIH CUMBOJBI OoibIn TaObuiaabl. Onap enci3
apanja e3IepiHiH KeKe dJIeMiH, KaHa SJIeMiH )Kacaiibl, iece e onap OyphIH-
COHJIbI OLITEH QJIEMHEH KaTThl epeKieneHoeiai. [onauHrTiy corpicTa aaFan
ToXiprOeci agaMaapabIH KyH3enicke, e3repic MeH IIUeNIeHICKe Kayarl KaTy
KOJIJAPBIH O1Tyre KOMEKTECTI.

Tonaunar pomanbsiHAa 0ap MOACPHU3MHIH Tarbl Oip MaHbBI3/bI ACMEKTICl
AMUCTEMOJIOTHSUIBIK  0ackiM  muess Oonibill TaObutagel. bamamap apanra
TYCKEHJEPIHIE OCBhl apan >Kalibl OapiblK HOPCEHI OiTyre YMThLIalbl,
conzapbikTad na «Heni Oiny kepek? Onbl Kim Oineni? by anemi MeH Kanai
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Ole anam?» JereH CUSKTBI CypakTap oJjapiblH oiyapblHAa maijga Oosajbl.
bipre-6ipTe opKalChICHI COJI CypaKTapFa jkayar aja 0actaiel. by cypakrap
TeK Oanmajmapabl FaHa €MecC, ObIpMaHAbl Ja Masalaibl. MOTIHAI OKH
OacTaraH/a OKbIPMaH OMBIHJIA KOIITEreH cypakTap TyblHaiabl, «LIbI0bIHIaD
OMIpIIIICiHE» KeleTiH OoJIcak, oJlap AMUCTEMOJIOTHSIIBIK OachlM HJIESIMEH
OaitnanpicThl. byn apajna OKbIpMaHHBIH pOMaH OONBI AMUCTEMOJOTHSUIBIK
0ackIM HesACHl O13/11H MIBIHANBI OJICYMETTIK JKOHE (DM3UKAIIBIK OJIEM >KaUJIbI
SMITUPUKAIIBIK O0achIM HJIESHBI Maiaa-ITyHaeciH, JKYpiC-TYphIC OeTaabIChl
MEH >KaFaainap/pl 0aKbuiay apKbLIbl alaThIHBIFBIMbBI3FA €IKTEeH/I.

lonnuur 3 pomaHbIHAAQ aJaMHBIH OWOJIOTHUSIIBIK TaOWFaTbiHA aca
MoH Oepeni, ®oHE OJ OHbl MOJEPHM3MMEH >KaKbIHAACThIpaabl. POMaHHBIH
aJUIETOPUSIIBIK TYCIHIIPLTY1 yaKbITIIA HAKTBUIBIKTHI aKbIHAaMai bl Tapux
MOJICPHHM3M OHEpiHE KaJbINTHI jKanmnail MU(OIOTUSIIBIK CUTIATKA he 0oJajibl
[2].

VYIonauar «IllsiObiHAap oMmipurici»  pOMaHBIHAAFBI  OPKECHUETTE
OCKEH KOpraychl3 OanajapiblH >kabailblfa aliHalIybl 3aMaHayd OpPKEHUET
KarJalblHIA aJaMHBIH MOpaJIbJbl JerpafalusicbiH kepcere Ouimi. On
03 KeWiNKepyiepiH KYTIEreH, Ke3/leHWCOK IIapTTapra, yakurajapra Tail
KbUIBII, OJIAPJIbIH IIbIHAIBI OET-oNMeTTepiH ChIPTKA HIBIFAPTHIN, ajAapblHA
aNbTEPHATUBTI TaHJAy KOO apKbUIbl OacTamnkbl MO3UIUSIIAPBIHA SKEJell.
PoMaHHBIH COHBIHAA KYTKapylibl KediM, ojapAaH KaDKbIHAAN KaHAal aa
00JICbIH KYpOaHHBIH Oap-KOKTBIFBIH CyparaHIapblHIa OJlap: «eKey FaHa»
(eH OachIH/IA YKOFAJIBINT KETKEH OCTIHE KbI3bUI JaFbl Oap KiITKeHTal OajaHbI
ecenTereHie yuey) Aen xayarn Oepeni. SIFHM, onap YIIIH ajaM eMipiHiH
KYHBI JKOFaJIFaHIBIFbl COHIIAJIBIK, TIMTI €K1 OITIPUITSH aJaM oyap YIIiH «eKey
raHay. Onap KaHFa YUpeHiI KeTKeH, Oy1aH ObuTail KaHHAH KOPBIKIaiabl. by
JKEepJIeri TYHIH - MIMOJEPH 9JIcOMETIHE TOH aHTpononeccuMusM [onauHrTe 1e
©31H KOPCETKEHI aKbIH KOPIHE/I].

Pomanpare MosiepHU3MHIH (U0 COPHUSITBIK «CATBIHIBICH ©31H ObLITaNIIA
Kepceredi: apainjga Ooma Typa KeHinmkepiep ©37epiHIH AK3UCTEHIUSCHIH
0ocara OTBIPBHITN, SK3UCTEHIMOHAJbBI KBIPAFbUILIKTHI ce3iHeni. backamia
aliTKaHAa, oJlap ©PKEHUET YCTal TYPFaH ©3/ePiHiH LIbIHAWBI 00IMBICTapbIH
kepcereni. Onap OynaH ObLIaii e37epiH Oackala ycTayFa JKOHE JKaJIITbl
KYPT TaHBIFAH epekesiep asChIHla >KapaMmcakTaHyFa MIHJETTI emec. bipak
OJIapJbIH KOIIIUTIriHAS oIeMal TyOereisi KypThay YIIiH TOKTaTy Kepek
00aThIH KapaHFbl OacTaMa ajFra IIbIFa/Ibl.

TonauHrTiH eciMi GUIOCOPUSIBIK acTapian anuTy >KaHPBIHAAFBI YIKEH
JKETICTIKTepMEH OailJIaHbICTBI. byJ1 KaHPABIH KEpPEeMEeT YJITICI Ka3yIIbIHbIH
€K1 HaKThI )ocmapbl 0ap Oipiniii pomanbl «IIIsIObIHIAP OMIpIITICI» OOJIIBI,
SIFHU JKaFJAsATTHIK, (paldysanblK xKoHE aJllIeTOPHUSUIBIK, OJ1 JETeHIMI3 TopOuei
arbUIIIBIH Oasiajap TOOBIHBIH KYThIpFaH, jkaOalblUIap/blH KaHbIHA CycaraH
Taiiara alHaXybl KalJIbl JpamMaTu3Mre TOJIbI OKUFaHbl aBTOP (AIUCTIK
allyaHJIBIKTBIH KYT€HCI3 KbULIAPBIH €CKepTy peTIHAE KapacThlpca, KeH
MarblHaJa POMaH bl 3aMaHayy OPKEHUETTIH OCaJIbIFbIH MEH3EHTIH Kahapibl
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€CKepTY PETIH/IE OMIaCThIPFaH.

[onauHrTIH alTybIHINA, OHBIH KOJbIHA KaJaM ajdyblHAa eKiHII
JTYHHEXKY3UTIK COFBICTa OacTaH KeIIKeH Kyk3enici ceden OoiraH. bys corbic
JKa3yIIBIHBIH OJIEM MEH aJamjap TypaJibl OYpPBIHFBI TYCIHITIH TyOereii
©3TepTill, OHBIH OMIPJIIK KOHUI-KYHIHE )KOHE IIbIFapMAaIlIbLIbIFbIHA 6TE KATThI
ocep etTi. bypsiHaaps! ['onquHT aaMHBIH JKETITY1H QJIEYMETTIK JKapaThLIbIC
€KEHIHE, TYPBIC KOFaMJIBIK KYPBUIFBI 13T1 BIKTUSP/ABI OSTATHIHIBIFBIHA JKOHE
KOFaMJIbl KalTa YHBIMIACTHIPY apKbLIbI QJICYMETTIK >KaybI3IBIKTHI JKOIOFA
OoylaThIHBIHA CEHETIH, OHBI TINTI ©31 MOHBIHIAN AWTBII KETKEH OOJIATHIH.
CorbIic OHBI ajamra «OapJIbIK JKaHyapiiap apachIHIArbl €H KayimnTici» e
KapayblHa MOXOYpJIe[i, Tapux akayinapbl aaam3aT TaOWFaThIHBIH TYIIKI
aKayjapblHaH Oacrtay amajabl JEreH TYWIH TYWri3mi. «AzaMm e3iHIH JKeKe
TaOWUFATBHIHBIH JKaH TYPIIIrepiIiK O1TIMCI3IIrIHEeH a3am Mmerel, - e )Ka3yIIbl
KalTa-KalTa KaiTanaiapl. — By skaraaiiblH IIBIHAWBUIBIFBEI MEH YIIIH eIl
KYMOHCI3. MeH 631MHIH IIBIFapMallbUIBIFBIM/IBI aJIaM KapaThUIBICKI HEJEe
JIETCH MOCEJICHI MICNTyTe TOJIBIKKAH/IBI apHAIBIMY.

XX Facelp aJaMHBIH ©31 TypaJibl JXOHE FBUIBIMHU-TEXHHUKAJIBIK ajFa
KBUDKY HET131H]Ie )KaHa «aJIThIH FACBIPABIH» KalTa maiiaa 00JaThIHbI )KAIIbI
aHBI3AAPALI CEHUITTI. [ONIMHT FaCBIPABIH OpPTACHIHAAFHI JKaH TYPIIIrepIIiK
JKaFJaiap Kaliabl TEpeH OijIaHa OTBIPBIN, | epMaHUs >Kailibl OUICTIHIH
AHIIUAIa KOPTEHIMEH CaJILICTBIP/IBI, )KOHE YITHIBLT [ epManus - 013 3apaan
IIETIN JKYPTeH epekie Oip jkapa JAereH KOPBIThIH/bIFAa KeJreH. bapibik aH-
JKaHyapiap apachblHIarbl €H KayilTicl — ajaMm JereH TaOWFaTIeH Y3/iKCi3
OailJIaHBICTHI KAy BI3/IBIK, KACTHIK TaKbIPBIObI [ O AMHTTIH OapiIbIK KOFaMIBIK
ce3 ceiyieyiHae, MaKaJlaJllapblH/Ia JKOHE KiTanTapblHIa Ke3zaeceri. bapibik
TYPJ1i ©Mip KaFAasITTapblHIa KOpiHic OepeTiH agam3aT TaOuFaThIHBIH KIPIITIKCi3
€MECTIr JKOHE OHBIH aJamjap iC-opeKeTTepiHAe TaHOACHIH KaJIbIPATHIHBI
lonauHT mIbIFapMachIHBIH ©3€KTI TaKbIPHIObIHA alfHAIFaHBIH KopeMi3. OHbIH
TepeH TYCIHIriHE opai, 0aThIC AJIEMIHIH aypyFa IIaJIbIKKAHBIH, COJ aypyIbl
barbicTa keH TapanraH KOFaM MEH ajiaM TaOWFaThl )Kaiibl GUI0COPUSITBIK
TYCIHIKTEp €MJIeH alIMalTBhIHIBIFBIH OapIiiara skap Callblll alTy KEPEK YaKbIT
TYBIHA/IbI. AJTaM >KaHBIHBIH KapaHFbl JKaKTapblH alKbIH/IAy ©OHETell aJiFa
KBUDKYFa MYMKIHIIK Oepepi ce3ci3. CoHAbIKTAaH na [OJIUHT JKaybI3/IbIK,
KACTBIKTBIH QJIeMJIeri OWIIKTI Kajail »KoHE KaHJai >KOJIMEH jKayJam
aJaTBIH/BIFBIH KOPCETETIH €CKEPTY POMAaHBIH JKa3/Ibl.

AWNTBITI OTKEHIMI3/1€H, KeHO1p CHIHIIBUIAP OYJI pOMaH1a TOCTMOJIEPHHUCTIK
JIEMEHTTEpre Je Me eKeHAIriH aitaapl. «IpIOBIHIAp OMIpIITiC» POMaHbI
OoJaImaKTarel S0Pl COFBIC HICSCHI Oap MbIcan gecek Te Oomanbl. Exi
JTYHHEXKY3UTIK COFBIC, dCIpece eKIHIN JIyHUEXKY3UIK COFBIC aaamjapra
YJIKEH KaWFbI-KaChIPET aiblll  KediN, aJaMJapAbl aJaMreplIllK >Kaibl
oiytaHbIpyFa epikci3 keHaipai. Kerinipek o1 [ONIuHTTIH HIBIFApMAaChIHBIH
HeriziHe aiHamapl. «lIIbIOBIHIAP OMIpIIIC» >Ka3yUIBIHBIH ITOCTMOACPHU3M
JKaWIbl OWBIH KOPCETETIH ajFamKkel pomaH Ooiabl. On pomanna [ommuHr
0acka poMaHIapIbIH JOCTYPJI KYyHelepiHe Kapchl OypMallaHFaH HICSHBI
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Ounmipeni e MeTaHApPPATUBTIH JKETEKII IMO3UIUACHIH KypTaabsl. OHBIH
OMJIapBI TOCTMOICPHUCTTEP AIKIHE YKCal1bl. COHIIBIKTaH, OYJI pOMaH 9JIETTET1
noctMmoaepum3maitikke ue [3]. byn gerenimis, «llIsiObiHgap omipirici»
pOMaHBIHJIA OHTIMEJEYIH IMOCTMOACPHHUCTTIK CHUIIATTapbl OasHIaIaabl.
bipiHmrigeH, poMaHHBIH KeHiNMKepiaepl TaOWFaThblHA JETeH CEHIMCI3MIKTI
TOJIBIKTal KOPCETETIH KapaMa-KaWIllbl >KOHE JKACBhIphIH Oenriiepre wue.
[prrapMagarsl OaytamapablH CHUOATTapbl Op TYPJl XKOHE O Oenrici3iikke
okenemi. An Oy, ©3 Ke3eriHje, MOCTMOJAESPHUCTTEP YCTaHAThIH KOPIHICTIK
keuinkepaepre ykcaiael. CeiTin, Oanamapisl cyperTeyae Oenricizmik
ABTOPJBIH IMOCTMOJCPHUCTTIK KOHLCHIUIAPABl KOJJIaHYbIHA OKEJeI.
Exinmmigen, »kasymibl mbFapMaza dp TYpPJl ’Kaszy CTHIBACPIH, MapOIUsSHbBI
KOJIJIaHFaH, >KOHE OJ1 MIbIFapMaHbIH ITOCTMOACPHHUCTTIK MapKepiepre He
E€KEeHIITTH J2JIeI e l.

[Ip10BIHIAP OMIPIIICIHIH KEeHImKepIIepi caH TYpIi, KapaMma-KanIbl dKoHE
JKACBIPBIH CHIIATTa, )KOHE ©3 TaOMFATTAPBIHJA CKIVINTHUIBIKTHI TOJBIFBIMECH
kepcereni. Pomangarel 6aanap MiHE3-KWIBIKTAphl 9P TYPIIi, XKOHE OJ1 allKbIH
eMecC epeKIIeTiKkTepre okeneai. MoaepHUCTTep HacuXaTTaraH (yparMeHTapJIbI
tanOanapra ykcaiiapl. Cos cebenTi, poMaHaarsl Oanaiap MiHE31H/ET1 allKbIH
€MEeCTUIIK HEMEeCEe eKIYIITHUIBIK aBTOPABIH MOJIEPH KOHIIENITEPIH KOJIIaHYbIH
1CKe achIpaJibl.

“...I’'m the Beast. . . . Fancy thinking the Beast was something you could
hunt and kill! . . . You knew, didn’t you? I’m part of you? Close, close, close!
I’m the reason why it’s no go? Why things are the way they are [4, c.147].
(«Men orcoipmrviue agmvin .. An cendep meni aynan, eamipe anamvl3 Oen
ounaoviyoap ma?! Memn cendepoin ativipviimac oip bonikmepiy exeHoicimoi,
MeHiH cebebimHer ceHOepOiH KONOAPLIHHAH euHapce Keamell HCamKaHOblebl
JiCaHe bapviebl MeHiy KeCipiMHeH OOIbIN HCAMKAHOLIZbIH CeH OLI0IY 20U? »)—
Oy ce3lep TasKKa IIAHIIBUIFAH IIOMIKA OAachlHAH IIBIKKAH ces3nep. by
YKBIPTKBIIITBIH COJI Oajanap/beiH e31epiHae 0ap JereH MIbIHIBIKKA CCHIIPe/,
COMTIN oap KBIPTKBIII TypaJibl OWJIaN TankaH, Oipak oJI (PU3UKAJIBIK HOpCEe
eMec eKeHJIITH Kepceteni. bananap iminae 6osraH Oy 3YJIBIMIBIK UICSICHI
POMaHHBIH aJIaMJIap/IbIH Tya O1TKeH jka0aibIIBIKTHI 3ePTTEY POMaHbIHA OPTAK
Oompim keneni. CailMOH JKBIPTKBIIITHIH KOK C€KEHIIT1H, OJ 3YJIBIMJIBIKTHI
e3 OolapblHAaH Kepe ajaThIHBIH TYCiHIN, OacKangapra alTyra THIPBICKAH,
Oipak omapablH OOWBIHAAFB JKa0aWbUIBIK CalMOHIBI SKBIPTKBIII JCTI
KaOBLI/IaIl eJITIPIeH COTTE KalfHap mIeTriHe eTTi. byJ kepiHic MOaepHU3M/IIK
JYHUETaHBIMJIBI TIKEJIEH KOpCeTe i, aflaMiapaa eH OIpiHII TeK «MEH» JIeTeH
©3IMIIIAIK )KYTeH ajiabl.

MonepHucTTiKk omeM OeliHeci ajgaM JKeKe TYJIFaJbIK KacHeTTepiH
JKOFAJITBIN, KaHma ga Olp KeWinm He MacKa apThlHA THIFBUIFAH CEKUIII
EHJIT1 peTTe OPTICKe alHaIabl Jen TycnaiaaHaabpl. MoIepHU3MHIH ONBIH
KOHTEKCIHJIE aJaMreplIlliK KYHABUIBIKTApFa JCTeH Ke3Kapac TyoOereii
©3repPreHiH KOpeMi3 JKOHE OJI 3aMaHayd oJieMJC JKaJIbl JKaFJauIbl
kepcereni. IlocTuHaycTpuanasl Koramjaa ajamjap KeOiHece ©3IMIIL,
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OeiikaM, >KayallKepIIUTIKTEH >KypJai JKOHE TeK OYriHrli KYHMEH eMip
cypeni. OpKalcChIChl KeKe >KalIbLIbIK MEH jKeKe paxaT ajdyFa MaKCHUMaJlIbl
TYpAe TalnmblHAAbl. AJaMlap €H alJbIMEeH 63 KajaylapblHa KyJaK acajbl,
aJl KaJIbl MOPAJIbJBIK HOpPMaJlapbl OCAJJAHBIN, KYHABUIBIKTAD PEISITHUBTI,
KarmasTThIKKa aiHananbl. byHbeiH Oapnbirel [omauartin  «b10bIHIAD
OMIpIIICI» POMaHbIH/A aKBIH KOpiHic anaabl. Jkek OacTaraH TOM apajjiaH
KYTKapbUTY/Ibl OMJIay/JbIH OpPHBIHA, TEK OYT1HT1 KYHMEH eMip Cypyal oijam,
#abalbUIBIK KyMapbIHa KipiM, agamabl ajiaM Jen caHaMail 3yJIbIMJAbIKTapFa
0oii anaeipransl, [[ekTiH Panb@Thl kembacisl peTiHae caHaMai, «MEH JIeT
KeyJle YPaThIHBI, aJIaMIePIIUNK KYHIBUIBIKTAPBIH YMBITBIN, OeTTepiH Oosm,
coJ1 OOSTYZIBIH aCThIHA ©31H emI0ip OCaIbIKKA, VAT AETeH Hopcere 00 Ty3emn
CaJbIHFaH OeTmep/ie apKachblHAa KYIITI CE3IHIN OpeKeT acaybl >KOFapblaa
AUTBUIFaH MOJICPHUCTTIK TYHHUETAHBIM KOPIHICTEpiHE MbIcal OOJIa aabl.

CakranraH «ak-Kapay oijiayJJaH «Kapay *KarblHa KEHET aybICy OPbIH aJijibl,
olieMJie KOHE ajam3aT TaOuFraThlHIA 3YJIBIMIBIK OacTaynblH OachIMIIBIKKA
e OOoJIybl >Kaiyibl TiKip akcuomara aWHanael [5, ¢.35]. llpiHaibl xoHE
(haHTaCTHKAJBIK HE €JIECTI AJIEMEHTEP/Il apalaCThIPy MAarusulbIK peaau3mre
TOH KacHeT €KeHIH aiTa OThIpbIN, «LIBIOBIHIAp «oMipIIiciy pOMaHBIHIA
MarusuIblK peajan3M acrekTici 6ap neyre Oomazwl, Oipak Tek Oip OemimiHe
raHa: 1momka Oackl MeH CaillMOH apachIHIarbl OHriMe Oapbichl. OHBI
pomanHbIH «Gift for the Darkness» nen aranateia 8-11i 6eiMiHAET1 Y31HIIACH
Kepe ajJambi3:

“You are a silly little boy,” said the Lord of the Flies, “just an ignorant,
silly little boy.”

“What are you doing out here all alone? Arven't you afraid of me?”

Simon shook. “There isn't anyone to help you. Only me. And I'm the
Beast.” Simon's mouth labored, brought forth audible words. “Pig’s head on
a stick.”

“I'm warning you. I'm going to get angry. D you see? You re not wanted.
Understand? We are going to have fun on this island. Understand? We are
going to have fun on this island! So don't try it on, my poor misguided boy,
or else--"

Simon found he was looking into a vast mouth. There was blackness
within, a blackness that spread. “--Or else,” said the Lord of the Flies, “we
shall do you? See? Jack and Roger and Maurice and Robert and Bill and
Piggy and Ralph. Do you. See?” Simon was inside the mouth. He fell down
and lost consciousness [4, ¢.146-147].

«Cen akvimar Kiwukenmail 6anacviyy, - 0eoi Ilviovinoapoviy Omipuiici,
«Mynoa wne icmen oacypciy? Menen xopwixnaticeity 6a?» Cumon 6OaculH
uzedi. «Mynoa cazan kemexmecep ewkim d#ok. Tex men eana. Kone men
— orcolpmiviud aymuiny. CallMOHHbIY ay3bIHAH KUHALGIN, AKbIPLIH 2aHd
ecminemin « Taskka Kaoanean WOWKAHbIH OACHICLIHY 0e2eH CO30ep UIbIKMbI.

«Men cazan eckepmemin, MeHi AuLYIAHOBIPLIN HCAMBIPCOIH, MY CIHIKMI
me? Cen 6izee kepex emecciy. Cen apmuikcoly. biz ocvl apanoa kewin
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kemepeimiz kenedi. Tycindiy 6e? bi3 ocvl apanoa KeHil kemepeimiz Keneoi.
Conovikmatn, Kvipcvikmanba, aoackau oana, avumnece ...». CatiMOH QuUblK
MYPean aywvl3ea meciiin Kapan Kauiobl, al aybl30bly iinoe Kapa Hapce 60.10bl
JicoHe 0Nl bapeawn caulbli yiaKetie bacmaovl. «atumnece, 0i3 CeHi oamMipemis.
Tycinixmi me? [oicex, Pooocep, Mopuc, Pooepm, bunn, Kopcoinoax ocone
Panvgh 60nvin ceni enmipemiz! Tycindiy 6e?!» Ayviz Catimonowl scymoin
anzanoail 6010wl 0a, CatiMoH eciHeH Manvin KY1an Kaiaowl.

JKorapeimarel auanorraH OalKaraHbIMbI3Aai, aBTOpAbH IllomKaHbIH
OacwiH TipiaTin, CaliMOHFa Kapar COMJIETTIPYl CUKBIPIBLIBIKKA (MarusbIK)
KaTaapl, ce0edl momKazap MLIHANBI OMIpIe CONICH alMaiiibl, ocipece erep
ol mabwuTFaH Oac Ooica. Herizinae, Taskka KajaJFaH MIOMIKAHBIH COMIICY
OapbIChl, ay3bIHBIH KO3Faybl, COMIIEyTe UKeMIeTy KUMBLUIIAPhl COpFajaFaH
KaHFa YHMeJen KOHFaH MIBIOBIHAAPIbIH KO3FaJbIChIHAH KO3 ajiiayIlIbIChIH
(wuTro3usHB) TyabIpaabl. PomManaa kentipiired Oysl 1Uaiior, SSFHU KECUITeH
II01IIKa OackIHA TiJ1 01TY1 MarvsUTBIK peau3Mre Mbican 0oaabl. COUTIN, KaKChl
MEH JKaMaH apachIHIarbl OalJaHBICTBI KepeMi3. MoJaepHU3MIe MarusiblK
peanu3MHIH OaiimaHbIChl Oap, cebedi Oyl Kepae Tocuimepai, amaaapisbl,
SIFHU ITBIHAWBIIBIK TIEH CUKBIP 3JIEMEHTTEPIH apallacThIPy JKaThIP.

MonepHu3M Ke3eHIHJe MBIKTAC OOJFaH SK3UCTEHIIMAIU3M Je [ omauHr
HIBIFAPMAIIbUIBIFBIHIA 63 TAaHOACKIH KaIABIpAbL. 3amMaHayu (UiI0COPUIHBIH
YIAKEH Opi ocepili arbIMIApbIHBIH Oipi — »K3UCTeHIManu3M (Oap Ooiy
¢dunocodusicel) bareic Eypomama eki JyHHEXY3UTIK COFBIC apachIHaa
Kanbintackad. On GacraysiH COKpaT MEeH COombUIapAaH ajaThlH aHTPOIIO-
TYJIFAJIBIK JOCTYPre CyHeHesi.

OK3WUCTEHIIMAIU3M  JIOCTYpl  apHachlHAA [ONOWHT  anjplHIa o3
HIBIFapMaiapblHAa aIaMHBIH YKCTPEMAaJIbl JKaFasTTapAa eHerell TaHIaybl
KaWiael cypakTapra oitanraH. OHBIH OapibIK IIbIFapMaiapblHAa, OHBIH
imiagae «lpioprHmap omipmrici» (1954), kekeitecti cypak — [ommuHr
TYHUITEH Ky#l kayam OepreH ajaMm TaOWFaThl JKaliabl cypak. [omauHT
ajjaM He Hopcere YMITTEHII, apKa CYHel alaThbIHABIFBI YKalbl TOJIFAHBIII,
IIBIH MOHIHJE emHopcere, Tek KynaiawsliH MeiipOaHIbUIbIFBI HE Oonmaca
JKaFIasTTapJblH COTTI OCT anbIChlHA FaHA CyHeHe ajajbl JIereH KOHLUIII
JKYOaTIalThIH KOPBITBIHJABIFA Kelle[i. DK3UCTEHIIMAIU3MHIH OipaeH Oip
Oenrici — oleM AYIINAHABIKKA OpajFfaH, ajJaM »aHbl KapaHFbl TapTKaH.
Tlonauartin «LLBIOBIHAAP OMIpIITIC» pOMaHBIHAAFEl YCTEM HOpPCE — ajamra
YCTEM/IIK €TeTIH «KapaHFBUIBIK» yoki. O agaM/Ibl CHIPTTaH KOPIIAIl, OHBIH
JKaHBIH/IA TEPEeH eMip cypeni. PoMaHma «katan COTKapIIbIKThIH JKaJaThIparaH
oleMi» MEH «TYCIHOCWTIH akKblI-ec» oneMi Oip-OipiHe Kapchl kenemi [6].
TonAuHTTIH HMIBIFApMAachl aJaMHBIH Ka0aNBIIBIK TYHCIT1 KaHIbl OM KO3Fai Ibl.
On amam OolibiHAa OONAaTBIH TEpiC MIHE3-KYJIBIK MEH CUIarTamMachlHa aca
MaHbI3 Oeseni. OChIHBIH KOOICIH 0J1 63 OachlHAH KEIIKEH €111, COJ CeOerTi
JIe OTKIp JKeTKi3e OUINl, OpKEHUEeTTI ChIHFA aJiJbl, aJaMHBIH >KaFJasTKa
OailTaHBICTHI Kasai e3repeTiHiH aHbIK Oui. Kelinkeprepae ofeTTe MoaeHUET
TIeH JOCTYP/IiH KOK JKOHE TaOuFaTTapbIHa jka0albIpaK KeJeIi.
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KopbIThIHIBIIAH — Kejle, JKOFapbla aTajfaH MbICAJIiap HETi3iHJe
VY.l onaunartia «I1Isi0biHAap OMIPIIICI» POMaHBI MOACPHUCTIK TyHUETAHBIM
KOPIHICIH aMKBIH KOPCETETIH/IIrH 0aliKay KibIH eMec. OHIarbl JKaTKaH acTapJIbl
MarbIHa, IFHU aJ1aM3aTThIH aJIaMIePIIUIITiHIH )KOHE OPKCHUETTIH OCaJIIbIFbIH
Oayamap MbICAJIbIHAA YTBIMJBI KepceTe OuIreH aen Ouremi3z. MoumepHu3M
Ke3€HIHIH alKbhIH KOPIHICI aHTPOIONECCUMM3M 131 OalKamaabl, ain oae0u
CTHJIBJIEPre KeJIeTiH OoJicak, poMaH/a KOJJIAHBUIFAaH WHTCPTEKCTYaIbUIBIK
031 O1p ayKbIMJIbI KEKE TaKbIPHIIT OOJIMAaK.
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This article examines the effectiveness of the use of ICT in the learning process of
a foreign language, as well as the possibilities of these technologies in the formation of
competencies among learners. In the context of the study, the effectiveness of the ICT
application methodology for developing creative and socio-cultural competencies among
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byn wmakamaga mer TUIH OKBITY YJEpICIHIE aKIapaTThIK-KOMMYHHUKAIUSIIBIK
TEXHOJIOTHSJIAPIbl  MailaylaHyblH  THIMALIIC, COHJAi-aKk, OChl TEXHOJIOTHSUIAPAbIH
OKYIIBLIAP apachlH/a KY3bIPETTUIIKTI KAJIBINTACTBIPYAaFbl MYMKIHAIKTEPl KapacThIPbUIAJIbL.
3epTTey TYPFBICBIHAA CTYACHTTEP apachlHJa IIBIFAPMAIIBUIBIK JKOHE SJICYMETTIK-MO/ICHH
Ky3bipertepni gambity yorH AKT KonjmaHy omiCHAMAachIHBIH THIMAUIITT KOPCETLIII.
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AKITapaTThIK )KOHE KOMMYHHUKAIIHASITBIK TEXHOJOTHSIIAp CTYICHTTEPre KaXKeTTi Ky3bIpeTTepIi
JAMBITY THIMALUTITIH KAMTaMAachl3 €TETIH JUIAKTHKAIBIK KYHe PETIH/E YCHIHBIIATBL.

Tipex co3mep: AKT, omicteme, oKy TpoIieci, TAHBIMIBIK JKOHE OJICyMETTIK-MOCHH
KY3BIPETTLITIK.

Kazipri sxahannany skarmaiija Korambl aKmaparTaHIbIpy yaepicTepi
YKOHE OCBIFaH ThIFbI3 OaillaHbICTHI O1IIM Oepy KbI3METIHIH OapJbIK TypJepiH
aKmaparTaHAblpybl — 3aMaHFbl  aKHapaTThIK JKOHE  KOMMYHMKAIMSUIBIK
texnonorusuiapasl (AKT) OykapanblK Tapaidy »KoHE KETUIAIpY MmporecTepi
OonbIn cunarranaabl.bysl TexHonorusiap akmnaparrap/bl OeiIceH Il KeTKi3y
KoHe O111M Oepy/liH alllbIK )KOHE KAIIBIKTBIKTaH OKBITY/IBIH KYHeciH e O11iM
aylIbl MEH OKBITYIIIBIHBIH ©3apa KapbIM-KaTbIHACBIH Y3I1KCI3 KaMTaMachl3
erenl.OCBIHBIH HEri3iHzae OKBITYIIbI  aKMapaTThIK-KOMMYHUKALUSIIBIK
TEXHOJIOTHsIIap bl OLTyMEH FaHa IIEeKTeIMEN, COHIMEH KaTap 0JIap/ibl KaciOu
TYpFbIJa 63 OoJamIak KeI3METIH/IE KOJJaHa ajJaTblH MaMaH 0oJia anajbl.

Bykin opekeTTik cayianap/ia COHBIMEH KaTap OKY JKOHE OKBITY MTPOIIECIHIE
AKT-HbpIH anFaH pejii MEH OpHBbI MaHbI3Jbl OOJBIN TaOBLIFAHIBIKTaH 013
3epTTey KYMBICBIMBI3/1a OKBITY YpPIICIHIETI €Kl aKThl CyObEKTUIEpiH
TaHBIMJIBIK  KOHE QJIEYMETTIK-MOJEHHM  KY3BIPETTUIIKTEPIH JAaMbITY]IbI
KapacTbIpambl3.

KanbikkaH akmaparThIK OpTa »arJalblHIaXkaHa Yprakka ourim Oepy,
TopOueney jKoHE AaMBITY KY3€re achblpbulya. AKIapaTThIK TEXHOJIOTHsIIAp
MYFaJIMHIH KOC1OM-TIelarOrMKalIbIK KacHeTTepiHe, OKbITY/la aKnapaTThIK-
KOMMYHUKAIUSUIBIK TEXHOJOTHSUIAp/Abl  KOJNJIAHYABIH OSIICTEMENIK JKOHE
YHBIMIACTBHIPYLIBLIBIK aCIIEKTIJIEPIHE KaHa Tajantap KOsl oTblp. OChIHBIH
apKachblHIa OKBITYJIbIH Ma3MYHBlI >XaHApThUIbIN, OUlIM Oepy mpoleciHae
KATBICYIIBUIAP/ABIH ~ TUIMJI aKmapaT ajMmacyfa JKaFdal  TybIHJAJIbII
MYMKIHJIKTEp1 apThin kaTblp. COHBIMEH Karap, MyfajliM OKYyUIbIFa OUIIM
Oepin KaHa KoWMail, TopOuenen AaMbITabl, O1paK >kaHa TEXHOJOTUsIapIbl
€HT13y apKbUIBl ©3-031H KETUIAIpYyTe, KOCIOU OCy jKOHE HIbIFapMAalllbUIbIFbIH
JAMBITYFa BIHTAJIbI KYII-XKITep aiajbl.

Cabak Oapsicbinga AKT-Hbl KonmaHybl Keneciied  IUIaKTHKAJbIK
MIHJETTEP/l IeNIyre KOMEKTeCeIl:

TYPaKThl MOTHUBAIUSHBI KAJBIITACTHIPY;

OUTIM aTylIblIapblH Oilay KaOUIeTTEpiH XKaHAaHbIPY;

MACCUBTI OKYIIbUIAPAbI OPEKETKE BIHTACHIH apTTHIPY;

OKY YPZAICIHIH UHTEHCHUBTITIH apTThIpy;

Oacka T )KOHE MOJICHHMET OKUIIepIMEH Tikelel OaliaHbIC OpHATY;
OKY YJIEpICiH 3aMaHayH MaTepuaIapMeH KaMTaMachl3 €Ty,
CTYJIEHTTEpA1 SpTYpJIl aKmapar Ke37epiMeH JiepOec )KyMbIC jkacayblHa
Y#pery;

YVVVVYVYVYY
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» OKBITyJa JKEKe TYJIFara OarbITTaJFaH YKOHE capajaHfaH TICUIIepIi
1CKe achIpy;

» OuTiM adymbLIapAbl FHUIBIMH-3EPTTCY JKYMBICTapblHA OcHimert,
OJIapJIbIH 3€PTTEYLILIIK KaOUIETTEePiH JaMBITY.

«AKIapaTThlK TEXHOJOTHUS» TEpMHHI FhUIbIMAa XX FacelpablH 40-
50 >xpurmapel maiga OosiFaH, OHbI AMepukama XX FachIpJbIH OachIHIA
JTUIAKTUKTEp «OKyFa apHajaraH wmenma» (instructional media), «OKbITY
MamHajmapel»  (teaching machines), «OKBITyabl —aBTOMATTBl  TYpIE
Oackapy» (programmed instruction) CHAKTBI YFBIMJAPMEH aTaraH.
[erenaik >xoHE OTAHMABIK FaJIbIMIAPABIH 3EPTTEYJICpPIH Taijail kene, 013
KeJeciiell  aHbIKTaMaHbl 3€pTTEYyIMi3/le KapacTbIpaMbl3: Axnapammoik-
KOMMYHUKAYUSTILIK MEXHO02UsL TETEHIMI3 - MOIIMETTEP/I1 9p TYPIIi ACHTen e,
op TYpJIl HbICaH/Ia YHUBIMIACTBIPYFa KOJIANIbI, OKY YP/ICIHIH MHTCHCHUBTITH
apTTHIPYFa, COHBIMEH KaTap 3aMaHayl MaTepualgapMeH, KOPHEKITIKTepMEH
aKmapar Ke3JepiMeH JepOec JKYMBIC JKacayblHa MYMKIHIIK OeperTiH,
TEXHOJIOTUSIIBIK KUBIHFA O1pIKTIPIIITeH TUIaKTUKAIIBIK KYHE.

3amanayn OuriM Oepy  TEOpHsChI ~ MEH ToXipuOene akmapaTThIK
KOMMYHUKAIUSUTBIK TEXHOJIOTHUSIIAP YII OarbITTa KapacThIPbLUIAIbL:

® OKBITY KYpaJbl;

® KOCINTIK MEJaroruKajiblK OpEKEeTiHIH KypaJlbl;

® OKBITY OOBEKTICI

AKMaparTblK KOMMYHHKAIMSUIBIK TEXHOJIOTUSATIAP OKY OpeKeTiHAEer]
NalaJaHymbUIapJblH  ©31HIIK 1CKE achIpYbIH, O31HMIK YHBIMIACTBIPY
KaO1JIeTiH, MIBIFAPMAIIbUIBIK JKOHE TaHBIMJIBIK OCJICEHIIUIIKTEPIH TaMbITyda
ocepimoir. COHBIMEH KaTap 9pOip OKYIIBIHBIH TYPJIi MAKCaTTapbIH, MOTUBTEPIH,
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH O1TIM a1y OapbhIChIHIIA iCKe achIpyFa kemekTecel. Kazipri
xahaH >xarnaiijla  TYJIFaHbIH JKOFapbl aWTBUIFAH HETI31HIE KOFaMmJarbl
QJICYMETTIK-MOJICHH aJIalTallUsIChl TUIM/II 1CKE achIPbLIaIbI.

[leten TimiH OKBITyFa apHalFaH DSJIEKTPOHIBl OKY pPecypCcTapbIHbIH
Ma3MYHBl HEFYpJIbIM Oaif, aH-)KaKThl OOJIFaH CalbIH TIJA YHPEHYIIIHIH
TIIA1 63 OETIMEH YHPEHYTe JIeTeH KbI3BIFYIIBUIBIFRI apTa TYCE/l, TAHBIMIBIK
OCJICEHIUIITT TaMH/IbI, O ©3 Ke3€T1HJIE O3/1K KYMBIC HOTHKECIHIH Carlajbl
OomybIHa ocep eTeni. T yHpeHyIn akmapaTThIK OLTIMIIK OpTaHbI 9yeJIIe TeK
KaHa ©3/1iK KYMBICTHI OpbIH/Iay OapBICHIH/IA KOJIJAaHCA, KEHIHHEH QJIEyMETTIK-
MOJICHU OpTaFa OelimMaeIyl KEHUIIEHE TYCETiHI aHBIK.

[IeTTinaiK OKBITY KYHECIHIE “Tia YUPEHYIII - KOMITBIOTEP — OKBITYIIIBI
THIMII OalJIaHBICKI TICHXO-(DU3UOJIOTHSIIBIK ~ EPEKIICITIKTEPiHe, KICiOu-
MeAaroruKajiblK, TYJIFANIBIK KOHE OKYyIIbUIap/aa Oojallak KociOun MaMaHIBIK
KY3BIPETTUIIKTEPIH JAaMbITyda apTa Tyceni.benrim Oip yakbIT apaibIFbIHAAQ
©3IMI3/11H 3epTTey >KYMBICBIMBI3/IBIH MaKcaTbiHa OailIaHbICThI, 013 OoJamak
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YKOHE JKYMBIC ICTEHTIH MYFaIIMIEP/IIH TaHBIMJIBIK KY3bIPETTUIINH COHJAMN-
aK OuTiM amymIbUIapAbIH QJICYMETTIK-MOJICHH KY3BIPETTLIITIH JAaMBITY/IbI
3epTTEdIK.

Fanpimpapnbiy  maiipiMaaybl  OOMBIHINIA —IIETENT TUNIH — OKBITKaH[A
WHHOBALIMSJIBIK OMICTEp MAKCaTTHIK OarbITTa THIMII KOJAaHbICTa OoJica,
aJFa KOWBLIFAH JUIAKTHKAJIBIK MIHISTTEPMAl KOCIOM TYpFbIIA IIENTy OHaM
00J1aThIHBI AHBIK.

Meicansl, B.B. IumkaHoBa OoiiblHIIA  “OJEyMETTIK-MOICHU
KY3BIPETTUIIK ~ JIETE€HIMI3- TULIIH  KOJJIAHBUIATBIH  OJIEYyMETTIK-MOJCHU
acrmeKTiciMeH TaHbIC 00Jy, 0acKa TUIIIK OpTaaa ©31H-631 ycTay TopTidi MeH
KapbIM-KaTbIHACTap epexenepin Oimy Oosbim Tabbuiansr” [1]. OtaHabk
oenrimi raneiMbiMbz  C.C.KyHaH0aeBa 1mieTen TUIIH YHpEHYIIUIEPIiH
OJNICYMETTIK-MOJICHH  KY3BIPETTUNKTEPIH KAJIBINITACTHIPYa TOMEHIET1IeH
TONTap/Ibl KAMTYBI THIC JEH/II:

e Tysranbel 0acKa MOJICHHETKE JICYMETTEHAIPY

e [llleren TiiH OKy OapbICHIHIA «EKIHII MOJICHUETTI» OKBIN YHPEHY.

S¥HM, CyOBEKTITIEp MOJICHHETAPAJIBIK KAaTHICKIMABIK JKaFaaiia e3nepiH
e31 ycraii OuTyl , OJNEYMETTIK-MOJCHU TOPTIN HOpMaJlapblHA COMKeC
KOMMYHHKAITUsFa Tycyai ouyi [2].

Peceitmik  raneiM  B.BiaagumMupoBaHbIH ~ FBUIBIMH  €HOETIHJE
KOPCETIITCHICH, QJICYMETTIK-MOJICHH KY3BIPETTUIIK KypaMbIHAa KeJeciiep
Kipe/i Jen KapacThIpFaH:

v -IMHIBOENTAHBIMIABIK OlaiMaep (TiUTiH yHpeHIn JKarkaH eJIiH
JIOCTYPIIEPiH, IKBUBAJICHTCI3 JICKCHKAJIAPBIH OLTY, KYPIC-TYPBIC epekeepin
oiny)

v’ -enTaHBIMABIK OLTiM (TLTIH YHApPEHiI )KaTKaH eJIIiH TaOUFH KIMMATTHIK,
SKOHOMHUKAJIBIK, KOFAMJIBIK CasICH OHE OJICYMETTIK EPeKIICITIKTEpiH Olry,
OHBIH TAPUXH JKOHE MOJICHU JJaMYybIHBIH HET13T1 Ke3eHACePiH O11y)

v/ -MOJIEHHETTaHBIM/IBIK O11iM ( YITTBIK MiHE3-KYJIBIKTHIH, TYPMBICTBIH,
VITTBIK TICUXOJIOTUSIHBIH €PEKIIETIKTEPiH, JOCTYpIIepiH Oiny) [3].

ANl TaHBIMJIBIK KY3BIPETTUIIK — OLIIM alylIbIHBIH OUTIMIe JereH
oeTe OeJCeH/l aKbUI-OH OpeKeTi. TaubiMOblK KY3bipemminik TaHBIMIBIK
KOKETTUTIKTCH, MaKCcaT, TaHBIMABIK YK (MOTHBAIUs) KOHE OPEKETTI
OpPBIHAAYIABIH TOCUI-aMalilapblHaH Typaabl. TaHBIMIBIK KY3BIPETTIIIKTIH
HETI31HAE€  CTYASHTTEpAE  TaHBIMIBIK  KBI3BIFYIIBUIBIK,  TAaHBIMJIBIK
13MeHIMITa3AbIK Kajbimracaabl. OKy-TaHBIMIBIK —OEJICEHIIIK — CTYICHTTIH
OKY¥a, O17IyTre JIETeH bIHTa-bIKbUIACHIHBIH, KYIIITAPJIBIFBIHBIH €PEKIIIe KOPIHICI.
Mpicasbl, MyFaliMHIH OastHAaN TYPFaH )KaHa MaTepUasIbIH TYCIHY YIIiH, O11iM
aJTyIIbl OHBI 3€H1H KOMBIN THIHJAYHI, alFaH OUTIMIH KEHEUTY YIIiH ©3/IirHEeH
KOCBIMIIIA KiTaIl OKBIT OaKbLIay, TOKIpUOE jKacay CHSIKTHI )KYMBICTap YKacaybl
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KakeT. OUTKeH1 OTUIreH Marepualjap/bl CaHaJbl KalTamayna, »KaHaJaH
OLTiM amyna, OHBIH JKOJIJIaphl MEH JaFJblUIapblHA YHpeHyae OeJCeHIUTIKCI3
MYMKIH eMec. SFau, OUTIM ayIIbIHBIH OCJICEHIUIITT OKY YAepICiHIH OapibIK
KE3€HIH/IE OPBIH aJTybl KaXKeT.

T.U.IlIlamoBaHbIH nabIMIaybIHIIIA, CTYICHTTEPAIH TaHBIMIBIK
OCJICEHIUTIKTEPIH apTTHIPYABIH KypaJibl PETiHJIe OKYy Ma3MYHbI, OKBITYIbIH
oicTepi MEH YHUBIMAACTBIPY (hopMaiapel ecenTenel. FaabIMHBIH MiKipiHIIe,
TaHBIMJIBIK OCJICEHIIUTIKTI aMbITy KypajJdapblHbIH JKyHeci TeMEeHJerijaein
TajlanTap¥ra xkayan oepyi THic:

—  OKBITYABl YUBIMJIACTHIPYIABIH OapiibIK Ke3eHACPIH/E CTYIACHTTEePIiH
1IIIK1 OKY BIHTACBIH OSITY MEH JIAMBITY;

— CTYIOEHTTEPIIH alJblHa KOWFAaH 1C-OPEKETIHIH MaKCaThlH KO MeEH
YKocTiapiayibl KAMTaMachl3 eTyre Oarmapiayabl KOTepMeEIey;

— CTYIAEHTTEP/IIH OKY aKINapaTblH OHJCY/IC HHTCIIEKTYJIJIBIK 1ICKEPIIITiH
KaJIBITITACTHIPY;

— CTYIOEHTTEPIIH ©31H-631 OaKplaaybl MEH TY3€Tyl HETi31HIE OKBITy/a
OKY TaHBIMJIBIK 1C-OPEKETIH KaMTaMachI3 eTy [4].

Kazakcran PecnyOnukachiHBIH OUTIM — cajlachlHIA KOJIJIAHBLIATHIH

AKNaparThlK KOMMYHUKAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSIIAP JKOHE WHHOBAIUSIIBIK
OuTiM Oepy TEXHOJIOTHSUIAphl KY3BIPETTUIIK TOCUTIH JKOHE JKeKe Oarmapray
MOceJIeIePiH Menyre KOMEeKTeCe/Ii.

3eprreymi M.M.XaBalijapoBaHbIH alTybl OOWBIHIIA, «OyJ Ke3Kapac
CTYACHTTEPIIH KoCciOM MaWbIHABIFBIH YHJICCTIpyre BIKMAN €Tell COHBIMEH
Karap OLTIM/Ii, JaFIbUIapAbI )KoHE Kabierrepai Oenrii Oip xarmaiiia KapbiM-
KaThIHAC jKacay MYMKIHJIITIHIH OachIMABIKTapbIH KO3Fay/abl Ke3aenai» [5].

TaHBIMIBIK OpEKEeTTepJi YUBIMAACTBHIPYABIH apHaWbl Kypaiabl —
HHTEPAKTUBTI OKbITY TexHoJiorusicbl (MOT). HHTepakTUBTI OKBITY
TEXHOJIOTHUSACHl HOTIKECIHIEC OKY OpeKeTi OapbhIChIHAA OJapblH e3apa
MOTHUBAIIMSJIBIK, WHTEJUICKTYaJbIK, OMOIMOHAJIBIK JKOoHE Oacka Ja
YKaKTapbIHAH KETICTIKTEPre >KeTyIl Ce31Hy CHUTYaIlUsACHIH Tyablpa ajaTbiH,
CTYJICHTTEpIe IeIaroruKajblK d9Cepsi TaHBIMJIBIK KapbIM-KaThbIHAC KypyFa
KeMUIIK OepeTiH, OKBITYIIBl MEH CTYACHTTIH 1C-OPEKETIH OKY OWBIHAApPbI
TYPIH/I€ YHBIMAACTBIPY TOCLIAEPI nemn oepineni [6,7].

bi3 e3iMi311iH 3epTTeY )KYMBICBIMbBI3/Ia OChI TYKBIPhIM/IaMaHBbI I1aii1ajjaHa
OTBIPBIN, TIEJAArOTUKAIBIK HETI31HAE JUAAKTUKAIBIK OCEpiH 3epTTem
KapacThIP/IBIK.

3amanayu oky yaepicinae MOT-HBIH HEri3ri Kypalbl )KoHE aKbIpamac
Oemiri on — uWHTepakTHBTI Takra. Cebeli, 0 apKBUIBIKOMIIBIOTEP/IEC
JKACaAWThIH >KYMBICTApAbl: BUACODUIBMICD MEH ClaiaTap, aHUMAaIlUsIIBbIK
POJIUKTTEP KOPCETE ajamMbI3, BeO-caliTTap JKoHE Jie OacKa pecypcTap KolIaHy
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apKbUIBI MaTepuajAbl TYCIHIKTI, ocepii eTin keTkizemi3. COHbIMEH KaTap,
WHTEPAKTHUBTI TaKTa MYFaJIIMHIH ayJIUTOPHUSAAAFbI OpOip OKYIIIbIFA aKIapaTThl
THIM/JI1 J)KETKI3yiHE MYMKIHJIIK Oepei.

Cabak OapbIChIHJIa KOMITBIOTEP/Ii, 3JICKTPOHIBIK OKYJIBIKTAPJIbl KOHE

WHTEPAKTHUBTI TAaKTAHBI ITaliJaTaHFaH/1a aJaThlH HOTHKEMI3:

CTYICHTTEPIIH CO3/IIK KOPbI MOJIAsI/IbL;

asz0aila TarchlpMaap/Ibl XKaKChl JKazyra YHpeHe i,

CTYJIEHTTEPiH cabaKKa IeTeH KbI3bIFYIIBUIBIFBI apTaIbl;

cabakra IaiiiajJjaHaThIH KOPHEKUTIKTEP/IIH CaHbIH KoOehTe 1,
CTYICHTTEP/I1 )KEKE JKYMBIC jKacayFa yhupeTei;

rpaMMaTHKaJIbIK KYPBUIBIMIAPILI TYCIHIN, €CTEpiHJIe CcaKTayra
MaIlbIKTaHa Ibl;

v/ IMaJIor, MOHOJIOT JKOHE POJIIIK OMBIHIApFa KaTbICyFa OeiimMuenesi;

v/ KpeaTHBTi OMIapbIH OJlaH dPi KYLIEHTEIi;

v’ CTyIEHTTEpIH €CTy, Kopy, Coiiey, Oiiay , TAHBIMIBIK KaOlaeTTepin
JIAMBITAJIbI;

v’ @3 Gerrepinile miKipTanac, Tajgay, aHalau3 )Kacayra MYMKIHIIKTEpiH
apTTHIPAJIbI.

[lleren TIIIH OKBITY OICTEMECIH ONEMJIK aKMapaTThIK —OiTiM
KEHICTIT1HIH JICHIeiiHEe KOTePYIiH THIMII JKOJIbI - OU1IM Oepy/ii aKmapaTThIK
KOMMYHUKAIUSIIBIK TEXHOJIOTHSIIAP/IbI KOJJIAHBICKA Y3/IKCI3 JKOHE JKyHeli
Typae eHrizy.CoHIBIKTaH ©3IMI3IH 3epTTey JKYMBICBIMBI3NA Peceitmik
FaJIBIMJIAP/BIH FBUIBIMA TIPAKTHKAJIBIK — TOXKIPUOECiHAE YCBIHFAH VITiCl
OOMBIHIIIA OKY YPAICIMI3[I YHBIMIACTBHIPHII OHBIH OCEpIH KapacTBIPIBIK.
OchIHIaFBICYOBEKTIICPAIH KaXKeTTI KY3BIPETTUTIKTEPIH aMbITa
KY3BIPETTUIIKTEPiH JaMbITa OTBIPBITN HOTHXKECIH OalKaabIK [8, 75].

Cabak GappIChIHIA OCHI YTl OOMBIHIIA 1ITT1H/IE OPIITeH 9iCTEP apKbLIbI
JaMBITyFa apHAJFaH TalChblpMajap TONTAaMachl JKYHeNl OaFbITTAJIbIIN,
YUBIMJIACTBHIPBLIBINT OTBIPFaH JKaFjaijla FaHa CTYICHTTEPIIH TaHBIMIIBIK,
OJICYMETTIK-MOJICHH Tarbl J1a 0acka KY3BIPETTUNKTEPIH THIMII apTThIpa
aJaMBbI3.

byriari OuriM mapaaurMachlHa COMKEC OKBITYIABIH 0acThl MaKcaThbl
©3/1iriHeH O1JTIM aJlblIl, JaMU aJIaThIH JKEeKe TYJIFa KaabnTacTelpy. COH/IBIKTaH,
IIETENT TUTIH OKBITYIBI aKIMapaTThIK OUTIMIIK opTaja Tin YHpeHyIIUIepAiH
KaTBICBIMJIBIK JIaFbUIAPBIH ©3JITHEH JKETULIIPIN OThIpa OMIPIIK JaFablFa
alHAJIIBIPYITAphIHA BIKIIA YKacaybl KO3/EIe/I.

JKorapeimarel yiri OOWBIHIIA 3€PTTEY KYMBICHIMBI3IABIH TOHKIpHOSTIK-
AKCIIEPUMEHTTIK OOJIMiHIEC OKYIIbUIAPABIH TAaHBIMJIBIK KOHE OJICYMETTIK-
MOJICHU KY3BIPETTUTIKTEPIHIH JaMbIFaH JCHICHIH KapacThIpaMbI3.

ASANENENENEN
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TeXHOTOTHAHE
OaiJaTaHyIaFsD Tlemgis MarcaTTap

Biminmix aKIapaTnes BHIEO JeKITHA TeXHHKAILIE
KYHABITBIFEL SEYMEIC 1CTEYALH #wabaEIKTAp
epeRmIeTiri
DoHEIHIIA CeMHHAP-
ITenar orHKANEIE, MPaKTHEYM IPOrPAMMATIEIE,
D MaKcaTKa ColKeCcTir bargapaaMamap
OKY YIOepiciH 3ePTRAHAILIK,
D JAHIaKTHKAIBIE, EeKelTeTeHIIpYILH, AYMBIC Kepi DafimaHeic
MAHEIZTELUTEIFEL OeHreHl DoHEBIHIIA EYPALIapsl
CEIHAK,
EEeIUNK pecypcTap
D O MICTEMEIIE OKYIIBLIADIBIE
THIMILTITL KOHTHHTEHTT1 KaMTy, eMTHXaH HegaroTrHKATEIE,
HOMMYHHEAITHATEIE DAFEITTEUILIKTAFEL
KypanigapIblH CHIIATEL HHCTDYMEeHTALIBIE,
DoHBIHITTA Eylenep
AwT-HEL ART-HED ART-HED ART-HEIH
AR JATAY ABIH HARTATARY TEH DAfIATAHYAATEL OKY FYPATIAPEL
YPCTAHEDIAPEL amgicTepi CabaKTapEIHEE

dopraTapes

Cyper 1 - AKT-HbI OKy yaAepiciHae naigananyablH oaicTeMeci

67,50%
67,00%
66,50%
66,00%
65,50%
65,00%
64,50%
64,00%
63,50%
63,00%
62,50%
62,00%

v

BaKbIMayWbI TON  3KCIEPUMEHTTIK
Ton

B Tin oimimi O TaHBIMOBIK, KY3BIPETTUIIT

Cyper 2 - TaHBIMIBIK KY3bIPETTUIIK I€HI€HIIEPIHIH HOTHXKEC]
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JKorappima alThUIFaH VAT OOWBIHINA TAaHBIMIBIK KY3BIPETTLIIKTEpI
KaJIBINTaCKaH JICHICHIH aHBIKTAJbIK. JKCIIEPUMEHTTIK TONTBHIH TAHBIMJIBIK
KY3BIPETTLIIT1 OSNTisIi ACHreUre NeHiH JaMbIIbl )KOHE TUJAKTUKAIBIK KYHEH1
nanagaHyablH THIMITIITIH KOPCETTI.

ATl QNIEyMETTIK-MOJICHH KY3BIPETTUNIKTEPL 1€ TOKIPUOETIK KYMBIC
OapbIChIHIA ©31HIH JaMy HOTHXKECIH Oepni. SFHH, 3KCIEpUMEHTAIbl TOII
72% -nan 85% ra ecTi, an 6akputaymibl Tornra 70%-1an 78% kepcerTi.
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Cyper 3 - OneyMeTTiK-MoIeH! KY3bIPETTUIIKTEPiHiH AeHTI el

Cabak OaprIchiHIa 013 YCHIHBII OTHIPFaH YIITi OOWBIHINIA iMIiHAE OepireH
o/licTep apKbUIBI JAaMBITyFa apHAJFaH TarchblpMaliap TONTaMachl >KyHemi
OaFbITTAJIBIN, YHBIMIACTBIPBUIBINT OTBIPFAH JKarlaiiia raHa CTyIEHTTeple
Tajarn KOWBIN OTBIPFaH KY3bIPETTUTIKTEPIH apTThIpa aJlaMbI3.

KopBIThIHIBIIAM Kelle, JAMBITYIIIBI KOMITBIOTEPIIIK KYPBUIFaH OKY OpTachl
- Ti YHpeHYIIJIepAiH 031H/IIK €PEeKIIETIKTEPiH €CKEPe OTHIPHII, MIETEN TiTIH
MEHIepyre >KOHE COHJIeCIM OpEKETIH IaMbITyFa OarbITTalFaH TOCUIIep.i
KaMTH OTBIPBIN, OJIAPJBIH KATBICBIMIBIK KY3BIPETTUIIKTEPIH JaMBITY/IbI
KO3ICUTIH OpTa €KEeHIHE KO3 JKETKI3IiK. ANl OKy IMpOIECiHIe aKmapaTThIK-
KOMMYHUKAITUSUTBIK TEXHOJIOTHSUIAP 9ICTEMEIIIK JKYHe Typlie OKy YpAiciHae
KOJITAHYIBIH  JUAAKTUKAIBIK KOHCTPYKIHMSCHI PETiHAE OKYIIBUIAPIBIH
KY3BIPETTUTIKTEPIH KaJIBIITACTHIPY/Ia KOWBUIFAH MaKcaTTapra KOJI KETKI3yTe
TUIM/II BIKITAJ €TEe/i.

AKIapaTThIK-KOMMYHUKAIHSITBIK TEXHOJIOTHSUTAPABIH JocTypai
o/icTeMere KaparaHIarbl apTHIKIIBUIBIKTAPBIH TaiJanany apKbUIbl TiT
yiipeHymIiHiH Oi1iM CamachIHBIH apTyblHA, KATBICBIMIBIK KY3BIPETTUIITHIH
KaJIBIIITACybIHA THIMJII 9CEPiH THUTI3€TiHIHE 3€PTTEY KYMBICHIMBI3 KOCBIMIIIA
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nonen 6ona amanel. Tinmik OuTiM Oepyne akmaparThlK- KOMMYHHUKAITUSITBIK
TEXHOJOTHUSJIAPABl  KOJNJAHy T  YHpPEHYMIUIEpAl OJeMAIK  MOJICHU
KYHJIBUTBIKTApFa, akKNapaTrThlK pecypcTapFa KaKbIHIAATHIIT aJIbIll KeJe/l,
IIbIHAWBl MOJCHHUApAJbIK KOMMYHMKaLMsFa JKardail kacaiiapl. byn
TEXHOJOTUSHBIH T YHpETyAeri MYMKIHIIKTEepPi FBIIBIMH-TCOPHSIIBIK
TYPFBIJIaH XKaH-)KaKThI JOJICIJICHTeH, OipaK MpaKTUKAJIBIK TYPFBIIAH JKy3ere
aceIpyFa MaMaHAAp/bIH AANBIHIBIFBI apTa TYCYl Ka)XeT. AJIarbl yakbITTa
JKOFaphl TajlanmTapfa Jkayanm OepeTiH aKIapaTThIK-KOMMYHHKAIUSIIBIK
TEXHOJIOTUSJIAPIBIH TYpJiepl apTta OepeTiHi co3ci3. COHIBIKTAH IIeTeN TUTIH
OKBITY-YUpeTy YaepiciHiae Oy TeXHOJOTHSIApbl YTHIMIBI KOJJIaHY YIIiH
OKBITYIIBIAP/ABIH 63 KOCiOM IIeOepIiKTepiH, aKMapaTThIK-TEXHOJIOTHSIIBIK
KY3BIPETTUTIKTEPIH YHEM1 JaMBITHII OTBIPYBI TaJIaIl €TiIeA].

Kaszipri 3amaH Tin MamaHJapblHA KOMIIBIOTEp, FajJaMTOp KOHE
MYJBTUMEIUSUIBIK KYpaaaapasl KOJJIaHYABIH cabak eTy OaphIChIHIA ©Te
THIMII TocUl. FamamTop KemiciH KoHe MYJbTUMEAHUSUIBIK — DJIEKTPOHIBIK
Kypajaapael mIeTea Tial cabarblHIa THIMII KOJJaHY, HAaKThUIANl aWTCaK,
AMEKTPOHIBIK KYpaaaapasl OuTiM Oepy YpaiciHae KOciOn TYPFBIIaH KOJIaHy
OH HOTHIKECIH Oepei.
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IOPEKTUBHOCTb TH®OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKANIMOHHBIX
TEXHOJIOTUI B PA3BUTHUH MO3HABATEJIBHOM U COLIAOKYIBTYPHOM
KOMIIETEHIIU OBYYAEMBIX ITPU U3YUYEHUN
NHOCTPAHHBIX A3BIKOB

Kaiitanosa A.A'., llaxpuaunosa A.B. %, Ka6uoommna A.II1.2
! TOKTOp meaaroruyeckux Hayk, npodeccop, KasYMOuMS nm.AbObutait xaHa
2 MarucTpaHT 2 K., cnennanbaocth «6MO011900 - THOCTpaHHBIH S3bIK: 1BA HHOCTPAHHBIX
Anmartsl, KazaxcraHn, a.zhaitapova@mail.ru

B nanHoii crarbe paccmarpuBaercs d¢pdexruBHocTh npumenenus VKT B mpouecce
oOydeHHss HMHOCTPAaHHOMY S3bIKy, a Tak)Ke BO3MOKHOCTH JIaHHBIX TEXHOJOIMH B
(opMUpOBaHNK KOMIIETCHIMH y oOOydarommxcsi. B KOHTEKCTe HWccieoBaHUs ITOKa3aHa
pe3yabraTuBHOCTH MeTonuku npumenennst KT no pa3surtuio y o0y4aronmxcst KpeaTHBHBIX
U COUMAJBHO-KYJIBTYPHBIX  KOMIETeHIMH.  MH(pOpMaIlMOHHO-KOMMYHHUKAIMOHHAS
TEXHOJIOTHsSI IPEJICTaBIIeHa KaK JUIaKTHIecKas cucrema, ooecreunBaronisis 3hHeKTHBHOCTD
Pa3BUTHUS HEOOXOANMBIX KOCIIETCHIIUH y 00yYarOIIXCS.

Karouesnble ciioBa: VIKT, Mmetoanka, yueOHbIH poriecc, Mo3HaBaTeIbHbIE H COLUATILHO-
KyJIBTYypHBIC KOMIIETCHIIUH.

Cmamovsa nocmynuna 25.04.2018

DEVELOPMENT OF WRITING SKILLS THROUGH WIKI-TECHNOLOGY

MeirbekovaA.Sh.!,
! MA student, specialty «6M011900 — Foreign language:
two foreign languages», Ablai khan KazUIRandWL, Almaty, Kazakhstan
e-mail: assel.meirbekova@mail.ru

This article is devoted to the development of writing skills of students through social
wiki service. In this article, the author develops the ability to write a speech with the help of
technology and offers an algorithm consisting of three stages.

Keywords: algorithm, wiki, wiki-technology, writing skills, algorithm of writing skills.

VK 327.33
MPHTH 14.35.09
PA3BUTHUE YMEHUWI MUCbMEHHON PEUN
IOCPEACTBOM BUKHU-TEXHOJIOT U

MeiipoexoBa A.IIL.',
"MarucTpasT 2 K. creruansHocTH «6MO011900-MHOCTpaHHBIH S3bIK:
JIBAa MHOCTPAHHBIX s13biKa», KasYMOuMS um. AGnaii-xaHa,
Aunwmarsl, Kazaxcran, e-mail: assel.meirbekova@mail.ru

JlaHHas cTaThs MOCBAIICHA BOIPOCY PAa3BUTHUS YMEHUI MHCHMEHHON peul CTYICHTOB
IIOCPE/ICTBOM COLMAJIBHOTO CEepBHCAa BUKU. B 3TOH craTbe aBTOp pa3BUBAeT yMEHUE
MMUCHbMEHHON peuu € MOMOIIBIO0 BUKM TEXHOJIIOTUU U TIpeylaraeT ajJropuT™, COCTOSIINHA 13
TpexX 3TaIoB.
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KnioueBble cjioBa: adropuT™, BUKH, BUKH-TEXHOJIOTHS, YMEHHE NMHCHMEHHOW peuH,
QJITOPUTM Pa3BUTHS YMEHUH NMCbMEHHOH PEUH.

AKTyaJIbHBII B COBPEMEHHOM 00pa30BaHUU «KOMIETEHTOCTHBIN MOIXO
BBIJIBUTAET Ha [IEPBOE MECTO HE HH(DOPMUPOBAHHOCTH CTy/IeHTa (00yyaeMoro
— MeiipbekoBa A.Ill.), a ymenust pemars HpoOIEMBbl, BO3ZHHKAIOIINE B
MO3HAHUU M OOBSICHEHUU SIBICHUH AericTBUTENbHOCTHY [1, ¢.95]. B aroii
CBSI3U MPEACTABISAIOT UHTEPEC BUKU-TEXHOJIOTUU. OHO U3 CaMbIX MOILIHBIX
MPEUMYIIECTB UCTOIb30BAHMS BUKUM B OOYyUYEHUU S3bIKAM COCTOUT B TOM,
YTO OH SBJISETCA KOJUIEKTUBHBIM HMHCTpyMEHTOM. KakIplii yuyacTHUK
TPyNIbl MOKET padoTaTh HAJ U3MEHEHHEM U PEeJaKTUPOBAHUEM JOKYMEHTA.
[IpeumMy1iecTBOM SIBISIETCSI TO, YTO WIEHBI I'PYIIBI MOTYT YUYUTBCS APYT y
JpyTa MOCPEICTBOM B3aMMOACUCTBUS. TEKCT MOXKET ObITh TIEpErrucaH MHOTO
pa3, MOoKa yyalniuecs: He MPUIyT B OKOHYATENIbHOW BepCUU TIOKyMeHTa. Buku
MPEIOCTABIISIET MPEKPACHYIO BO3MOXKHOCTD ISl YYaIlIUXCsl OOIIAThCs APYT C
JPyrOM BO BHEYpPOUYHOE BpeMmsi, 00CyKasi BCeBO3MOXKHBIE TEMbI U HOBOCTH.
CyniecTByeT MHOXECTBO MHTEPECHBIX M€, KOTOPbIE MOKHO BOIUIOTUTH C
nomoibio BUKK. OJIHA Takasi Ujies Ha3bIBAE€TCs «MCTOPUS C Pa3BETBICHHBIM
CIOKETOM», KOTopasi Jaer mpocTop ¢aHTa3uu ydeHUKoB. Hampumep,
MpEenojaBaTeib HAUMHAET BCTYNUTEIbHYIO 4YacTh MCTOPUM U IpeajiaraeT
IIPU 3TOM TPEX IIABHBIX IE€POEB, 3aT€M IE€PBbII YUEHUK, HAXKaB Ha OAUH U3
BapMAaHTOB OTBETA, MOMAJAeT Ha CJICIYIONIYI0 CTPAHUIy BHKHU. JcTadery
[IO/IXBaThIBAET BTOPOM YUEHHK, TPETUU U T.J. OKOHUATEIbHBIM PE3YJIbTaTOM
OyIeT Hekas 3amyTaHHash UCTOPHs, CO3JaHHAs BCEW Tpynmoi. DTOT BHI
NESTEIbHOCTH OKa3ajcsi OCOOCHHO TOMYISPHBIM Cpeau MOJPOCTKOB,
CIOCOOCTBYIOILIUI PA3BUTHIO TBOPYECKOTO MBIIITICHHS.

B cBs3u ¢ TeéM, YTO BUKU-TEXHOJIOTHS CO3JA€T NUJAKTUYECKUE YCIOBUS
Uit (POPMHUPOBAHUS TOIH30BATEISIMU CEPBUCA €IUHOTO JOKYMEHTA, JIaHHAs
HNHTepHEeT-TEXHONOT Ul MOKET IPUMEHSATHCS HA 3aHATUAX 110 MHOCTPAHHOMY
SI3BIKY JIJIs1 PA3BUTHUSI YMEHUN MUCbMEHHOM peuM y4alluxcsi U CTYIEHTOB.

B HayuHOll JnuTeparype MOCIHEAHUX JET MOSBUIOCh HECKOJbKO
HCCIIE0BAHMM, B KOTOPBIX aBTOPAMH IPEAJIAratoTCs pa3iiMuHble METOIUKHU
00y4YeHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha OCHOBE BUKU-TEXHOJIOTHHU.

OnmHolt M3 mepBBIX palOT, MOCBSMICHHBIX HCIOJIB30BAHUIO BHKU-
TEXHOJIOTUU B 00yUE€HUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, sIBJIsieTcsl cTaThs b. ['ynBuH-
[IxoyHca. B Helli aBTOp pacKpbIBaeT METOMUYECKHM IOTEHLMAT BUKH-
TEXHOJIOTUU JUIsI OPTaHU3AlUU TMPOEKTHON ACSITENbHOCTH OOYYarOIIUXCS.
Oco0as poib Mpu STOM OTBOJUTCS peaTn3aliy MeIarornueckoil TeXHOIOTUN
oOyueHus: B coTpyaHuuecTBe. Haxomsch Ha pacCcTOSHUU APYT OT Jpyra,
oOyyaromyecss Ha OJHOM U3 BUKH-CEPBHUCOB COBMECTHO MOTYT paboTarhb
HaJ co3laHueM oO0IIero JoKyMmeHTa. [IprueM Hepenko MHOCTPaHHBIN S3BIK
CIIy’)KMT HE TOJBKO 1LI€JIbI0 OOyYEHHUs, HO U, IIAaBHOE, CPEIACTBOM OOIIECHUS
U CO3/aHMS KOJUIEKTUBHOTO MPOJYKTa. B 3TOM CMbICIIE BUKU-TEXHOJIOTHS,
Hapsiay ¢ yueOHbIM, 001a/1a€T M BOCIIUTATEILHBIM MTOTEHIIHAIOM.

Opranuzaiuss y4eOHON NPOEKTHOW MAEATeIbHOCTH Ha OCHOBE BHKH-
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TEXHOJIOTMH MOXET CIIOCOOCTBOBAaTh (OPMUPOBAHUIO COLIMOKYIBTYPHOM
KOMIIETEHIIUM CTYJACHTOB KaK SI3bIKOBBIX, TaK M HESI3bIKOBHIX BY30B B
COOTBETCTBUM C BBIOPAHHOHN cCIHeUaNbHOCThIO (Hampumep, MHTepHeT-
MIPOEKTHI COIMOKYJIBTYPHON HAINPaBICHHOCTH CTYACHTOB CIEHUAIbHOCTU
«¥OpucnpyneHus»).

Buactnoctu, E.JI. KomensieBa BbIABUIa HOMEHKIIATY PY COIMOKYJIBTY PHBIX
YMEHHH CTYIEHTOB, KOTOPbIE MOKHO Pa3BUBATh HA OCHOBE BUKU-TEXHOJIOTUH.
B mpouiecce BBINOTHEHHS COBMECTHBIX KYJIBTYPOBEIUECKUX IPOEKTOB
CTYJIEHTBI MOTYT Pa3BUBATh CJIEAYIOIINE COLIUOKYIBTYPHBIE YMEHHUS:

- aJICKBaTHO OIICHMBATH KYJIBTYPHbIE pPEaMd U KYyJIbTYpHO 3HAuMMBbIe
COOBITHS B KM3HU CTPAHBI U3y4aeMOTO SI3bIKa C MO3UIMH IIEHHOCTEH 3TOU
CTpPaHbI;

- HAXOAMTH O0IIee U Pa3IMYHOE B KYIbTYPOBEIUECKUX ACHEKTaX >KU3HU
MIpeJICTaBUTENICH KyIbTYp CTPaH POJHOTO U HHOCTPAHHOTO SI3bIKOB;

- pacrno3HaBaTh M3MEHEHHMsI, MPOU3OMICAIINE C TEYCHHUEM BPEMEHH B
KYJBTYpax CTpaH POJAHOTO U MHOCTPAHHOTO S3bIKOB;

- U3BJIEKATh COLIMOKYIBTYPHYIO HHPOPMALIUIO U3 TEKCTOB;

- IaBaThb COIIMOKYJIBTYPHbBIE KOMMEHTApUU;

- MPaBWJIbHO MHTEPIPETUPOBATH MpELEACHTHbIE (PEHOMEHBI POAHON U
M3y4aeMOil KyJIbTYPBHI.

B 3TOM CMBICTE MUIAKTHUYECKUE CBOMCTBA BUKU-TEXHOJIOTUN TTO3BOJISIOT
UCIIONIb30BaTh BUKU-CEPBEp Kak IIarGopMmy Uil CO3[aHUSA  SI3BIKOBBIX
KyJlbTypoBequeckux mnpoekrtoB. Ognako uccienoanue E.J[. Komensepoid,
CKOpee, UCKJII0UeHUE U3 o0mIero uynciaa padoT, B KOTOPbIX BUKU-TEXHOJIOTHUS
UCIOJNIB3YETCS sl pA3BUTHS YMEHUI MUCbMEHHON peyu 00yJaroIuxcsl.

D¢ PeKTUBHOCTh HCMONB30BAHUSA JIUJAKTUYECKUX CBOWCTB BHUKH-
TEXHOJIOTMM B Pa3BUTHMM YMEHUW IHCbMEHHON peYd ydaluxcs W
CTYIEHTOB TOJTBEPXKAACTCA BO MHOTHMX HcclenoBaHusx [2-3]. ABropamu
pa3pabaThiBaiuCh W anpoOOMPOBAINUCH PA3IUYHbIE METOAUKH OOYy4YEeHHS
KOHKPETHBIM pEeUeBbIM yMEHMsIM. BMecTe ¢ TeM B KaXkJIOM HCCIIEJOBAHUU
YUEHbIE MPUXOIWIN K HEOKMJIAHHBIM BBIBOJIAM, MMEIOIIUM 3HAYCHHE IS
METOAMKHU O0YYEHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

B wactnoctu, I. Kecciep paccmarpuBan mnpobiemy QopmMupoBaHus
JIMHTBUCTUYECKOW M JUCKYPCHUBHOM KOMIIETEHIIUM mocpeacTBom MHTEpHET-
MpoeKkToB. B pe3ynbrare OH mpuiien K BBIBOAY, YTO MpPHU BBIMOJIHEHUU
COBMECTHBIX BHUKH-IIPOCKTOB, HAINpPABIECHHBIX Ha pa3BUTHE YMEHUU
MMCBbMEHHOM pedu, 00yuaroluecs 00pamiaoT 00JblIe BHUMAHUS Ha 3bIKOBYIO
(rpaMMaTUYecKyto, JEKCHUECKYI0, CTUIIUCTUYECKYI0) KOPPEKTHOCTD, HEXKEIN
IIPY BBITIOJTHEHUH UHIUBUYaJIbHBIX MPOEKTOB.

Ha namn B3misi1, Hog00HBIN BBIBO MOXKET UMETh OTPAHUYEHUS U BPS JTU
JOJDKEH OBITh AKCTPAIOIUpPOBAaH Ha Bcex oOyudaromuxcs. [lepBocTeneHHoe
3HaYeHue I (OPMYIMPOBKHU BBIBOAOB MPH H3YyUYEHUU TAHHOIO BOIpPOCa
UTPAIOT KPUTEPUH OTOOpa YYAaCTHUKOB JKCIEPUMEHTA. YYaCTHUKAMU
OTBITHOTO 00yueHus B uccienoanuu [. Keccnepa BoicTynanu aeicTByomume
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y4UTENs] THOCTPAHHOTO si3bIKa. VX mpodeccroHanu3m U BbICOKAs CTENEHb
MOTHBAIIUU CIIOCOOCTBOBAJIN MOTYUYEHHUIO TTO3UTUBHBIX PE3YIbTATOB.

Y4YacTHUKH IKCIEPUMEHTA 3HAJIM, YTO MPU BBHINOJIHEHUU MHUChMEHHBIX
pabotr HeoOXxoauMmo oOpamiarh BHHMaHHE Ha COJCPKAHHE M S3BIKOBYIO
CTOPOHY pabOThL, YTO HE BCETa MOYKHO HAOII0AATh B TPYIINE yUALTUXCS WIN
CTYJICHTOB.

K Heckonbko HHBIM pe3yabTaTaM B CBOEM JUCCEPTALMOHHOM
WCCJIEIOBAHUM, TOCBSIIEHHOM pAa3BUTHUIO YMEHHH IHCbMEHHON pedu
CTY/ICHTOB s13bIKOBOTO By3a (ypoBHU C1-C2), nmpumiia FO.1O. Mapkosa. B xoze
AKCHEPUMEHTAJILHOTO OOYYEeHHs JUIMTEIbHOCThIO B OJMH aKaJIeMUYEeCKUU
rox FO.}O. MapkoBa nocpezicTBOM BUKU-TEXHOJOTUHU Pa3BUBaJa Y CTYJICHTOB
CIIEeyIOIINe YMEHHUS MMCbMEHHOU pevu:

- YMEHHE HallMCaHUs JIEJIOBBIX IMHCEM;

- YMEHHE HallMCaHus J0KIaJ0B U COOOIIEHUN;

- YMEHHE HallMCaHUs peLeH3Uuil u 0030pOB;

- yMeHHE HamucaHus 3cce (OMUcaTeNIbHOTO, MOBECTBOBATEILHOIO,
apryMeHTalMOHHOT0, KOHTPACTHO-CONIOCTABUTEIBLHOTO);

- yMEHHE HamuCaHUs KOPOTKUX cTareil Ha mpodeccruoHaNbHbIE H
COllMaJIbHBIC TEMBI [4].

B pesynbrare sxcniepumenta FO.FO. MapkoBa npuiiia K BbIBOZY, 4TO B
IpoLecce COBMECTHOM pabOThl HAJl BUKH-TIPOEKTaAMH CTYAEHTBI 00paIiaioT
paBHOE BHUMaHHE Ha COAEpPKaHUE, CTPYKTYPY U A3BIKOBYIO CTOPOHY pabOThI
TOJIBKO MPU CO3JaHUH MaJbIX 0 00beMy MUCbMEHHBIX paboT (Imucem, scce,
penieH3uit 1 0030poB) [4] .

Kak mokaspIBaeT aHaiu3 MOCIEI0BATIBHOCTH W3MEHEHHUI, BHOCHMBIX
B BHUKH-IOKYMEHTBI, CHauaja B IICHTpPE BHUMAHHUS CTYJICHTOB HaXOIATCS
CTPYKTYypa U COiepKaHHe MUCbMEHHOM paboThl, a yke Ha (PMHAIBHOM JTare
MOJATOTOBKH paboThl OJMH U3 HanboJee rPaMOTHBIX YJICHOB IPYIIbl BHOCHUT
KOPPEKTUPOBKHU B opdorpaduio, rpaMmMaTuky, myHKTyanuto. [Ipu cozpanun xxe
OOJIBIINX TI0 00bEMY MUCBMEHHBIX pa0doT (JIOKIIabI, pedeparhl, COOOIICHMS),
CTYJIEHThI 00paIalOT 3HAYUTEIIbHO MEHbIIIE BHUMAHUS Ha S3bIKOBYIO CTOPOHY
MMCBMEHHOTO BbICKa3biBaHUS. [logo0HBIE pe3ynbTraThl MOKHO OOBSCHUTH
CYIIECTBYIOIIECH OOIIEeH TEHICHIIUEH, Hapsay C COASpKaHHEeM paboThI,
OLICHUBATh S3BIKOBYIO KOPPEKTHOCTh B MalbIX M0 00beMy paboTax, B TO
BpeMsI KaK JIOMUHHUPYIOIIUM KOMIIOHEHTOM OLIEHKH pe(epaToB U COOOIICHUIA
BBICTYIIAET UX COZEpKAHHE.

ANTOPUTM pPa3BUTHS YMEHHH TMCBMEHHOW pevr OO0ydaromuxcs
MOCPEJICTBOM BUKHU-TEXHOJIOTUU

Kak u nmo0asi mpoekTHas NeATeNbHOCTh, METOAMKA Pa3BUTHS YMEHUUN
MUCBMEHHOM peur OO0ydYaromMXcsi Ha OCHOBE BUKHU-TEXHOJIOTUU Tpedyer
YEeTKOM MOCIIeO0BaTeIbHOCTH 3TarnoB W 1aroB. Pa3pabaTbiBas METOTUKU
pa3BUTHUA YMEHUN MHUCbMEHHOM pPEYM MOCPEACTBOM BHKHU-TEXHOJIOTHH,
MHOTHE aBTOPHI MPeAarajyd CBOU allfOPUTMbI 00y4eHHUs B 3aBUCUMOCTH OT
nesnei oO0ydeHUs U ayTuTOPUH O0YUYaIOIIUXCS.
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B nannoii pabore mpezyiaraercsi OIMH M3 BO3MOXKHBIX aJTOPUTMOB
OpraHM3aliy MPOEKTHON NeATEIbHOCTH OOyYarolMXCsl Ha OCHOBE BUKH-
TEXHOJIOTMH, HAIPABJICHHON Ha pa3BUTHE UX YMEHHUI MUCbMEHHOM peyn.

AJTOPUTM pa3BUTHS yMEHUH MHUCBMEHHOM peYd  OOydYaroIIuXcs
MOCPEICTBOM BUKU-TEXHOJIOTHUH [5-6].

Sran 1. IOATOTOBUTEJIbHBIN

[ITar 1. 3HaKOMCTBO OOYyYarOMUXCs C 1ETbI0 BUKH-TIPOEKTA (B KJlacce)
(ITpenonaBarens 00bSCHAET OOyYarOIIMMCS CYIIHOCTb U OCHOBHBIE STaIlbl
y4eOHOM MPOEKTHOM IeATEIbHOCTH Ha OCHOBE BUKH-TEXHOJIOTMH, OTIPEIEIISET
TEMaTHKY MPEJICTOSALIETO BUKU-TIPOCKTA).

[Ilar 2. PerucTtpanus Ha BHUKH-CEpBEpPE M 3HAKOMCTBO C IpaBUIaMU
pasMelleHusT Marepuajia Ha BHKH-cepBepe (B kiacce) (OOyuarommecs
PETUCTPUPYIOTCS Ha BUKU-CEPBEPE U 3HAKOMSTCS C MPaBUIaMH pa3MeIICHUS
MaTepuaia Ha BUKH-CEpBEpE).

[Ilar 3. OO6cyxaeHre BOMPOCOB obOecneueHuss HHGOPMAIMOHHOMN
0e30macHOCTH 00yYarOIIMXCsl MPU BBITIOJIHEHUHU BHUKHU-TIPOCKTa (B Ki1acce)
(ITpemogaBatennb  OOBSACHSET  OOyYarOUMCS  TpaBUja  COOJIONCHUS
nH(popmarmoHHoi 6e3omacHocTy B cetu IHTEpHET).

ran ILITPOIECCYAJIbHBIN

[[Tar 4. BwiGop TemMbl W moabop MaTepualia i BUKH-TOKyMEHTA
(B kmacce W / WM JUCTAHIMOHHO). Pa3OMBIIMCH, HA MUHHU-TPYIIIIBI,
oOyyaromiyecsi BMeCTe C IperoiaBaTesieM BRIOUPAOT )KaHp U TeMy OyayIIero
BUKH-TOKYMEHTA, Y4acTBYIOT B MO3TOBOM ILTYypME, BBIJCIAIOT MOIPA3/IeIbl
WM acTeKThl BUKH-TOKYMEHTA, PACIpelesssioT MoApa3ieibl Mexay co0oil,
OCYUIECTBIIAIOT MTOUCK U MOA00p MarepHaia.

[Har 5. Hanucanue u nmyOnuKanus BUKH-JOKYMEHTA (IUCTaHIIMOHHO).
Kaxxaplii U3 y4acCTHHUKOB MPOEKTa FOTOBUT CBOM (PparMeHT BUKHU-TOKyMEHTa
B penakrope Word, pa3memiaeT ero Ha BUKHU-CTPAHUIIE TPYMIbI, BHOCHUT
M3MEHEHUS U JIONOJIHEHUSI B OOIINI BUKU-IOKYMEHT.

[IIar 6. [Ipe3eHTarus COBMECTHOTO BUKH-IOKyMeHTa (B kiacce). [Tocie
myOnukanuu B ceTy IHTepHeT co31aHHOro 00y4aroIUMUCs BUKU-T0KyMEHTa
OJIUH M3 HUX IPEACTABIISIET IPOCKT Mepe] BceM KiaccoM [ 7-8].

Sran I11. SAKJTIOYUTEJBHBIN (oueHouHsbIi)

[Har 7. Camoornienka (o0y4aromuecs OIEHUBAIOT, HACKOJIbKO UM yAaJIOCh
PacKpbITh CyTh 00CYXJaeMOil MpoOJIeMbl, MBITAIOTCS OCMBICIUTDH, KaKHe
TPYAHOCTH U TIOYEMY OHHU HCIIBITHIBAJIM BO BpEeMsl peaju3aluu IMPOEKTa,
03BYYHBAIOT, YTO UM HEOOXOAMMO OYIIET C/IeNaTh, YTOOBI YIYUIIUTh paboTy B
CIIeYIOIIUH pa3).

[ITar 8. Ouenka npenomaBarens (IIpermomaBarens orneHUBaeT padoOTy
00y4aroIIMXcsl COTJIACHO 3apaHee 0003HAYCHHBIM KPUTEPHUSIM).

Taxxe He00X0AMMO OTMETUTh, YTO, MPUHUMAS YYACTHE B KOJUIEKTUBHOM
MIPOEKTE MPU OCBEUICHUH HEKOTOPBIX TEM, YUalllUeCs JOKHbI aKIIEHTUPOBATh
BHHUMaHUE Ha aCIEeKTaX, MPUCYIIUX HE JINYHO KOHKPETHOMY 00ydaroiiemMycs,
a MHOTHM Y4YaIllIUMCS U CTyIeHTaM. /{7151 onucaHusi MHAWBUIyaJIbHOTO OMbITA
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KOHKPETHOI'O 06yqa}0mer00}1 HauoOoee YMECTHO HCIIOJIb30BaTh ouor-
TEXHOJIOTI'UIO.
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The article deals with the description of interactive methods of teaching Russian as a
foreign language to students of the tourist university which would allow one to intensify
the learning process and form the students’ skills necessary for communication in different
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situations .The use of modern interactive teaching methods is a prerequisite to improving the
process of teaching Russian as a foreign language in accordance with modern educational
standards. The article presents some interactive methods and techniques, contributing to the
development of communicative competence of students. Special attention is paid to the role
play, the creation of speech situations, project method, Position-Substantiation-Example-
Result formula, as well as methodological techniques

Keywords: Russian as foreign language, communicative competence, interactive
methods, techniques, «brainstormy, role playing.
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WHTEPAKTUBHBIE ®OPMBI OBYYEHUS PYCCKOMY S3BIKY KAK
WHOCTPAHHOMY B TYPUCTHYECKOM BY3E

Mpeip3adexoBa M.JK.!, U6parumoBa K.2, UGpaesa P.B.}

! MarucTp ryMaHUTapHBIX HayK, YHuBepcutet ['a3u, Typuust
2 MarucTp ryMaHuTapHbix Hayk, KasHITY um. AGast
3Cr.mpen. KasYMOuMSI um. AGbLiaii xaHa
e-mail-a.mirzabek@seltfarrep.kz

CraTbsl HOCBAIIECHA ONMCAHUIO HMHTEPAKTUBHBIX METOJOB IPEINOAABaHHs PYCCKOTO
sI3plKa  KaK MHOCTPAHHOIO CTYJAEHTaM TYypUCTHUYECKOTO By3a, KOTOPHIE MO3BOJISIOT
MHTEHCH(UINPOBATh YUEOHBIN TIpoIecC, B PEe3yJabTaTe Yero y CTYACHTOB (OPMHUPYIOTCS
HaBBIKH, HEOOXOIMMBIE /ISl OOIICHNUS B Pa3HBIX KOMMYHUKATHBHBIX CUTyalusx. B crarbe
IIPE/ICTaBIEHBI HEKOTOPBIE MHTEPAKTUBHBIE METO/IBI X IIPUEMBI, CIOCOOCTBYIOIINE PA3BUTHIO
KOMMYHHMKaTHBHON KOMIETEHIMH 3apyOexHbIX ydammxcsi. Ocoboe BHUMaHHE YIenseTcs
POJIEBOM UIpe, CO3IaHUIO PEUEBBIX CUTyallUi, METOLY MPOEKTOB U APYTHMM METOIUYECKUM
rpueMam.

KotoueBble ciioBa: pyccKuii I3bIK KAaK HHOCTPAHHbBIN, KOMMYHHKATHBHAs KOMITETCHITHS,
WHTEPAKTHUBHBIE METO/IBI, IPHEMBI, «MO3TOBOH IITYPM», POJIEBast UTPA.

B ycnoBusix mo6anuzaiuu S5KOHOMHUKH, BCIIJIECKA B pa3BUTHH TypU3Ma B
Typuuu, a Takke ¢ yu€ToM yKeCTOUAIOIIEHCS ¢ KaXAbIM FOI0M KOHKYPEHIIUU
Ha pBIHKE Tpyaa Bc€ Oosiee akTyalbHBIMU CTAHOBSITCS BOIIPOCHI OOy4YEHUs
PYCCKOMY SI3bIKY CTYJE€HTOB TYPUCTHUECKOTO By3a. B COBpeMEHHBIX YCIOBUAX
CIIO)KHO TMPEJICTAaBUTh YCIEIIHOE MPOPECCHOHATBFHOE B3aMMOJCHCTBHE
0e3 3HaHMS MHOCTPAHHOTO si3blKa. B THUIIOBOM yueOHOW mMporpamMme Mo
MHOCTPAHHBIM $I3bIKAM JUISI BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEACHHUN OTPAKEHO, YTO
MIOJTHOLICHHOE BJIaJIEHUE MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B cepe EI0BOro OOIIEeHHUs
SBJISIETCS HEIPEMEHHBIM YCIIOBHUEM TPYIOBOW AESITENTFHOCTH COBPEMEHHOTO
cnenuanvcra. IMeHHO 1o 3To# 1o npuuuHe B Typuuu yaenseTcs: 0obIioe
BHUMaHuEe MpoOieMe NpenojaBaHus HHOCTPAHHBIX S3BIKOB C Yy4YeTOM
TpebOBaHUI COBPEMEHHOIO PhIHKA TPy/Aa U OyIylIUX CIIEUATUCTOB B cdepe
Typusma. O0ydeHre HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY KaK HEOThbEMJIEMOMY KOMITOHEHTY
npodeccuoHanbHON MOATOTOBKH CHEIMAINCTOB JI000r0 MPOo(uis TOIKHO
HOCUTh  KOMMYHUKAaTUBHO-OPUEHTHUPOBAHHBI U  MPOQECCHOHATBHO-
HampaBleHHbIH xapaktep. OBnaneTh KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIETEHIIMEH
Ha MHOCTPAHHOM $3bIKE, HE HAaXOMAACh B CTpaHe M3y4aeMoro S3bIKa, JIeJI0
BecbMa TpynHoe. OMHONM M3 MPUYMH HAM BHJUTCS BECbMa OTpaHHUYEHHAs
BO3MOXKHOCTh OOIIEHHS C HOCUTENSIMU f3bIKA U HCIIOJIb30BAaHUSI HABHIKOB
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pa3rOBOpHON peur BHE ydeOHOH aymutopuu. B cBS3u ¢ TeM, 4TO TpHU
orpeieNIeHUH 11eJieii 00y4eHHs HHOSI3bIYHOMY OOIICHUIO OCHOBHOE BHUMAHUE
JOJDKHO OBITh COCPENOTOYEHO Ha IVIaBHOM CYOBEKTE 00pa3oBaTeIbHOM
CUCTEMBI, €ro peasibHbIX MpoliieMax U MOTPEOHOCTAX, TO BAXKHOW 3amadeit
JUISL TIPETIO/IaBaTelisi MHOCTPAHHOTO S13bIKa BBICTYMAET CO3/IaHUE HA 3aHATUU
HCKYCCTBEHHOM MHOSI3bIYHOM cpenpl. B cBsI3u ¢ 3TUM clieqyeT OTMETUTh
KOTHUTUBHO-JIMHT BOKYJIBTYPOJIOTMYECKYIO METO0JIOTHIO aKaJeMHKa
C.C.Kynan6aeBo#, KOTOpasi MpeACTaBIseT cOO0M MHHOBAIIMOHHBIN MOIXO.
K OPTaHHW3alliu1 U COIEPKAHUIO SI3BIKOBBIX KypcoB [ 1, ¢.69]. HeooxoaumocTh
CYLIECTBEHHO IMOBBICUTH KauecTBO (HOPMUPYEMO KOMMYHUKATHBHOU
KOMIIETEHIIUU CTYACHTOB TPeOyeT MPUMEHEHHS MHTEPAKTUBHBIX METO/IOB AJIs
COBEpIICHCTBOBAHUS mpoliecca 00yueHus. Vcnonbp30BaHne HHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB Ha 3aHATUSAX PYCCKOTO SI3bIKa IOBBIIIAET MOTHUBALIMIO OOYYECHHS,
CHOCOOCTBYET CTUMYJIMPOBAHUIO MOJIOKUTEILHOTO OTHOUICHHSI CTYJIEHTOB K
YUEHHUIO.

WuTepakTuBHBIE METOIbl OCHOBAaHbI HAa MPUHIUIAX B3aWMOJICHCTBUS,
AKTUBHOCTH O0Oy4aloluXcs, OMOpe Ha TPYyMNIOBON ONBIT M 00s3aTeabHOU
oOparHoil cBs3u. llpermonmaBarens Ha TakoM 3aHITHM BBINOJHSIET POJIb
MOMOIIHUKA B HCCJENOBAaTeIbCKOM paboTe CTYyIeHTOB. AKTHBHOCTH
MpernojiaBarTeNss ycTynmaeT MECTO AaKTHMBHOCTU CTYIACHTOB, €ro 3ajadei
CTAQHOBHUTCS CO3/IaHUME YCIOBUH [UIsi WX HWHUIMATUBBL. YYaCTHUKU
AKTUBHO BCTYIAIOT B KOMMYHHKAIIMIO APYT C JIPYTOM, COBMECTHO PELIAOT
MOCTABJICHHbIE 3aJlaud, IMPEOAOJIECBAIOT KOH(MIMKTBI, HAxoAAT oOIue
TOYKH CONPUKOCHOBEHHMS, MJYT Ha KOMIIpOMHUCCHL. OpraHuzanusi 3aHATHS
MIPOAYMBIBAaETCA MperoaBaresieM 3a01aroBpeMeHHO, TIATETbHO OTOMPAIOTCS
3a/IaHMs ¥ BOTIPOCHI J1s1 00CYKIeHHs B Tpynnax [2, ¢.12-13].

WuTepaktuBHOE OOy4YeHHE - 3TO cCHeluaibHas ¢opma OpraHU3alUuU
MO03HABATENbHOU edaTenbHOCTU. OHA MOApa3yMeBaeT BIIOJHE KOHKPETHBIEC U
MIPOTHO3UPYEMBbIE 1. [/ 1aéHas yeab COCTOUT B CO3/1aHUU MEAarornueckux
ycllIoBUll 00y4YeHHUsI B By3€, IPU KOTOPBIX CTYJIEHT CMOXKET CTaTh YBEPEHHBIM
B CBOEW MHTEJUIEKTYyaJIbHOM COCTOSITENILHOCTH, YTO JIeJaeT MPOTYyKTHBHBIM
cam npotiecc o0yueHusi. [pyrumu cioBamu, UHTEPAKTUBHOE O0YUYEHHE - 3TO,
MIPEeKJe BCEro, JAMAIoroBoe oOyueHue, B XO/e KOTOPOTo OCYIIECTBISETCS
B3aMMOJCHCTBUE MEXKAy CTYACHTOM U NpEerojaBaTelieM, a TaKKe MEXKIY
caMuMHu oOydarorumucs [3, ¢.97].

UccnenoBarens A.Il. [TandunoBa mpemnaraeT CBOW KiIacCH(pUKAIMIO
WHTEPAKTUBHBIX METOJOB 00yueHus [4, ¢.192]:

1. PamukanpHble - CTpEeMJICHHE TEPECTPOUTH Y4YeOHBIM MpoIlecc Ha
OCHOBE HCIOJIb30BAHUSI KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHH (AMCTaHLHOHHOE
o0OyueHue, BUPTyalbHbIE CEMHUHAPBI, KOH(PEPEHIIUH, UTPHI U TIP.).

2. KomMOWHaropHble - COCIMHEHHUE paHEee W3BECTHBIX DJIEMEHTOB
(JIEKITUSI- U AJIOT, JIEKIHS B BABOEM H T.1I).
3. Momudunmpyronme  (COBEpPIICHCTBYOIIHE) - yIydIleHHue,
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JIOTIOJIHEHUE MMEIOIEHCS METOIUMKH OOy4deHHs 0e3 CyIIeCTBEHHOIO ee
M3MEHEHUs (Hampumep, JeJI0Bas Urpa).

UccnenoBarenn T.C. Ilanwna, JI.LH. BaBunoa xnaccudunupyror
WHTEPaKTUBHBIC METOJIbI O0YUYEHHS 10 TPeM rpyriam [5, ¢.176]:

1. JluckycCHOHHBIC: TMAJIOT; TPYNIOBasi JUCKYCCHS; pa30op CUTyaIruit
U3 MPAKTHKU.

2. UrpoBsle: AMIaKTUYECKHE U TBOPUYECKUE UTPBI, B TOM YHCIIE 1€JI0BbIE
U POJIEBbIC,0PTAHU3AIIMOHHO-IESITEIbHOCTHBIC UTPHI.

3. TpeHuHroBble: KOMMYHUKAaTUBHbIC TPEHUHIH; CEH3UTUBHbIE TPEHUH-
ru (HampaBiieHHble Ha ¢opMHUpOBaHHWE OOpa3HOW W JIOTHYECKOH cdep
CO3HAHUA).

Hcnonp30BaHuEe WHTEPAKTUBHBIX (OpM 0OydeHHs MpeaycMaTpuBaeT
MOJICIMPOBAHUE KU3HEHHBIX CHUTyalluld, NPUMEHEHHE pPOJIEBBIX WID,
perieHue mpodiaeM KomMaHAOW. YUeOHBIH MPoIecc, KOTOPBIM ONMupaeTcs Ha
MPUMEHEHUE HHTEPAKTUBHBIX (GopM oOydyeHHs, MPOXOAUT C Y4ETOM BCEX
CTylleHTOB rpynmnbl. PaboTas B KomaHzae, KaXIblil CTyAEHT BHOCUT CBOU
JUYHBIA BKJAJ, B Mpolecce padboThl MIeT OOMEH HIesMH, MHPpOpMaIueH,
npuemamu. B yueGHoI paboTe mpernoaaBareib MOXKET UCHOIb30BATh TaKUe
MHTEPAaKTUBHbBIE (POPMBI KaK:

— JKCKYpCUH;

— KEeMC-TEXHOIOT1H;

— BHUJICOKOH(EPECHITNH;

— KpYIVIblE CTOJIBI;

— MO3TOBOM LITYPM;

— nebarel;

— JIeTIoBast Urpa;

— case-study;

— TPEHUHTH

OpaHy Y3 LEHTpaJbHBIX MO3UIMIl B CHUCTEME COBPEMEHHOI'O BBICILIETO
00pa3oBaHMs 3aHUMAET MOATOTOBKA K 3P PeKTUBHOMY NMPO(heCCHOHATIEHOMY
oOmieHnio OyIaylIero croenuaiucTa ¢ MapTHepaMu, IPeACTaBISIOIIUMU
pa3iauyHble KYyJIbTYpbl, TIOCKOJIBKY ONBIT YCHEIIHOH MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHHUKAIIUH B yCIIOBUSX MHTCHCUBHOW MHTETPALIMK HAYKHU U TPOU3BOCTBA
Pa3IMYHBIX CTpaH OOECIeurBaeT B LIEJIOM YCHEIIHYIO NMPo(ecCHOHAIbHYIO
NesITeNIbHOCTh. BrajieHne pycckum sI3bIKOM, TIOBBIIIEHUE PYCCKOM KYJIBTYPBI
U TPaAaMOTHOCTH CT@HOBHUTCSI B HACTOSIEE BPEMsl OJHUM M3 BaKHEHUIINX
ycioBuii opMupoBaHus mpodheccuoHaIbHON KOMIETEHTHOCTH.

B ycnoBusix rymaHuzanuu, JIeMOKpaTH3alUd, WHIWBUIYyaIU3alUuU
o0Opa3oBaHMsI HEOOXOIMMO BHEAPATH B YUEOHBIN Mpoliecc albTepHATUBHBIC
(dbopMBbI OpraHu3auy y4eOHOM e TeIbHOCTH, IPUMEHEHHE KOTOPBIX Oyner
CIOCOOCTBOBATh COBEPILICHCTBOBAHUIO SI3BbIKOBOM MOJATOTOBKHU CTYJICHTOB.
UroObl HAayyuTh OyAyIIMX CIEHUATHCTOB TYPUCTUYECKOTO MPOuUILs
MOJIb30BAThCSl PYCCKUM SI3IKOM B MPO(heCcCHOHAIBHBIX LEsIX, HE0OXOAMMO
CO3/1aBaTh Ha 3aHATHM OOCTAHOBKY HE MCKYCCTBEHHOTO, a peajbHOro
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oOuieHusi, cliejaB TEM CaMbIM MPOIECC U3YyUEHHUs PYCCKOro si3plka Oosee
WHTEPECHBIM U IpUBJIEKaTeNbHBIM. VICroNb30BaHNEe NUCKYCCUH U POJIEBBIX
urp 1pu (GopMHpPOBAHMM KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHLIUU Y CTYIEHTOB
TYpPUCTHUECKUX BY30B, M3yYarolIUX pycckuil s3Ik DopmupoBanue
KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIETEHIIMH y CTYIEHTOB, U3y4aIOLIUX PYCCKUN S3bIK
B HES3BIKOBBIX BY3aX, IPEACTaBISET cOOOW OHY M3 Hanbojee aKTyalbHbIX
npoOsieM, TEOPETHUYECKH U HKCIEPUMEHTAJIbHO PEHIaeMbIX COBPEMEHHOU
JIUHTBO/IMIAKTUKOM B YCIIOBUSX IIEPEX0Ia TYPELIKUX By30B HA MHHOBAI[MOHHBIH
MyTh pa3BUTUsl B oOnactu oOpaszoBanus. [lepexoq K KOMMYHHUKATHBHO-
OpPUEHTHUPOBAHHOMY OOYUYEHHUIO PYCCKOTO SI3blKa O3HAMEHOBAJl MU3MEHEHUE
COBPEMEHHOM MapajaurmMbl 00yueHus S3bIKY, B paMKax KOTOPOW MpeaIMeToM
oOy4yeHHUs] CTalud HE TOJBKO PYCCKUH SI3BIK M €ro SKCIPECCUBHBIC
BO3MOXKHOCTH, HO M IIOBEJIEHHE TOBOPAIIEIO B YCIOBHSIX pPeaJbHOTO
obmenusa. Kak momuepkuBaer PII. Munbpyn, moBeneHHe TOBOPSIIETO B
YCIIOBUSIX peajbHOro OOIICHUS TOHHMMAETCSl CErolHsl IMpPEKIEe BCEro Kak
aKTUBHAsl U JESATEeNbHOCTHAsl peaju3alusl S3bIKOBBIX, MCUXOJIOTMYECKUX U
COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHUM, HEOOXOJUMBIX ISl MHOSI3BIYHOTO OOIIeHUs [6,
c.34].

PoneBasi urpa — ouH MX CaMbIX PaCIpPOCTPAHEHHBIX HMHTEPAKTUBHBIX
MeTozioB o0yueHusi. Ha 3aHATUSX PyCCKOro si3bIka B OOyYEHUU CTYJCHTOB
TYpUCTHUECKOTO By3a OOBITpBIBAIOTCA CcHUTyalluu B cdepe Typusma. B
OCHOBY CIOJKETa POJIEBBIX UTP MOTYT OBITh MOJIOKEHBI MPOCThIE CUTYAIUU:
9KCKYpCHUs MO0 UCTOPUYECKUM MECTaM, IUIaH TypoIieparopa, MoxXoi B My3€H.
Hanpumep, MOXXHO OpraHu3oBaTh poiieByto urpy «B Typ. arenctse» (auanor
C Typ.areHTOM), IJl€é OAMH CTYJIEHT-UHOCTpaHel HCIOJHSIET pOjb TYp.
areHTa, a Ipyroi — kinuenra; «B pecropane orens», Iie OJuH 00y4aroImunics
UTrpaeT pojib MOCeTUuTeNsd, a Apyroi — oduumanta orens; «B aspomopry
(mokymnaem OmIeThI)»; «Y CTOMKHU peructpanuu B orene» u T.4. Kak nuier
O. C. TapaceHko, «110o00HBIEC 3aHATHSI MOTYT NMPOBOAUTHCS MPU W3YUESHUU
TMOOBIX TPaMMaTUYECKUX TeM, JUIsl KOHTPOJI YCBOCHHS JIEKCHYECKOTO U
rpaMMaruyeckoro marepuanay [7, c.145].

Cnenarp mpouecc OOy4eHHsS HHOCTPAHHOMY SI3bIKY HHTEPECHBIM H
3¢ (EeKTUBHBIM IOMOTAET UCIIOJIb30BAHUE UMUTALIMOHHBIX UTP, UTO SIBIISETCS
BaXHEHIIUM (pakTOpoM (POPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB MHTEPECA K U3YyUEHUIO
pycckoro si3bika. BkitoueHue Oyry1ero cnenuanucTa B JMHAMUYHOE OCBOCHHE
COLIMOKYJIBTYPHBIX 3HaHUH Yepe3 CUCTEMHYIO OpraHU3aIUi0 UMUTAIIMOHHBIX
y4eOHbIX HWrp oOecreunBaeT (HOPMHUPOBAHHE YCTOWUYMBOW MOTHBALUUA K
MO3HAHUIO, K U3YYCHHIO 0COOCHHOCTEN pa3BUTUsI TOCYIapcTBa, CeupuKu
KYJIBTYPHBIX Tpaauiiuii 1 oobr4aeB. Mrpa - oqun u3 Hanboee 3hPpeKTUBHBIX
MIPUEMOB peaTn3aliil KOMMYHUKATUBHOTO MPUHIUIIA B 00YUYEHUN PYCCKOMY
SI3BIKY KaK CPEICTBY JI€JIOBOTO U MPOodeCcCHOHANBHOTO OOLIeHHUsS OyIyIinx
cnenanuctoB. CUTyaTHMBHBIA XapakTep B3aUMHOIO (YHKIIMOHHUPOBAHUS
MO3BOJISET C/ENaTh MPOLECC N3YUYEeHUS MHOCTPAHHOTO S3bIKa MAaKCHMaJIbHO
€CTECTBEHHbIM U MPHUOMIKEHHBIM K YCIOBUSM pPEAJbHOTO OOIIEHUS.
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OOy4daeMble MOJHOCTHIO BOBJEKAIOTCS B Y4eOHBIM MpoLEcC, MCIONIb3YIOT
JUYHBII ONBIT, HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a IUJIAHHPOBAHHE, DPEATU3ALIUIO
IUTAHOB M pe3ynbTaThl ydeHus. [IpernonaBatens B 3aBUCUMOCTU OT LIETH U
sTana oOydeHHUsl BBHIMOJNHSET Pa3lMYHbIe POJIM: OpraHu3aropa, obmanarens
uHpopMaluy, aHAJIWTUKA, PABHONPABHOTO 4YJ€HA TPYIIbl O00y4aeMblX,
KOpPEKTOpa, KOHCYNbTaHTA. VIMUTAalMOHHAs Wrpa IMpPeACTaBIseT coOou
YCIIOBHOE BOCIIPOU3BE/ICHUE €€ YUaCTHUKAMU MPAKTUYECKON ACSITeNbHOCTH
JOZIed, co3/aBasi TeM CaMbIM YCJIOBHS JUIsl peaibHON KoMMyHHKauu. [Tpu
MOJTOTOBKE U IPOBEJCHUM HWHTEPAKTUBHBIX WP CTYACHTHI HPUMEHSIOT
YCBOCHHBIE 3HAHUS B YCIOBUAX, HMHUTUPYIOIIUX PEaJbHYI0 COLUATIBHYIO U
npoeccuoHaNbHYIO MTPAKTUKY B3aUMOACHCTBHSI C MPEICTABUTEISIMU HUHBIX
KYJIBTYD, 0CBaUBAIOT OMBIT 3P PEKTUBHOTO MEKKYJIBTYPHOT'O B3aUMOICHCTBHS,
BOCCO3/Ial0T aKT €CTECTBEHHON KOMMYHHKAIMH, U300pakasi BHIMBIIIICHHbBIX
MEPCOHAKEH.

[IpenonaBarens MonenupyeT B Y4eOHOM IIpoliecce pa3zHOOOpa3HbIe
colMagbHble M Ipo(decCHOHAIbHBIE  CUTyallud, KOMMYHHKaTHBHOE
B3aMMO/IeiicTBHE 00eCIeUnBAETCS ITyTEM OCBOCHHS TUITMYHBIX PA3TOBOPHBIX
Mojeneil. MuTalMoOHHBIE WIPHl  XapaKTEPU3YIOTCS  00s3aTeIbHbIMU
npusHakamu: 1) MonenupoBaHHe NPOPECCHOHATBHOW NEATENbHOCTH; 2)
HaJu4yue OOIMX IIeJied WIPOBBIX KOJJIEKTUBOB, 3) HaJIW4ue poJied u
Ha3HA4Y€HUE Ha HUX YYaCTHUKOB UTPHL; 4) pa3inurue UHTEPECOB YUYACTHUKOB
U y4eT YCIOBHIl HEONpEeAENeHHOCTH, T.€. BEPOSTHOCTHOIO XapakTepa
NEeSTeNIbHOCTH; 5) IPUHATHE U Peasn3alius B MPOLIECCEe UTPbI ONPeAeTICHHON
MOCJIEIOBATEILHOCTU PEIICHUH, KaKJ0€ U3 KOTOPBIX 3aBUCUT OT PELICHHUS,
MPUHSITOTO JAHHBIM YYaCTHHUKOM Ha MIpPEIbIAyIIEeM JTare, U OT ACUCTBUU
JPYTUX YYaCTHUKOB; 6) HAJTM4KME MOITHON CUCTEMbI CTUMYJIMPOBAHUS, YTOOBI
MOJYMHUTH UHTEPECHl KaXKIOTO yYaCTHUKA UTPhI OOIIEH eI KOJIJICKTHBA,
noOyIUTh KaXKJI0To K JEHCTBUIO; 7) OOBEKTUBHOCTH OLICHKH PE3YyJIbTaTOB
urpoBoii  nmearenbHocTd. OHa  obecrneynBaeTcs  KOJUIETHAIbHOCTHIO
OLICHHWBAaHHUS pPE3ylIbTaTOB WUIPbI, MOOLIPEHUEM U CTHUMYJIUPOBAHHUEM
nobeauteneil. YueOHble HHTEPAKTUBHbBIE UTPHI MOXKHO YCIIOBHO OAPA3IEIUTh
Ha poJieBble U enoBble. PoneBas urpa npenacrasiseT co00il OpraHu30BaHHOE
Ha 0a3e CMOJENMPOBAHHON peaJbHOW CHUTyalldd pedyeBoe OOIleHue B
COOTBETCTBUHM C PACIpPEEICHHBIMU COLMAIbHBIMUA POJSIMH U UTPOBBIM
ctokeroM. Takum oOpa3oM, pojieBasi Urpa UMUTHPYET pPeaIbHOCTb U CTABUT
1eJb 00yUNTh YYACTHUKOB MIOBECHUIO B CTAHIAPTHBIX THUIIOBBIX CUTYAIUSX.
HrpoBoe mozpenupoBaHHE MOMOTaeT WMIPAIOIIMM: SKCIIEPUMEHTHPOBATH C
Pa3IMYHBIMU )KMU3HEHHBIMU CUTYAIUSIMU, UCIIBITHIBATH CBOU CIIOCOOHOCTH U
YMEHHsI, pa3BUBATh YyBCTBO BJIa/ICHUS Pa3IMUYHBIMU PEAMETAMU B CUTYaIHH
oOLIeHHsI C IPYTHUMH JIFOJIbMU, YCBAUBATh U 00CY>KIaTh MPOOIeMbl, BHIICIATH
BapHaHThl,  BbHIOMpATb  HampaBlieHUE  JIEHCTBUM,  CIIOCOOCTBOBATH
OCYIIIECTBIICHUIO M3MEHEHHUH B CJI0KHOM MpobaeMHoi cpene. Takum o6pazom,
poreBas urpa obaanaer 60JIbIIUMU 00YyYaIOIIMMU BO3MOKHOCTSIMH, TaK Kak
3TO HamOojee TO4YHAs MOJENb OOIICHUS, TO3BOJIIONIAS IMPUOIU3UTH
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CTYJEHTOB K peajbHON PeueBOil KOMMYHUKAIMU. B ponieBoi urpe Ha 3aHATHSIX
[0 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YCIIOBUSIX KOJUIEKTUBHON pPaOOTHI CTYIEHTHI
MPUOOPETalOT HE TOJHKO HABBIKM TOBOPEHUS Ha HU3y4aeMOM S3bIKE, HO U
LEHHOCTHBIE =~ OPHUEHTAllMM, HAaBBIKK COIUAJIbHOIO  B3aUMOCHCTBUS,
YCTaHOBKH, TIpucymue OyayiieMmy crenuainucty. PorneBas urpa npugaer
yueOHOMY OOIIEHHI0 KOMMYHUKAaTHBHYIO HAIpPaBIE€HHOCTb, YKpEIUISIET
MOTHBAILIMIO U MHTEPEC K M3YYCHHUIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA M 3HAYUTEIHHO
MOBBIIIAET KaueCcTBO OBIaJeHUs M. OJHUM U3 MPUMEPOB HCIIOJIB30BAHUS
poJieBOil UTpbl B y4eOHOM mporecce MOXKeT ObITh Tema «loCTHHMIIAY.
Kaxnapiii ctyneHT BoIOMpaeT cebe posib AUPEKTOpa OTelsl, PeCEeNIMOHUCTa,
kiueHTa. Opranusyercs opunuanbHOe 00IIEHHE, COCTOSIIEE U3 HECKOIBKUX
CIICHOK: Ppa3roBOp AHUPEKTOpa C MPOOIEMHBIM TYPHUCTOM, PpasroBOp T.€.
coOpaHHe C MePCOHATIOM OTeJsl, Pa3rOBOP PECEIICHOHUCTA C KIIMEHTOM OTes
0 pa3MelIeHUU, NpUe3]l HECKOJbKUX KIMEHTOB,  COCTaBJIEHHE (POPMBI
3aI0JIHEHUS KIIMEHTA, JOKIIaJ MeHeKepa JUPEKTOpy O MpolieMax KIMEHTOB
[8, c.180-189]. JlenoBas murpa mpencrabiaseT coOoi 3(pPEeKTUBHBIA MpUEM
0o0y4YeHHUs] PYCCKOMY SI3BIKY, II€JIb KOTOPOrO COCTOMT B (HDOpMUPOBAHUU
KOMILJIEKCA 3HAHUM M yMEHMH Ui BBIPaOOTKH CTpaTerud U TaKTUKU
npodeccuoHanbHON KOMMYHUKAIUU. XapaKTePHbIMU MPU3HAKAMHU JEJIOBOU
UTPBI SBISIIOTCSI UMUTAILIMOHHOE MOJIETUPOBAHUE, MTO3BOJISIOIIEE BOCCO3AATh
peanbHyt0 OOCTAaHOBKY, B KOTOpPOM CTYIEHThl MPEACTAIOT KaK HOCHUTEIH
KOHKPETHBIX MpO(eCCHOHANbHBIX WM COLMAJIBHBIX pOJICH; Haaudue
CUTyalliii U THUIOB JEJIOBOTO B3aUMOACHCTBUS, KOTOPOE COIEPKUTCA B
CLICHApUU UTPHI U B POJIEBBIX 33IaHUSX, TO3BOJISIOIIUX COBMENIATh O0OyUeHHE
MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY C MPO(ecCHOHANbHON JIeATENbHOCTHIO; TPOOIEMHBIN
xapakrep curyaumid. JlemoBas urpa kak MeTol OOy4YeHHUS BBIMOIHSET
HECKOJIbKO  (PYHKIUH: BOOPYXaeT yYaCTHUKOB MPOQEeCCHOHATbLHBIMU
3HAHUSAMU U YMEHUEM IPUMEHSTD UX B I€ATEIbHOCTH, PA3BUBAET TBOPUECKOE
MBIIIIJICHHE, CaMOCTOSITEJIbHOCTD, dbopmupyet HPABCTBEHHbIE
npodeccruoHanbHbIE OTHOLICHUS U IPECTaBIeHUs. [ TaBHOE TPEUMYIIECTBO
JIeJIOBOM MMUTAIIMOHHOM UTPbI COCTOUT B TOM, YTO B HE BOCIIPOM3BOASATCS B
y4eOHBIX LeJIsIX peajbHo CylecTBYomue cuTyanun. [lonumanue u npunsTue
POJIU B UTpax TOTO TUIIA MPEATNoJiaraeT HaJln4yKre 3HaHUH M0 CIeIHalIbHOCTH,
a TakkKe OIlEepUpoBaHUE MPO(PECCHOHATBHO 3HAYUMBIMH PEIICHUSMHU.
JlenoBasi urpa crnocoOCTBYeT HAKOIJICHUIO YMEHHMH M HaBBIKOB PalOOTHI B
KOJUIEKTHBE, IIOMOTaeT OLICHUTh HOBbIE COLIMAJIbHbIE OTHOLICHHUS B
OpPraHUYECKOM CBSI3U C 3TUKOM PO ecCHOHAIBHOM AeSITeIbHOCTH, pPACIIUPSET
JUYHOCTHBIE BO3MOKHOCTH CTY/ACHTOB, JaeT OIIyIIEHHE YBEPEHHOCTU B
cebe. [lenoBas urpa OymeT HPOXOAUTH YCIENIHO, €CIU IperojaBaTellb
MOBTOPUT W OOOOIIMT CO CTYyJAEHTAaMU CIEHIU(PUICCKHE OCOOCHHOCTH
npodeccun, B pamMKax KOTOPOH peanu3yercs KOMMYHHUKalUs, JOCTUTHET
MMOHUMAHUS LEIH UIPHI U CONEP)KaHUs, KOTOPOE B HEH HYKHO BBIPA3UTh.
Hanpumep, Ha 3aHSTUM B TYpPHUCTHYECKOM By3€ JCJIOBYIO WUIPY MOXHO
opranuzoBath mo Teme «Peknama ortens». CTyaeHTbl BbIOMpalT cebde
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COOTBETCTBYIOIIIME POJIM U COCTABIAIOT peknamy 3*4*5*7* oreneit,mocne
OINMCAHUSA OTEJISl, CTYACHT BHIOPABUINI POJIb KIMEHTA 3BOHUT MO TeleoHy u
nosrydaeT uHpopmManuio 00 otene. Takoi MOIWIOT BKIIOYAET B ce0s cpasy
HECKOJIbKO KOMMYHUKATHBHBIX IIeJiel: 3almpOoCUTh, COOOILIUTH, IMOJYYUTh
uH(popMaIuio, 00CyIUTh BONPOC B LEJISAX MPUHATUS pelleHus, yOeauTthb
JIEJIOBOTO TapTHEpa B YeM-JIM00, BEIPa3UTh COMHEHHE U Tak jaiee [8, ¢.181].
Pa3zHOBMAHOCTHIO JETOBOM UTPHI CIY>KUT TaK Ha3bIBAEMbIN KEMCOBBIN METO/
00y4eHHUs1, KOTOPBIH peIcTaBIseT cCOO0M 1eCTBEHHOE CPEICTBO MOBBIIICHUS
ahdexTuBHOCTH 00yUYeHUs B BhICIICH mikosie. OH 00aiaeT 3HAYNTEIbHBIMHU
(GYHKIIMOHAIBHBIMA BO3MOKHOCTSIMH, COOTBETCTBYET IPEOOPa30BaHUSAM,
MIPOMCXOSIIMM B HAcTOsiIlee BpeMsi B 00pa3oBaTesibHOI cucteme. [aBHOE
JIOCTOMHCTBO Keic-MeTofa — TOT (PakT, YTO OH IO3BOJSIET pPeasiu30BaTh B
HauOONbIIeH CTENeHH TBOPYECKHM IOTEHIMAl KaK CTY[ACHTOB, TaKk U
npenoaasarens. JlaHHBI METOA CIOCOOCTBYET MOCTOSIHHOMY Pa3BUTHIO U
00OHOBJIEHHUIO, (HOPMUPYET MPOTPECCUBHYIO MapagurMy MpenogaBareIbCKon
NesITeNIbHOCTH, KOTOpasi OTJIn4yaeTcst 0ojiee BHICOKMM YPOBHEM 3(h(peKTUBHOCTH
U COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSM BpeMeHH. Bmecte ¢ Tem kelic-MeTon He
SBIIIETCS YHUBEPCAJIBHBIM, €r0 HY)KHO HCIOJb30BaTb B COYETAaHUH C
KJIACCUYECKUMHU METOJMKAaMU B JOIOJHEHHE K TPAaJUIUOHHBIM (opmam
3aHaTud. s o0ydarommxcsi, BIaJCIOIINX PYCCKUM SI3bIKOM Ha ITPOABUHYTOM
YPOBHE, IOCTYITHBIM BHJIOM 33/IaHU CTAHOBATCS MHTEPAKTUBHbBIC KOMAH IHbIE
UTPBI, TAKHE KaK « DKCKYPCHS 10 UCTOPHUUECKUM MecTaM Typrum», « AyKIIMOH
orenel W mpeameToB oOcTaHOBKW», «Kiyd myTtemecTBeHHUKOB». Takoro
polla MHTEPAKTHUBHBIE UIPhI MO3BOJISIIOT OOYYaIOIIUMCSl PACUIMPUTH CBOU
3HAHUA O CTPaHE, SI3bIK KOTOPOW MMHU U3y4YaeTcs, a TAKKe MIPOBEPUTH OOIIUN
YpOBEHb 3HaHWM, 3pyauuuio, Joruky. Tema «llyremecTBue» Ha 3aHATUAX
PYCCKOTO SI3bIKa HAUaJbHOTO YPOBHS MOXKHO MPOBECTU MPU MOMOIIU KapT
Poccun u Typruuu. CtynenTsl oToOpaxaior cxemy «Mos 1opora 10Moi» Ha
KapTax TMpUd T[OMOIIM 3HAYKOB: «CaMoOJET», «IOEe3l», «aBTOOyC»,
«aBTOMOOWIIbY», «KOpabiby. [1e Hy)KHO MOICUMTaTh BpeMs MYTH Ha BCEX
OTpe3Kax C YYETOM OCTAHOBKM, MEPECaJKH M OpPraHU30BaTh CHUTYAIUIO
copeBHoBaHMsA. [1om00HBIM 00pa3oM MOXXHO OpraHuM30BaTh paboOTy HpH
n3yueHnu temsl «llyremecrBue no roponam Poccun u Typuum». Cutyanus
COpPEBHOBAaHMs CINOCOOHAa CTUMYJIMPOBaTb YMCTBEHHYIO JI€ATEIbHOCTH
MHOCTPaHHBIX 00YYaroIIHUXCsl, 3aCTaBIsIs UX ObICTPEE BbIPAXKaTh CBOU MBICIIU
Ha pycckoM s3bike. «Mo3sroBoil mtypm», win «Kop3una wunein», —
MHTEPAKTUBHBIN TpPUEM, UCIOIb3yeMbIil OOBIYHO B MajbIX IpyI- Max AJis
cobopa Bcell HMH(OpPMALMU, KOTOpash M3BECTHA IO 3asBICHHONM TeMme, ¢
MOCIEAYIOIUM  00CYyKIeHHeM M CcH- cremaruzanuein. PaccMorpum
MIPUMEHEHHUE HEKOTOPBIX U3 HUX MPU OOYUEHUHU CTYIEHTOB TYPHUCTUYECKOTO
By3a HHOCTPAaHHOMY S3bIKY, METOJ «Kelca» U MeTof «cumyisuuu». Keiic
METOJ] JaeT BO3MOKHOCTh 3aMHTEPECOBaTh CTYyJCHTa B U3YUCHHUH IpEIMETa,
CroCOOCTBYET XOPOIIEMYy YCBOCHHUIO 3HAHUW ¥ YMEHHI cOopa, 00paboTKU H
aHanuza uHpopManuu. XOpOLIUN «KEHC», KaK MpPaBHIIO, YUYUT HCKaTh
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HEOObIUHbIE MOIXO/Ibl, TAK KaK HE UMEET €AMHCTBEHHO BEPHOTO PELICHUS U
orBeta. [Ipu ucnonp3oBanun metoga CASE STUDY nomnyuaroT pa3Butue
CJIEYIOIIME HABBIKU: — aHAJUTHYECKHE HAaBBIKU; — MPAKTUYECKUE HABBIKU;
— TBOpPUYECKHE HABBIKH; — KOMMYHHKAaTHBHbBIE HABBIKH; — COIIAJIbHbIE HABBIKH;
— camoananu3. [Ipumensis 3TOT MeToA, He Hago OO0ATbCS TOro, 4TO
MIperoaBaTeNb caM He JOCTaTOYHO BIaJeeT TEMaTUKOIl Ha HY>KHOM YPOBHE.
Bo-nepBbiX, cienyer mnpuHUMarb BO BHHMMAHUE 3HAHUS CTYICHTOB IO
npouabHbIM HaykaMm. BoO-BTOpBIX, MOXXHO OOpaTUThCS K CTyACHTaM C
pocb00il, 00BACHUTH TPYAHBIE TYPUCTUUECKUE TEPMUHBIL, YTO YK€ CaMO IO
cebe OyaeT MOTHBHpPOBATh K JUAJIOTy Ha WHOCTPAHHOM f3bIke. Meron
CUMYJISILIMI TPECTaBIIAET COOON «pa3BepHYTYIO (hopMy paboThI C «Kecom»,
IJIe CTYEHT HE TOJIKO pelIaeT 3a7ady COINIACHO IPECTaBICHHBIM JIaHHBIM,
HO ¥ JeJIaeT IMPOTrHO3bI MO MOBOAY MOCIEACTBUS MPUHATOTO petieHus» |9,
c.21]. B 4yem >xe cOCTOAT MpEeUMyIIeCTBAa METoJa pabOThl C «KeHcaMu» M
«CUMYJISILUSMIY : — B U3y4EHUU PO ecCHOHAIbHOMN JIEKCUKY HA THOCTPAHHOM
SI3bIKE; — B TPAMOTHOM CO3/JaHUH PEUEBOM CUTYallMH; — B PACIIUPEHUN OOLIETO
M AKOHOMHYECKOT0 KPyro30pa; —B0oOMEHE 3HAaHUSIMU M1y IIPETo/1aBaTeNI MU
U CTyaeHTamMH (CTYIEHT — OKCIepT B CBOei o0nacThd M 3TO JaeT emy
BO3MOXKHOCTb, [I0YYBCTBOBATh CBOIO 3HAYUMOCTb).

Meponpusatus 1O HCIOIB30BAaHUIO KEHC-METOIa MPOBOJSATCS B
CIIeyIONMEH TOCIeIOBATEIbHOCTH: 1) 00CYXICHHE IOJYYCHHOM BBOIHOM
nHopmaIuu, coiepKamieics B Kelce, 2) BBIICICHUE peJIeBaHTHOMN
MH(pOpMAIUH IO OTHOIICHHIO K BOMPOCY, HaJl KOTOPBIM paboTaeT rpyrra; 3)
00OMEH MHEHUSIMH M COCTaBJICHHUE TUIaHa paboThl Hall MpooaeMoit; 4) padora
Haj npoOneMoi; 5) AUCKyccus Ui NMPUHSATHS OKOHYATEILHOTO PEIICHUS;
6) TOATrOTOBKAa MOKJaaa; 7) apryMEHTHUPOBAHHBIM KpaTKui mokian. YUrto
Kacaercs caMOll METOAMKH paboThl C MCIOJIb30BaHHMEM KeHc-MeTona, TO
IpU OpraHU3ali AUCKYCCUHM HEOOXOIMMO MPHUIEPKUBATHCS HEKOTOPBIX
METOAMYECKUX peKoMeHJalui: 1) muanupyiite oOCyKIeHHsI B TpyIax U3
10-25 denoBek, 4T0OBI OOJIETYUTH OOCYXKACHUE U OOCCIICYUTHh CBOOOIHBIN
oOMEH MHEHHUsMHU; 2) TMpHU ONpEACNICHUU JTUMHUTAa BPEMEHH YUWTHIBalTE
XapakTep TeMbI, TaK Kak 00j1ee CII0KHbIE TEMbI MOTYT IMOTPe0OoBaTh OOJIBIIETO
BpeMeHH Ha oOcyskaeHue; 3) pacnojaraiiTe Mecta Y4aCTHUKOB JUCKYCCHUU
TakuM 00pa3oM, 4ToObl BCE MO JIETKO BHJAETh M CJBIIIATH APYT JIpyra.
Haubonee ynmauHblM BapuaHTOM SIBISIETCS PACIIOJIOKEHUE IO KpYyry WIH
B (opMe MOIKOBBI; 4) IMMOMOTUTE BHIOPATh TPYyIIE TEMY I OOCYXKICHUS
U BBIJENHUTE JOCTATOYHO BpPEMEHU [UIsi €€ H3y4YeHHs; S5) OObSICHHUTE
CIIyHIaTeNsIM, KaK MOJArOTOBUTHCS K OOCYKIIEHHUIO, YTOOBI JHCKYCCHOHHOE
BpEMSI UCIOJB30BATIOCh MAKCUMAILHO 3(PPEKTUBHO; 6) B HaUYalle JUCKYCCUU
OTBEJUTE HECKOJIILKO MUHYT JJis OOBSICHEHUS] YYaCTHUKAM €€ LIeJH; 7) Aaiire
CTyJIEHTaM YKa3aHHUsS OTHOCHUTENIbHO Ipoliecca U MPOLEAYPhl AUCKYCCHUU;
8) 3amaiiTe MUCKYCCHMM BEPHOE HAIpaBICHUE, UCXOI M3 yUEOHBIX IIEJIeH;
9) KOHTPONHMPYHTE TUCKYCCHIO, HO HE MPEMHATCTBYHTE ee pa3Butuio; 10)
CJIeIUTE 3a MOBEJCHUEM JIUACPOB IPYIIIIbI, JaTe UM BO3MOKHOCTh HAyUUTHCS
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LEHUTH U YBaXaTb MHEHUsI Apyrux; 11) moOyxnaiTe K y4acTHIO B JUCKYCCUU
BCEX CTYJEHTOB IpyIIbl; 12) B GIaronpuUsTHBII MOMEHT MOJABEAUTE UTOTU
nuckyccud. Peanusanus keific-meTtona B y4eOHOM 3aBelleHUU TpedyeT oT
MpEenoaBaTeNsl HaNpsHKEHHOW TBOpUeCKoW paboThl. JlaHHas MeTomuka
JIOJDKHA MIPOUTH TEepUOJl aanTalluu, BCIEACTBIE KOTOPOH ee MOKHO Oyaer
3¢ (HEeKTUBHO BKIIIOYATh B yUE€OHBIN MPOIIECC.

Wtak, mpyMeHEHHE Ha3BAHHBIX HHTEPAKTHBHBIX (OPM M METOIOB
oOy4yeHHMs] OKa3blBaeT ONaronpusiTHOE BO3/ACHCTBHE HA MPOTEKAHUE
BCEro y4eOHO-BOCIIUTATENBHOIO Mpoliecca, TaKk KaK OHU COOTBETCTBYIOT
MICUXOJIOT0-BO3PACTHBIM ~ OCOOCHHOCTSIM ~ CTYIEHTOB T,  IO3BOJIAIOT
pa3BUTh TBOPYECTBO U TEOPETUUYECKUN THIl MBIIUICHUS, CIIOCOOCTBYIOT
(GbopMUPOBaHUIO MMO3HABATEILHOTO MHTEpeca K IMPEeIMEeTy, POCTy KauecTBa
o0y4eHUs1, pa3BUTHIO JTUYHOCTU 0OyuaeMoro. Takum oOpa3oMm, MpUMEHEHHE
Pa3IMYHBIX HMHTEPAKTHBHBIX (OPM U METONOB OOy4YEHHUS CIOCOOCTBYET
MOBBILICHUIO KaueCcTBa 00yUeHUs U HHTepeca K U3yUeHUIO ITpeIMeTa, o0ydaer
€CTECTBEHHOM KOMMYHHUKAIIUHM, IO3BOJIAET aKTUBU3UPOBATH CTYICHTOB B
MpoLIecCe OCBOCHHSI PYyCCKOTO SI3bIKa, MOOYKIAeT UX K COBEPIICHCTBOBAHUIO
CBOMX KOMMYHUKAaTHUBHBIX YMEHHH, paCHIMPEHUI0 U  YIIyOJIEeHUIo
npodeccuoHaNbHBIX 3HAaHUM, KOTOPbIE OTKPBHIBAIOT OyaylleMy CHEIHAINCTY
MEPCIIEKTUBBI IMYHOCTHOTO M KapbepHOI0 pocTa B chepe Typusma.
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OPBIC TIJIIH IIET TIJII PETIHAE TYPUCTIK )KOFAPBI OKY OPHBIHJIA
OKBITYIABIH UHTEPAKTHUBTI TYPJIEPI
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Maxkaia OpbIC TUTIH IIET Tili peTiHIE TYPHCTIK >KOFApbl OKY OPHBIHIA OKBITYIBIH
WHTEPAKTUBTI  TYPJIEPiHIH KOJNJaHyblHAa apHamradH. EH O0acTBICBEI — CON KOJNTaHYIBIH
HOTHXKECI, HAKThl aWTKaHIa OiTIM alyIIBIHBIH OPTYPJi KOMMYHHUKATHBTI KargasTTapia
coJI ajFaH OuliM, MaFipUIapblHA CYWEHIN, OWarbiIail KapbhIM-KaThlHAC KYpybl. Makanaaa
mieTesIik OuTiM aymbuIapAblH KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUIIMH KaJbIITACTHIPY YHEM
3aMaHayl WHTEPAKTHBTI OKBITY 9ic-Taciiiep KapacTelpburraH. COHBIH IHIHIE POJIBIIK
OMBIH YHBIMIACTBIPY, COMIICY JKaFAasTTap/Isl Kypy, jKobanay

Tipexk ce3mep: OpbIC TUTIH MmeET TUNl peTiHIE, KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTLIIK,
WHTEPAKTHUBTI OIC-TOCIIAEP, O MAa0ybUIbI, POIBIIK OWBIH.
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In this article, we will talk about methodological prerequisites of modeling
informational-retrieval projects at different levels of professional training of future
specialists. Informational-retrieval project will help prospective professionals to effectively
master foreign languages, as well as contribute to the expansion of the educational space and
the development of self-education and research competence. The results of the research will
increase the professionalism of future professionals in teaching foreign languages.

Keywords: Informational-retrieval project, informational technology, professional
training, future specialists.

The sphere of education is the first place that ensures the progressive
development of the people of Kazakhstan. Today, the task of the education
sector is to develop a broad personality that is capable of mastering
knowledge, skills, creativity, open new discoveries and thinking. This is the
most important issue in the development of students’ creativity.

Looking at the educational system of the twentieth century, we can see
that the educational system requires the student to acquire knowledge and
skills, and today’s goal is to direct them to business communication and
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self-education. Therefore, the purpose of today’s pedagogical science is the
formation of new educational technologies aimed at the development of the
student’s personality [1].

The effectiveness of using new technologies in teaching foreign languages
allows students to pursue their professionally-oriented development,
comprehensively study, and engage in creative work.At the same time, it
opens up new opportunities for the working of teachers in methodological
terms, skills development.

S.M.Kenesbaev in his scientific research has theoretically justified the
preparation of a future teacher in the use of new information technology
in teaching, identified the methods and the content of the organization
of educational and research work of students in the system of psycho-
pedagogical disciplines and pedagogical practice [2]. Various approaches
are used in modern foreign language education to update students in higher
education institutions. One of these most effective methods is problematic
learning. Problematic learning is the key to finding a problem and finding
answers. According to one of the qualified teachers M.Argymbayeva, the
problematic method of education includes: search, research and development.
Its characteristics include the following factors:

- The problematic method is to make sure that the knowledge gained by
the student is motivated, reasonably informed;

- The problematic reporting teaches students to think scientifically, gives
them an example of research, teaches them research;

- The problematic method is quickly attract the student’s attention,
increases the interest of the student to the given material [3].

Due to this fact, the problematic learning has a profound effect on
professional training and qualification improvement of the future foreign
language specialist. The main point is that the education based on a trained
principle provided the student with a range of issues thatjust are ready solution.
Although the graduates have deep theoretical knowledge, the young specialist
often stays in solving the problem. As a result of the change in the educational
paradigm, many different approaches have been added. The problematic
teaching methodology addresses this issue. The student will be able to solve
a problem situation independently, search for it. Any controversy arising in
the context of intercultural communication sets students to solve the problem.

In addition to these methods, the project method is developing. We
understand the definition to this technique given by Dusheynaya T.V. as:

The project is the work of students, which is independently planned and
independently implemented by the plan [4]. The main goal of the project
method is to develop a deep creative knowledge of the student, able to work
independently and to form competent individuals able to solve the problem
of higher education.
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Scheme 1 - Detailed description of the Project Method

Commenting on the Project’s methodology in the comprehensive
description of the Project Method (Scheme 2), Polat E.S.in his article “Method
of project ““, which has classified the types of projects, has shown that there
are the following features, including the typology of projects [4]:

1. Project-dominated activities: research, search, creativity, role-playing,
applied, etc. (practical-oriented), educational program (research project,
game, practical-oriented, creative).

2. Subject-oriented directions: monoproject (within a single area of
knowledge); interdisciplinary project;

3. Coordination nature of the project: direct (flexible, solid), secret
(participant of telecommunication projects);

4. The character of communication (one class, school, city, region,
country, within the participants around the world);

5. Number of participants in the project;

6. Duration of the project.

Informational-retrieval is a form of methodological use of ICT tools
in education, informing information, organizing skills and competence in
organizing information.

There are different explanations for the terms “searching for information”
or “getting information”. The term “information retrieval” was first introduced
by American mathematician Kelvin Mouers in his doctoral dissertation in
1948 and in literatures has been used since 1950. He noted that the information
that led to the search of information was an information necessity in the form
of information inquiry. Kelvin Maver introduced the availability, location,
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and details of the documents to the objects of information search. Information
retrieval or information retrieval is one of the main information processes.
The type, purpose, and capabilities of seeking information depend on the
availability, relevance, availability, and means of organizing the search [6].

In 1945, American scientist and engineer V.Bush in his article “The
Possibility of Thinking Think™, was the first to widen the need for information
search mechanization. Since 1960, automated search engines have appeared.
Since then, intensive work on the development and implementation of
principles and methods of information search has begun. “Search engines”
searched between other machine arrays, including the ability to read the
databases or the actual words [3].

“Information search engine” terminology (“information retrieval system”,
IRS) - a system for finding and storing information; software packages that
carry out the process of updating, storing and retrieving information databases.

The advantage of introducing Internet technologies into the educational
process is currently no doubt and does not require additional certification.
Over the past decade, many researchers have had wrote the works about
positive impact of the different types of synchronous and asynchronous
communication - e-mail, chat, forum, web conferencing, and more that
determined the formation of student’s communicative competence.
Internet resources are priceless and extensive database for the formation
of an informational and objective environment, a base for education of the
population, which promotes self-education and satisfies their professional
and personal interests and needs.

There are many features in the scientific literature, on Internet resources
that are wrong, or more precisely, the fact that students are taught to form
a methodical illiterate work with Internet resources, not only have the fake
stereotypes about the culture of the language, but also have a wide range
of features that can affect racism and xenophobia (November A , 1998).
Therefore, foreign language teaching at this stage is urgent in the development
of new Internet educational materials aimed at the formation and development
of new Internet technologies:

+ aspects of communication and communicative competence of all
its components (linguistic, grammatical, socio-cultural, compensatory,
educational and cognitive);

* synthesis, analysis and synthesis of communicative and cognitive
abilities, acquired information for search and selection;

« communicative skills of presenting and discussing results with Internet
resources;

* studying the Internet resources and Web 2.0 social networking for
learning and self-learning, exploring the cultural and historical heritage of

158



BULLETIN of Ablai Khan KazUIRandWL
Series “PHILOLOGICAL SCIENCES” ISSN 2411-8745 Number 2 (2018), 155 - 161

different countries and peoples as well as national culture, states, cities, etc.
use as a representative to be able to act;

» the ability to use the Web resources and the Web 2.0 social network to
meet information needs and interests.

In the course of implementation of the problem of development of
research competence of future foreign language teachers, it is possible to
create an informational - retrieval project by means of realization of students’
information search on the basis of project technology.

In the modern world, the value of the independent work of the future
specialistin any professional sphere is undeniable [ 7]. Theoretical and practical
significance of modeling information-retrieval project in professional training
of future foreign languages teachers is very high. Based on informational-
retrieval project, the following methodological, pedagogical tasks can be
solved in the field of foreign language education:

- access to broad information in education; increased motivation for
education; self-employment; self-control and so on;

- improvement of personality (aesthetic education, development of
research activity, formation of informational culture, etc.);

- improvement of educational and training work (improving quality
and effectiveness of education, ensuring motivation of cognitive activity,
deepening interdisciplinary communication, etc.).

Using information-retrieval project in foreign language teaching is one of
the ways to create a favorable environment for its effectiveness, which in turn
promotes the collaboration between students and their research skills. The use
of innovative approach to learning is a great achievement of practice-oriented
learning, and its quality assures a high demand for quality of life while at the
same time achieving the objective of the acquired knowledge [8].

Finally, the ability of a student to acquire knowledge in any field not only
depends on the abilities of the student, but also on the methodological and
psychological organization of the learning process in teaching intercultural
communication.

For our country, which has stepped into the new century, the current
changes in society will radically change the educational needs of society.
Changes in public life require the use of new teaching technologies and the
creation of a creative approach to personal development. The implementers of
these tasks will be highly motivated teachers who have a decisive professional
and pedagogical skill to solve the complex problems of the education system.

The interstate language of the Republic of Kazakhstan - learning English
by using new technologies is becoming more and more relevant. Language
teaching through informational-communicative technologies is an effective
system that promotes the ability to improve language learning of the learners. At
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the same time, students can develop intellectual, creative and communicative
skills, increase students’ learning activity, and create the opportunity to offer
creative work to students throughout the classroom. The use of innovative
approaches in teaching is a great achievement of practice-oriented learning,
and its quality assures a high demand for quality of life while at the same time
achieving the objective of the acquired knowledge.

Technological opportunities of the new era, informational equipment give
a great opportunity to develop the educational process and lead to a positive
result in the learning process. At present, many researchers and methodologists
work to study the problem on the development of the educational process.
Finally, the use of informational technologies in a foreign language lesson
will increase the efficiency of the learning process and will help to keep the
interest in the subject studied in all areas of learning.
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AKIAPATTBIK-I3IEHY JKOBACBHIH YJITLIEYIIH
QJIICTEMEJIIK AJIFBIIIAPTTAPBI

Yupuukdexona /K. !
' 2-mmi kype maructpantsi, «6M011900 - Iletern Timi:
ekl mreren T, Aobuaii xaH arbiagarel KazXKokoneoTY
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By makamamga Oonamrak MamMaHIapAbl KOCciOM Jasipiay[blH OpPTYpIl JCHreumepiHae
aKMapaTThIK-13IeHy KOOACBIH YITUICYIIH 9ICTEMENIK aIFBIIIapTTapbl TypaIbl alTHUIAIEL.
AKMapaTThIK-i3eHy jk00achl Oomamrak MaMaHIapAbIH IIeTeN TUTIH THIMAI MEHTrepyiHe
MYMKIiH/IIK Oepeli, COHbIMEH Karap OuliM Oepy KEHICTIriH KeHEUTy »oHe ©3 OeTiHIe
OiiM anyra, 3epTTeYIIUIK KY3bIPETTUIIKTEPIH 1aMbITyFa 30p YieciH Kocaabl. HoTmxenepi,
aKIapaTThIK-137IeHy 00achlH KojaHy Oojanrak MaMaHIapAbIH IIETET TLTIH OKBITY/IaFbl
KaCiOM asipIIbIFBIH apTTHIPaJIbL.

Tipek ce3gep: AKnaparThIK-i3/eHy >K00achl, aKMaparThIK TEXHOJIOTHSIAP, KociOw
OKBITY, OoJIamaxk MamMaHsap.
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METOJAUYECKHUE NPEAITOCBIJIKH MOJEJINPOBAHUSA
NHO®OPMAIIMOHHO-ITIOUCKOBOI'O ITPOEKTA

Yupunkodexona JI.K.!
"Marwuctpant 2 kypca, KaisYMOuMS um. AGbutaii Xawna,
«6MO11900 - MHOCTpaHHBIN SA3BIK: TBA HHOCTPAHHBIX S3bIKa», AJIMaThl, KasaxcraH,
e-mail: pamposka@]list.ru

B crarbe paccMaTpUBaIOTCS METOJOJOTHUECKHE MPEANOCHUIKH JUI MOJCIUPOBAHHUS
HH(POPMATMOHHO-ITOUCKOBOTO ITPOEKTA Ha PA3HBIX YPOBHSX MPO(ECCHOHATBHOM MOATOTOBKH
Oynynmx crenuanructoB. MHMOPMAIIMOHHO-TIOMCKOBBINA TPOEKT MOMOXKET MEPCHEKTUBHBIM
creranuctam 3G (HEKTUBHO OBJIAeTh HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMH, @ TAK)KE CIOCOOCTBOBATH
pacIIMpeHUI0 00Pa30BaTEILHOTO MPOCTPAHCTBA M PA3BUTHIO CaMOOOPa30BaHUS U HAYYHOI
KOMIIETEHTHOCTH. Pe3yibraThl, HCHONb30BaHHE HH()OPMAIIMOHHO-TIOMCKOBBIX IPOEKTOB
MOBBICAT TPO(ECCHOHATBHYIO TMOATOTOBKY OyAyIIUX CHEHHATUCTOB IO IMPENOIaBaHHIO
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

KarueBble ciioBa: HH()OPMAIIMOHHO-TIOUCKOBBIA — MPOEKT, HH()OPMAIHOHHbIE
TEXHOJIOTHH, TPOPECCHOHATILHAS TTIOITOTOBKA, OYIyIIHE CIICIIUATUCTBI,

Cmamusa nocmynuna 20.04.2018
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